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Stanley ist eine weltweit bekannte Marke, die sich auf die Herstellung von Werk
zeugen, Aufbewahrungslösungen und Messinstrumenten  spezialisiert hat. Sie ist 
Teil des Unternehmens Stanley Black & Decker und steht für Innovation, Qualität 
und Zuverlässigkeit.

Über Stanley

Produktkategorien
Stanley bietet ein vielseitiges Sortiment für unter
schiedliche Branchen und Anwendungsbereiche:
1. Handwerkzeuge

• Hämmer, Sägen, Schraubendreher, Beitel, Zangen
2. Schneidwerkzeuge

• Messer, Cutter, Scheren, Folienschneider mit Sicher
heitsmechanismen

3. Mess- und Markierwerkzeuge
• Massbänder mit Blade Armor®-Beschichtung für 

erhöhte Haltbarkeit
• Wasserwaagen

4. Aufbewahrungslösungen
• Werkzeugkoffer, Boxen, Organizer, Taschen

5. Sicherheitsmesser mit innovativen Sicherheits-
mechanismen

• Automatischer Klingeneinzug, vollautomatische 
Sicherheitsmesser für maximalen Schutz

Sicherheitsprodukte
• Sicherheitsmesser mit verschiedenen Sicherheits-

stufen von einziehbaren Klingen bis hin zu voll
ständig geschützten Schneidewerkzeugen.

• Innovationen wie der FATMAX Folienschneider 
mit austauschbarer Klinge erhöhen die Langle
bigkeit der Produkte.

• Ziel: Verringerung von Arbeitsunfällen durch 
ergonomische, vibrationsarme Werkzeuge und 
Sicherheitsmechanismen.

Branchen und Anwendungsbereiche
StanleyProdukte finden in verschiedenen Bereichen 
Anwendung:
• Baugewerbe: Maurer, Zimmerleute, Trockenbauer
• Produzierendes Gewerbe: Maschinenbau, Fabriken
• Logistik und Einzelhandel: Verpackungs und 

Lagerarbeiten

Technologische Innovationen & Trends
• Fokus auf Sicherheitsstandards und ergonomi-

sches Design.
• Entwicklung von vibrationsarmen Werkzeugen  

für gesündere Arbeitsbedingungen.
• Tylon™-Bandbeschichtung für bis zu 10x höhere 

Abriebfestigkeit als StandardMassbänder.
• Blade Armor®-Beschichtung zur Verstärkung der 

beanspruchten Abschnitte von Messbändern.
• Tru-Zero™ Haken für maximale Präzision bei 

 Messarbeiten.

Stanley steht für Qualität, Innovation und Sicherheit und bietet für 
 nahezu jede Herausforderung die passende Werkzeuglösung.
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Stanley est une marque mondialement reconnue, spécialisée dans la fabrication 
d’outils, de solutions de stockage et d’instruments de mesure. Elle fait partie du 
groupe Stanley Black & Decker et est synonyme d’innovation, de qualité et de 
fiabilité.

Présentation de la marque Stanley

Catégories de produits
Stanley propose une large gamme de produits pour 
divers secteurs et applications:
1. Outils à main

• Marteaux, scies, tournevis, ciseaux, pinces
2. Outils de coupe

• Couteaux, cutters, ciseaux, coupefilms avec méca
nismes de sécurité

3. Outils de mesure et de traçage
• Mètres ruban avec revêtement Blade Armor® pour 

une durabilité accrue
• Niveaux à bulle

4. Solutions de stockage
• Coffres à outils, boîtes, organiseurs, sacs de transportn

5. Couteaux de sécurité avec mécanismes innovants
• Rétraction automatique de la lame, couteaux 

de sécurité entièrement automatiques pour une 
protection maximale

Produits de sécurité
• Couteaux de sécurité avec différents niveaux de 

protection, allant des lames rétractables aux cou
teaux entièrement sécurisés.

• Innovations comme le coupe-film FATMAX avec 
lame interchangeable, garantissant une durée de 
vie prolongée.

• Objectif: Réduction des accidents du travail grâce 
à des outils ergonomiques et anti-vibrations 
avec des mécanismes de sécurité avancés.

Secteurs et domaines d’application
Les produits Stanley sont utilisés dans divers secteurs:
• BTP: Maçons, charpentiers, plaquistes
• Industrie manufacturière: Construction mécanique, 

usines
• Logistique et commerce de détail: Emballage et 

stockage

Innovations technologiques & tendances
• Priorité aux normes de sécurité et au design 

ergonomique.
• Développement d’outils anti-vibrations pour un 

environnement de travail plus sain.
• Revêtement Tylon™ pour une résistance à l’usure  

jusqu’à 10 fois supérieure à celle des mètres ruban 
standards.

• Revêtement Blade Armor® pour renforcer les sec
tions les plus sollicitées des mètres ruban.

• Crochet Tru-Zero™ pour une précision maximale 
des mesures.

Stanley est synonyme de qualité, d’innovation et de sécurité, et 
 propose des solutions adaptées à chaque défi.
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Stanley è un marchio riconosciuto a livello mondiale, specializzato nella produ
zione di utensili, soluzioni di stoccaggio e strumenti di misurazione. Fa parte 
del gruppo Stanley Black & Decker ed è sinonimo di innovazione, qualità e 
affidabilità.

Panoramica del marchio Stanley

Categorie di prodotti
Stanley offre un’ampia gamma di prodotti per diversi 
settori e applicazioni:
1. Utensili manuali

• Martelli, seghe, cacciaviti, scalpelli, pinze
2. Utensili da taglio

• Coltelli, cutter, forbici, taglierini di sicurezza
3. Strumenti di misurazione e marcatura

• Flessometri con rivestimento Blade Armor® per 
una maggiore durata

• Livelle a bolla
4. Soluzioni di stoccaggio

• Casse per attrezzi, organizer, borse da trasporto
5. Coltelli di sicurezza con meccanismi innovativi

• Retrattore automatico della lama, coltelli di 
 sicurezza completamente automatici per la 
 massima protezione

Prodotti per la sicurezza
• Coltelli di sicurezza con diversi livelli di protezione, 

dalle lame retrattili agli strumenti completamente 
sicuri.

• Innovazioni come il taglierino FATMAX con lama 
intercambiabile, che ne prolunga la durata.

• Obiettivo: Riduzione degli infortuni sul lavoro 
grazie a utensili ergonomici e anti-vibrazione con 
meccanismi di sicurezza avanzati.

Settori e applicazioni
I prodotti Stanley trovano applicazione in diversi settori:
• Edilizia: Muratori, carpentieri, cartongessisti
• Industria manifatturiera: Costruzione di macchi

nari, fabbriche
• Logistica e commercio al dettaglio: Imballaggio 

e stoccaggio

Innovazioni tecnologiche & tendenze
• Focus su standard di sicurezza e design ergono-

mico.
• Sviluppo di utensili a bassa vibrazione per un 

ambiente di lavoro più sicuro.
• Rivestimento Tylon™ per una resistenza all‘usura 

fino a 10 volte superiore rispetto ai metri a nastro 
standard.

• Rivestimento Blade Armor® per rinforzare le sezioni 
più sollecitate dei metri a nastro.

• Gancio Tru-Zero™ per la massima precisione nelle 
misurazioni.

Stanley è sinonimo di qualità, innovazione e sicurezza, offrendo 
 soluzioni adatte a qualsiasi sfida.



11

Die Genauigkeitsklassen definieren die zulässigen Messabweichungen und 
 dienen als Standard für die Präzision von Messgeräten. Diese Einteilung ist 
 besonders wichtig in Branchen wie Bau, Industrie und Handel, wo genaue 
 Messwerte unverzichtbar sind.

Genauigkeitsklassen von Messgeräten: 
Definition und Abweichungen

Tabelle der zulässigen Abweichungen 
nach Genauigkeitsklassen

Einteilung und Abweichungen der 
 Genauigkeitsklassen
Klasse I (höchste Präzision)
• Abweichung: Maximal ±0,2 mm pro Meter.
• Einsatzbereiche: Präzise Messungen wie bei hoch

genauen Massbändern, optischen Instrumenten 
oder Präzisionswaagen.

Klasse II (mittlere Präzision)
• Abweichung: Maximal ±0,5 mm pro Meter.
• Einsatzbereiche: Bauvermessung, Holzarbeiten, 

 allgemeine Handwerks und Montagearbeiten.
Klasse III (geringere Präzision)
• Abweichung: Maximal ±1,0 mm pro Meter.
• Einsatzbereiche: Grobe Messungen im Bauwesen, 

Lagerarbeiten und bei grossvolumigen Gütern.

Bedeutung der Genauigkeitsklassen
Die Wahl der passenden Genauigkeitsklasse gewähr
leistet korrekte Messungen und minimiert Fehler. 
Dadurch wird die Einhaltung von Normen und die 
Sicherstellung von Qualität und Sicherheit in den 
jeweiligen Arbeitsprozessen ermöglicht.

Klasse I Klasse II Klasse III
1 m ±0,2 mm ±0,5 mm ±1,0 mm

3 m ±0,4 mm ±0,9 mm ±1,8 mm

5 m ±0,6 mm ±1,3 mm ±2,6 mm

8 m ±0,9 mm ±1,9 mm ±3,8 mm

100 m ±10,1 mm ±20,3 mm ±40,6 mm

Die genannten Abweichungen gelten für die Gesamtlänge des Messgeräts und sind in der EURichtlinie 2014/32/EU geregelt. Messgeräte, die diese Genauigkeits
anforderungen erfüllen, tragen eine entsprechende CE und MetrologieKennzeichnung zur Bestätigung ihrer Konformität.

Rollmeter von Stanley
 Zertifiziert nach Europäischer Norm für Bandmasse 
der Genauigkeitsklasse II, bieten StanleyRollmeter 
Präzision bei jedem Einsatz. 
Durch Feststeller und automatischen Bandrücklauf 
sind sie handlich und ergonomisch. Sie zeichnen sich 
zudem durch ihre hohe Haltbarkeit aus.
Weitere Highlights:
• TYLON™ Matte Beschichtung: Bietet 1,5x mehr 

Haltbarkeit als lackierte Standardklingen, um der 
Abnutzung standzuhalten.

• BLADE ARMOR®-Beschichtung: Thermoplastische 
Beschichtung zur Verstärkung der ersten 7,5 cm 
des Bandes, dem verschleissanfälligsten Abschnitt, 
zur Verdoppelung der Lebensdauer durch Reduzie
rung des Bruchrisikos.

• Gut sichtbares Band: Leuchtend gelb, gut lesbare 
Klinge.

• TRU-ZERO™ Haken: Für präzise Innen und Aus
senmessungen, da sich der Befestigungspunkt hin 
und her bewegt, um die Hackenkante zu berück
sichtigen.

• Slidelock-Funktion: Für eine einfache Handha
bung.
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Les classes de précision définissent les écarts de mesure admissibles et servent 
de norme pour la précision des instruments de mesure. Cette classification est 
particulièrement importante dans des secteurs tels que la construction, l‘industrie 
et le commerce, où des mesures précises sont indispensables.

Classes de précision des instruments 
de mesure: Définition et écarts

Tableau des écarts admissibles selon les 
classes de précision

Classification et écarts des classes  
de précision
Classe I (précision la plus élevée)
• Écart: Maximum ±0,2 mm par mètre.
• Domaines d‘application: Mesures précises comme 

les rubans à mesurer de haute précision, les instru
ments optiques ou les balances de précision.

Classe II (précision moyenne)
• Écart: Maximum ±0,5 mm par mètre.
• Domaines d‘application: Mesurage dans la construc

tion, travaux du bois, artisanat général et montage.
Classe III (précision inférieure)
• Écart: Maximum ±1,0 mm par mètre.
• Domaines d‘application : Mesures grossières dans 

le bâtiment, entreposage et manipulation de mar
chandises volumineuses.

Importance des classes de précision
Le choix de la classe de précision appropriée garantit 
des mesures correctes et minimise les erreurs. Cela 
permet d’assurer le respect des normes et de garantir 
la qualité et la sécurité dans les processus de travail 
concernés.

Classe I Classe II Classe III
1 m ±0,2 mm ±0,5 mm ±1,0 mm

3 m ±0,4 mm ±0,9 mm ±1,8 mm

5 m ±0,6 mm ±1,3 mm ±2,6 mm

8 m ±0,9 mm ±1,9 mm ±3,8 mm

100 m ±10,1 mm ±20,3 mm ±40,6 mm

Les écarts mentionnés s‘appliquent à la longueur totale de l’instrument de mesure et sont régis par la directive européenne 2014/32/UE. Les instruments de mesure 
qui respectent ces exigences de précision portent un marquage CE et métrologique confirmant leur conformité.

Les mètres roulants Stanley
Certifiés selon la norme européenne pour les mesures 
de bande de classe de précision II, les mètres roulants 
Stanley offrent une précision à chaque utilisation. 
Grâce au blocage et au retour automatique de la 
bande, ils sont maniables et ergonomiques. Ils se dis
tinguent en outre par leur grande durabilité.
Autres points forts:
• Revetement TYLON™: Offre une durabilité 1,5 fois 

supérieure aux lames standard peintes, résistant à 
l’usure.

• Revetement BLADE ARMOR®-Beschichtung: pour 
renforcer les 7,5 premiers centimètres du ruban, la 
section la plus sujette à l’usure – pour réduire le 
risque de rupture.

• Bande haute visibilité: Jaune vif avec lame bien 
lisible.

• Crochet TRU-ZERO™: Pour des mesures précises  
intérieures et extérieures grâce à un point de 
fixation mobile qui prend en compte le bord du 
crochet.

• Fonction Slidelock: Pour une manipulation facile.
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Le classi di precisione definiscono le deviazioni di misura ammissibili e fungono 
da standard per la precisione degli strumenti di misura. Questa classificazione 
è particolarmente importante nei settori dell‘edilizia, dell‘industria e del com
mercio, dove sono indispensabili misurazioni precise.

Classi di precisione degli strumenti di 
misura: Definizione e deviazioni

Tabella delle deviazioni ammissibili  
secondo le classi di precisione

Classificazione e deviazioni delle classi di 
precisione
Classe I (massima precisione)
• Deviazione: Massimo ±0,2 mm per metro.
• Ambiti di applicazione: Misurazioni precise come 

nastri metrici ad alta precisione, strumenti ottici o 
bilance di precisione.

Classe II (precisione media)
• Deviazione: Massimo ±0,5 mm per metro.
• Ambiti di applicazione: Rilievi edilizi, lavori di faleg

nameria, artigianato generale e montaggio.
Classe III (precisione inferiore)
• Deviazione: Massimo ±1,0 mm per metro.
• Ambiti di applicazione: Misurazioni approssimative 

in edilizia, gestione di magazzini e merci di grande 
volume.

Importanza delle classi di precisione
La scelta della classe di precisione adeguata garanti
sce misurazioni corrette e minimizza gli errori. Questo 
assicura il rispetto delle normative e garantisce quali
tà e sicurezza nei processi di lavoro specifici.

Classe I Classe II Classe III
1 m ±0,2 mm ±0,5 mm ±1,0 mm

3 m ±0,4 mm ±0,9 mm ±1,8 mm

5 m ±0,6 mm ±1,3 mm ±2,6 mm

8 m ±0,9 mm ±1,9 mm ±3,8 mm

100 m ±10,1 mm ±20,3 mm ±40,6 mm

Le deviazioni indicate si riferiscono alla lunghezza totale dello strumento di misura e sono regolate dalla direttiva 2014/32/UE. Gli strumenti di misura che soddis
fano questi requisiti di precisione riportano un marchio CE e una marcatura metrologica che ne confermano la conformità.

Metri in rotolo Stanley
 Certificati secondo lo standard europeo per i metri 
a nastro di classe II, i metri in rotolo Stanley offrono 
precisione in ogni applicazione. 
Sono facili da maneggiare ed ergonomici grazie al 
meccanismo di blocco e al riavvolgimento automatico 
del nastro. Sono inoltre caratterizzati da un‘elevata 
durata.
Altri punti salienti:
• Rivestimento TYLON™: Offre una durata 1,5 volte 

superiore rispetto alle lame standard verniciate, 
resistendo all‘usura.

• Rivestimento BLADE ARMOR®: per rinforzare i primi 
7,5 cm del nastro, la parte più soggetta all‘usura – 
per ridurre il rischio di rottura.

• Nastro ad alta visibilità: Giallo brillante con lama 
ben leggibile.

• Ganci TRU-ZERO™: Per misurazioni precise interne 
ed esterne grazie a un punto di fissaggio mobile 
che tiene conto del bordo del gancio.

• Funzione Slidelock: Per una manipolazione 
 semplice.
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Schnittverletzungen machen etwa 30% der Arbeitsunfälle aus und stellen somit 
ein erhebliches Risiko dar. Stanley entwickelt deshalb Messer mit einzigartigen 
Sicherheitsmechanismen, um dieses effektiv zu minimieren. Vertrauen Sie auf 
Stanley, um Ihre Arbeitsumgebung sicherer zu gestalten.

Sicher schneiden

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
Messer mit einziehbarer 
Klinge

Automatischer Klingenrückzug Vollautomatischer Klingen
rückzug

Zurückgesetzte Klinge Zukünftige Innovationen 
(2020 tbc)

Klinge wird arretiert, sobald 
der Vorschubmechanismus 
 fixiert ist. Manueller Einzug 
der Klinge notwendig für 
sicheren Transport.

Automatischer Einzug der 
Klinge beim Loslassen des 
Vorschubmechanismus.

Doppelte Sicherheit: Die 
Klinge wird automatisch ein
gezogen, wenn der Schneid
hebel nicht gedrückt bleibt 
ODER der Materialkontakt 
nicht mehr besteht.

Komplett zurückgesetzte 
Klinge, fast unmöglich zu 
 berühren: sehr niedriges 
Risiko für Verletzungen und 
ein Höchstmass an Sicherheit 
für die Ware.

Clevere Messer: Thermische 
Wärmesensoren, Fingerab
druckErkennung. Fortge
schrittene Technologien zum 
automatischen Klingenrückzug.

Sicherheitslevel von Stanley

Stanley-Messer...
... zeichnen sich durch mehrere einzigartige Merkmale aus, die sie von 
anderen Cuttermessern unterscheiden:
• Sicherheitsmechanismen: Sie sind oft mit automatischen Klingenrück

zugssystemen ausgestattet, die das Verletzungsrisiko minimieren, indem 
die Klinge nach Gebrauch automatisch zurückgezogen wird.

• Ergonomisches Design: Die Griffe sind ergonomisch gestaltet, um eine 
komfortable Handhabung und besseren Halt zu gewährleisten.

• Vielseitigkeit: Stanley bietet eine breite Palette von Messern für ver
schiedene Anwendungen, einschliesslich Modelle mit Abbrechklingen, 
Trapezklingen und Hakenklingen.

• Langlebigkeit: Die Klingen der StanleyMesser sind aus hochwertigem 
Stahl gefertigt, was sie  besonders langlebig und widerstandsfähig 
macht.

Gebrauchsmesser, Taschenmesser, Ersatzklingen, Abbrechmesser, Sicher
heitsmesser (Level 24) und Spezialmesser  im Sortiment von Stanley 
findet sich für jede Schneidearbeit das richtige Produkt. 
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Les coupures représentent environ 30% des accidents du travail et constituent 
donc un risque important. C‘est pourquoi Stanley développe des couteaux dotés 
de mécanismes de sécurité uniques afin de les minimiser efficacement. Faites 
confiance à Stanley pour rendre votre environnement de travail plus sûr.

Couper en toute sécurité

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5
Couteau avec lame rétrac
table

Rétraction automatique de 
la lame

Rétraction entièrement auto
matique de la lame

Lame rétractée Innovations futures (2020 tbc)

La lame est verrouillée dès 
que le mécanisme d’avance 
est fixé. Rétraction manuelle 
de la lame nécessaire pour 
un transport sécurisé.

La lame se rétracte automa
tiquement lorsqu’on relâche 
le mécanisme d’avance.

Double sécurité: la lame se 
rétracte automatiquement si 
le levier de coupe n’est pas 
maintenu enfoncé OU si le 
contact avec le matériau est 
interrompu.

Lame entièrement rétractée, 
presque impossible à toucher: 
risque très faible de blessures 
et sécurité maximale pour les 
marchandises.

Couteaux intelligents: cap
teurs thermiques, reconnais
sance d’empreintes digitales. 
Technologies avancées pour 
une rétraction automatique 
de la lame.

Niveaux de sécurité de Stanley

Les couteaux Stanley...
... se distinguent par plusieurs caractéristiques uniques qui les différencient 
des autres cutters:
• Mécanismes de sécurité: ils sont souvent équipés de systèmes de 

rétraction automatique de la lame qui minimisent le risque de blessure 
en rétractant automatiquement la lame après utilisation.

• Design ergonomique: les poignées sont conçues de manière ergo
nomique afin d‘assurer une manipulation confortable et une meilleure 
prise en main.

• Polyvalence: Stanley propose une large gamme de couteaux pour 
différentes applications, y compris des modèles à lames sécables, à 
lames trapézoïdales et à lames à crochet.

• Durabilité: les lames des couteaux Stanley sont fabriquées en acier de 
haute qualité, ce qui les rend particulièrement durables et résistantes.

Couteaux utilitaires, couteaux de poche, lames de rechange, couteaux 
 sécables, couteaux de sécurité (Niveau 24) et couteaux spéciaux   
dans l‘assortiment de Stanley, on trouve le produit adéquat pour chaque 
travail de coupe. 
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Le lesioni da taglio sono responsabili di circa il 30% degli incidenti sul lavoro e 
rappresentano quindi un rischio significativo. Stanley sviluppa quindi coltelli con 
meccanismi di sicurezza unici per ridurre efficacemente questo rischio. Affidatevi 
a Stanley per rendere più sicuro il vostro ambiente di lavoro.

Taglio sicuro

Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4 Livello 5
Coltello con lama retrattile Rientro automatico della 

lama
Rientro completamente 
automatico della lama

Lama retratta Innovazioni future (2020 tbc)

La lama è bloccata non ap
pena il meccanismo di avan
zamento è fissato. Necessario 
il rientro manuale della lama 
per un trasporto sicuro.

La lama si ritrae automati
camente quando si rilascia 
il meccanismo di avanza
mento.

Doppia sicurezza: la lama si 
ritrae automaticamente se 
la leva di taglio non viene 
premuta OPPURE se il con
tatto con il materiale viene 
interrotto.

Lama completamente 
retratta, quasi impossibile da 
toccare: rischio di lesioni mol
to basso e massima sicurezza 
per la merce.

Coltelli intelligenti: sensori 
termici, riconoscimento delle 
impronte digitali. Tecnologie 
avanzate per il rientro auto
matico della lama.

Livelli di sicurezza di Stanley

Coltelli Stanley...
... sono caratterizzati da diverse caratteristiche uniche che li distinguono 
da altri coltelli da taglio:
• Meccanismi di sicurezza: sono spesso dotati di sistemi di retrazione 

automatica della lama che riducono al minimo il rischio di lesioni ritra
endo automaticamente la lama dopo l‘uso.

• Design ergonomico: le impugnature sono progettate in modo ergo
nomico per garantire un utilizzo confortevole e una presa migliore.

• Versatilità: Stanley offre un‘ampia gamma di coltelli per diverse appli
cazioni, tra cui modelli con lame a scatto, lame trapezoidali e lame a 
uncino.

• Durata: le lame dei coltelli Stanley sono realizzate in acciaio di alta 
qualità, che le rende particolarmente durevoli e resistenti.

Coltelli multiuso, coltelli tascabili, lame di ricambio, coltelli a scatto, coltelli 
di sicurezza (Livello 24) e coltelli speciali: la gamma Stanley ha il prodotto 
giusto per ogni attività di taglio.
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Viele Werkzeuge erzeugen Vibrationen, die bei langfristiger oder intensiver Nutzung 
gesundheitsschädlich sein können. Besonders betroffen sind Mitarbeitende, die 
täglich mit vibrierenden Handgeräten arbeiten.

Vibrationen durch Werkzeuge: 
 Risiken und Schutzmassnahmen

Die Informationen zu den Vibrationseinwirkungen und den damit verbundenen Schutzmassnahmen stammen aus der SuvaBroschüre „Risikofaktor Vibrationen“ 
sowie der EKAS Informationsbroschüre. Diese Materialien liefern detaillierte Richtlinien zu Grenzwerten und Empfehlungen für den sicheren Umgang mit vibrie
renden Werkzeugen, um gesundheitliche Risiken wie das RaynaudSyndrom oder Bandscheibenschäden zu minimieren.

Auswirkungen von Vibrationen durch 
 Werkzeuge
Hand-Arm-System
• RaynaudSyndrom („weisse Finger“).
• Taubheitsgefühle, Verlust der Fingerfertigkeit.
• Gelenkschäden an Hand, Arm oder Schulter.

Ganzkörper-System
• Rückenschmerzen, insbesondere im unteren Rücken.
• Bandscheibenverschleiss durch langanhaltende 

Vibrationen.

Typische Werkzeuge und Vibrationsquellen
Handgeführte Geräte (Hand-Arm-Vibrationen)
• Schlagbohrer: Vibrationen durch rotierende und 

schlagende Bewegungen.
• Meissel und Abbauhämmer: Intensive Schwingun

gen beim Aufbrechen von Beton oder Stein.
• Schleifmaschinen: Vibrationen durch Schleifbewe

gungen, abhängig vom Material und der Drehzahl.
• Motorkettensägen: Schwingungen durch den Motor 

und die Schnittbewegung der Kette.
• Rüttelplatten: Vibrationen durch das Stampfen 

und Verdichten von Böden.
Stationäre Maschinen (Ganzkörper-Vibrationen)
• Pressen und Stanzmaschinen: Erzeugen Schwin

gungen, die auf den Arbeitsplatz übertragen 
werden.

• Grosse Baumaschinen (Radlader, Bagger): Vibra
tionen durch Motor und Fahrbewegung.

Schutzmassnahmen bei der Werkzeug-
nutzung
Technische Massnahmen
• Verwendung vibrationsarmer Geräte.
• Regelmässige Wartung und Kontrolle der Maschinen.

Organisatorische Massnahmen
• Begrenzung der Einsatzzeit mit vibrierenden Werk

zeugen.
• Wechsel zwischen verschiedenen Arbeitsaufgaben.

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)
• Vibrationsdämpfende Handschuhe.
• Ergonomische Griffe zur Reduktion der übertrage

nen Schwingungen.

Grenzwerte für Werkzeuge in der Schweiz
Hand-Arm-Vibrationen
• Auslösewert: 2,5 m/s²
• Expositionsgrenzwert: 5 m/s²
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De nombreux outils génèrent des vibrations qui, en cas d‘utilisation prolongée ou 
intensive, peuvent nuire à la santé. Les travailleurs utilisant quotidiennement des 
outils vibrants sont particulièrement exposés.

Vibrations des outils: risques et mesures 
de protection

Le choix d’outils appropriés et l’application de mesures de protection minimisent les risques de maladies dues aux vibrations.Les informations sur les effets des 
vibrations et les mesures de protection associées proviennent de la brochure Suva „Facteur de risque : vibrations“ et de la brochure d‘information EKAS. Ces 
documents fournissent des directives détaillées sur les valeurs limites et les recommandations pour une utilisation sûre des outils vibrants.

Effets des vibrations des outils
Système main-bras
• Syndrome de Raynaud („doigts blancs“).
• Engourdissements, perte de dextérité.
• Lésions articulaires aux mains, bras et épaules.

Système corporel complet
• Douleurs dorsales, notamment au bas du dos.
• Usure des disques intervertébraux due aux vibrat

ions prolongées.

Outils typiques et sources de vibrations
Outils portatifs (vibrations main-bras)
• Perforateurs : Vibrations causées par les mouve

ments rotatifs et de percussion.
• Marteaux burineurs et de démolition : Vibrations 

intenses lors du cassage de béton ou de pierre.
• Meuleuses : Vibrations générées par le mouve

ment de ponçage, dépendant du matériau et de la 
vitesse de rotation.

• Tronçonneuses thermiques : Vibrations dues au 
moteur et au mouvement de coupe de la chaîne.

• Plaques vibrantes : Vibrations générées par le 
compactage des sols.

Machines stationnaires (vibrations du corps entier)
• Presses et machines de découpe : Transmission 

des vibrations au poste de travail.
• Engins de chantier (chargeuses, pelles) : Vibrat

ions causées par le moteur et les mouvements de 
conduite.

Mesures de protection lors de l’utilisation 
des outils
Mesures techniques
• Utilisation d’outils à faibles vibrations.
• Entretien et contrôle réguliers des machines.

Mesures organisationnelles
• Limitation du temps d‘exposition aux outils 

 vibrants.
• Alternance entre différentes tâches.

Équipements de protection individuelle (EPI)
• Gants absorbant les vibrations.
• Poignées ergonomiques pour réduire la transmis

sion des vibrations.

Valeurs limites en Suisse
Vibrations main-bras
• Seuil d’action: 2,5 m/s²
• Valeur limite d’exposition: 5 m/s²
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Molti utensili generano vibrazioni che, se utilizzati per lunghi periodi o in modo 
 intensivo, possono essere dannosi per la salute. Sono particolarmente esposti i 
 lavoratori che utilizzano quotidianamente utensili vibranti.

Vibrazioni degli utensili: rischi e 
 misure di protezione

L scelta di utensili adeguati e il rispetto delle misure di protezione riducono il rischio di malattie legate alle vibrazioni. Le informazioni sugli effetti delle vibrazioni 
e sulle misure di protezione provengono dalla brochure Suva „Fattore di rischio: vibrazioni“ e dalla brochure informativa EKAS. Questi documenti forniscono linee 
guida dettagliate sui valori limite e sulle raccomandazioni per un utilizzo sicuro degli utensili vibranti, al fine di ridurre rischi per la salute come la sindrome di 
Raynaud o l’usura dei dischi intervertebrali.

Effetti delle vibrazioni degli utensili
Sistema mano-braccio
• Sindrome di Raynaud („dita bianche“).
• Intorpidimento, perdita di sensibilità e destrezza 

delle dita.
• Danni articolari a mano, braccio e spalla.

Sistema corpo intero
• Dolori alla schiena, in particolare nella zona 

 lombare.
• Usura dei dischi intervertebrali dovuta a vibrazioni 

prolungate.

Strumenti tipici e fonti di vibrazioni
Strumenti manuali (vibrazioni mano-braccio)
• Trapani a percussione: Vibrazioni dovute ai movi

menti rotativi e percussivi.
• Martelli demolitore e scalpelli: Vibrazioni intense 

durante la demolizione di cemento o pietra.
• Smerigliatrici: Vibrazioni causate dal movimento di 

levigatura, che variano in base al materiale e alla 
velocità.

• Motoseghe: Vibrazioni derivate dal motore e dal 
movimento di taglio della catena.

• Piastre vibranti: Vibrazioni causate dal compatta
mento del terreno.

Macchinari fissi (vibrazioni su tutto il corpo)
• Presse e punzonatrici: Trasmettono vibrazioni alla 

postazione di lavoro.
• Grandi macchine da costruzione (pale gommate, 

escavatori): Vibrazioni causate dal motore e dal 
movimento del veicolo.

Misure di protezione nell’uso degli utensili
Misure tecniche
• Utilizzo di utensili a bassa vibrazione.
• Manutenzione regolare e controllo dei macchinari.

Misure organizzative
• Limitazione del tempo di esposizione agli utensili 

vibranti.
• Alternanza tra diverse mansioni lavorative.

Dispositivi di protezione individuale (DPI)
• Guanti antivibrazione.
• Impugnature ergonomiche per ridurre la trasmis

sione delle vibrazioni.

Valori limite per gli utensili in Svizzera
Vibrazioni mano-braccio
• Valore di azione: 2,5 m/s²
• Valore limite di esposizione: 5 m/s²
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Die manuelle Handhabung von Lasten birgt Risiken für Gesundheit und Sicher
heit. Um diese Risiken zu minimieren, sind Grenzwerte für das Heben und Tragen 
festgelegt. Nachfolgend eine Übersicht über die Richtlinien und zulässigen Last
gewichte.

Arbeitssicherheit beim Umgang mit 
schweren Werkzeugen

Die Richtwerte und Empfehlungen zum Arbeitsschutz und zum sicheren Heben von Lasten stammen aus der EKAS Informationsbroschüre zum Lastentransport 
von Hand. Diese Broschüre bietet praktische Hilfestellungen, um Unfälle und gesundheitliche Beeinträchtigungen beim manuellen Heben und Tragen zu vermeiden.

Richtwerte für regelmässig eng am Körper  
gehaltene Lasten

Alter Männer Frauen
14  16 max. 15 kg max. 11 kg

16  18 max. 19 kg max. 12 kg

18  20 max. 23 kg max. 14 kg

20  35 max. 25 kg max. 15 kg

35  50 max. 21 kg max. 13 kg

> 50 max. 16 kg max. 10 kg

Bei mehr als dreimaligem Heben und Tragen resp. 
Manipulieren ist, unabhängig vom Alter, ab den 
folgenden Lasten eine Gefährdungsermittlung vor
zunehmen:

max. 12 kg max. 7 kg

Besondere Personengruppen
Schwangere Frauen
• Einmalige Lasten: max. 10 kg
• Wiederholte Lasten: max. 5 kg
• Ab dem 7. Schwangerschaftsmonat: keine Hand

habung von Lasten über 5 kg
Ältere Personen und Personen mit gesundheitlichen 
Einschränkungen
Lasten entsprechend der individuellen Leistungs
fähigkeit reduzieren.

Weitere Einflussfaktoren
• Transportweg: Entfernung, Beschaffenheit und 

Hindernisse berücksichtigen.
• Hebetechnik: Gerade Haltung, gestreckter Rücken.
• Lastverteilung: Möglichst nahe am Körper halten, 

um den Rücken zu entlasten.

Empfehlungen zur Unfallvermeidung
• Verwendung von Hilfsmitteln wie Sackkarren oder 

Hebezeugen.
• Gute Organisation und klare Anweisungen.
• Regelmässige Schulung und Sensibilisierung der 

Mitarbeitenden.

Eine sorgfältige Planung und die Einhaltung dieser 
Richtwerte tragen entscheidend zur Vermeidung von 
Verletzungen und Überbelastungen bei.
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La manipulation manuelle des charges comporte des risques pour la santé et la 
sécurité. Pour minimiser ces risques, des limites ont été établies pour le levage et 
le transport des charges. Vous trouverez cidessous un aperçu des directives et 
des poids autorisés.

Sécurité au travail lors de l‘utilisation 
d‘outils lourds

Les valeurs de référence et les recommandations en matière de sécurité du travail et de levage sécuritaire des charges proviennent de la brochure d‘information 
de l‘EKAS sur le transport manuel des charges. Cette brochure fournit des conseils pratiques pour éviter les accidents et les troubles de santé liés au levage et au 
port manuel de charges.

Valeurs de référence pour les charges 
 régulièrement maintenues près du corps

Âge Hommes Femmes
14  16 max. 15 kg max. 11 kg

16  18 max. 19 kg max. 12 kg

18  20 max. 23 kg max. 14 kg

20  35 max. 25 kg max. 15 kg

35  50 max. 21 kg max. 13 kg

> 50 max. 16 kg max. 10 kg

Si l'on soulève et porte ou manipule plus de trois 
fois, il faut, indépendamment de l'âge, procéder à 
une détermination des risques à partir des charges 
suivantes:

max. 12 kg max. 7 kg

Groupes de personnes spécifiques
Femmes enceintes
• Charges uniques: max. 10 kg
• Charges répétées: max. 5 kg
• À partir du 7 mois de grossesse : interdiction de 

manipuler des charges de plus de 5 kg
Personnes âgées et personnes souffrant de 
 restric tions de santé 
Réduction des charges en fonction des capacités 
individuelles.

Autres facteurs à considérer
• Distance de transport: Prendre en compte la 

 distance, la nature du sol et les obstacles.
• Technique de levage: Dos droit, posture correcte.
• Répartition de la charge: Tenir la charge le plus 

près possible du corps pour soulager le dos.

Recommandations pour la prévention des 
accidents
• Utilisation d‘aides comme des diables ou des 

 dispositifs de levage.
• Bonne organisation et instructions claires.
• Formation et sensibilisation régulières des 

 employés.

Une planification minutieuse et le respect de ces 
recommandations contribuent à prévenir les blessures 
et les surcharges.



22

La movimentazione manuale dei carichi comporta rischi per la salute e la si
curezza. Per ridurre questi rischi, sono stati stabiliti limiti per il sollevamento e il 
trasporto dei carichi. Di seguito è riportata una panoramica delle linee guida e 
dei pesi consentiti.

Sicurezza sul lavoro durante la 
mani polazione di utensili pesanti

I valori di riferimento e le raccomandazioni per la sicurezza sul lavoro e il sollevamento sicuro dei carichi provengono dalla brochure informativa dell‘EKAS sul tra
sporto manuale dei carichi. Questa brochure fornisce consigli pratici per prevenire incidenti e problemi di salute legati alla movimentazione manuale dei carichi.

Valori guida per carichi tenuti regolarmente 
vicino al corpo

Età Uomini Donne
14  16 max. 15 kg max. 11 kg

16  18 max. 19 kg max. 12 kg

18  20 max. 23 kg max. 14 kg

20  35 max. 25 kg max. 15 kg

35  50 max. 21 kg max. 13 kg

> 50 max. 16 kg max. 10 kg

Se il sollevamento e il trasporto o la manipolazione 
vengono effettuati più di tre volte, è necessario 
effettuare una valutazione dei rischi per i seguenti 
carichi, indipendentemente dall‘età:

max. 12 kg max. 7 kg

Categorie speciali di persone
Donne in gravidanza 
• Carichi singoli : max. 10 kg
• Carichi ripetuti : max. 5 kg
• Dal 7° mese di gravidanza: divieto di sollevare 

carichi superiori a 5 kg
Anziani e persone con problemi di salute 
Riduzione dei carichi in base alle capacità individuali.

Altri fattori da considerare
• Distanza di trasporto: Considerare la distanza, il 

tipo di superficie e gli ostacoli.
• Tecnica di sollevamento: Schiena dritta, postura 

corretta.
• Distribuzione del carico: Tenere il carico il più 

vicino possibile al corpo per ridurre lo sforzo sulla 
schiena.

Raccomandazioni per prevenire gli infortuni
• Utilizzo di strumenti di supporto come carrelli o 

dispositivi di sollevamento.
• Buona organizzazione e istruzioni chiare.
• Formazione e sensibilizzazione periodica dei 

 dipendenti.

Una pianificazione attenta e il rispetto di queste linee 
guida aiutano a prevenire infortuni e sovraccarichi.
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Schnelldreher Displays zur 
 Verkaufsförderung
Présentoirs pour la promotion des ventes
Espositori per la promozione delle vendite

Kleine Produkte, grosse Wirkung: Mit 
clever platzierten Displays steigern Sie 
nicht nur die Aufmerksamkeit, sondern 
auch den Umsatz.
Displays sind ideal für die Verkaufsförderung, 
da sie die Aufmerksamkeit der Kunden auf sich 
ziehen und zu Spontankäufen anregen. Aufgrund 
ihrer kompakten Grösse können sie flexibel an 
verschiedenen Stellen im Geschäft platziert 
 werden, um die Sichtbarkeit zu erhöhen.

Petits produits, grands effets: avec des 
présentoirs intelligemment placés, vous 
augmentez non seulement l‘attention, 
mais aussi les ventes.
Les présentoirs sont idéaux pour la promotion 
des ventes, car ils attirent l‘attention des clients 
et les incitent à faire des achats spontanés. 
Grâce à leur taille compacte, ils peuvent être 
placés de manière flexible à différents endroits 
dans le magasin afin d‘augmenter la visibilité.

Piccoli prodotti, grande impatto: con 
 espositori sapientemente posizionati,  
non solo attirate l‘attenzione, ma 
 aumentate anche le vendite.
Gli espositori sono ideali per la promozione delle   
vendite perché attirano l‘attenzione dei clienti e 
 incoraggiano gli acquisti d‘impulso. Grazie alle 
loro dimensioni compatte, possono essere collocati 
in modo flessibile in diversi punti del negozio per 
 aumentare la visibilità.

200mm STANLEY TOWER
940005896

MINI ROTATING CTU
940005898

200mm STANLEY 
ON-FIXTURE HOPPER
940005897
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fäustel FatMax Antivibe
FATMAX anti-vibe Fäustel 1,3 KG. An-
tiVibe™ Vibrationsdämpfung Stahl-
stiel in Form einer Stimmgabel bis zu
5x grössere Schockabsorbierung als
bei Holzstielen. Kopf und Griff aus
einem Stück geschmiedet für aus-
gezeichnete Haltbarkeit und Stärke.
Arbeitsflächen und Kanten geschlif-
fen und poliert. Ergonomisch geform-
ter Handgriff mit thermoplastischem
Gummigriff für hohen Komfort und
max. Leistung. Hervorragend geeig-
net für enge Raumverhältnisse. Ge-
eignet zur Verwendung mit Schlag-
werkzeugen wie Meissel, Körner und
Durchschläger. Geeignet für zahlrei-
che industrielle Anwendungen

Poing FatMax Antivibe
Poingsanti-vibrations FATMAX 1,3KG.
Manche en acier antivibratoire Anti-
Vibe™ en forme de diapason jusqu'à 5
fois plus absorbant les chocs que les
manches en bois. Tête et manche for-
gés en une seule pièce pour une ex-
cellente durabilité et résistance. Sur-
faces de travail et bords meulés et
polis. Poignée ergonomique avec poi-
gnée en caoutchouc thermoplastique
pour un confort élevé et des perfor-
mances maximales. Excellent pour les
espaces restreints. Convient pour une
utilisation avec des outils à percus-
sion tels que des burins, des poinçons
et des poinçons. Convient à de nom-
breuses applications industrielles

Pugni FatMax Antivibe
Pugni antivibranti FATMAX 1,3 KG.
Manico in acciaio antivibrante Anti-
Vibe™ a forma di diapason con as-
sorbimento degli urti fino a 5 volte
maggiore rispetto ai manici in legno.
Testa e manico forgiati in un unico
pezzo per un'eccellente durata e re-
sistenza. Superfici e bordi di lavoro
rettificati e lucidati. Impugnatura dal
design ergonomico con impugnatura
in gomma termoplastica per un ele-
vato comfort e massime prestazioni.
Eccellente per spazi ristretti. Adatto
per l'uso con strumenti a percussione
come scalpelli, punzoni e punzoni.
Adatto a numerose applicazioni in-
dustriali

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 6 0 0 1 9
1360 g 280 mm 1.5 PCS 4 240423100 81.60

Hammer "Compo-Cast" g510
Stahlstiel mit Kunststoff-Ummante-
lung, rückschlagfrei, funkenfrei, nicht
Stromleitend

Marteau "Compo-Cast" g510
Manche en acier avec gaine en ma-
tière synthétique, sans rebonds, sans
étincelles, non conducteur d'électricité

Martello "Compo-Cast" g510
Manico in acciaio con guaina in ma-
teriale sintetico, non produce con-
traccolpi e scintille, non conduce cor-
rente

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 3 1 0
510 g 280 mm 0.55 PCS 2 240232100 58.35

Hammer "Compo-Cast" g1470
Stahlstiel mit Kunststoff-Ummante-
lung, rückschlagfrei, funkenfrei, nicht
Stromleitend

Marteau "Compo-Cast" g1470
Manche en acier avec gaine en ma-
tière synthétique, sans rebonds, sans
étincelles, non conducteur d'électricité

Martello "Compo-Cast" g1470
Manico in acciaio con guaina in ma-
teriale sintetico, non produce con-
traccolpi e scintille, non conduce cor-
rente

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 3 4 1
1470 g 405 mm 1.47 PCS 2 240235100 118.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fäustel mit Eschenstiel
Der Fäustel mit Eschenstiel erfüllt die
NormDIN6475. Der schwarz lackierte
Hammerkopf ist an allen Seiten sau-
ber geschliffen, während der Eschen-
stiel mit Kunststoff versiegelt wird, um
eine hohe Haltbarkeit und einen si-
cheren Griff zu gewährleisten.

Poing avec manche en frêne
Le maillet avec manche en frêne res-
pecte la norme DIN 6475. La tête de
marteau, peinte ennoir, est soigneuse-
ment meulée sur toutes les faces, tan-
dis que le manche en frêne est scellé
avec du plastique pour garantir une
grande durabilité et une prise en main
sûre.

Pugno con manico in frassino
Il martello con manico in frassino è
conforme alla normaDIN 6475. La te-
sta del martello verniciata di nero è
lucidato su tutti i lati, mentre il ma-
nico in frassino è sigillato con plastica
per garantire durata e una presa si-
cura.

Breite
Largeur
Larghezza

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 1 kg 225 mm 1.15 PCS 1 940004639 28.25
3 2 5 3 5 6 1 5 4 0 5 1 6

110 mm 1.5 kg 240 mm 1.63 PCS 1 940004640 33.25
3 2 5 3 5 6 1 5 4 0 5 3 0

Fäustel Fiberglas
Fiberglaskern für mehr Kraft und
längere Haltbarkeit. Verbesserte
Schwungkraft. Polierter Kopf. Epoxid-
harzverstärkte Verbindung zw. Kopf
und Griff. Ergonomischer Antirutsch-
griff

Mitaine en fibre de verre
Noyau en fibre de verre pour plus
de résistance et une plus longue du-
rabilité. une dynamique améliorée.
tête polie. Liaison renforcée en résine
époxy entre tête et manche. Poignée
ergonomique antidérapante

Guanto in fibra di vetro
Nucleo in fibra di vetro per maggiore
resistenza e maggiore durata. slan-
cio migliorato. testa lucida. Collega-
mento tra testa e manico rinforzato
con resina epossidica. Manico ergo-
nomico antiscivolo

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1000 g 25.5 cm 214 mm 1.1 PCS 16 240410100 48.25
3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 2 6 2

1250 g 260 mm 213 mm 1.5 PCS 4 240414100 49.00
3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 2 7 9

1.5 kg 260 mm 214 mm 1.64 PCS 1 940005078 53.25
3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 2 8 6

Schlosserhammer mit Holzstiel
Griff aus Eschenholz (hohe Qualität)
für Haltbarkeit und Balance, Kopf aus
gehärtetem und vergütetem Stahl für
lange Lebensdauer, Flacher Kopf mit
abgeschrägten Ecken sorgt für Ro-
bustheit und verhindert Beschädigun-
gen

Marteau de serrurier avec
manche en bois
Poignée en bois de frêne (haute qua-
lité) pour ladurabilité et l'équilibre, tête
en acier trempé et revenu pour une
longue durée de vie, tête plate avec
des coins biseautés assure la robus-
tesse et empêche les dommages

Martello da fabbro conmanico in
legno
Manico in legno di frassino (di alta
qualità) per la durata e l'equilibrio, Te-
sta in acciaio temprato e temperato
per una lunga durata, Testa piatta
con angoli smussati fornisce robu-
stezza e previene i danni

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 g 320 mm 0.31 PCS 4 240420100 14.90
3 2 5 3 5 6 1 5 1 1 7 3 8

500 g 320 mm 0.51 PCS 4 240421100 17.10
3 2 5 3 5 6 1 5 1 1 7 5 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlosserhammer Fiberglas
Fiberglaskern für verbesserte
Schwungkraft. Epoxidharzverstärkte
Verbindung zwischen Kopf und
Griff. Ergonomischer Antirutschgriff.
Effizient durch optimierte Gewichts-
balance

Marteau de serrurier en fibre de
verre
Noyau en fibre de verre pour un
meilleur élan. Liaison renforcée en ré-
sine époxy entre tête et manche. Poi-
gnée ergonomique antidérapante. Ef-
ficace grâce à un équilibre de poids
optimisé

Martello da fabbro in fibra di ve-
tro
Nucleo in fibra di vetro per uno slan-
cio migliore. Collegamento rinforzato
con resina epossidica tra testa e ma-
nico. Manico ergonomico antiscivolo.
Efficiente grazie al bilanciamento del
peso ottimizzato

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 6 3
200 g 285 mm 268 mm 0.23 PCS 4 240415100 34.25

3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 7 0
300 g 290 mm 268 mm 0.33 PCS 10 240416100 35.40

3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 8 7
500 g 320 mm 295 mm 0.53 PCS 5 240417100 39.25

3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 9 4
800 g 330 mm 295 mm 0.83 PCS 4 240418100 43.75

3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 1 0 0
1000 g 330 mm 295 mm 1.3 PCS 2 240419100 47.10

Schreinerhammer Fiberglas
Fiberglaskern für mehr Kraft und
längere Haltbarkeit. verbesserte
Schwungkraft. polierter Kopf. Epo-
xidharzverstärkte Verbindung zw.
Kopf und Griff. Ergonomischer Anti-
rutschgriff

Marteau de charpentier en fibre
de verre
Noyau en fibre de verre pour plus
de résistance et une plus longue du-
rabilité. une dynamique améliorée.
tête polie. Liaison renforcée en résine
époxy entre tête et manche. Poignée
ergonomique antidérapante

Martello da carpentiere in fibra
di vetro
Nucleo in fibra di vetro per maggiore
resistenza e maggiore durata. slan-
cio migliorato. testa lucida. Collega-
mento tra testa e manico rinforzato
con resina epossidica. Manico ergo-
nomico antiscivolo

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 5 8 3
160 g 285 mm 267 mm 0.18 PCS 6 240411100 33.25

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 5 9 0
315 g 290 mm 267 mm 0.33 PCS 6 240412100 34.25

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 6 0 6
500 g 310 mm 284 mm 0.52 PCS 6 240413100 36.60

Schreinerhammer mit Holzstiel
Nach DIN 5109, schwarz lackiert,
Bahn und Pinne poliert, Eschenstiel
lackiert, versiegelt

Marteau de charpentier avec
manche en bois
Conforme à la norme DIN 5109, laqué
en noir, table et tête polies, manche
en frêne laqué, vernis

Martello da carpentiere con ma-
nico in legno
ConformeaDIN5109, verniciato nero,
bocca e penna lucidate, manico di
frassino verniciato, sigillato

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Kopflänge mm
Longueur de la tête mm
Lunghezza della testa
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 4 6 4 1 9
315 g 25 280 mm 268 mm 0.4 PCS 4 240216100 20.40
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Latthammer MaxSteel
Der Hammer verfügt über einen gum-
mierten, rutschfesten Handgriff für si-
cheren Halt. Der Stahlstiel sorgt für
hohe Stabilität, und der magnetische
Nagelhalter erleichtert das Arbeiten.

Marteau de lattage MaxSteel
Le marteau est équipé d'une prise en
caoutchouc antidérapante pour une
prise enmain sûre. Lemanche en acier
offre une grande stabilité, et le porte-
clou magnétique facilite le travail.

Martello per tornitura MaxSteel
Il martello è dotato di un manico in
gomma antiscivolo per una presa si-
cura. Il manico in acciaio offre stabi-
lità, e il portachiodi magnetico faci-
lita il lavoro.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6 kg 325 mm 0.87 PCS 1 940004634 40.40
3 2 5 3 5 6 1 5 1 0 3 7 3

Latthammer FatMax Antivibe
Dieser Hammer ist aus einem Stück
geschmiedet, mit einem Antivibe-
Stiel für hervorragende Vibrations-
dämpfung. Der Dynagrip-Griff sorgt
für sicheren Halt, auch bei feuch-
ten Händen. Zusätzlich ist er mit ei-
nem magnetischen Nagelhalter aus-
gestattet.

Marteau à loquet FatMax Anti-
vibe
Ce marteau est forgé d'une seule
pièce, avec un manche Antivibe pour
une excellente absorption des vibra-
tions. La prise Dynagrip assure une
prise sécurisée, même avec des mains
mouillées. De plus, il est équipé d'un
porte-clou magnétique.

Martello scrocco FatMax Anti-
vibe
Questomartello è forgiato in un'unica
parte, con un manico Antivibe per
un'ottima riduzione delle vibrazioni. Il
manico Dynagrip offre una presa si-
cura anche con le mani bagnate. È
inoltre dotato di un portachiodi ma-
gnetico.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 34 cm 339 mm 0.85 PCS 48 240213100 83.15
3 2 5 3 5 6 1 5 1 9 3 7 6

Maurerhammer FatMax Antivibe
FATMAX anti-vibe Maurerhammer
570GR. AntiVibe™ Vibrationsdämp-
fung Stahlstiel in Form einer Stimm-
gabel, bis zu 5x grössere Schockab-
sorbierung als bei Holzstielen. Kopf
und Griff aus einem Stück geschmie-
det für ausgezeichnete Haltbarkeit
und Stärke. Arbeitsflächen und Kan-
ten geschliffen und poliert. Ergono-
misch geformter Handgriff mit ther-
moplastischem Gummigriff für ho-
hen Komfort und max. Leistung. Für
das formgerechte Zuschlagen und
Schneiden von Steinen, Ziegeln und
Gasbeton. Flache Schlagfläche mit
geschrägten und abgerundeten Kan-
ten, Klinge mit gehärteter Schneide
zum Formen, Anritzen und Zuschla-
gen von Materialien

Marteau de maçonnerie FatMax
Antivibe
Marteau de maçon anti-vibration
FATMAX 570GR. Manche en acier
anti-vibrations AntiVibe™ en forme
de diapason, absorption des chocs
jusqu'à 5 fois supérieure à celle des
manches en bois. Tête et manche for-
gés en une seule pièce pour une ex-
cellente durabilité et résistance. Sur-
faces de travail et bords meulés et
polis. Poignée ergonomique avec poi-
gnée en caoutchouc thermoplastique
pour un confort élevé et des perfor-
mances maximales. Pour le claque-
ment et la coupe corrects des pierres,
des briques et du béton cellulaire. Sur-
face de frappe plate avec bords bi-
seautés et arrondis, lame avec tran-
chant trempé pour façonner, marquer
et frapper les matériaux.

Martello da muratore FatMax
Antivibe
Martello da muratore antivibrante
FATMAX 570GR. Manico in acciaio
antivibrante AntiVibe™ a forma di
diapason, assorbimento degli urti fino
a 5 volte maggiore rispetto ai manici
in legno. Testa e manico forgiati in
un unico pezzo per un'eccellente du-
rata e resistenza. Superfici e bordi di
lavoro rettificati e lucidati. Impugna-
tura dal design ergonomico con im-
pugnatura in gomma termoplastica
per un elevato comfort e massime
prestazioni. Per la corretta sbattitura
e taglio di pietre, mattoni e calce-
struzzo aerato. Superficie battente
piana con bordi smussati e arroton-
dati, lama con tagliente temprato per
sagomare, incidere e percuotere ma-
teriali

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.57 kg 0.84 PCS 1 940004638 78.25
3 2 5 3 5 6 1 5 4 0 2 2 6

29

Matériel pour artisans
Forniture artigianali

Hämmern
Marteler

Martellamento



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klauenhammer Steelmaster
Klauenhammer 450 GR. Hochglanz-
polierter, geschmiedeter Kopf. Stahl-
stiel mit Neoprenhandgriff. Geschlif-
fene Klaue. Kopf/Griff-Montagesys-
tem hält bis zu 5 Tonnen Zugkraft
Stand

Marteau à griffes Steelmaster
Marteau à griffes 450 GR. Tête for-
gée hautement polie. Manche en acier
avec poignée en néoprène. Griffe
aiguisée. Le système de montage
tête/poignée résiste jusqu'à 5 tonnes
de force de traction

Martello da carpentiere Steelma-
ster
Martello da carpentiere 450 GR. Te-
sta forgiata altamente lucidata. Ma-
nico in acciaio con impugnatura in
neoprene. Artiglio affilato. Il sistema
di montaggio testa/impugnatura re-
siste fino a 5 tonnellate di forza di tra-
zione

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 5 1 0 3 1 6
0.45 kg 337 mm 0.81 PCS 1 940004633 67.60

Klauenhammer Blue Strike
Klauenhammer BLUE STRIKE 450GR.
Geschmiedeter, blau lackierter Kopf.
Stahlstiel. Geschliffene Klaue

Marteau à griffes, frappe bleue
Marteau à griffes BLUE STRIKE 450
GR. Tête forgée peinte en bleu.
Manche en acier. Griffe aiguisée

Colpo blu del martello da car-
pentiere
Martello da carpentiere BLUE STRIKE
450 GR. Testa forgiata verniciata di
blu. Maniglia in acciaio. Artiglio affi-
lato

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 1 4 8 8 3
0.45 kg 325 mm 0.8 PCS 1 940004635 34.25

Klauenhammer FatMax gebogen
Kopf und Stiel aus einem Stück ge-
schmiedet Patentierte Form einer
Stimmgabel um Ermüdung im Arm
zu reduzieren 25% grössere Schlag-
fläche Neuer, weicher Handgriff in
neuem Design für besseren Komfor-
tund weniger Ermüdung im Arm Prä-
zise ausbalancierter Kopf für eine hö-
here Kontrolle

Marteau à griffes courbé FatMax
Tête et tige forgées d'une seule pièce
Forme de diapason brevetée pour ré-
duire la fatigue du bras Surface de
frappe 25 % plus grande Nouvelle
poignée souple dans un nouveau de-
sign pour un meilleur confort et moins
de fatigue du bras Tête parfaitement
équilibrée pour un meilleur contrôle

Martello da carpentiere curvo
FatMax
Testa e stelo forgiati da un unico
pezzo Forma brevettata del diapa-
son per ridurre l'affaticamento del
braccio Superficie di percussione più
ampia del 25% Nuova impugnatura
morbida con un nuovo design per
un migliore comfort e minore affa-
ticamento del braccio Testa perfet-
tamente bilanciata per un maggiore
controllo

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 1 2 7 5 9
0.453 kg 315 mm 0.7 PCS 1 940004843 48.25

3 2 5 3 5 6 1 5 1 2 7 7 3
0.57 kg 335 mm 0.86 PCS 1 940004845 53.25

Klauenhammer FatMax flach
Kopf und Stiel aus einem Stück ge-
schmiedet Patentierte Form einer
Stimmgabel um Ermüdung im Arm
zu reduzieren 25% grössere Schlag-
fläche Neuer, weicher Handgriff in
neuem Design für besseren Komfor-
tund weniger Ermüdung im Arm Prä-
zise ausbalancierter Kopf für eine hö-
here Kontrolle

Marteau à griffes FatMax plat
Tête et tige forgées d'une seule pièce
Forme de diapason brevetée pour ré-
duire la fatigue du bras Surface de
frappe 25 % plus grande Nouvelle
poignée souple dans un nouveau de-
sign pour un meilleur confort et moins
de fatigue du bras Tête parfaitement
équilibrée pour un meilleur contrôle

Martello da carpentiere FatMax
piatto
Testa e stelo forgiati da un unico
pezzo Forma brevettata del diapa-
son per ridurre l'affaticamento del
braccio Superficie di percussione più
ampia del 25% Nuova impugnatura
morbida con un nuovo design per
un migliore comfort e minore affa-
ticamento del braccio Testa perfet-
tamente bilanciata per un maggiore
controllo

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 1 2 7 6 6
0.453 kg 315 mm 0.7 PCS 1 940004844 49.90

3 2 5 3 5 6 1 5 1 2 7 8 0
0.57 kg 345 mm 0.8 PCS 1 940004846 53.25
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Latthammer Fiberglas glatt
Fiberglaskern für mehr Kraft und
längere Haltbarkeit. verbesserte
Schwungkraft. polierter Kopf. Epo-
xidharzverstärkte Verbindung zw.
Kopf und Griff. Ergonomischer Anti-
rutschgriff

Marteau de verrouillage en fibre
de verre lisse
Noyau en fibre de verre pour plus
de résistance et une plus longue du-
rabilité. une dynamique améliorée.
tête polie. Liaison renforcée en résine
époxy entre tête et manche. Poignée
ergonomique antidérapante

Martello a scatto in fibra di vetro
liscio
Nucleo in fibra di vetro per maggiore
resistenza e maggiore durata. slan-
cio migliorato. testa lucida. Collega-
mento tra testa e manico rinforzato
con resina epossidica. Manico ergo-
nomico antiscivolo

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6 kg 325 mm 0.76 PCS 1 940005076 50.90
3 2 5 3 5 6 0 5 1 3 1 1 5

Latthammer Fiberglas rau
Fiberglaskern für mehr Kraft und
längere Haltbarkeit. verbesserte
Schwungkraft. polierter Kopf. Epo-
xidharzverstärkte Verbindung zw.
Kopf und Griff. Ergonomischer Anti-
rutschgriff

Marteau de lattage en fibre de
verre brut
Noyau en fibre de verre pour plus
de résistance et une plus longue du-
rabilité. une dynamique améliorée.
tête polie. Liaison renforcée en résine
époxy entre tête et manche. Poignée
ergonomique antidérapante

Martello per tornitura in fibra di
vetro grezzo
Nucleo in fibra di vetro per maggiore
resistenza e maggiore durata. slan-
cio migliorato. testa lucida. Collega-
mento tra testa e manico rinforzato
con resina epossidica. Manico ergo-
nomico antiscivolo

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6 kg 0.78 PCS 1 940005077 50.90
3 2 5 3 5 6 0 5 1 3 1 2 2

Gummihammer
Nicht federnd, leicht gewölbte
Schlagflächen, mit geschweiftem
Stiel

Marteau en caoutchouc
Sans rebonds, pannes légèrement
bombées, avec manche cintré

Martelli in caucciù
Senza rimbalzo, teste leggermente
bombate, con manico sagomato

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

110 / 60 330 mm 0.53 PCS 20 240231100 26.60
3 2 5 3 5 6 1 5 7 0 5 1 3

Gummihammer mit schwarzem
Kopf
Optimal ausbalanciert - für einen si-
cheren Griff und schonendes Arbei-
ten. Nicht abfärbend - einsetzbar
auch bei empfindlichen Werkstoffen

Maillet en caoutchoucà tête noire
Équilibré de manière optimale – pour
une prise en main sûre et un travail
en douceur. Ne laisse pas de traces
– peut également être utilisé sur des
matériaux sensibles.

Martello di gomma con testa
nera
Bilanciato in modo ottimale: per una
presa sicura e un lavoro delicato. Non
lascia segni - può essere utilizzato an-
che su materiali delicati

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

454 g 354 mm 0.5 PCS 4 240422100 16.60
3 2 5 3 5 6 1 5 1 1 0 4 2
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Hammerhalter Stanley aus Leder
Aus echtem Büffelleder. praktische
Anordnung. mit Nieten verstärkt.
doppelt genäht

Porte-marteau en cuir Stanley
Fabriqué en véritable cuir de buffle.
disposition pratique. renforcé par des
rivets. double couture

Portamartello Stanley in pelle
Realizzato in vera pelle di bufalo. di-
sposizione pratica. rinforzato con ri-
vetti. doppia cucitura

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 7 4

Leder
Cuir
Pelle

70 mm 170 mm 120 mm 0.16 PCS 20 240406500 12.10

Holzsaegeblatt HP 300mm
Bügelsägeblatt 300mm. Aus hoch-
wertigem Stahl. Hardpoint-Verzah-
nung für längereNutzungsdauer ohne
Schärfen.

Lame de scie à bois HP 300mm
Lame de scie à métaux 300mm. En
acier de haute qualité. Denture Hard-
point pour une plus longue durée d'uti-
lisation sans affûtage.

Lama per sega per legno HP
300mm
Lama per seghetto da 300 mm. Rea-
lizzata in acciaio di alta qualità. Den-
tatura a punta dura per una mag-
giore durata senza affilatura.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 4 3 7 1
300 mm 0.03 PCS 1 940004599 4.00

BuegelsaegeHP 300mm fuerMe-
tall/Holz
Bügelsäge 300mm. Metallsägeblatt
und Holzsägeblatt im Lieferumfang
enthalten. Knöchelschutz aus Me-
tall. Aus hochwertigem Stahl. Hard-
point-Verzahnung für längere Nut-
zungsdauer ohne Schärfen. Schnel-
lesWechseln und Spannen des Säge-
blattes

Scie à métaux HP 300mm pour
métal/bois
Scie à métaux 300mm. Lame de scie
àmétal et lame de scie à bois incluses.
Protection de cheville en métal. Fabri-
qué en acier de haute qualité. Den-
telures Hardpoint pour une durée de
vie plus longue sans affûtage. Chan-
gement et tension rapides de la lame
de scie

Seghetto HP 300mm per me-
tallo/legno
Seghetto da 300mm. Lama per sega
permetallo e lamaper sega per legno
incluse. Protezione caviglia inmetallo.
Realizzato in acciaio di alta qualità.
Dentature a punto duro per unamag-
giore durata senza affilatura. Cam-
bio e tensionamento rapidi della lama
della sega

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 4 4 7 0
300 mm 0.46 PCS 1 940004600 14.25

Bügelsäge "HP" 75 cm
Mit Handschutz, mit Spitzzahnblatt
Hardpoint, stabiler, ovaler Stahlrohr-
bügel

Scie à bûches "HP" 75 cm
Avec protège-main et denture poin-
tue HardPoint, tube d'acier ovale so-
lide

Seghetto "HP" 75 cm
Con paramano, lama con dentatura
isoscele Hardpoint, staffa ovale in ro-
busto tubo d’acciaio

Blattlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 5 5 3 3 8
750 mm 1.05 PCS 5 300084100 30.40

32

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sägeblatt zu Bügelsäge, Spitzzahn, Länge mm: 750
Lame de scie pour scie à métaux, denture pointue, Longueur mm: 750
Lama per seghetto a gattuccio, dente appuntito, Lunghezza mm: 750

0.08 PCS 10 300081100 9.25

Sägeblatt zu Bügelsäge, Hobelzahn, Länge mm: 750
Lame de scie pour scie à métaux, denture de rabot, Longueur mm: 750
Lama per seghetto, dente per pialla, Lunghezza mm: 750

0.08 PCS 10 300083100 8.25

Bügelsäge HP Standard, Holzbe-
zahnung
DieBügelsäge ist ideal für das Schnei-
den von grünem Holz. Ausgestattet
mit einer robusten Hardpoint-Hobel-
zahnung und einem stabilen, ova-
len Stahlrahmen, ermöglicht sie ein
einfaches Austauschen des Blattes
und eine lange Nutzungsdauer ohne
Schärfen. Der integrierte Handschutz
aus Stahl sorgt für Sicherheit bei der
Anwendung.

Scie àmétaux HP Standard, dents
en bois
La scie à archet est idéale pour cou-
per le bois vert. Équipée d'une denture
Hardpoint robuste et d'un cadre en
acier ovale pour plus de stabilité, elle
permet un changement facile de la
lame et une longue durée de vie sans
affûtage. La protection des mains in-
tégrée en acier assure la sécurité pen-
dant l'utilisation.

Seghetto HP Standard, denti in
legno
La sega a arco è ideale per tagliare
il legno verde. Dotata di una robusta
dentatura Hardpoint e di una solida
struttura in acciaio ovale, consente
una facile sostituzione della lama e
una lunga durata senza necessità di
affilatura. Laprotezione integrataper
le mani in acciaio garantisce sicu-
rezza durante l'uso.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

610 mm 0.73 PCS 1 940004583 16.60
3 2 5 3 5 6 1 1 5 3 6 8 6

530 mm 0.57 PCS 1 940004584 15.40
3 2 5 3 5 6 1 1 5 3 7 9 2

750 mm 0.8 PCS 1 940004585 18.25
3 2 5 3 5 6 1 1 5 4 0 3 4

Multifunktionssäge FatMax 5 in 1
Kombi
Wiedereinführung des Erfolgsmodells
die hochwertige Multifunktionssäge
für den Professionellen Anwender 150
kg Sägeblattspannung Schneideka-
pazität: 120mmLängedesBlatts: 300
mm, Gesamtlänge: 430 mm Stan-
dardnutzung: -Bügelsäge für Metall
mit tiefer Ausladung (normale Posi-
tion) Verwendung als Kurzsäge bei
Arbeiten in begrenzten Räumen Um-
bau ohne Werkzeug möglich Aufbe-
wahrung der Sägeblätter im Korpus
Schnelles Umstellen des Sägeblattes
in 45° und 90° Position Zum EU Pa-
tent angemeldet

Scie multifonctionnelle FatMax
combinaison 5 en 1
Réintroduction du modèle à succès
la scie multifonction de haute qualité
pour l'utilisateur professionnel Tension
de la lame de scie de 150 kg Capa-
cité de coupe : 120 mm Longueur de
la lame : 300 mm, longueur totale :
430 mm Utilisation standard : -Scie
à métaux pour métaux à projection
profonde (normale position) Utilisa-
tion comme scie courte lors de travaux
dans des espaces restreints Conver-
sion Possibilité de ranger les lames de
scie dans le corps sans outils Change-
ment rapide de la lame de scie en po-
sition 45° et 90°. En attente d'un bre-
vet européen

Sega multifunzione FatMax 5 in 1
combinata
Reintroduzione del modello di suc-
cesso, la sega multifunzionale di
alta qualità per l'utente professionale
Tensione della lama da 150 kg Ca-
pacità di taglio: 120 mm Lunghezza
della lama: 300mm, lunghezza totale:
430 mm Utilizzo standard: -Seghetto
per metallo con sporgenza profonda
(normale posizione) Utilizzare come
segacortaquando si lavora in spazi li-
mitati Conversione È possibile riporre
le lame della sega nel corpo senza at-
trezzi Cambiare rapidamente la lama
della sega nella posizione 45° e 90° In
attesa di brevetto UE

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 430 mm 1.07 PCS 1 940004431 49.90
3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 0 8 1

Minimetallsaege 300mm
Mini Metalsäge. Besonders geeignet
für Sägearbeiten in beengter Umge-
bung. Ergonomisch geformter Hand-
griff mit Daumenstütze für sicheres,
komfortables Sägen und ein akku-
rates Ergebnis. 35mm Sägekapazi-
tät. Geeignet für unterschiedliche Sä-
geblätter und Sägeblattlängen. Ge-
wicht 70g

Mini scie à métaux 300mm
Mini scie à métaux. Particulièrement
adapté aux travaux de sciage dans
des espaces confinés. Poignée de
forme ergonomique avec support de
pouce pour un sciage sûr et confor-
table et un résultat précis. Capacité
de scie de 35 mm. Convient à diffé-
rentes lames de scie et longueurs de
lame de scie. Poids 70g

Mini seghetto da 300 mm
Mini sega per metalli. Particolar-
mente adatto per lavori di segatura
in spazi ristretti. Impugnatura dalla
forma ergonomica con supporto per
il pollice per un taglio sicuro, confor-
tevole e un risultato accurato. Capa-
cità della sega da 35 mm. Adatto a
diverse lame e lunghezze della lama.
Peso 70 g

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

254 mm 300 mm 0.07 PCS 60 300078500 7.60
3 2 5 3 5 6 0 2 0 8 0 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mini-Metallsäge Junior
Mini Metallsäge 250mm. Länge ein-
stellbar. Stahlrahmen mit Kunststoff-
handgriff. Professionelle Ausführung

Mini scie à métaux junior
Mini scie à métaux 250mm. Longueur
réglable. Structure en acier avec poi-
gnée en plastique. Exécution profes-
sionnelle

Mini seghetto junior
Mini sega per metallo 250mm. Lun-
ghezza regolabile. Struttura in acciaio
con manico in plastica. Esecuzione
professionale

Blattlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 2 1 1 6
254 mm 300 mm 0.19 PCS 10 300066500 22.60

Metallbügelsäge Junior mit Pis-
tolengriff
Metallbügelsäge Junior 150mm.
Stahlrahmen mit Kunststoffhandgriff
mit Spannhebel. Bügelhöhe 80mm.
Wird mit 2 Sägeblättern geliefert
(300114500)

Scieàmétaux junior avecpoignée
pistolet
Scie àmétaux junior 150mm. Structure
en acier avec poignée en plastique
avec levier de tension. Hauteur des
branches 80 mm. Livré avec 2 lames
de scie (300114500)

Seghetto metallo junior con im-
pugnatura pistola
Seghetto per metallo junior 150mm.
Telaio in acciaio con maniglia in pla-
stica con leva di tensionamento. Al-
tezza asta 80mm. Viene fornito con 2
lame per sega (300114500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 2 1 8 5
150 mm 254 mm 0.14 PCS 1 940004421 16.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzsägeblatt Metall für Metallbügelsäge Junior, Stück: 5, Blattlänge mm: 150
Lame de scie à métaux remplac. p. scie métaux jun, Pièces : 5, longueur de la feuille mm : 150
Lama ricambio per sega metallo seghetto met. Jun, Pezzi: 5, lunghezza foglio mm: 150

0.02 PCS 5 300114500 5.40

Metallsäge Bügelsäge
Metallbügelsäge (Stahlrahmen)
300mm. Massiver Stahlbügel mit ge-
schlossenem Kunststoffhandgriff. 4
Sägeblatt-Einstellungen für horizon-
tales und vertikales Sägen. Wird mit
Hss Sägeblatt geliefert

Scie à métaux pour le métal
Scie à métaux (cadre en acier) 300
mm. Support en aciermassif avec poi-
gnée en plastique fermée. 4 réglages
de lame de scie pour le sciage hori-
zontal et vertical. Livré avec lame de
scie HSS

Seghetto per metallo
Seghetto per metallo (telaio in ac-
ciaio) 300mm. Staffa in acciaio solido
con maniglia in plastica chiusa. 4 im-
postazioni della lama per taglio oriz-
zontale e verticale. Viene fornito con
lama per sega HSS

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 5 1 2 2 4
300 mm 24 0.55 PCS 1 940004582 24.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mini-Metallsäge mit Pistolengriff
Die Handsäge verfügt über einen er-
gonomischen Bi-Material-Handgriff
für optimalen Komfort. Mit einer Sä-
geblattspannung von 18 kg und ei-
nem Sägeblatt mit 32 Zähnen/Inch ist
sie ideal für präzises und schnelles Sä-
gen.

Mini scie à métaux avec poignée
pistolet
La scie est équipée d'une poignée
bi-matériau ergonomique pour un
confort optimal. Avec une tension de
lame de 18 kg et une lame de 32
dents/pouce, elle est idéale pour des
coupes précises et rapides.

Mini seghetto con impugnatura a
pistola
La seghetto è dotato di un'impugna-
tura ergonomica in bi-materiale per
un comfort ottimale. Con una ten-
sione della lama di 18 kg e una lama
con 32 denti/pollice, è ideale per tagli
precisi e veloci.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 250 mm 32 0.17 PCS 10 300080500 20.40
3 2 5 3 5 6 1 1 5 3 1 7 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzsägeblatt Metall für Metallbügelsäge Junior, Stück: 5, Blattlänge mm: 150
Lame de scie à métaux remplac. p. scie métaux jun, Pièces : 5, longueur de la feuille mm : 150
Lama ricambio per sega metallo seghetto met. Jun, Pezzi: 5, lunghezza foglio mm: 150

0.02 PCS 5 300114500 5.40

Metallsäge Turbocut
Stanley Bügelsäge Turbocut für Me-
tall 430mm - Metallsäge für den
Professionellen Anwender, Stahlbü-
gel mit Fiberglas überzogen für
mehr Stabiltät, Widerstandskraft und
Schlagabsorbierung. 80 kg Säge-
blattspannung. Verstellwinkel von 45°
für bündiges Abschneiden. 110 mm
Schnittiefe für Werkstücke mit gros-
sem Durchmesser. Zusätzliche Span-
nungseinstellung mit Spannhebel.
Schneller und einfacher Sägeblatt-
wechsel. Ergonomischer und rutsch-
fester Handgriff. Zusätzlicher Stütz-
griff an der Vorderseite

Scie à métaux Turbocut
Scie à métaux Stanley Turbocut pour
métal 430 mm - scie à métaux pour
utilisateur professionnel, support en
acier recouvert de fibre de verre pour
plus de stabilité, de résistance et d'ab-
sorption des chocs. Tension de la lame
de scie de 80 kg. Angle de réglage
de 45° pour une coupe à ras. Pro-
fondeur de coupe de 110 mm pour
les pièces de grand diamètre. Réglage
supplémentaire de la tension avec le-
vier de tension. Changement de lame
de scie simple et rapide. Poignée er-
gonomique et antidérapante. Poignée
de support supplémentaire à l'avant

Sega per metallo Turbocut
Seghetto Stanley Turbocut per me-
tallo 430mm - sega per metallo per
l'utente professionale, staffa in ac-
ciaio rivestita in fibra di vetro per
maggiore stabilità, resistenza e as-
sorbimento degli urti. Tensione della
lama della sega da 80 kg. Angolo di
regolazione di 45° per taglio a filo.
Profondità di taglio 110 mm per pezzi
di grande diametro. Regolazione ag-
giuntiva della tensione con leva di
tensione. Cambio lama semplice e
veloce. Manico ergonomico e antisci-
volo. Maniglia di sostegno aggiuntiva
sul davanti

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

305 mm 430 mm 24 0.72 PCS 1 940004598 50.90
3 2 5 3 5 6 1 2 0 1 1 0 3

Metallsäge FatMax
FATMAX Metallsäge - Hochwertige
Metallsäge für den Professionellen
Anwender. Stabiler Metallbügel. 150
kg Sägeblattspannung. Verstellwin-
kel von 45° für bündiges Abschnei-
den. 127 mm Schnitttiefe für Werk-
stücke mit grossem Durchmesser. Zu-
sätzliche Spannungseinstellung mit
Spannhebel. Schneller und einfa-
cher Sägeblattwechsel. Ergonomi-
scher und rutschfester Handgriff. Zu-
sätzlicher Stützgriff an der Vorder-
seite

Scie à métaux FatMax
Scie à métaux FATMAX - scie à mé-
taux de haute qualité pour les utilisa-
teurs professionnels. Support métal-
lique stable. Tension de la lame de
scie de 150 kg. Angle de réglage de
45° pour une coupe à ras. Profon-
deur de coupe de 127 mm pour les
pièces de grand diamètre. Réglage
supplémentaire de la tension avec le-
vier de tension. Changement de lame
de scie simple et rapide. Poignée er-
gonomique et antidérapante. Poignée
de support supplémentaire à l'avant

Sega per metalli FatMax
Sega per metallo FATMAX: sega per
metallo di alta qualità per utenti
professionali. Staffametallica stabile.
Tensione della lamadella sega da 150
kg. Angolo di regolazione di 45° per
taglio a filo. Profondità di taglio 127
mmper pezzi di grande diametro. Re-
golazione aggiuntiva della tensione
con leva di tensione. Cambio lama
semplice e veloce. Manico ergono-
mico e antiscivolo. Maniglia di soste-
gno aggiuntiva sul davanti

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 430 mm 24 0.92 PCS 1 940004601 76.60
3 2 5 3 5 6 1 2 0 5 3 1 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sägeblatt zu Bügelsäge, Hobel-
zahn
Mit Handschutz, mit Spitzzahnblatt
Hardpoint, stabiler, ovaler Stahlrohr-
bügel

Lame de scie pour scie à métaux,
denture de rabot
avec protège-main et denture poin-
tue HardPoint, tube d'acier ovale so-
lide

Lama per seghetto, dente per
pialla
Con paramano, lama con dentatura
isoscele Hardpoint, staffa ovale in ro-
busto tubo d’acciaio

Blattlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 5 4 4 8 5
750 mm 0.08 PCS 10 300083100 8.25

Sägeblatt zu Bügelsäge, Spitz-
zahn
Mit Handschutz, mit Spitzzahnblatt
Hardpoint, stabiler, ovaler Stahlrohr-
bügel

Lame de scie pour scie à métaux,
denture pointue
avec protège-main et denture poin-
tue HardPoint, tube d'acier ovale so-
lide

Lama per seghetto a gattuccio,
dente appuntito
Con paramano, lama con dentatura
isoscele Hardpoint, staffa ovale in ro-
busto tubo d’acciaio

Blattlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 5 3 8 8 4
750 mm 0.08 PCS 10 300081100 9.25

Holzsägeblätter für Laubsäge 12
Blätter
Die besondere Struktur des Sägeblat-
tes ermöglicht das Aussägen von en-
gen Radien und feineren Konturen.

Lames de scie à bois pour scie à
chantourner 12 l.
La structure particulière de la lame de
scie permet de scier des rayons étroits
et des contours plus fins.

Lame per legno per sega da tra-
foro 12 lame
La speciale struttura della lama della
sega consente di segare raggi stretti
e contorni più fini.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 2 9 6

12 Blätter
12 Lame 110 mm 18 0.45 PCS 2 300132500 16.60

Laubsäge Stanley
Feinverzahntes Sägeblatt mit 18TPi -
ideal geeignet für verschiedene Höl-
zer und Kunststoffe, mit Bi-Material-
Griff - für erhöhten Komfort und Kon-
trolle; die besondere Struktur des Sä-
geblattes ermöglicht das Aussägen
von engen Radien und feineren Kon-
turen

Scie à chantourner Stanley
Lames de scie avec 18 dents/pouce -
pour la coupe de bois et de matières
synthétiques, pour des coupes cour-
bées, poignée ergonomique bima-
tière, antidérapante, dynagrip pour un
confort d 'utilisation optimal

Seghetto da traforo Stanley
Lama a dentatura fine con 18
denti/pollice, ideale per lavorare sia
su legno che su plastica, impugna-
tura in bimetallo per unmaggior com-
fort e controllo. La particolare strut-
tura della lama consente di tagliare a
raggi stretti e con contorni molto pre-
cisi.

Schnitttiefe max. mm
Profondeur de coupe max. mm
Profondità di taglio max. mm

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 2 8 9
290 18 0.45 PCS 12 300131100 24.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzsägeblätter für Laubsäge 12 Blätter, Klingenlänge mm: 110
Lames de scie à bois pour scie à chantourner 12 l., Longueur de lame mm: 110
Lame per legno per sega da traforo 12 lame, Lunghezza lama mm: 110

0.45 PCS 2 300132500 16.60

Dekupiersäge FatMax
Stanley Dekupiersäge. Spezialsäge
für die präzise Schnitte in Hart-
und Weichholz. Runder, verchrom-
ter Stahlrahmen. Zwei Rahmengrös-
sen für vielfältige Einsatzmöglichkei-
ten. Schnelles Auswechseln des Säge-
blattes und präzises Spannen. Neuer,
ergonomisch geformter Handgriff für
komfortablen Einsatz.

Scie à chantourner FatMax
Scie à chantourner Stanley. Scie spé-
cialepourdescoupesprécisesdans les
bois durs et tendres. Structure ronde
en acier chromé. Deux tailles de cadre
pour une variété d'utilisations. Rem-
placement rapide de la lame de scie
et tension précise. Nouvelle poignée
de forme ergonomique pour une utili-
sation confortable.

Sega da traforo FatMax
Sega da traforo Stanley. Sega spe-
ciale per tagli precisi in legno duro e
tenero. Struttura rotonda in acciaio
cromato. Due dimensioni del telaio
per una varietà di usi. Sostituzione ra-
pidadella lamadella segae tensiona-
mento preciso. Nuova impugnatura
ergonomica per un utilizzo conforte-
vole.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.31 PCS 1 940004419 20.40
3 2 5 3 5 6 0 1 5 1 0 6 5

Furniersäge FatMax Holzsäge
FATMAX Furniersäge 300 mm. Ein
komplettes Programm für vielseitige
Einsatzmöglichkeiten. Ideal für alle
Holztypen, Laminate, Plastik- und
Kunststoffrohre. Robuste Zahnung für
saubere Schnitte. 0,7 mm dickes Sä-
geblatt für höhere Stabilität und Prä-
zision. Feine Zahnung mit 13 Zäh-
nen/Inch. Handgriff aus schlagfestem
ABS Kunststoff - robust und halt-
bar. 45°- und90°-Anschlag - schneller
Bezugspunkt für Schnitte. Sägeblatt
abgerundet und gezahnt - Unter-
stützung beim Schnittbeginn. Ergo-
nomischer Handgriff mit Fingeraus-
sparung, nützlich für höhere Kontrolle
beim Schnittbeginn. Verschraubter
und verschweisster Griff aus Bi-Mate-
rial für maximale Sicherheit und ho-
hen Komfort

Scie à placage Scie à bois FatMax
Scie à placage FATMAX 300 mm. Un
programme complet pour un large
éventail d'utilisations. Idéal pour tous
les types de bois, stratifiés, plastiques
et tuyaux en plastique. Dents robustes
pour des coupes nettes. Lame de scie
de 0,7 mm d'épaisseur pour plus de
stabilité et de précision. Dents fines de
13 dents/pouce. Poignée en plastique
ABS résistant aux chocs – robuste et
durable. Butée à 45° et 90° - point
de référence rapide pour les coupes.
Lamede scie arrondie et dentée - sou-
tien au début de la coupe. Poignée er-
gonomique avec évidement pour les
doigts, utile pour un meilleur contrôle
au début de la coupe. Poignée vissée
et soudée en bi-matière pour unmaxi-
mum de sécurité et de confort

Sega per impiallacciatura Sega
per legno FatMax
Sega per impiallacciatura FATMAX
300 mm. Un programma completo
per una vasta gamma di utilizzi.
Ideale per tutti i tipi di legno, lami-
nati, plastica e tubi in plastica. Denti
robusti per tagli netti. Lama da sega
spessa 0,7 mm per maggiore sta-
bilità e precisione. Denti fini con 13
denti/pollice. Manico in plastica ABS
resistente agli urti: robusto edurevole.
Battuta a 45° e 90° - punto di riferi-
mento rapido per i tagli. Lama della
sega arrotondata e seghettata: sup-
porto all'inizio del taglio. Impugna-
tura ergonomica con incavo per le
dita, utile per un maggiore controllo
in fase di inizio taglio. Maniglia avvi-
tata e saldata in bimateriale per la
massima sicurezza e comfort

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 13 0.29 PCS 120 300105100 31.60
3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 4 4

Gipskartonsäge JetCut Holzsäge
Gipskartonplatten-Säge JET CUT
550mm. Ideal zum Zuschneiden
von Gipskartonplatten. Verschraub-
ter und verschweisster Griff aus Bi-
Material für maximale Sicherheit und
hohen Komfort. Verbesserte 2XHard-
point-Verzahnung für längere Nut-
zungsdauer. Aggressive Verzahnung
mit 3 Schneidkanten für schnel-
leres und genaueres Sägen. 45°-
und 90°-Anschlag. Gruppenverzah-
nung für extrem schnelles Sägen

Scie à plaques de plâtre Scie à
bois JetCut
Scie à plaques de plâtre JET CUT
550mm. Idéale pour couper les
plaques de plâtre. Poignée vissée et
soudée en bi-matière pour un maxi-
mum de sécurité et de confort. Dente-
lures à points durs 2X améliorées pour
une durée de vie plus longue. Dente-
lures agressives à 3 arêtes de coupe
pour un sciage plus rapide et plus pré-
cis. Arrêt à 45° et 90°. Dents groupées
pour un sciage extrêmement rapide

Sega per cartongesso Sega per
legno JetCut
Sega per cartongesso JET CUT
550mm. Ideale per il taglio del car-
tongesso.Maniglia avvitata e saldata
in bimateriale per la massima sicu-
rezza e comfort. Dentature 2Xmiglio-
rate per una maggiore durata. Den-
tature aggressive con 3 taglienti per
un taglio più veloce e preciso. Arresto
a 45° e 90°. Denti di gruppo per un
taglio estremamente veloce

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

550 mm 7 0.46 PCS 60 300108100 35.40
3 2 5 3 5 6 2 2 0 0 3 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipskartonsäge Appliflon Holz-
säge
JET CUT GKP-Säge 550mm APP-
LIFLON Ideal zum Zuschneiden von
Gipskartonplatten. Schnelles Gleiten
und Schutz vor Rost durch Applif-
lonbeschichtung. Verschraubter und
verschweisster Griff aus Bi-Material
für maximale Sicherheit und hohen
Komfort. Verbesserte 2X Hardpoint-
Verzahnung für längere Nutzungs-
dauer. Aggressive Verzahnung mit
3 Schneidkanten für schnelleres und
genaueres Sägen. 45°- und 90°-An-
schlag. Gruppenverzahnung für ex-
trem schnelles Sägen

Scie à plaques de plâtre Scie à
bois Appliflon
Scie JET CUT GKP 550mm APPLI-
FLON Idéale pour la découpe de
plaquesdeplâtre.Glisse rapideetpro-
tection contre la rouille grâce au re-
vêtement Appflon. Poignée vissée et
soudée en bi-matière pour un maxi-
mum de sécurité et de confort. Dente-
lures à points durs 2X améliorées pour
une durée de vie plus longue. Dente-
lures agressives à 3 arêtes de coupe
pour un sciage plus rapide et plus pré-
cis. Arrêt à 45° et 90°. Dents groupées
pour un sciage extrêmement rapide

Sega per cartongesso Sega per
legno Appliflon
Sega JET CUT GKP 550mm APPLI-
FLON Ideale per il taglio del carton-
gesso. Scivolamento rapido e prote-
zione dalla ruggine grazie al rivesti-
mento Appliflon. Maniglia avvitata e
saldata in bimateriale per la mas-
sima sicurezza e comfort. Dentature
2X migliorate per una maggiore du-
rata. Dentature aggressive con 3 ta-
glienti per un taglio più veloce e pre-
ciso. Arresto a 45° e 90°. Denti di
gruppo per un taglio estremamente
veloce

Blattstärke mm
Épaisseur de la feuille mm
Spessore delle foglie mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 2 0 1 4 9 2
0.7 550 mm 7 0.45 PCS 100 300109100 42.25

Handsäge JetCut fein
Die JET CUT Handsäge ist ideal für
präzise und saubere Schnitte in Hart-
holz, laminierten Brettern und Kunst-
stoff. Mit einer 2X Hardpoint-Verzah-
nung für erhöhte Lebensdauer, ei-
nem robusten Bi-Material-Griff und
einer 0,7 mm starken Klinge garan-
tiert sie Stabilität und Komfort. Die
11 Zähne/Inch sorgen für eine exakte
Schnittführung und saubere Kanten,
während der 45°- und 90°-Anschlag
für höchste Präzision sorgt.

Scie à main JetCut fine
La scie JET CUT est idéale pour des
coupes précises et nettes dans le bois
dur, les planches laminées et le plas-
tique. Avec une denture 2X Hardpoint
pour une durabilité accrue, une poi-
gnée Bi-Material robuste et une lame
de 0,7 mm, elle garantit stabilité et
confort. Les 11 dents par pouce as-
surent une coupe précise et nette, tan-
dis que les arrêts à 45° et 90° garan-
tissent une précision maximale.

Sega a mano JetCut bene
La sega JET CUT è ideale per tagli
precisi e puliti in legno duro, tavole
laminate e plastica. Con dentatura
2X Hardpoint per una durata mag-
giore, impugnatura Bi-Material robu-
sta e una lama di 0,7 mm, garantisce
stabilità e comfort. I 11 denti per pol-
lice offrono tagli precisi e netti, men-
tre gli arresti a 45° e 90° assicurano
la massima precisione.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 4 4 2
550 mm 11 0.47 PCS 6 300095100 41.60

3 2 5 3 5 6 2 1 5 5 9 4 8
380 mm 11 0.33 PCS 30 300100100 33.25

3 2 5 3 5 6 2 1 5 5 9 5 5
450 mm 11 0.41 PCS 240 300101100 34.25

3 2 5 3 5 6 2 1 5 5 9 9 3
500 mm 11 0.44 PCS 12 300102100 35.40

Handsäge Jet Cut "Appliflon"
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag aus Bi-Material, Hardpoint-
Verzahnung für längere Nutzungs-
dauer ohne Schärfen, aggressive Ver-
zahnung mit 3 Schneidkanten für
schnelleres und genaueres Sägen,
Appliflon-Beschichtung für schnelle-
res Sägen und Rostschutz

Scie à main Jet Cut "Appliflon"
Poignée DynaGrip avec traçage à
45° et 90° en bi matériaux. Denture
Hardpoint pour une durée d'utilisation
plus longue sans aff&ucirctage, den-
ture agressive avec 3 tranchants pour
une coupe plus rapide et plus précise,
revêtement "appliflon" pour une coupe
plus rapide et pour la protection anti-
rouille

Sega a gattuccio Jet Cut "Appli-
flon"
Impugnatura Dynagrip con battute a
45° e 90° in bimateriale. Dentatura
Hardpoint per una maggiore durata
senza riaffilare, aggressiva con 3 ta-
glienti per segare con maggiore rapi-
dità e precisione. Rivestimento Appli-
flon per un taglio ancora più veloce e
protezione dalla ruggine.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 2 0 1 5 1 5
500 mm 7 0.4 PCS 6 300110100 37.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handsäge FatMax Appliflon
Die FATMAX Säge bietet höchste
Stabilität und Präzision durch den
neuen Tri-Material Handgriff mit Alu-
miniumverstärkung. Mit der verbes-
serten 2X Hardpoint-Verzahnung und
der aggressiven Verzahnung mit 3
Schneidkanten sorgt die Säge für
schnelleres und präziseres Sägen.
Die Appliflonbeschichtung garantiert
schnellen Schnitt und Rostschutz,
während der 45°- und 90°-Anschlag
eine exakte Führung ermöglicht.

Scie à main FatMax Appliflon
La scie FATMAX offre une stabilité
et une précision maximales grâce à
la nouvelle poignée Tri-Material avec
renfort en aluminium. Avec la denture
améliorée 2X Hardpoint et la denture
agressive à 3 bords de coupe, la scie
permet des découpes plus rapides et
plus précises. Le revêtement Appliflon
garantit une coupe rapide et une pro-
tection contre la rouille, tandis que les
arrêts à 45° et 90° assurent une direc-
tion précise.

Sega a mano FatMax Appliflon
La sega FATMAX offre la massima
stabilità e precisione grazie al nuovo
manico Tri-Material con rinforzo in al-
luminio. Con la dentatura migliorata
2X Hardpoint e la dentatura aggres-
siva a 3 bordi di taglio, la sega garan-
tisce tagli più rapidi e precisi. Il rivesti-
mento Appliflon assicura tagli veloci
e protezione contro la ruggine, men-
tre gli arresti a 45° e 90° garantiscono
una guida precisa.

Blattstärke mm
Épaisseur de la feuille mm
Spessore delle foglie mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 380 mm 7 0.35 PCS 60 300111100 49.90
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 2 8 5

1 500 mm 7 0.54 PCS 20 300112100 55.40
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 2 9 2

1 550 mm 7 0.5 PCS 4 300113100 58.25
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 3 0 8

1 450 mm 11 0.64 PCS 1 940004727 64.90
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 3 3 9

Handsäge JetCut grob
Die Handsäge Jet Cut SP bietet ei-
nen verschraubten und verschweiss-
ten Bi-Material-Griff für maximalen
Komfort und Sicherheit. Mit der ver-
besserten 2X Hardpoint-Verzahnung
und der aggressiven Verzahnung mit
3 Schneidkanten für schnelles und
präzises Sägen garantiert diese Säge
eine lange Lebensdauer. Der 45°- und
90°-Anschlag und das stabile 0,7 mm
starke Sägeblatt sorgen für hohe Prä-
zision und Stabilität bei allen Sägear-
beiten.

Scie à main JetCut grossière
La scie à main Jet Cut SP dispose
d'une poignée en Bi-Matériau vissée
et soudée, offrant un confort et une
sécurité optimaux. Grâce à sa denture
améliorée 2X Hardpoint et sa denture
agressive à 3 bords de coupe, elle as-
sure une coupe rapide et précise avec
une longue durée de vie. L'arrêt à 45°
et 90°, ainsi que la lame robuste de
0,7 mm d'épaisseur garantissent une
grande stabilité et une précision ac-
crue lors des travaux de coupe.

Sega a mano JetCut grossolana
La sega manuale Jet Cut SP è dotata
di una maniglia in Bi-Materiale, av-
vitata e saldata, per una sicurezza e
un comfort ottimali. Con la dentatura
migliorata 2XHardpoint e una denta-
tura aggressiva con 3 bordi di taglio,
garantisce tagli veloci e precisi e una
lunga durata. L'arresto a 45° e 90° e
la lama stabile da 0,7 mm di spessore
assicurano elevata stabilità e preci-
sione durante i lavori di taglio.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

380 mm 7 0.33 PCS 24 300096100 29.90
3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 1 7

450 mm 7 0.4 PCS 24 300097100 31.60
3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 3 1

500 mm 7 0.44 PCS 24 300098100 32.10
3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 8 6

550 mm 7 0.48 PCS 24 300099100 34.90
3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 9 3

Säge Sharp Cut 550mm
Die Sägeklinge mit doppelt geschlif-
fener, induktionsgehärteter Verzah-
nung bleibt länger scharf. Mit der 0,85
mm Klingenstärke haben Sie bessere
Kontrolle beim Sägen. Der ergonomi-
sche, umspritzte Griff und die opti-
mierte Fingerauflage bieten Komfort
und Kontrolle. Die 45° und 90° Win-
kelführung ermöglicht schnelles Mar-
kieren. Die Säge ist ideal für grobe Ar-
beiten.

Scie coupe nette 550mm
La lame de scie avec denture dou-
blement affûtée et durcie par induc-
tion reste tranchante plus longtemps.
L'épaisseur de la lame de 0,85 mm
permet un meilleur contrôle lors de
la coupe. La poignée ergonomique et
le support optimisé des doigts offrent
confort et contrôle. Le guide d'angle
à 45° et 90° permet un marquage ra-
pide. La scie est idéale pour des tra-
vaux grossiers.

Sega a taglio netto 550 mm
La lama della sega con dentatura
doppia affilata e indurita per indu-
zione rimane affilata più a lungo. Lo
spessore della lama di 0,85 mm offre
un migliore controllo durante il taglio.
Il manico ergonomico e il supporto
ottimizzato per le dita garantiscono
comfort e controllo. La guida ango-
lare a 45° e 90° consente una rapida
marcatura. La sega è ideale per la-
vori grossolani.

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

680 mm 0.85 7 0.4 PCS 1 940005105 20.40
3 2 5 3 5 6 1 2 0 3 6 8 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Japansäge Stanley FatMax fein
und grob
Japansäge fein. Grob 270mm. Säge-
blattmit grober und feiner Zahnung (7
bzw. 14 Zähnepro Inch). JetCut™-Ver-
zahnung - aggressiv durch 3 Schneid-
flächen für schnelles und genaues Sä-
gen. Bi-Material-Griff - ergonomisch
durchDynaGrip™. Flexibles Sägeblatt
für schwierige Arbeiten - nachschärf-
bar. Klingenwechsel ohne Werkzeug
- Austausch durch Drücken der Arre-
tiertaste

Les japonais ont vu Stanley Fat-
Max fin et grossier
Belle scie japonaise. Environ 270 mm.
Lame de scie à dents grossières et
fines (respectivement 7 et 14 dents par
pouce). Dents JetCut™ - agressives
grâce à 3 surfaces de coupe pour un
sciage rapide et précis. Manche bi-
matière - ergonomique grâce à Dyna-
Grip™. Lame de scie flexible pour les
travaux difficiles - réaffûtable. Chan-
gement de lame sans outils - échange
en appuyant sur le bouton de ver-
rouillage

Giapponesi hanno visto Stanley
FatMax grossolano
Bella segagiapponese.Circa 270mm.
Lama per sega con dentatura grossa
e fine (rispettivamente 7 e 14 denti
per pollice). Denti JetCut™: aggressivi
su 3 superfici di taglio per un taglio
rapido e preciso. Impugnatura bima-
teriale: ergonomica grazie a Dyna-
Grip™. Lama flessibile per lavori diffi-
cili - riaffilabile. Cambio lama senza
attrezzi: sostituzione premendo il pul-
sante di bloccaggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 0 1 0
600 mm 0.02 PCS 8 300074500 67.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Japansäge fine + grob, Länge mm: 270
Lame de rechange pour scie japonaise fine + grossi, Longueur mm: 270
Lama di ricambio sega giapponese fine + grossolana, Lunghezza mm: 270

0.02 PCS 8 300076500 40.00

Kombi - Säge Holz/Metall
Geeignet für Sägearbeiten in engen
Räumen, mit Bi-Material-Griff, mit ei-
nemHolz- und einemMetallsägeblatt

Scie combinée bois/métal
Convient aux travaux de sciage dans
des espaces réduits, avec poignée bi-
matière, avec lame de scie bois et
lame de scie métal

Sega combinata legno/metallo
Adatto per essere utilizzato in am-
bienti ristretti, con impugnatura bi-
materiale, con una lama di legno e
una di metallo

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 2 2 0 0
250 mm 0.15 PCS 24 300071100 14.90

Kunststoffsäge FatMax Holzsäge
FATMAX Kunststoff-Säge 11 TPI
300mm. Komfortables Bearbeiten
von Kunststoffen, wie Dachrinnen,
Rohreuvm. FeineVerzahnung für sau-
bere Schnitte. Verzahnungmit 11 Zäh-
nen/Inch in der Länge 300 mm

Scie à plastique Scie à bois Fat-
Max
Scie plastique FATMAX 11 TPI 300mm.
Traitement pratique des plastiques
tels que les gouttières, les tuyaux et
bien plus encore. Dents fines pour
des coupes nettes. Engrenage à 11
dents/pouce de longueur 300 mm

Sega per plastica Sega per legno
FatMax
Sega per plastica FATMAX 11 TPI
300mm. Lavorazione comoda di ma-
terie plastiche come grondaie, tubi e
molto altro. Denti fini per tagli netti.
Ingranaggi con 11 denti/pollice di lun-
ghezza 300 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 6 8
300 mm 11 0.31 PCS 24 300107100 34.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Porenbetonsäge/Leichtbeton-
säge HP
Porenbetonsäge mit Hardpoint-Ver-
zahnung. Universalzahnung mit ge-
härteten Spitzen. 36 Zähne, 1,2
Zähne/Zoll. Ergonomischer Handgriff
mit Weichstoffeinlagen. Griff mit vier
Anschlagwinkeln: 90°, 60°, 45°, 120°.
Griff mit drei Schrauben am Blatt be-
festigt

Scie à béton cellulaire/scie à bé-
ton légère HP
Scie à béton cellulaire avec dents
à pointe dure. Dents universelles
avec pointes durcies. 36 dents, 1,2
dents/pouce. Poignée ergonomique
avec inserts en matériau souple. Poi-
gnée avec quatre angles d'arrêt : 90°,
60°, 45°, 120°. Manche fixé à la lame
avec trois vis

Sega per calcestruzzo aerato/
leggero HP
Sega per calcestruzzo aerato con
denti a punta dura. Denti univer-
sali con punte temprate. 36 denti,
1,2 denti/pollice. Impugnatura ergo-
nomica con inserti in materiale mor-
bido. Maniglia con quattro angoli di
battuta: 90°, 60°, 45°, 120°. Maniglia
fissata alla lama con tre viti

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

650 mm 1.2 0.62 PCS 4 300082100 43.75
3 2 5 3 5 6 1 1 5 4 4 1 6

Mini Japansäge FatMax, Holz-
säge
MINI Japansäge. Minizugsäge zum
Durchtrennen von Zapfen und
Überlappungsverbindungen, beson-
ders geeignet für präzise und feine
Schnitte. Biegsames Blatt für flüssi-
ges Schneiden von Zapfen und Holz-
dübeln. 23-Punkt Zahngeometrie für
schnelle und saubere Schnitte auf
Zug. Neuer, ergonomisch geformter
Handgriff für komfortablen Einsatz.
Doppelseitiges Sägeblatt für beque-
mes Sägen von links oder rechts

Mini scie japonaise FatMax, scie à
bois
MINI scie japonaise. Mini scie à ti-
rer pour couper les tenons et les
joints à recouvrement, particulière-
ment adaptée aux coupes précises et
fines. Lame flexible pour une coupe
en douceur des tenons et chevilles
en bois. Géométrie des dents à 23
points pour des coupes rapides et
nettes en tension.Nouvelle poignéede
forme ergonomique pour une utilisa-
tion confortable. Lame de scie double
face pour un sciage pratique à gauche
ou à droite

Mini sega giapponese FatMax,
sega per legno
Sega giapponese MINI. Mini sega a
strappo per il taglio di tenoni e giunti
sovrapposti, particolarmente adatta
per tagli precisi e fini. Lama flessi-
bile per il taglio liscio di tenoni e tas-
selli in legno. Geometria dei denti a
23 punti per tagli rapidi e puliti in
tensione. Nuova impugnatura ergo-
nomica per un utilizzo confortevole.
Lama per sega bilaterale per tagliare
comodamente da sinistra o da destra

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 0.11 PCS 36 300072500 34.25
3 2 5 3 5 6 0 2 0 3 3 1 3

Rückensäge FatMax Holzsäge
FATMAX Rückensäge 13 TPI 350mm.
Ein komplettes Programm für vielsei-
tige Einsatzmöglichkeiten. Ideal für
alle Holztypen, Laminate, Plastik- und
Kunststoffrohre. Robuste Zahnung für
saubere Schnitte. 0,7 mm dickes Sä-
geblatt für höhere Stabilität und Prä-
zision. Feine Zahnung mit 13 Zäh-
nen/Inch in der Länge 350mm. Ver-
schraubter und verschweisster Griff
aus Bi-Material für maximale Sicher-
heit und hohen Komfort. Handgriff
aus schlagfestemABSKunststoff - ro-
bust und haltbar. 45°- und 90°-An-
schlag - schneller Bezugspunkt für
Schnitte. Aggressive Verzahnung mit
3 Schneidkanten für schnelleres und
genaueres Sägen, Sägt auf Zug und
Stoss. Verstärkter Rücken - beson-
ders steif für geradere Schnitte. Ergo-
nomischer Handgriff mit Fingeraus-
sparung, nützlich für höhere Kontrolle
beim Schnittbeginn

Scie à dos Scie à bois FatMax
Scie arrière FATMAX 13 TPI 350mm.
Un programme complet pour un large
éventail d'utilisations. Idéal pour tous
les types de bois, stratifiés, plastiques
et tuyaux en plastique. Dents robustes
pour des coupes nettes. Lame de scie
de 0,7 mm d'épaisseur pour plus de
stabilité et de précision. Dents fines de
13 dents/pouce sur une longueur de
350 mm. Poignée vissée et soudée en
bi-matière pour unmaximumde sécu-
rité et de confort. Poignée enplastique
ABS résistant aux chocs – robuste et
durable. Butée à 45° et 90° - point
de référence rapide pour les coupes.
Dentelures agressives à 3 arêtes de
coupe pour un sciage plus rapide et
précis, un sciage à la traction et à l'im-
pact. Dos renforcé – extra rigide pour
des coupes plus droites. Poignée er-
gonomique avec évidement pour les
doigts, utile pour un meilleur contrôle
au début de la coupe

Sega posteriore Sega per legno
FatMax
Sega posteriore FATMAX 13 TPI
350mm. Un programma completo
per una vasta gamma di utilizzi.
Ideale per tutti i tipi di legno, lami-
nati, plastica e tubi in plastica. Denti
robusti per tagli netti. Lama da sega
spessa 0,7 mm per maggiore sta-
bilità e precisione. Denti fini con 13
denti/pollice in una lunghezza di 350
mm. Maniglia avvitata e saldata in
bimateriale per la massima sicurezza
e comfort. Manico in plastica ABS re-
sistente agli urti: robusto e durevole.
Battuta a 45° e 90° - punto di rife-
rimento rapido per i tagli. Dentature
aggressive con 3 taglienti per un ta-
glio più veloce e preciso, taglio a tra-
zione e impatto. Dorso rinforzato: ex-
tra rigido per tagli più dritti. Impugna-
tura ergonomica con incavo per le
dita, utile per un maggiore controllo
in fase di inizio taglio

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 13 0.56 PCS 6 300104100 36.60
3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 2 0

41

Matériel pour artisans
Forniture artigianali

Sägen
Scies

Seghe



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handsäge Sharp Cut
Die Sägeklinge mit doppelt geschlif-
fener, induktionsgehärteter Verzah-
nung bleibt länger scharf und bie-
tet präzise Kontrolle dank der 0,85
mmKlingenstärke. Der ergonomische
Griff unddie optimierte Fingerauflage
sorgen für Komfort und sicheren Halt
bei groben oder feinen Arbeiten.

Scie à main coupe nette
La lame de scie avec denture dou-
blement affûtée et durcie par induc-
tion reste tranchante plus longtemps
et offre un contrôle précis grâce à
l'épaisseur de la lame de 0,85 mm.
La poignée ergonomique et le support
optimisé des doigts assurent confort
et prise sûre pour les travaux grossiers
ou fins.

Sega a mano con taglio netto
La lama della sega con dentatura
doppio affilata e indurita per indu-
zione rimane affilata più a lungo e
offre un controllo preciso grazie allo
spessore della lama di 0,85 mm. Il
manico ergonomico e il supporto ot-
timizzato per le dita offrono comfort
e presa sicura per lavori grossolani o
fini.

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 3 6 9 5
380 mm 0.85 11 0.34 PCS 6 940003714 19.90

3 2 5 3 5 6 1 2 0 3 6 7 1
500 mm 0.85 7 0.43 PCS 1 940005104 19.25

3 2 5 3 5 6 1 2 0 3 7 0 1
450 mm 0.85 11 0.39 PCS 1 940005107 20.40

Feinsäge FatMax umlegbar
FATMAXFeinsäge umlegbar 250mm.
Extra breites Blatt für stabile Sä-
genführung. Mit Stahl verstärkter Rü-
cken für gerade Schnitte. Umlegba-
rer Handgriff für verbesserten Zugang
in beengten Räumen. Neuer, ergono-
misch geformter Handgriff für kom-
fortablen Einsatz. Gefederter Druck-
schalter für den schnellen Wechsel
des Handgriffs von links auf rechts

La scie fine FatMax peut être ra-
battue
Scie fine FATMAX pliable 250 mm.
Lame extra large pour un guidage
stable de la scie. Dos renforcé en
acier pour des coupes droites. Poignée
pliable pour unmeilleur accès dans les
espaces restreints. Nouvelle poignée
de forme ergonomique pour une uti-
lisation confortable. Pressostat à res-
sort pour changer rapidement la poi-
gnée de gauche à droite

La sega fine FatMax può essere
ripiegata
Sega fine FATMAX pieghevole 250
mm. Lama extra larga per una guida
stabile della sega. Dorso rinforzato in
acciaio per tagli dritti. Maniglia pie-
ghevole per un migliore accesso in
spazi ristretti. Nuova impugnatura er-
gonomica per un utilizzo conforte-
vole. Pressostato a molla per cam-
biare rapidamente la maniglia da si-
nistra a destra

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 2 5 2 9
55 mm 250 mm 13 0.31 PCS 30 300067500 15.40

Stichsäge FatMax klappbar
Mit einer geschärften Spitze zum
Durchstossen von Gipskartonplatten
und einemeinklappbaren Blatt für zu-
sätzlicheSicherheit, bietet dasMesser
einen ergonomischen Soft-Handgriff
für komfortables Arbeiten. Das Blatt
ist in 3 Positionen fixierbar (90°, 135°,
180°) und ermöglicht so flexible Ein-
sätze, auch in Ecken. Die aggressive
JetCut-Verzahnung mit 3 Schneid-
kanten und einer groben Zahnung (8
Zähne/Inch) sorgt für schnelles und
präzises Sägen, ideal für denTrocken-
bau.

Puzzle FatMax pliable
Avec une pointe affûtée pour percer
les plaques de plâtre et une lame re-
pliable pour plus de sécurité, le cou-
teau offre une poignée ergonomique
Soft-Grip pour un travail confortable.
La lame peut être fixée en 3 posi-
tions (90°, 135°, 180°) pour une flexibi-
lité maximale et une utilisation dans
les coins. La denture agressive JetCut
avec 3 bords de coupe et une denture
grossière (8 dents/pouce) assure une
coupe rapide et précise, idéale pour
les travaux de plâtrerie.

Seghetto alternativo FatMaxpie-
ghevole
Con una punta affilata per forare le
lastre di cartongesso e una lama ri-
chiudibile per maggiore sicurezza, il
coltello offre un'impugnatura ergono-
mica Soft-Grip per un lavoro confor-
tevole. La lama può essere fissata in
3 posizioni (90°, 135°, 180°) per una
flessibilità massima e un utilizzo an-
che negli angoli. La dentatura JetCut
aggressiva con 3 bordi di taglio e una
dentatura grossa (8 denti/pollice) ga-
rantisce un taglio rapido e preciso,
ideale per il cartongesso.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 5 9 1
130 mm 8 0.18 PCS 36 300120500 23.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kombi - Säge Holz/Metall/Kunst-
off
3 in 1 Sägen Set. Universalzugsä-
geblatt, Metallsägeblatt und Kom-
passsägeblatt. Soft-Handgriff für op-
timalen Halt und Komfort. Sägeblatt-
wechsel ohne Werkzeug. 250mm/10
Universalsägeblatt mit 11 Zähnen pro
Inch - für allgemeine Holzarbeiten
und Anschnitte. 200mm/8 Kompass-
Sägeblatt mit 9 Zähnen pro Inch -
für feine Arbeiten (Schnittmuster und
Formen). 150mm/ 6 Metallsägeblatt
mit 24 Zähnen pro Inch - zum Schnei-
den von Metallen und Kunststoffen.
Justierbarer Handgriff für optimalen
Krafteinsatz und saubere Schnitte.
Blätter sind nicht einzeln verfügbar

Combi - scie bois/métal/plas-
tique
Ensemble de scie 3 en 1. Lame de scie
à tirer universelle, lame de scie à mé-
taux et lame de scie boussole. Poi-
gnée souple pour une adhérence et
un confort optimaux. Changement de
lame de scie sans outils. Lame de scie
universelle de 250mm/10avec 11 dents
par pouce – pour le travail général du
bois et la coupe. Lame de scie compas
200 mm/8 avec 9 dents par pouce –
pour les travaux fins (découpe de mo-
tifs et de formes). Lame de scie à mé-
taux de 150 mm/6 avec 24 dents par
pouce – pour couper les métaux et les
plastiques. Poignée réglable pour une
utilisation optimale de la force et des
coupes nettes. Les feuilles ne sont pas
disponibles individuellement

Combi: sega legno/metallo/pla-
stica
Set sega 3 in 1. Lama per sega uni-
versale, lama per sega per metallo
e lama per sega a compasso. Impu-
gnatura morbida per presa e com-
fort ottimali. Cambio lama senza at-
trezzi. Lama per sega universale da
250 mm/10 con 11 denti per pollice -
per la lavorazione e il taglio generale
del legno. Lama per sega circolare da
200mm/8 con9denti per pollice - per
lavori di precisione (taglio di modelli
e forme). Lama per sega per metallo
da 150 mm/6 con 24 denti per pollice
- per tagliare metalli e plastica. Ma-
nico regolabile per un uso ottimale
della forza e tagli netti. Le lenzuola
non sono disponibili singolarmente

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

0.29 PCS 1 940004430 32.10
3 2 5 3 5 6 0 2 0 0 9 2 3

Ersatzblatt Japansäge fine +
grob
JetCut-Verzahnung - aggressive Ver-
zahnung mit drei Schneidflächen für
schnelles und genaues Sägen

Lame de rechange pour scie ja-
ponaise fine + grossi
denture JetCut agressive avec trois
tranchants pour un sciage plus rapide
et plus exact

Lama di ricambio sega giappo-
nese fine + grossolana
Dentatura JetCut aggressiva con tre
taglienti per tagli rapidi e precisi

Blattlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270 mm 0.02 PCS 8 300076500 40.00
3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 1 6 4

Ersatzsägeblatt Metall für Me-
tallbügelsäge Junior
Sägeblatt 150mm. Stahlrahmen mit
Kunststoffhandgriff mit Spannhebel.

Lame de scie à métaux remplac.
p. scie métaux jun
Lame de scie 150 mm. Structure en
acier avec poignée en plastique avec
levier de tension.

Lama ricambio per sega metallo
seghetto met. Jun
Lama per sega 150mm. Telaio in ac-
ciaio conmaniglia in plastica con leva
di tensionamento.

Blattlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm
5 Blätter
5 feuilles
5 fogli

0.02 PCS 5 300114500 5.40
3 2 5 3 5 6 3 1 5 9 0 5 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzblätter für Dekupiersäge
FatMax
Stanley Ersatzblätter. Spezialsäge
für die präzise Schnitte in Hart-
und Weichholz. Runder, verchrom-
ter Stahlrahmen. Zwei Rahmengrös-
sen für vielfältige Einsatzmöglichkei-
ten. Schnelles Auswechseln des Säge-
blattes und präzises Spannen. Neuer,
ergonomisch geformter Handgriff für
komfortablen Einsatz.

Lames de rechange pour scie à
chantourner FatMax
Feuilles de remplacement Stanley.
Scie spéciale pour des coupes précises
dans les bois durs et tendres. Structure
ronde en acier chromé. Deux tailles de
cadre pour une variété d'utilisations.
Remplacement rapide de la lame de
scie et tension précise. Nouvelle poi-
gnée de forme ergonomique pour une
utilisation confortable.

Lamedi ricambioper segada tra-
foro FatMax
Fogli sostitutivi Stanley. Sega spe-
ciale per tagli precisi in legno duro e
tenero. Struttura rotonda in acciaio
cromato. Due dimensioni del telaio
per una varietà di usi. Sostituzione ra-
pidadella lamadella segae tensiona-
mento preciso. Nuova impugnatura
ergonomica per un utilizzo conforte-
vole.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 0 6 1 7
160 mm 0.01 PK 1 940004418 9.25

Laminatsäge JetCut Holzsäge
JET CUT Laminatsäge 450mm. Spe-
zialsäge zum Bearbeiten von Lami-
nat. Reduzierter Reibungswiderstand
durch beschichtetes Sägeblatt. Ver-
schraubter und verschweisster Griff
aus Bi-Material für maximale Sicher-
heit und hohen Komfort. Verbesserte
2XHardpoint-Verzahnung für längere
Nutzungsdauer. Aggressive Verzah-
nung mit 3 Schneidkanten für schnel-
leres und genaueres Sägen. 45°- und
90°-Anschlag. 11 Zähne/Inch für be-
sonders saubere Kanten, Hartholz, la-
minierte Bretter undKunststoff. Grup-
penverzahnung für extrem schnelles
Sägen. 0,7 mm starkes Sägeblatt für
höhere Stabilität und Präzision

Scie à stratifié Scie à bois JetCut
Scie à stratifié JET CUT 450mm. Scie
spéciale pour le traitement du strati-
fié. Résistance au frottement réduite
grâce à la lame de scie revêtue. Poi-
gnée vissée et soudée en bi-matière
pour un maximum de sécurité et de
confort. Dentelures à points durs 2X
améliorées pour une durée de vie
plus longue. Dentelures agressives à 3
arêtes de coupe pour un sciage plus
rapide et plus précis. Arrêt à 45° et
90°. 11 dents/pouce pour des bords
très propres, du bois dur, des planches
stratifiées et du plastique. Dents grou-
pées pour un sciage extrêmement ra-
pide. Lame de scie de 0,7 mm d'épais-
seur pour plus de stabilité et de préci-
sion

Sega per laminato Sega per le-
gno JetCut
Sega per laminato JET CUT 450mm.
Sega speciale per la lavorazione del
laminato.Resistenzaall'attrito ridotta
grazie alla lama rivestita. Maniglia
avvitata e saldata in bimateriale per
la massima sicurezza e comfort. Den-
tature 2X migliorate per una mag-
giore durata. Dentature aggressive
con 3 taglienti per un taglio più ve-
loce e preciso. Arresto a 45° e 90°.
11 denti/pollice per bordi extra puliti,
legno duro, pannelli laminati e pla-
stica. Denti di gruppo per un taglio
estremamente veloce. Lama da sega
spessa 0,7 mm per maggiore stabilità
e precisione

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 2 0 1 8 0 5
450 mm 11 0.45 PCS 1 940004726 53.25

Stichsäge mit Holzgriff
Stichsäge (gerader Griff). Stichsäge
für den Trockenbau und weitere Ein-
satzbereiche. Geschärfte Spitze und
stärkeres Blatt zum leichten Durch-
stossen von Gipskarton. Aggressive
Verzahnung für schnelles und ge-
naues Sägen. Ergonomisch geform-
ter Handgriff aus Holz

Puzzle avec manche en bois
Scie sauteuse (poignée droite). Scie
sauteuse pour la construction de cloi-
sons sèches et d'autres domaines
d'application. Pointe aiguisée et lame
plus solide pour percer facilement
les plaques de plâtre. Dents agres-
sives pour un sciage rapide et pré-
cis. Manche en bois de forme ergono-
mique

Seghetto alternativo con manico
in legno
Seghetto alternativo (manico dritto).
Seghetto alternativo per la costru-
zione di cartongesso e altri campi di
applicazione. Punta affilata e lama
più resistente per forare facilmente il
cartongesso. Denti aggressivi per un
taglio veloce e preciso. Manico in le-
gno dalla forma ergonomica

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 2 0 6 2
152 mm 6 0.1 PCS 1 940004420 14.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stichsäge mit Kunststoffgriff
Stichsäge für den Trockenbau und
weitere Einsatzbereiche. Stärkeres
Blatt zum leichten Durchstossen von
Gipskarton. Aggressive Verzahnung
für schnelles und genaues Sägen.
Handgriff aus Kunststoff

Puzzle avec poignée en plastique
Scie sauteuse pour la construction
de cloisons sèches et d'autres do-
maines d'application. Lame plus so-
lide pour percer facilement les plaques
de plâtre. Dents agressives pour un
sciage rapide et précis. Poignée en
plastique

Seghetto alternativo con manico
in plastica
Seghetto alternativo per la costru-
zione di cartongesso e altri campi
di applicazione. Lama più resistente
per forare facilmente il cartongesso.
Denti aggressivi per un taglio veloce
e preciso. Manico in plastica

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

152 mm 6 0.16 PCS 1 940004422 15.40
3 2 5 3 5 6 0 1 5 5 5 6 8

Holzsäge FatMax Stichsäge
Die Stichsäge FatMax ist ideal für
den Trockenbau und verschiedene
Einsatzbereiche. Mit einer geschärf-
ten Spitze, einem stärkeren Blatt
und der aggressiven Jet-Cut™-Ver-
zahnung ermöglicht sie schnelles und
präzises Sägen. Der ergonomischeBi-
Material-Handgriff sorgt für komfor-
tables Arbeiten.

Scie à bois scie sauteuse FatMax
La scie sauteuse FatMax est idéale
pour les travaux de plâtrerie et divers
autres domaines d'application. Avec
une pointe affûtée, une lame renfor-
cée et une denture Jet-Cut™ agres-
sive, elle permet une coupe rapide et
précise. La poignée ergonomique en
bi-matériau assure un travail confor-
table.

Seghetto alternativo FatMax per
legno
La sega a gattuccio FatMax è ideale
per il cartongesso e per altri ambiti di
utilizzo. Con una punta affilata, una
lama più robusta e la dentatura Jet-
Cut™ aggressiva, consente di tagliare
in modo rapido e preciso. Il manico
ergonomico in bi-materiale garanti-
sce un lavoro comodo.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 9 0.19 PCS 360 300106100 27.10
3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 5 1

Stichsäge FatMax
Die Stichsäge FatMax ist ideal für
den Trockenbau und verschiedene
Einsatzbereiche. Mit einer geschärf-
ten Spitze, einem stärkeren Blatt
und der aggressiven Jet-Cut™-Ver-
zahnung ermöglicht sie schnelles und
präzises Sägen. Der ergonomischeBi-
Material-Handgriff sorgt für komfor-
tables Arbeiten.

Puzzle FatMax
La scie sauteuse FatMax est idéale
pour les travaux de plâtrerie et divers
autres domaines d'application. Avec
une pointe affûtée, une lame renfor-
cée et une denture Jet-Cut™ agres-
sive, elle permet une coupe rapide et
précise. La poignée ergonomique en
bi-matériau assure un travail confor-
table.

Puzzle FatMax
La sega a gattuccio FatMax è ideale
per il cartongesso e per altri ambiti di
utilizzo. Con una punta affilata, una
lama più robusta e la dentatura Jet-
Cut™ aggressiva, consente di tagliare
in modo rapido e preciso. Il manico
ergonomico in bi-materiale garanti-
sce un lavoro comodo.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne pro Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

355 mm 7 0.14 PCS 40 300077500 31.60
3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 5 6 0

355 mm 7
mit Holster
avec étui
con fondina

0.2 PCS 1 940004728 41.60
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 5 6 8

Gehrungslade aus Kunststoff
Patentiertes Haltenocken-System
hält das Werkstück sicher an seinem
Platz, integrierter Sägenstopp ver-
hindert Beschädigungen der Lade,
90°, 45° und 22.5° Winkel einstellbar

Boîte à onglets en plastique
Système de maintien de la pièce à
usiner patenté, stop-scie intégré pour
éviter d’endommager la boîte à on-
glets, 3 angles de coupe 45°, 90° et
22.5°

Scatola per mitra in plastica
Il sistema brevettato con camme di
bloccaggio fissa saldamente il pezzo.
L’arresto integrato del taglio impe-
disce danneggiamenti alla cassetta.
Angoli regolabili a 90°, 45° e 22,5°.

Breite
Largeur
Larghezza

Innenhöhe
Hauteur intérieure
Altezza interna

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 78 310 mm 0.81 PCS 6 300092100 29.90
3 2 5 3 5 6 1 2 0 1 1 2 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gehrungslade PVC mit Rücken-
säge
Gehrungslade aus Kunststoff mit Auf-
bewahrungsmöglichkeit für Rücken-
säge. Bohrungen zum Befestigen
an Werkbänken. Schlagfester Korpus
aus ABS-Kunststoff. Drei Schnittwin-
kel: 45°, 90° und 22,5° (Achteck). Rü-
ckensäge im Lieferumfang enthalten

Boîte à onglets en PVC avec scie
à dos
Boîte à onglets en plastique avec op-
tion de rangement pour scie arrière.
Trous pour fixation aux établis. Corps
résistant aux chocs en plastique ABS.
Trois angles de coupe : 45°, 90° et
22,5° (octogone). Scie arrière incluse

Scatola per tagli in PVC con sega
posteriore
Scatola per tagli in plastica con pos-
sibilità di riporre la sega posteriore.
Fori per il fissaggio ai banchi da la-
voro. Corpo resistente agli urti in pla-
stica ABS. Tre angoli di taglio: 45°,
90° e 22,5° (ottagono). Sega poste-
riore inclusa

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 9 8 0 0 7
143 mm 95 mm 350 mm 0.77 PCS 1 940004597 29.90

Gehrungslade PVC mit Säge
Gehrungslade Feststellhebel Rücken-
seite. GehrungsladeausKunststoff in-
klusive Rückensäge mit der Zahnung
12 TPI. Patentiertes Haltenocken-Sys-
tem hält das Werkstück sicher an
seinem Platz. Integrierter Sägenstop
verhindert Beschädigungen der Lade.
90°, 45° und 22,5° Winkel einstellbar

Boîte à onglets en PVC avec scie
Levier de verrouillage de la boîte à
onglets à l'arrière. Boîte à onglets en
plastique comprenant une scie à dos
de 12 dents TPI. Le système de came
demaintienbrevetémaintient la pièce
solidement en place. La butée de scie
intégrée évite d'endommager le tiroir.
Angle réglable à 90°, 45° et 22,5°

Scatola per troncatrice in PVC
con sega
Leva di bloccaggio della scatola per
mitra sul lato posteriore. Scatola per
tagli in plastica con sega posteriore
con 12 denti TPI. Il sistema brevettato
di bloccaggio a camma mantiene
il pezzo saldamente in posizione. Il
fermo sega integrato previene danni
al cassetto. Angolo regolabile di 90°,
45° e 22,5°

Breite
Largeur
Larghezza

Innenhöhe
Hauteur intérieure
Altezza interna

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 6 0 0 9
130 mm 80 mm 310 mm 1.26 PCS 12 300093100 54.25

Gehrungslade Metall mit Säge
Gehrungslade. Druckgegossene Ba-
sis. Speziell gehärtetes, austauschba-
res Sägeblatt mit extra feiner Uni-
versalverzahnung von 13 TPI. Blatt-
Spann-Schraube für einfaches Aus-
wechseln der Klinge und zur Siche-
rung eines genauen Schnittes. Geh-
rungseinstellungen: 30°, 45°, 60° und
90°. Einstellbarer Parallelanschlag.
Komfortgriff. Schnelles Einspannen
der Werkstücke mittels beweglicher
Haltenocken

Boîte à onglets enmétal avec scie
Boîte à onglets. Base moulée sous
pression. Lame de scie spécialement
trempée et remplaçable avec dents
universelles extra fines de 13 TPI. Vis
de tension de lame pour un remplace-
ment facile de la lame et pour garantir
une coupe précise. Réglages d'onglet :
30°, 45°, 60° et 90°. Guide parallèle ré-
glable. Prise confortable. Serrage ra-
pide des pièces à l'aide de cames de
maintien mobiles

Scatola per mitra in metallo con
sega
Scatola per mitra. Base pressofusa.
Lama della sega intercambiabile con
tempra speciale e dentatura univer-
sale extra fine da 13 TPI. Vite di ten-
sionamento della lama per una facile
sostituzione della lama e per garan-
tire un taglio accurato. Impostazioni
oblique: 30°, 45°, 60° e 90°. Guida
parallela regolabile. Presa comoda.
Bloccaggio rapido dei pezzi tramite
camme di bloccaggio mobili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 8 0 0 3
143 mm 95 mm 560 mm 3.26 PCS 1 940004602 104.90

Sägeblatt Metall für Gehrungs-
lade
Ersatzblatt für Gehrungslade. Druck-
gegossene Basis. Speziell gehärtetes,
austauschbares Sägeblatt mit extra
feiner Universalverzahnung.

Lame de scie àmétal pour boîte à
onglets
Lame de remplacement pour boîte à
onglets. Base moulée sous pression.
Lamede scie spécialement trempéeet
remplaçable avec dents universelles
extra fines.

Lamaper sega inmetalloper sca-
tola per mitra
Lama di ricambio per scatola per mi-
tra. Base pressofusa. Lamadella sega
intercambiabile con tempra speciale
e dentatura universale extra fine.

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 8 0 9 6
40 mm 560 mm 0.15 PCS 1 940004603 18.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Metallsägeblatt BI-Metall, 24
Zähne/Inch
Das Bi-Metall HSS Molybden Metall-
sägeblatt (300mm/24T) ist bruchsi-
cher und verfügt über einen flexiblen
Rücken. Es eignet sich ideal zum Sä-
gen aller Materialien und bietet hohe
Vielseitigkeit und Langlebigkeit für
verschiedenste Anwendungen.

Lame de scie à métaux BI métal,
24 dents/pouce
La lame de scie métallique Bi-Métal
HSS Molybdène (300mm/24T) est in-
cassable et dispose d'un dos flexible.
Elle est idéale pour couper tous les
matériaux et offre une grande polyva-
lence et durabilité pour diverses ap-
plications.

Lamaper segapermetalloBIme-
tallo, 24 denti/p.
La lama per sega metallica Bi-Me-
tallo HSS Molybdène (300mm/24T) è
infrangibile e ha un retro flessibile. È
ideale per il taglio di tutti i materiali e
offre grande versatilità e durata per
diverse applicazioni.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 STK
100 pcs.
100 pz.

300 mm 24 2.02 PCS 1 940004586 301.60
3 2 5 3 5 6 1 1 5 5 5 8 1

5 STK
5 pcs.
5 pz.

300 mm 24 0.09 PK 1 940004706 22.60
3 2 5 3 5 6 2 1 5 5 5 8 0

Metallsägeblatt BI-Metall, 32
Zähne/Inch
Metallsägeblatt 300mm/32T. Bi-Me-
tall Hss Molybden Metallsägeblatt.
Bruchsicher. Flexibler Rücken. Zum
Sägen von allen Materialien geeignet

Lame de scie à métaux BI-métal,
32 dents/pouce
Lame de scie à métaux 300mm/32T.
Lame de scie à métaux bimétal-
lique HSS molybdène. Incassable. Dos
souple. Convient pour scier tous les
matériaux

Lama per sega per metallo BI-
metal, 32 denti/p.
Lama per sega per metallo 300
mm/32 denti. Lamaper segabimetal-
lica in metallo HSS al molibdeno. In-
frangibile. Schienale flessibile. Adatto
per segare tutti i materiali

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 STK
100 pcs.
100 pz.

300 mm 32 2.08 PCS 1 940004587 301.60
3 2 5 3 5 6 1 1 5 5 5 9 8

Metallsägeblatt Lion
Die Metallsägebätter sind vielseitig
einsetzbar und ideal für das Schnei-
den von leichtem Stahl, Messing, Alu-
minium und Kupfer. Sie bieten hohe
Flexibilität und Effizienz für verschie-
dene Anwendungen.

Lame de scie à métal Lion
Les lames de scie à métaux sont poly-
valentes et idéales pour couper l'acier
léger, le laiton, l'aluminium et le cuivre.
Elles offrent une grande flexibilité et
efficacité pour diverses applications.

Lama per sega in metallo Lion
Le lame per seghe metalliche sono
versatili e ideali per tagliare acciaio
leggero, ottone, alluminio e rame. Of-
frono alta flessibilità ed efficienza per
diverse applicazioni.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 STK
5 pcs.
5 pz.

300 mm 0.1 PK 1 940004423 10.90
3 2 5 3 5 6 0 1 5 8 0 1 9

100 STK
100 pcs.
100 pz.

300 mm 24 2 PCS 1 940004588 128.75
3 2 5 3 5 6 1 1 5 8 4 2 1

5 STK
5 pcs.
5 pz.

300 mm 24 0.1 PK 1 940004707 13.25
3 2 5 3 5 6 2 1 5 8 4 2 0

47

Matériel pour artisans
Forniture artigianali

Sägen
Scies

Seghe



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Metallsägeblätter Stanley HSS
Rubis
Das Metallsägebblatt 300mm aus
HSS Molybdän ermöglicht präzises
SchneidenallerMaterialien. Durchdie
vollständige Härtung ist es besonders
geeignet für das Bearbeiten von har-
tem Stahl und sorgt für eine hohe Le-
bensdauer und Effizienz.

Lames de scie à métaux Stanley
HSS Rubis
La lame de scie métallique 300mm
en HSS Molybdène permet une coupe
précise de tous les matériaux. Grâce
à son durcissement complet, elle est
particulièrement adaptée au travail
de l'acier dur, offrant ainsi une grande
longévité et efficacité.

Lame per seghe metalliche Stan-
ley HSS Rubis
La lamaper segametallica 300mm in
HSS Molybdeno consente tagli pre-
cisi su tutti i materiali. Grazie alla
sua completa tempra, è particolar-
mente adatta per lavorare l'acciaio
duro, offrendo una lunga durata ed
efficienza.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 9 0 0 9

5 tlg
5 pièces
5 pezzi

300 mm 0.09 PK 1 940004424 20.40

3 2 5 3 5 6 0 1 5 9 0 6 1

2 Teile
2 parties
2 parti

300 mm 24 0.04 PK 1 940004425 12.10

3 2 5 3 5 6 1 1 5 9 0 6 0

100 tlg
100 pcs.
100 pz.

300 mm 24 2.06 PCS 1 940004589 301.60

3 2 5 3 5 6 1 1 5 9 0 7 7

100 tlg
100 pcs.
100 pz.

300 mm 32 1.82 PCS 1 940004590 301.60

Metallsägeblätter FatMax Bi-
Metall
Stanley FatMax Metallsägeblätter
bieten präzise, langlebige Schnitte
in Metall. Mit Bi-Metall-Technologie
für aussergewöhnliche Haltbarkeit –
ideal für anspruchsvolle Anwendun-
gen und beste Ergebnisse!

Lames de scie à métaux FatMax
bi-métal
Les lames de scie à métaux Stanley
FatMax offrent des coupes précises et
durables dans le métal. Avec la tech-
nologie Bi-Métal pour une durabilité
exceptionnelle – idéales pour des ap-
plications exigeantes et des résultats
optimaux !

Lame per seghe metalliche Fat-
Max bimetalliche
Le lame per seghe Stanley FatMax
offrono tagli precisi e durevoli nel me-
tallo. Con tecnologia Bi-Metallo per
una durata eccezionale – ideali per
applicazioni impegnative e risultati
eccellenti!

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 9 4 4
300 mm 18 0.04 PK 1 940004780 7.85

3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 9 5 1
300 mm 24 0.04 PK 1 940004781 7.85

3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 9 6 8
300 mm 32 0.04 PK 1 940004782 7.85

Schleifgitter, Körnung 80
Stanley Schleifgitter Körnung 80.
Schleifgitter für Handschleifer. Kör-
nung 80. Packung mit 10 Blatt

Grille de ponçage, grain 80
Grille de ponçage Stanley grain 80.
Grille de ponçage pour ponceuses
manuelles. Grain 80. Paquet de 10
feuilles.

Griglia di levigatura, grana 80
Griglia abrasiva Stanley grana 80.
Griglia di levigatura per levigatrici
manuali. Confezione da 10 fogli grana
80

Inhalt
Contenu
Contenuto

Körnung
Granulométrie
Dimensione dei grani

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 2 9 3

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

80 0.21 PK 1 940005066 9.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schleifgitter, Körnung 120
Stanley Schleifgitter Körnung 120.
Schleifgitter für Handschleifer. Kör-
nung 120. Packung mit 10 Blatt

Grille de ponçage, grain 120
Grille de ponçage Stanley grain 120.
Grille de ponçage pour ponceuses
manuelles. Grain 120. Paquet de 10
feuilles.

Griglia di levigatura, grana 120
Griglia abrasiva Stanley grana 120.
Griglia di levigatura per levigatrici
manuali. Confezione da 10 fogli grana
120

Inhalt
Contenu
Contenuto

Körnung
Granulométrie
Dimensione dei grani

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

120 0.18 PK 1 940005067 9.90
3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 3 0 9

Ersatzklinge zu RB 10 / RB 5
Gerade Klinge für Falzarbeiten,
Ecken- und Stirnhobeln, für Universal-
hobel Art. Nr. 325059100, für Putzho-
bel Art. Nr. 325078100

Fer pour rabots RB 10 / RB 5
lame droite pour rainurage, travaux
en coin et pour chantspour rabot art.
325059100pour rabot art. 325078100

Lame per pialla RB 10 / RB 5
Lama diritta per scanalare, piallare
angoli e attestare, per pialla univer-
sale Art. 325059100, per pialla Art.
325078100

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm
5 Klingen
5 lames
5 lame

0.02 PCS 10 325063500 7.10
3 2 5 3 5 6 0 1 2 3 7 8 9

Schleifset 3-teilig
Sharpening Kit 3 tlg. Set zum Schär-
fen von Beitelklingen, Hobeleisen und
Scheren zwischen 3 mm und 60 mm
Breite. Wahlweiser Winkelanschlag
aud 25°, 30° oder 35°. Unterstüzt
den Anwender beim Erzielen einer
präzisen scharfen Schneide im Win-
kel von genau 90° zur Klinge. Ent-
hält Schneidführung, Wetzstein und
Weissöl. Mit Wetzstein mit zwei Kör-
nungen - Korn 120 zum Abrichten,
Korn 240 zurNachbearbeitung. Emai-
lierte Halterung zur sicheren Fixierung
von Hobel- und Scherenklingen

Set de ponçage 3 pièces
Kit d'affûtage Ensemble de 3 pièces
pour affûter les lames de burins, de ra-
bots et de ciseaux d'une largeur com-
prise entre 3 mm et 60 mm. Butée
d'angle en option de 25°, 30° ou 35°.
Aide l'utilisateur à obtenir un bord pré-
cis et tranchant à exactement 90° par
rapport à la lame. Comprend un guide
de coupe, une pierre à aiguiser et de
l'huile blanche. Avec pierre à aiguiser
à deux grains - grain 120 pour le dres-
sage, grain 240 pour la finition. Sup-
port émaillé pour fixer solidement les
lames de rabot et de ciseaux

Set di levigatura 3 pezzi
Kit Affilatura Set da 3 pezzi per affi-
lare lame di scalpello, ferri da pialla e
forbici con larghezza compresa tra 3
mm e 60 mm. Arresto angolare op-
zionale di 25°, 30° o 35°. Aiuta l'utente
a ottenere un bordo preciso e affilato
esattamente a 90° rispetto alla lama.
Include guida per il taglio, pietra per
affilare e olio bianco. Con pietra per
affilare a due grane: grana 120 per la
ravvivatura, grana 240 per la finitura.
Supporto smaltato per il fissaggio si-
curo delle lame di pialla e forbice

Körnung
Granulométrie
Dimensione dei grani

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 / 240 0.74 PCS 4 325068500 33.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 0 5 0 0

Feilen 3-teilig, Hieb 1
Feilen-Set 3-tlg. Hieb 1 150 mm. Kar-
bon-Stahl für hohe Lebensdauer und
dauerhafte Schärfe. Ergonomischer,
rutschfester Handgriff - für hohen
Komfort undmaximale Sicherheit. Bi-
Material-Handgriff - Griff mit Weich-
stoffeinlagen - für weniger Vibratio-
nen und sicheren Halt. Öffnung im
Griff - für bequemes Verstauen. Ge-
fertigt nach DIN 8349 und ISO 234-
2:1982

Limes 3 parties, coupe 1
Ensemble de limes 3 pièces. Couper 1
150 mm. Acier au carbone pour une
longue durée de vie et un tranchant
durable. Poignée ergonomique et an-
tidérapante – pour un confort élevé
et une sécurité maximale. Manche bi-
matière - manche avec inserts en ma-
tière souple - pour moins de vibrations
et un maintien sûr. Ouverture dans la
poignée – pour un rangement pra-
tique. Fabriqué selon DIN 8349 et ISO
234-2:1982

Lime 3 parti, taglio 1
Set di cartelle 3 pezzi. Tagliare 1
150 mm. Acciaio al carbonio per una
lunga durata e un'affilatura duratura.
Impugnatura ergonomica e antisci-
volo: per un elevato comfort e lamas-
sima sicurezza. Impugnatura bimate-
riale - impugnatura con inserti in ma-
teriale morbido - per meno vibrazioni
e unapresa sicura. Apertura nellama-
niglia: per riporlo comodamente. Pro-
dotto secondo DIN 8349 e ISO 234-
2:1982

Hieb
Coup de hache
Braciola

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1
3 tlg
3 pièces
3 pezzi

150 mm 0.39 PCS 1 940004435 29.90
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 4 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Flachraspel mit Heft
Die Flachraspel aus Karbon-Stahl
bietet herausragende Langlebigkeit
und Schärfe. Der ergonomische,
rutschfeste Bi-Material-Handgriff mit
Weichstoffeinlagen sorgt für maxi-
malen Komfort und sicheren Halt. Mit
einer praktischen Öffnung im Griff
ist das Verstauen einfach. Gefertigt
nach DIN 7263 A.

Râpe plate avec manche
La lime plate en acier au carbone
offre une grande longévité et une
coupe précise. Son manche ergono-
mique et antidérapant en Bi-Matériau
avec inserts enmatériau souple assure
confort et prise sûre. L'ouverture dans
le manche permet un rangement fa-
cile. Conformité à la norme DIN 7263
A.

Raspa piatta con manico
La lime piatta in acciaio al carbo-
nio garantisce lunga durata e taglio
preciso. Il manico ergonomico e an-
tiscivolo in Bi-Materiale con inserti in
materiale morbido offre comfort ot-
timale e presa sicura. L'apertura nel
manico consente una facile conser-
vazione. Prodotto secondo la norma
DIN 7263 A.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 6 5 3
1 200 mm 380 mm 0.23 PCS 1 940004443 15.40

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 6 7 7
2 200 mm 380 mm 0.23 PCS 1 940004444 16.60

Halbrundrapel mit Heft
Die Halbrundraspel aus Karbon-
Stahl bietet hohe Lebensdauer
und Schärfe. Der ergonomische,
rutschfeste Bi-Material-Handgriff mit
Weichstoffeinlagen sorgt für maxi-
malen Komfort und sicheren Halt. Mit
der Öffnung im Griff lässt sich die
Raspel bequem verstauen. Gefertigt
nach DIN 7263 C.

Drapel semi-circulaire avecgarde
La lime demi-ronde en acier au car-
bone offre une grande longévité et
une coupe durable. Sonmanche ergo-
nomique et antidérapant en Bi-Maté-
riau avec inserts en matériau souple
assure un confort optimal et une prise
sûre. L'ouverture dans le manche per-
met un rangement pratique. Confor-
mité à la norme DIN 7263 C.

Drappo semicircolare con elsa
La lime amezza luna in acciaio al car-
bonio garantisce lunga durata e pre-
cisione. Il manico ergonomico e an-
tiscivolo in Bi-Materiale con inserti in
materiale morbido offre comfort ot-
timale e presa sicura. L'apertura nel
manico consente una facile conser-
vazione. Prodotto secondo la norma
DIN 7263 C.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 6 9 1
1 200 mm 370 mm 0.23 PCS 1 940004445 20.40

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 7 1 4
2 200 mm 380 mm 0.22 PCS 1 940004446 20.40

Rundrapsel mit Heft
DieRundraspel ausKarbon-Stahl bie-
tet hohe Lebensdauer und dauer-
hafte Schärfe. Der ergonomische,
rutschfeste Bi-Material-Handgriff mit
Weichstoffeinlagen sorgt für maxi-
malen Komfort und sicheren Halt.
Dank der Öffnung im Griff lässt
sie sich bequem verstauen. Gefertigt
nach DIN 7263 E.

Râpe ronde avec manche
La lime ronde en acier au carbone
offre une grande longévité et une
coupe durable. Son manche ergono-
mique et antidérapant en Bi-Matériau
avec inserts en matériau souple as-
sure un confort optimal et une prise
sûre. L'ouverture dans le manche per-
met un rangement pratique. Confor-
mité à la norme DIN 7263 E.

Raspa tonda con manico
La lime tonda in acciaio al carbo-
nio garantisce lunga durata e preci-
sione. Il manico ergonomico e anti-
scivolo in Bi-Materiale con inserti in
materiale morbido offre comfort ot-
timale e presa sicura. L'apertura nel
manico consente una facile conser-
vazione. Prodotto secondo la norma
DIN 7263 E.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 7 3 8
1 200 mm 370 mm 0.17 PCS 1 940004447 12.10

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 7 5 2
2 200 mm 380 mm 0.14 PCS 1 940004448 13.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Raspel Set 3-teilig
Raspel-Set Hieb 1 200 mm 3-tlg. Kar-
bon-Stahl für hohe Lebensdauer und
dauerhafte Schärfe. Ergonomischer,
rutschfester Handgriff - für hohen
Komfort undmaximale Sicherheit. Bi-
Material-Handgriff - Griff mit Weich-
stoffeinlagen - für weniger Vibratio-
nen und sicheren Halt. Öffnung im
Griff - für bequemes Verstauen. Ge-
fertigt nach DIN 7263 A. C. E

Jeu de râpes 3 pièces
Jeu de râpes coupe 1 200 mm 3
pièces. Acier au carbone pour une
longue durée de vie et un tranchant
durable. Poignée ergonomique et an-
tidérapante – pour un confort élevé
et une sécurité maximale. Manche bi-
matière - manche avec inserts en ma-
tière souple - pour moins de vibrations
et un maintien sûr. Ouverture dans la
poignée – pour un rangement pra-
tique. Fabriqué selon la norme DIN
7263 A.C.E

Set raspe 3 pezzi
Set raspe taglio 1 200 mm 3 pezzi.
Acciaio al carbonio per una lunga
durata e un'affilatura duratura. Im-
pugnatura ergonomica e antiscivolo:
per un elevato comfort e la massima
sicurezza. Impugnatura bimateriale -
impugnatura con inserti in materiale
morbido - per meno vibrazioni e una
presa sicura. Apertura nella maniglia:
per riporlo comodamente. Prodotto
secondo la norma DIN 7263 A.C.E

Hieb
Coup de hache
Braciola

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1
3 tlg
3 pièces
3 pezzi

200 mm 0.63 PCS 1 940004449 47.10
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 7 7 6

Nadelfeilen Set 6-teilig
Nadelfeilen-Set, 6-tlg., 150 mm. Kar-
bon-Stahl für hohe Lebensdauer und
dauerhafte Schärfe. Gefertigt nach
DIN 8349 und ISO 234-2:1982

Jeu de limes aiguilles 6 pièces
Jeu de limes aiguilles, 6 pièces, 150
mm.Acier au carbonepour une longue
durée de vie et un tranchant durable.
Fabriqué selon DIN 8349 et ISO 234-
2:1982

Set di lime ad ago da 6 pezzi
Set di lime ad ago, 6 pezzi, 150 mm.
Acciaio al carbonio per una lunga
durata e un'affilatura duratura. Pro-
dotto secondo DIN 8349 e ISO 234-
2:1982

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg.
6 pcs.
6 pez.

150 mm 0.15 PCS 1 940004453 12.10
3 2 5 3 5 6 0 2 2 5 0 0 1

Kettensägenfeile
Kettensägenfeile, 200 mm, 4 mm.
Karbon-Stahl für hohe Lebensdauer
und dauerhafte Schärfe. Ergonomi-
scher, rutschfester Handgriff - für ho-
hen Komfort und maximale Sicher-
heit. Bi-Material-Handgriff - Griff mit
Weichstoffeinlagen - für weniger Vi-
brationen und sicheren Halt. Öffnung
im Griff - für bequemes Verstauen.
Gefertigt nachDIN 8349 und ISO 234-
2:1982

Fichier de tronçonneuse
Lime tronçonneuse 200mm 4mm
Acier au carbone pour une longue du-
réedevie et un tranchantdurable. Poi-
gnée ergonomique et antidérapante
– pour un confort élevé et une sé-
curité maximale. Manche bi-matière
- manche avec inserts en matière
souple - pourmoins de vibrations et un
maintien sûr. Ouverture dans la poi-
gnée – pour un rangement pratique.
Fabriqué selon DIN 8349 et ISO 234-
2:1982

Lima per motosega
Lima per motosega 200mm 4mm
Acciaio al carbonio per una lunga
durata e un'affilatura duratura. Im-
pugnatura ergonomica e antiscivolo:
per un elevato comfort e la massima
sicurezza. Impugnatura bimateriale -
impugnatura con inserti in materiale
morbido - per meno vibrazioni e una
presa sicura. Apertura nella maniglia:
per riporlo comodamente. Prodotto
secondo DIN 8349 e ISO 234-2:1982

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 mm 200 mm 0.11 PCS 1 940004451 10.90
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 9 1 2

Rundfeile mit Heft
Die Rundfeile aus Karbon-Stahl bie-
tet hohe Lebensdauer und dauer-
hafte Schärfe. Der ergonomische,
rutschfeste Bi-Material-Handgriff mit
Weichstoffeinlagen sorgt für maxi-
malen Komfort, sicheren Halt und
reduziert Vibrationen. Die Grifföff-
nung ermöglicht praktisches Ver-
stauen. Gefertigt nach DIN 8349 und
ISO 234-2:1982.

Lime ronde avec manche
La lime ronde en acier au carbone
offre une grande longévité et une
coupe précise. Son manche ergono-
mique et antidérapant en Bi-Matériau
avec inserts en matériau souple as-
sure un confort optimal, une prise sûre
et réduit les vibrations. L'ouverture du
manche permet un rangement pra-
tique. Conformité à la normeDIN8349
et ISO 234-2:1982.

Lima tonda con manico
La lime tonda in acciaio al carbonio
garantisce lunga durata e precisione.
Il manico ergonomico e antiscivolo in
Bi-Materiale con inserti in materiale
morbidooffre comfort ottimale, presa
sicura e riduce le vibrazioni. L'aper-
tura nel manico consente una facile
conservazione. Prodotto secondo la
norma DIN 8349 e ISO 234-2:1982.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 200 mm 0.16 PCS 1 940004433 12.10
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 4 3 1

2 200 mm 0.16 PCS 1 940004434 13.25
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 4 4 8
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Dreikantfeile mit Heft
Die Dreikantfeile aus Karbon-Stahl
bietet hohe Lebensdauer und
Schärfe. Der ergonomische, rutsch-
feste Bi-Material-Handgriff mit
Weichstoffeinlagen sorgt für maxi-
malen Komfort, sicheren Halt und
weniger Vibrationen. Die praktische
Grifföffnung ermöglicht einfache
Aufbewahrung. Gefertigt nach DIN
8349 und ISO 234-2:1982.

Lime triangulaire avec manche
La lime triangulaire en acier au car-
boneoffre unegrande longévité et une
coupe précise. Son manche ergono-
mique et antidérapant en Bi-Matériau
avec inserts en matériau souple as-
sure un confort optimal, une prise sûre
et réduit les vibrations. L'ouverture du
manche permet un rangement facile.
Conformité à la norme DIN 8349 et
ISO 234-2:1982.

Lima triangolare con manico
La lime triangolare in acciaio al car-
bonio garantisce lunga durata e pre-
cisione. Il manico ergonomico e an-
tiscivolo in Bi-Materiale con inserti in
materiale morbido offre comfort ot-
timale, presa sicura e riduce le vi-
brazioni. L'apertura nel manico con-
sente una facile conservazione. Pro-
dotto secondo la norma DIN 8349 e
ISO 234-2:1982.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 6 0 8
1 200 mm 0.14 PCS 1 940004440 14.25

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 6 2 2
2 200 mm 0.25 PCS 1 940004441 14.25

Feilen Set 3-teilig
Feilen-Set 3-tlg. Hieb 2 200 mm. Kar-
bon-Stahl für hohe Lebensdauer und
dauerhafte Schärfe. Ergonomischer,
rutschfester Handgriff - für hohen
Komfort undmaximale Sicherheit. Bi-
Material-Handgriff - Griff mit Weich-
stoffeinlagen - für weniger Vibratio-
nen und sicheren Halt. Öffnung im
Griff - für bequemes Verstauen. Ge-
fertigt nach DIN 8349 und ISO 234-
2:1982

Jeu de limes 3 pièces
Ensemble de limes 3 pièces. Couper 2
200 mm. Acier au carbone pour une
longue durée de vie et un tranchant
durable. Poignée ergonomique et an-
tidérapante – pour un confort élevé
et une sécurité maximale. Manche bi-
matière - manche avec inserts en ma-
tière souple - pour moins de vibrations
et un maintien sûr. Ouverture dans la
poignée – pour un rangement pra-
tique. Fabriqué selon DIN 8349 et ISO
234-2:1982

Set di cartelle 3 pezzi
Set di cartelle 3 pezzi. Tagliare 2
200 mm. Acciaio al carbonio per una
lunga durata e un'affilatura duratura.
Impugnatura ergonomica e antisci-
volo: per un elevato comfort e lamas-
sima sicurezza. Impugnatura bimate-
riale - impugnatura con inserti in ma-
teriale morbido - per meno vibrazioni
e unapresa sicura. Apertura nellama-
niglia: per riporlo comodamente. Pro-
dotto secondo DIN 8349 e ISO 234-
2:1982

Hieb
Coup de hache
Braciola

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 6 4 6
2

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

200 mm 0.67 PCS 1 940004442 47.10

Ansatzfeile mit Heft
Die Ansatzfeile aus hochwerti-
gem Karbon-Stahl bietet langlebige
Schärfe und hohe Präzision. Mit er-
gonomischem, rutschfestem Bi-Ma-
terial-Handgriff für maximalen Kom-
fort und Sicherheit. Der Handgriff mit
Weichstoffeinlagen reduziert Vibra-
tionen und ermöglicht sicheren Halt.
Praktische Aufbewahrung dank Öff-
nung im Griff. Gefertigt nach DIN
8349 und ISO 234-2:1982.

Fichier racine avec handle
La lime d'approche en acier carbone
de haute qualité offre une durabilité
et une coupe précise. Son manche er-
gonomique et antidérapant en Bi-Ma-
tériau assure un confort et une sé-
curité optimaux. Les inserts en maté-
riau souple réduisent les vibrations et
garantissent une prise sûre. Pratique
à ranger grâce à l'ouverture dans le
manche. Conforme à la norme DIN
8349 et ISO 234-2:1982.

File root con maniglia
La lime d'approccio in acciaio al car-
bonio di alta qualità garantisce du-
rata e precisione. Il manico ergono-
mico e antiscivolo in Bi-Materiale of-
fre il massimo comfort e sicurezza.
Gli inserti in materiale morbido ridu-
cono le vibrazioni e garantiscono una
presa sicura. Facile da riporre grazie
all'apertura nel manico. Prodotto se-
condo la norma DIN 8349 e ISO 234-
2:1982.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 4 1 7
1 200 mm 0.25 PCS 1 940004432 12.10

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 5 0 9
2 150 mm 0.16 PCS 1 940004436 14.25

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 5 1 6
2 200 mm 0.24 PCS 1 940004437 13.25

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 8 6 8
1 150 mm 0.16 PCS 1 940004450 10.90

3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 9 9 8
3 200 mm 0.24 PCS 1 940004452 15.40
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Halbrundfeile mit Heft
Die Halbrundfeile aus hochwerti-
gem Karbon-Stahl bietet hohe Le-
bensdauer und Schärfe. Mit ergono-
mischem, rutschfestem Bi-Material-
Handgriff fürmaximalen Komfort und
sicheren Halt. Vibrationen werden re-
duziert, unddurchdieÖffnung imGriff
lässt sich die Feile bequem verstauen.
Gefertigt nachDIN 8349 und ISO 234-
2:1982.

Lime demi-ronde avec manche
La lime demi-ronde en acier car-
bone de haute qualité garantit une
longue durée de vie et une coupe du-
rable. Son manche ergonomique et
antidérapant en Bi-Matériau assure
un confort maximal et une prise sé-
curisée. Les vibrations sont réduites
et la lime peut être facilement ran-
gée grâce à l'ouverture du manche.
Conforme à la norme DIN 8349 et ISO
234-2:1982.

Lima mezzatonda con manico
La limatura semicircolare in acciaio
al carbonio di alta qualità garanti-
sce una lunga durata e una lama du-
revole. Il manico ergonomico e an-
tiscivolo in Bi-Materiale offre il mas-
simo comfort e una presa sicura. Le
vibrazioni sono ridotte e la limatura
può essere facilmente riposta grazie
all'apertura nel manico. Prodotto se-
condo la norma DIN 8349 e ISO 234-
2:1982.

Hieb
Coup de hache
Braciola

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 150 mm 330 mm 0.16 PCS 1 940004438 15.40
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 5 5 4

2 200 mm 380 mm 0.22 PCS 1 940004439 16.60
3 2 5 3 5 6 0 2 2 4 5 6 1

1 200 mm 380 mm 0.22 PCS 1 940004454 16.60
3 2 5 3 5 6 0 2 2 5 0 1 8

Handschleifer
Handschleifer. Aluminiumkorpus ro-
bust und verwindungssteif. Sichere
Befestigung des Schleifmittels mit
Klemmmechanismus. Handgriff aus
Bi-Material für hohen Komfort und
Schutz. Schleifkorpus 230 mm x 80,4
mm. Für alle gängigen Schleifmittel
geeignet

Meuleuse à main
Meuleuse à main. Corps en aluminium
robuste et résistant à la torsion. Fixa-
tion sécurisée de l'abrasif avec un mé-
canisme de serrage. Manche bi-ma-
tière pour un confort et une protection
élevés. Corps de ponçage 230 mm x
80,4 mm. Convient à tous les abrasifs
courants

Smerigliatrice manuale
Smerigliatrice manuale. Corpo in al-
luminio robusto e resistente alla tor-
sione. Fissaggio sicuro dell'abrasivo
con meccanismo di bloccaggio. Ma-
nico bimateriale per comfort e pro-
tezione elevati. Corpo abrasivo 230
mm x 80,4 mm. Adatto a tutti i co-
muni abrasivi

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 230 mm 0.4 PCS 1 940005064 27.60
3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 2 7 9

Handschleifer mit Alu-Stab
Handschleifer. Aluminiumkorpus ro-
bust und verwindungssteif. Sichere
Befestigung des Schleifmittels mit
Klemmmechanismus. Handgriff aus
Bi-Material für hohen Komfort und
Schutz. Schleifkorpus 230 mm x 80,4
mm für alle gängigen Schleifmittel
geeignet. 130 cm langer Aluminium-
stab mit komfortablem Handgriff

Meuleuse àmain avec tige en alu-
minium
Meuleuse à main. Corps en aluminium
robuste et résistant à la torsion. Fixa-
tion sécurisée de l'abrasif avec un mé-
canisme de serrage. Manche bi-ma-
tière pour un confort et une protection
élevés. Corps abrasif 230 mm x 80,4
mm adapté à tous les abrasifs cou-
rants. Tige en aluminium de 130 cm de
long avec poignée confortable

Smerigliatrice manuale con asta
in alluminio
Smerigliatrice manuale. Corpo in al-
luminio robusto e resistente alla tor-
sione. Fissaggio sicuro dell'abrasivo
con meccanismo di bloccaggio. Ma-
nico bimateriale per comfort e pro-
tezione elevati. Corpo abrasivo 230
mm x 80,4mmadatto a tutti i comuni
abrasivi. Asta in alluminio lunga 130
cm con comoda impugnatura

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur du manche
Lunghezza del gambo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 230 mm 1.3 m 0.66 PCS 1 940005065 64.90
3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 2 8 6
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Stechbeitel Bailey mit Holzgriff
Das Stechbeitel Bailey überzeugt
mit einem lackierten Eschenholzheft
und Schlagring, einer geschmiede-
ten Klinge aus gehärtetem Stahl
mit abgeschrägten Kanten. Dank der
Nachschärfbarkeit über die gesamte
Länge und der Einhaltung der DIN
Norm 5139 ist es für präzise Arbeiten
bestens geeignet.

Ciseau Bailey avec manche en
bois
Le ciseau Bailey se distingue par son
manche en hêtre laqué avec un an-
neau de frappe, une lame forgée en
acier trempé avec bords chanfreinés.
Sa capacité à être affûté sur toute sa
longueur et sa conformité à la norme
DIN 5139 en font un outil de précision
idéal.

Scalpello Bailey conmanico in le-
gno
Il cacciavite Bailey si distingue per
il manico in frassino verniciato con
anello di percussione, una lama for-
giata in acciaio temprato con bordi
smussati. La sua possibilità di essere
affilato su tutta la lunghezza e la con-
formità alla norma DIN 5139 lo ren-
dono ideale per lavori di precisione.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 2 0
6 125 mm 0.14 PCS 1 940004709 22.60

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 3 7
8 125 mm 0.14 PCS 1 940004710 22.60

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 4 4
10 125 mm 0.15 PCS 1 940004711 22.60

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 5 1
12 125 mm 0.17 PCS 1 940004712 22.60

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 6 8
14 130 mm 0.16 PCS 1 940004713 23.75

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 7 5
15 130 mm 0.18 PCS 1 940004714 23.75

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 8 2
16 130 mm 0.18 PCS 1 940004715 23.75

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 8 9 9
18 130 mm 0.19 PCS 1 940004716 24.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 0 5
20 144 mm 0.2 PCS 1 940004717 24.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 1 2
22 144 mm 0.2 PCS 1 940004718 27.60

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 2 9
25 144 mm 0.23 PCS 1 940004719 28.25

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 3 6
28 155 mm 0.26 PCS 1 940004720 29.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 4 3
30 155 mm 0.24 PCS 1 940004721 29.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 5 0
35 155 mm 0.29 PCS 1 940004722 30.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 3 9 6 7
40 166 mm 0.33 PCS 1 940004723 32.10
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Stechbeitel FatMax Griff mit
Schlagkappe
Stechbeitel FATMAX. Stechbeitel mit
durchgehender Klinge ( Thru-Tang ).
Klinge und Schlagkappe aus einem
Stück. Optimale Energieübertragung
von der Kappe bis zur Spitze. Schlag-
kappe aus Stahl für höchsten Kraft-
einsatz. Hochqualitativer Kugellager-
stahl - für höchste Haltbarkeit von
Schneidflächen und Kanten. Blatt ge-
mäss ISO-Norm über die gesamte
Länge gehärtet und sorgfältig ge-
schliffen. Ergonomischer, bruchsiche-
rer Griff mit Weichstoffeinsätzen - für
festen Griff und maximale Kontrolle.
Entspricht der DIN Norm 5139

Manche burin FatMax avec capu-
chon d'impact
Ciseau FATMAX. Ciseau à lame conti-
nue (Thru-Tang). Lame et capuchon
d'impact fabriqués d'une seule pièce.
Transfert d'énergie optimal du capu-
chon à la pointe. Capuchon d'impact
en acier pour une utilisation maximale
de la force. Acier à roulement à billes
de haute qualité – pour une durabilité
maximale des surfaces et des bords
de coupe. Lame trempée et soigneu-
sement affûtée sur toute sa longueur
conformément aux normes ISO. Poi-
gnée ergonomique et incassable avec
inserts en matériau souple – pour une
prise ferme et un contrôle maximal.
Correspond à la norme DIN 5139

Manico scalpello FatMax con
cappuccio antiurto
Scalpello FATMAX. Scalpello a lama
continua (Thru-Tang). Lama e cap-
puccio antiurto realizzati in un
unico pezzo. Trasferimento ottimale
dell'energia dal cappuccio alla punta.
Tappo antiurto in acciaio per il mas-
simo utilizzo della forza. Acciaio per
cuscinetti a sfera di alta qualità: per
la massima durata delle superfici e
dei bordi di taglio. Lama temprata e
accuratamente rettificata su tutta la
sua lunghezza secondo le norme ISO.
Impugnatura ergonomica e infrangi-
bile con inserti in materiale morbido -
per una presa salda e il massimo con-
trollo. Corrisponde alla norma DIN
5139

Breite
Largeur
Larghezza

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 125 mm 0.21 PCS 6 205042500 34.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 1 1

8 mm 125 mm 0.22 PCS 6 205043500 34.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 2 8

10 mm 125 mm 0.22 PCS 6 205044500 34.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 3 5

12 mm 125 mm 0.23 PCS 6 205045500 35.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 4 2

14 mm 130 mm 0.24 PCS 6 205046500 35.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 5 9

15 mm 130 mm 0.25 PCS 6 205047500 35.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 6 6

16 mm 130 mm 0.25 PCS 6 205048500 35.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 7 3

18 mm 130 mm 0.26 PCS 6 205049500 35.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 8 0

20 mm 144 mm 0.27 PCS 6 205050500 38.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 9 7

22 mm 144 mm 0.28 PCS 6 205051500 38.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 0 3

25 mm 144 mm 0.3 PCS 6 205052500 40.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 1 0

30 mm 155 mm 0.33 PCS 6 205053500 47.10
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 2 7

32 mm 155 mm 0.35 PCS 6 205054500 48.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 3 4

35 mm 155 mm 0.36 PCS 6 205055500 48.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 4 1

38 mm 165 mm 0.38 PCS 6 205056500 55.40
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 5 8

40 mm 165 mm 0.4 PCS 6 205057500 59.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 6 5

50 mm 165 mm 0.48 PCS 6 205058500 73.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 7 2
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Stechbeitel Dynagrip Griff mit
Schlagkappe
Stechbeitel Dynagrip. Kunststoffgriff
mit Schlagfläche. Karbonstahl, ge-
schmiedet – für Stärke und Halt-
barkeit. Gemäss gültiger ISO-Norm
über die gesamte Längegehärtet und
geschliffen. Ergonomischer Handgriff
aus Polypropylen mit Elastomer um-
kleidet. Schlagfester Griff mit gros-
ser Schlagfläche. Entspricht der DIN
Norm 5139

Manche burin Dynagrip avec ca-
puchon d'impact
Ciseau Dynagrip. Manche en plas-
tique avec surface de frappe. Acier
au carbone forgé – pour plus de ré-
sistance et de durabilité. Trempé et
rectifié sur toute la longueur confor-
mément à la norme ISO en vigueur.
Manche ergonomique en polypropy-
lène recouvert d'élastomère. Manche
résistant aux chocs avec une grande
surface de frappe. Correspond à la
norme DIN 5139

Manico Scalpello Dynagrip con
cappuccio antiurto
Dynagrip a scalpello. Manico in pla-
stica con superficie di battuta. Ac-
ciaio al carbonio forgiato: per resi-
stenza e durata. Temprato e rettifi-
cato su tutta la lunghezza secondo la
norma ISO vigente. Maniglia ergono-
mica in polipropilene rivestito in ela-
stomero. Maniglia resistente agli urti
con ampia superficie di battuta. Cor-
risponde alla norma DIN 5139

Breite
Largeur
Larghezza

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 0 4
6 mm 125 mm 0.15 PCS 6 205059500 23.75

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 1 1
8 mm 125 mm 0.15 PCS 6 205060500 22.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 2 8
10 mm 125 mm 0.16 PCS 6 205061500 21.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 3 5
12 mm 125 mm 0.16 PCS 6 205062500 21.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 4 2
14 mm 130 mm 0.2 PCS 6 205063500 21.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 6 6
16 mm 130 mm 0.18 PCS 30 205064500 22.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 7 3
18 mm 130 mm 0.19 PCS 30 205065500 23.75

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 8 0
20 mm 144 mm 0.23 PCS 24 205066500 23.75

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 9 7
22 mm 144 mm 0.21 PCS 60 205067500 23.75

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 8 0 3
25 mm 144 mm 0.23 PCS 60 205068500 22.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 8 1 0
32 mm 155 mm 0.29 PCS 24 205069500 35.40

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 8 2 7
38 mm 166 mm 0.32 PCS 6 205070500 41.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 5 9
15 mm 130 mm 0.19 PCS 1 940004426 22.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 9 0 2
30 mm 155 mm 0.28 PCS 1 940004427 35.40

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 9 1 9
35 mm 155 mm 0.31 PCS 1 940004428 40.40

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 9 2 6
40 mm 166 mm 0.38 PCS 1 940004429 45.90

Stechbeitel FatMax Thru Tang 3-
teilig
Stechbeitel FATMAX, Set 3-tlg. Stech-
beitel mit durchgehender Klinge (
Thru-Tang ). Klinge und Schlagkappe
aus einem Stück. Optimale Energie-
übertragung von der Kappe bis zur
Spitze. Schlagkappe aus Stahl für
höchsten Krafteinsatz. Hochqualita-
tiver Kugellagerstahl - für höchste
Haltbarkeit von Schneidflächen und
Kanten. Blatt gemäss ISO-Norm über
die gesamte Länge gehärtet und
sorgfältig geschliffen. Ergonomischer,
bruchsichererGriffmitWeichstoffein-
sätzen - für festen Griff undmaximale
Kontrolle. Entspricht der DIN Norm
5139. Set 3-tlg. 12, 18, 25 mm

Burin FatMax Thru Tang 3 pièces
Burin FATMAX, jeu de 3. Ciseau à
lame continue (Thru-Tang). Lame et
capuchon d'impact fabriqués d'une
seule pièce. Transfert d'énergie opti-
mal du capuchon à la pointe. Capu-
chon d'impact en acier pour une uti-
lisation maximale de la force. Acier
à roulement à billes de haute qua-
lité – pour une durabilité maximale
des surfaces et des bords de coupe.
Lame trempée et soigneusement af-
fûtée sur toute sa longueur confor-
mément aux normes ISO. Poignée er-
gonomique et incassable avec inserts
en matériau souple – pour une prise
ferme et un contrôle maximal. Corres-
pond à la norme DIN 5139. Lot de 3.
12, 18, 25 mm

Scalpello FatMax Thru Tang 3
pezzi
Scalpello FATMAX, set da 3. Scalpello
a lama continua (Thru-Tang). Lama
e cappuccio antiurto realizzati in un
unico pezzo. Trasferimento ottimale
dell'energia dal cappuccio alla punta.
Tappo antiurto in acciaio per il mas-
simo utilizzo della forza. Acciaio per
cuscinetti a sfera di alta qualità: per
la massima durata delle superfici e
dei bordi di taglio. Lama temprata e
accuratamente rettificata su tutta la
sua lunghezza secondo le norme ISO.
Impugnatura ergonomica e infrangi-
bile con inserti in materiale morbido -
per una presa salda e il massimo con-
trollo. Corrisponde alla norma DIN
5139. Set da 3. 12, 18, 25mm

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 6 2 6 8 7
12, 18, 25 mm

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

1.17 PCS 2 205071500 119.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stechbeitel Set 5-teilig "FatMax"
"Thru Tang"
Mit durchgehender Klinge und
Schlagkappe, Klinge und Schlag-
kappe aus Kugellagerstahl, ergo-
nomischer, bruchsicherer Griff mit
Weichstoffeinsätzen, mit Klingen-
schutz über die gesamte Länge, in
Kunststoff-Box

Set de ciseaux à bois 5 pièces
"FatMax" "Thru Tang
Avec lame traversante sur toute la
longueur et renfort, lame et renfort en
acier pour roulements à billes, poignée
ergonomique souple incassable, avec
protection de lame sur toute la lon-
gueur, dans une boîte en plastique

Set di scalpelli 5 pezzi "FatMax"
"Thru Tang
Con lama passante e cappuccio di
battitura, lama e cappuccio in ac-
ciaio per cuscinetti, manico ergono-
mico e infrangibile con inserti in ma-
teriale morbido, con proteggilama su
tutta la lunghezza, in scatola di pla-
stica

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6. 10. 15. 20. 25 mm 1.64 PCS 2 205072500 184.90
3 2 5 3 5 6 2 1 6 2 7 1 7

Stechbeitel Bailey 5-teilig Holz-
griff
Stechbeitel Bailey. Lackiertes
Eschenholzheft mit Schlagring.
Geschmiedete Klinge mit abge-
schrägten Kanten aus gehärtetem
Stahl. Auf der ganzen Länge nach-
schärfbar. Entspricht der DIN Norm
5139. Set 5-tlg. im Holzkasten 6, 12,
15, 20, 25 mm

Ciseau Bailey manche en bois 5
pièces
Ciseau Bailey. Manche en frêne laqué
avec poing américain. Lame forgée à
bords biseautés en acier trempé. Peut
être réaffûté sur toute la longueur.
Correspond à la norme DIN 5139. Lot
de 5. dans une boîte en bois 6, 12, 15,
20, 25 mm

Scalpello Bailey manico in legno
da 5 pezzi
Scalpello Bailey. Manico in legno di
frassino laccato con tirapugni. Lama
forgiata con bordi smussati in ac-
ciaio temprato. Può essere riaffilato
su tutta la lunghezza. Corrisponde
alla norma DIN 5139. Set da 5. in sca-
tola di legno 6, 12, 15, 20, 25 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 tlg
5 pièces
5 pezzi

1.5 PCS 1 940004708 128.75
3 2 5 3 5 6 2 1 6 2 1 7 5

Stechbeitel Dynagrip 3-teilig
Das Stechbeitel Dynagrip Set (3-tlg.)
bietet langlebige Karbonstahl-Klin-
gen, gehärtet und geschliffen ge-
mäss ISO-Norm. Der ergonomische,
schlagfeste Griff aus Polypropylen
mit Elastomer sorgt für maximalen
Komfort und Kontrolle.

Burin Dynagrip 3 pièces
Le jeu de ciseaux Dynagrip (3 pièces)
offre des lames en acier au carbone
durcies et affûtées selon la norme
ISO. La poignée ergonomique en po-
lypropylène avec élastomère assure
confort et contrôle maximum.

Scalpello Dynagrip 3 pezzi
Il set di scalpelli Dynagrip (3 pezzi) of-
fre lame in acciaio al carbonio tem-
prate eaffilate secondo la norma ISO.
L'impugnatura ergonomica in poli-
propilene con elastomero garantisce
il massimo comfort e controllo.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12, 18, 25 mm
3 tlg
3 pièces
3 pezzi

0.92 PCS 2 205073500 73.25
3 2 5 3 5 6 2 1 6 8 8 3 2

10, 15, 20 mm
3 tlg
3 pièces
3 pezzi

0.84 PCS 1 940004724 70.90
3 2 5 3 5 6 2 1 6 8 8 7 0

Stechbeitel Dynagrip 5-teilig
Das Stechbeitel Dynagrip Set (5-tlg.)
bietet langlebige Karbonstahl-Klin-
gen, die gemäss ISO-Norm gehärtet
und geschliffen sind. Der ergonomi-
sche, schlagfeste Griff aus Polypro-
pylenmit Elastomer sorgt für Komfort
und effizientes Arbeiten.

Burin Dynagrip 5 pièces
Le jeu de ciseaux Dynagrip (5 pièces)
offre des lames en acier au carbone
durcies et affûtées selon la norme
ISO. La poignée ergonomique en po-
lypropylène avec élastomère assure
confort et efficacité.

Scalpello Dynagrip 5 pezzi
Il set di scalpelli Dynagrip (5 pezzi) of-
fre lame in acciaio al carbonio tem-
prate eaffilate secondo la norma ISO.
L'impugnatura ergonomica in poli-
propilene con elastomero garantisce
comfort ed efficienza.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6, 12, 18, 25, 32 mm
5 tlg
5 pièces
5 pezzi

1.46 PCS 10 205074500 128.75
3 2 5 3 5 6 2 1 6 8 8 5 6

6, 10, 15, 20, 25 mm
5 tlg
5 pièces
5 pezzi

1.3 PCS 1 940004725 128.75
3 2 5 3 5 6 2 1 6 8 8 8 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hohlbeitel Holzheft
Holzheft mit Schlagring gehärtet,
runde Stahlklinge mit abgeschrägten
Kanten, nachschärfbar

SB-Verpackung als praktischer
Wandhalter

Gouges avec manche en bois
Manche en bois avec anneau à frap-
per trempé, lame arrondie en acier bi-
seautée, réaffûtable

emballage libre-service en tant que
support mural pratique

Sgorbie manico in faggio
Impugnatura in legno con anello di
battuta, lama in acciaio rotonda e
temprata con spigoli smussati, riaffi-
labile

Imballaggio self-service con pratico
supporto da muro

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 4 9 5
10 mm 0.18 PCS 2 205077500 29.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 5 1 8
15 mm 0.22 PCS 2 205079500 29.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 5 3 2
20 mm 0.26 PCS 2 205081500 29.90

Universalhobel RB 5
Universalhobel. Handlicher Hobel mit
auswechselbaren Klingen. Als Block-
und Simshobel zu verwenden. Die Ho-
belklingen werden im Handgriff auf-
bewahrt. Wird mit 2 Hobelklingen ge-
liefert (325063500)

Rabot universel RB 5
Raboteuse universelle. Trancheuse
pratique avec lames remplaçables. A
utiliser comme plan de bloc et de cor-
niche. Les lames de rabot sont ran-
gées dans le manche. Livré avec 2
lames de rabot (325063500)

Pialla universale RB 5
Pialla universale. Affettatrice pratica
con lame intercambiabili. Da utiliz-
zare comepianoper blocco e cornice.
Le lame della piallatrice sono riposte
nel manico. Viene fornito con 2 lame
per pialla (325063500)

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 2 1 0 5 1
50 150 mm 0.37 PCS 12 325059100 38.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu RB 10 / RB 5, Stück: 5, Breite mm: 50
Fer pour rabots RB 10 / RB 5, pièces: 5, Largeur mm: 50
Lame per pialla RB 10 / RB 5, pezzi: 5, Larghezza mm: 50

0.02 PCS 10 325063500 7.10

Hobeleisen, einfach
Aus Karbon -Stahl
Art. Nr. 325060500 für Hobel
325069100 & 325082500;
Art. Nr. 325061500 für Hobel
325070100 & 325083500;
Art. Nr. 325065500 für Hobel
325073100

Fer de rabot, fer simple
En acier au carbone
Art. Art. n° 325060500 pour rabot
325069100 & 325082500 ;
Art. Art. n° 325061500 pour les rabots
325070100 & 325083500 ;
Art. Art. n° 325065500 pour rabot
325073100

Ferri di ricambio per pialle, sem-
plici
In acciaio al carbonio
Art. No. 325060500 per pialla
325069100 e 325082500;
Art. No. 325061500 per pialla
325070100 e 325083500;
Art. No. 325065500 per pialla
325073100

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 2 3 1 2 3
44 mm 0.11 PCS 6 325060500 16.60

3 2 5 3 5 6 0 1 2 3 1 3 0
50 mm 0.14 PCS 6 325061500 20.90

3 2 5 3 5 6 0 1 2 5 0 4 2
34 mm 0.06 PCS 6 325065500 14.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Putzhobel Stanley Bailey
Putzhobel. Bailey Putzhobel mit glat-
ter Sohle und glattem, schwarz la-
ckiertem Gusseisenkörper. Sohle und
Aussenseiten geschliffen. Maulbreite
durch Einstellschraube veränderbar.
Schnittiefe auf mm Bruchteile genau
mit Rändel-Schraube einstellbar. Ho-
rizontale Korrekturen mit Seitenver-
stellhebel

Avion de nettoyage Stanley Bai-
ley
Avion de nettoyage. Rabot de net-
toyage Bailey avec semelle lisse et
corps en fonte lisse peinte en noir. Se-
melle et extérieur poncés. La largeur
de la mâchoire peut être modifiée à
l'aide d'une vis de réglage. La profon-
deur de coupe peut être réglée par
fractions millimétriques à l'aide d'une
vis moletée. Corrections horizontales
avec levier de réglage latéral

Stanley Bailey pulisce l'aereo
Piano di pulizia. Pialla pulitrice Bailey
con suola liscia e corpo liscio in ghisa
verniciata nera. Suola ed esterno levi-
gati. La larghezza delle ganasce può
esseremodificata utilizzando una vite
di regolazione. La profondità di taglio
può essere regolata fino a frazioni di
millimetro utilizzando una vite zigri-
nata. Correzioni orizzontali con leva
di regolazione laterale

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44 240 mm 1.61 PCS 6 325069100 123.75
5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 0 3 4

50 250 mm 1.83 PCS 6 325070100 128.75
5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 0 4 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 44
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 44
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 44

0.11 PCS 6 325060500 16.60

Bailey Ersatzkit 3, Schrauben und Muttern, Zu Hobel
Kit de remplacement Bailey 3, vis et écrous, Pour raboter
Kit di ricambio Bailey 3, dadi e bulloni, Alla pialla

0.17 PCS 2 325093100 25.00

Bailey Ersatzkit 13, Hobelhandgriff, Zu Hobel
Bailey kit de remplacement 13, poignée de rabot, Pour raboter
Kit di ricambio Bailey 13, manico della pialla, Alla pialla

0.1 PCS 2 325098100 20.00

Bailey Ersatzkit 1, Standard Griff, Zu Hobel
Kit de remplacement Bailey 1, poignée standard, Pour raboter
Kit di sostituzione Bailey 1, maniglia standard, Alla pialla

0.1 PCS 2 325091100 20.00

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 50
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 50
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 50

0.14 PCS 6 325061500 20.90

Raubankhobel Bailey
Kleine Rauhbank. Bailey in lan-
ger Ausführung. Glatte Sohle und
schwarz lackierter Gusseisenkörper.
Zum Bearbeiten von frischem, har-
zigem Holz. Sohle und Aussensei-
ten geschliffen. Maulbreite durch Ein-
stellschraube veränderbar. Schnit-
tiefe auf mm Bruchteile genau mit
Rändel-Schraube einstellbar. Hori-
zontale Korrekturen mit Seitenver-
stellhebel

Raboteuse Bailey
Petit banc brut. Bailey en version
longue. Semelle lisse et corps en fonte
peinte en noir. Pour le traitement du
bois frais et résineux. Semelle et exté-
rieurponcés. La largeurde lamâchoire
peut être modifiée à l'aide d'une vis
de réglage. La profondeur de coupe
peut être réglée par fractions millimé-
triques à l'aide d'une vis moletée. Cor-
rections horizontales avec levier de ré-
glage latéral

Pialla Bailey
Piccola panca grezza. Bailey nella
versione lunga. Suola liscia e corpo in
ghisa verniciata nera. Per la lavora-
zione di legno fresco e resinoso. Suola
ed esterno levigati. La larghezza delle
ganasce può essere modificata uti-
lizzando una vite di regolazione. La
profondità di taglio può essere rego-
lata fino a frazioni di millimetro uti-
lizzando una vite zigrinata. Correzioni
orizzontali con leva di regolazione la-
terale

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 355 mm 2.34 PCS 6 325071100 151.60
5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 0 5 8

50 455 mm 3.8 PCS 1 940004567 184.90
3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 0 6 0

60 560 mm 4.08 PCS 1 940004568 207.10
3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 0 7 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bailey Ersatzkit 2, Grosser Griff, Zu Hobel
Kit de remplacement Bailey 2, grande poignée, Pour raboter
Kit di ricambio Bailey 2, impugnatura grande, Alla pialla

2.5 PCS 2 325092100 20.00

Bailey Ersatzkit 1, Standard Griff, Zu Hobel
Kit de remplacement Bailey 1, poignée standard, Pour raboter
Kit di sostituzione Bailey 1, maniglia standard, Alla pialla

0.1 PCS 2 325091100 20.00

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 50
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 50
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 50

0.14 PCS 6 325061500 20.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Einhandhobel
Stirnholzhobel. Vollständig justierba-
rer Einhandhobel (Tiefe, Maulbreite
und Winkel). Sohle und Seiten ge-
schliffen. Verstellbare Maulöffnung
für Schrupp- und Schlichtarbeiten.
Hobeleisenwinkel 20°. Schnittiefen-
und Seiteneinstellung. Schwarz la-
ckiert

Avion à une main
plan de grain final. Rabot à une main
entièrement réglable (profondeur, lar-
geur demâchoire et angle). Semelle et
côtés poncés. Ouverture de mâchoire
réglable pour les travaux d'ébauche
et de finition. Angle de fer rabot 20°.
Profondeur de coupe et réglage laté-
ral. Peint en noir

Aereo con una sola mano
piano della fibra di testa. Pialla con
una sola mano completamente re-
golabile (profondità, larghezza della
mascella e angolazione). Suola e fian-
chi levigati. Apertura delle ganasce
regolabile per lavori di sgrossatura e
finitura. Angolo del ferro della pialla
20°. Profondità di taglio e regolazione
laterale. Verniciato di nero

Breite
Largeur
Larghezza

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 2 0 6
40 mm 40 200 mm 0.88 PCS 6 325072100 89.90

Einhandhobel Flachwinkel No.
60 1/2
Stirnholzhobel. Einhandhobel spezi-
ell für Stirnholz und Kunststoffplatten.
Sohle und Seiten geschliffen. Verstell-
bare Maulöffnung für Schrupp- und
Schlichtarbeiten. Schnittiefeneinstel-
lung. Kleiner Schnittwinkel: 13°

Angle plat à une main No. 60 1/2
plan de grain final. Rabot à une main
spécialement conçu pour les pan-
neaux en bois de bout et en plastique.
Semelle et côtés poncés. Ouverture
de mâchoire réglable pour les travaux
d'ébauche et de finition. Réglage de la
profondeur de coupe. Petit angle de
coupe : 13°

Pialla ad una mano angolare N.
60 1/2
pianodella fibradi testa. Piallaaduna
mano specifica per pannelli in legno e
plastica con venature di testa. Suola
e fianchi levigati. Apertura delle ga-
nasce regolabile per lavori di sgrossa-
tura e finitura. Regolazione della pro-
fondità di taglio. Angolo di taglio pic-
colo: 13°

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 6 0 2
34 mm 152 mm 0.71 PCS 6 325073100 90.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 34
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 34
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 34

0.06 PCS 6 325065500 14.90

Universalhobel RB10
Universalhobel. Mit glatter Sohle und
geschliffenen Seiten. Als Putz- und
Falzhobel zu verwenden. Mit Feinein-
stellung. Aufbewahrung der Klingen
im Handgriff. 6 Hobelklingen im Lie-
ferumfang enthalten

Raboteuse universelle RB10
Raboteuse universelle. Avec semelle
lisse et côtés poncés. A utiliser comme
rabot de nettoyage et de pliage. Avec
réglage fin. Rangement de la lame
dans le manche. 6 lames de rabot in-
cluses

Pialla universale RB10
Pialla universale. Con suola liscia e lati
sabbiati. Da utilizzare comepialla pu-
litrice e pieghevole. Con regolazione
fine. Custodia della lama nel manico.
6 lame per pialla incluse

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 2 1 0 0 0
50 mm 260 mm 1.23 PCS 2 325078100 120.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu RB 10 / RB 5, Stück: 5, Breite mm: 50
Fer pour rabots RB 10 / RB 5, pièces: 5, Largeur mm: 50
Lame per pialla RB 10 / RB 5, pezzi: 5, Larghezza mm: 50

0.02 PCS 10 325063500 7.10

60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Einhandhobel Nr. 110
Blockhobel. Sohle und Seiten ge-
schliffen. Hobeleisen von Hand ein-
stellbar. Arretierung durch Rändel-
schraube. Schnittwinkel 30°

Avion à une main n°110
Raboteuse à blocs. Semelle et cô-
tés poncés. Fer à repasser réglable à
la main. Verrouillage par vis moletée.
Angle de coupe 30°

Aereo con una mano n. 110
Pialla a blocchi. Suola e fianchi levi-
gati. Ferro da stiro regolabile amano.
Chiusura con vite zigrinata. Angolo di
taglio 30°

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 mm 180 mm 0.7 PCS 6 325079500 53.25
3 2 5 3 5 6 1 1 2 1 1 6 6

Schabhobel 151 + 152
Der Schabhobel bietet präzise Ein-
stellmöglichkeiten dank der zwei
Rändelschrauben, mit denen das Ei-
sen exakt justiert werden kann. Her-
gestellt aus robustem Gusseisen, ga-
rantiert er Langlebigkeit und hohe
Stabilität. Ideal für anspruchsvolle
Anwendungen, bei denen Genauig-
keit und effizientes Arbeiten gefragt
sind.

Rayons 151 + 152
Le rabot à gorge offre des réglages
précis grâce aux deux vis moletées,
permettant un ajustement exact de
la lame. Fabriqué en fonte robuste,
il garantit durabilité et grande stabi-
lité. Idéal pour des applications exi-
geantes nécessitant précision et effi-
cacité.

Portavoce 151 + 152
Il raschietto offre regolazioni precise
grazie alle due viti zigrinate, che per-
mettono una regolazione esatta della
lama. Realizzato in robusta ghisa, ga-
rantisce durata e stabilità elevata.
Ideale per applicazioni impegnative
che richiedono precisione e lavoro ef-
ficiente.

Ausführung
Version
Versione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

flacher Boden
fond plat
Fondo piatto

55 270 mm 0.39 PCS 6 325080100 41.60
5 0 0 0 3 6 6 1 2 1 5 1 2

runder Boden
fond rond
Base rotonda

55 260 mm 0.36 PCS 6 325081500 41.60
5 0 0 0 3 6 6 1 2 1 5 2 9

Putzhobel Handyman
Präzision auf denPunkt gebracht: Un-
sere Hobel überzeugen durch glatte
Sohlen und geschliffene Seiten. Die
veränderbare Maulbreite sorgt für
maximale Anpassungsfähigkeit und
ermöglicht perfekte Ergebnisse bei je-
dem Projekt.

Rabot de nettoyage Handyman
La précision à l'état pur : nos rabots
se distinguent par des semelles lisses
et des côtés polis. La largeur de la
bouche réglable offre une adaptabi-
lité maximale pour des résultats par-
faits à chaque projet.

Piano di pulizia Handyman
Precisione al massimo livello: i no-
stri pialle si distinguono per suole li-
sce e lati levigati. La larghezza della
bocca regolabile garantiscemassima
adattabilità per risultati impeccabili
in ogni progetto.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44 mm 240 mm 1.44 PCS 6 325082500 75.00
5 0 0 0 3 6 6 1 2 2 0 3 8

50 mm 250 mm 1.69 PCS 6 325083500 96.60
5 0 0 0 3 6 6 1 2 2 0 4 5

50 mm 355 mm 2.42 PCS 1 940004574 118.25
5 0 0 0 3 6 6 1 2 2 0 5 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bailey Ersatzkit 13, Hobelhandgriff, Zu Hobel
Bailey kit de remplacement 13, poignée de rabot, Pour raboter
Kit di ricambio Bailey 13, manico della pialla, Alla pialla

0.1 PCS 2 325098100 20.00

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 34
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 34
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 34

0.06 PCS 6 325065500 14.90

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 50
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 50
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 50

0.14 PCS 6 325061500 20.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Einhandhobel Nr. 220
Kleinhobel. Sohle und Seiten geschlif-
fen. Schnittiefeneinstellung. Schnitt-
winkel 21°. Schwarz lackiert

Avion à une main n°220
petit avion. Semelle et côtés poncés.
Réglage de la profondeur de coupe.
Angle de coupe 21°. Peint en noir

Pialla a una mano n. 220
piccolo aereo. Suola e fianchi levigati.
Regolazione della profondità di ta-
glio. Angolo di taglio 21°. Verniciato di
nero

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 2 2 0 0
40 178 mm 0.9 PCS 6 325084500 75.40

Hobeleisen zu Doppelfalzhobel
78
Mit geschliffener Sohle und Seiten, in-
tegrierter Handgriff, mit Vorschnei-
der, komplettmit Breiten- und Tiefen-
führung, vollkommen einstellbar

Fers de rabot pour Feuilleret 78
Semelle et parties latérales meulées,
poignée intégrée, avec ébaucheur,
complet avec guide de largeur et pro-
fondeur, totalement réglable

Ferri ricambio per laterale bat-
tuta 78
Con suola e lati rettificati, impugna-
tura integrata, con sgrossatore, com-
pleta di guida in larghezza e profon-
dità, completamente regolabile

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 3 3 3 7
38 mm 0.04 PCS 6 325088100 15.40

Einhandhobel Nr. 102
Blockhobel. Leichte Ausführung.
Sohle und Seiten geschliffen.
Hobeleisen von Hand einstellbar. Ar-
retierung durch Rändelschraube.
Schnittwinkel 20°

Avion à une main n°102
Raboteuse à blocs. Exécution facile.
Semelle et côtés poncés. Fer à repas-
ser réglable à lamain. Verrouillage par
vis moletée. Angle de coupe 20°

Aereo con una mano n. 102
Pialla a blocchi. Esecuzione facile.
Suola e fianchi levigati. Ferro da stiro
regolabile a mano. Chiusura con vite
zigrinata. Angolo di taglio 20°

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 1 0 2 9
34 mm 140 mm 0.44 PCS 1 940004572 40.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bankhobel Nr. 62
Flachwinkel-Bankhobel NO 62. Klas-
sischer Bankhobel dank langer Sohle
hervorragend zum Abrichten grös-
serer Werkstücke geeignet. Geeig-
net für alle Holzarten und Oberflä-
chen. Griff und Knauf aus Kirsch-
holz (FSC-zertifiziert). Einstellschrau-
ben aus massivem Messing. Sohle
und Frosch in einem Stück gegos-
sen. Sohle maschinell bearbeitet. Ho-
belkörper aus duktilem Eisenguss.
Verstellbares Hobelmaul. Klinge aus
hochwertigem A2 Stahl - resistenter
gegen Schneidenausbrüche. Hobelei-
sen 4,7 mm stark kein Flattern beim
Hobeln über z.B. Äste. Hohe Laufruhe.
Gesamtlänge: 355mm, Eisenbreite 50
mm

Rabot d'établi n°62
Rabot d'établi à angle plat NO 62. Ra-
bot d'établi classique grâce à sa se-
melle longue, idéal pour dresser des
pièces de plus grande taille. Convient
à tous les types de bois et de surfaces.
Manche et bouton en bois de cerisier
(certifié FSC). Vis de réglage en lai-
ton massif. Semelle et hausse mou-
lées d'une seule pièce. Semelle usinée.
Corps de raboteuse en fonte ductile.
Bouche de rabot réglable. Lame en
acier A2 de haute qualité – plus résis-
tante aux tranchants. Fer à raboter de
4,7 mm d'épaisseur, pas de flottement
lors du rabotage sur des branches par
exemple. Fonctionnement très fluide.
Longueur totale : 355 mm, largeur du
fer 50 mm

Pialla da banco n. 62
Pialla ad angolo piatto NO 62. Pialla
da banco classica grazie alla sua
suola lunga, ideale per la ravvivatura
di pezzi più grandi. Adatto a tutti i tipi
di legno e superfici. Manico e pomello
in legno di ciliegio (certificato FSC).
Viti di regolazione in ottone massic-
cio. Suola e nasetto fusi in un unico
pezzo. Suola lavorata. Corpo pialla in
ghisa duttile. Bocca della pialla rego-
labile. Lama in acciaio A2 di alta qua-
lità - più resistente ai taglienti. Ferro
della pialla da 4,7 mm di spessore,
nessuna vibrazione, ad esempio du-
rante la piallatura sui rami. Funzio-
namento molto fluido. Lunghezza to-
tale: 355 mm, larghezza ferro 50 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 355 mm 3.05 PCS 1 940004573 341.60
3 2 5 3 5 6 1 1 2 1 3 7 1

Kantenhobel justierbare Klinge
Schneidet die Kanten von Gipskar-
tonplatten im 45° Winkel, Präzises
Design zum Schneiden von exakt
aufeinander abgestimmten Kanten,
Schnelles und leichtes Justieren der
Klinge für vielseitige Einsatzmöglich-
keiten, Körper aus Zinkdruckguss für
gleichmässige und präzise Führung,
Carbide Klinge im Lieferumfang ent-
halten (auch mit Standard Trapez-
klingen verwendbar)

Lame réglable pour raboteuse de
chants
Coupe les bords des plaques de plâtre
à un angle de 45°,Conception précise
pour couper des bords précisément
alignés,Réglage rapide et facile de la
lame pour une large gamme d'utilisa-
tions,Corps en zinc moulé sous pres-
sion pour un guidage uniforme et pré-
cis,Lame en carbure incluse dans la li-
vraison ( peut également être utilisé
avec des lames trapézoïdales stan-
dards)

Lama regolabile per pialla bordi
Taglia i bordi del cartongesso con
un angolo di 45°,Design preciso per
tagliare bordi perfettamente alli-
neati,Regolazione rapida e semplice
della lama per un'ampia gamma di
usi,Corpo inpressofusionedi zincoper
una guida uniforme e precisa,Lama in
carburo inclusa nella consegna ( uti-
lizzabile anche con lame trapezoidali
standard)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

230 mm 0.52 PCS 1 940005098 32.10
3 2 5 3 5 6 1 0 5 9 3 7 7

Putzhobel
Der Putzhobel überzeugt mit glatter
Sohle und glatten Seiten für präzise
Arbeiten. Dank der einfachen Einstel-
lung des Eisens durch zwei Klemm-
schrauben ist er benutzerfreundlich
und effizient – ein unverzichtbares
Werkzeug für saubere Ergebnisse.

Avion de nettoyage
Le rabot de finition se distingue par
sa semelle et ses côtés lisses, idéaux
pour des travaux précis. Grâce au ré-
glage simple de la lame avec deux vis
de serrage, il est convivial et efficace
– un outil indispensable pour des ré-
sultats impeccables.

Piano di pulizia
La pialla da finitura si distingue per
la suola e i lati lisci, ideali per lavori
di precisione. Grazie alla regolazione
semplice della lama con due viti di
serraggio, è facile da usare ed effi-
ciente – uno strumento indispensa-
bile per risultati perfetti.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44 210 mm 1.01 PCS 1 940004569 58.25
5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 3 3 1

50 245 mm 1.29 PCS 1 940004570 67.60
3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 3 4 3
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Putzhobel Stanley Bailey
Bailey® Putzhobel mit glatter Sohle
und glattem, schwarz lackiertem
Gusseisenkörper.

Avion de nettoyage Stanley Bai-
ley
Rabot de nettoyage Bailey® avec se-
melle lisse et corps en fonte lissepeinte
en noir.

Stanley Bailey pulisce l'aereo
Piano pulente Bailey® con suola liscia
e corpo liscio in ghisa verniciata nera.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0 0 7 6 1 7 4 1 2 0 4 5 5
60 270 mm 2.49 PCS 1 940004571 94.25

Kombihobel Surform Metall
SURFORM Kombihobel mit Metall-
korpus und Kunststoffgriff. Durch
drehbaren Handgriff als Hobel oder
Feile zu verwenden. SURFORM - das
Werkzeug für die Oberflächenbear-
beitung. Leicht auswechselbares, pla-
nes Blatt mit messerscharfen Stahl-
schneiden, die das Material sauber
abheben. Vielseitige Einsatzmöglich-
keiten. Zum Hobeln, Feilen, Formen,
Glätten, Abziehen und Raspeln - fast
alle Werkstoffe können bearbeitet
werden. SURFORM Blätter werden
nicht nachgeschliffen, nachgeschärft
oder justiert und können ohne Werk-
zeug ausgewechselt werden. Ein ein-
faches, wirksames und zuverlässiges
Werkzeug mit hohem Gebrauchsnut-
zen. Gesamtlänge 305 mm. Blatt-
länge 255 mm (Ersatzblätter ab-
hängig vom Anwendungsbereich:
325104500, 325108500, 325109500,
325112500)

Plan de combinaison en métal
Surform
Rabot combiné SURFORMavec corps
enmétal etmanche en plastique. Peut
être utilisé comme rabot ou lime grâce
à la poignée rotative. SURFORM -
l'outil pour le traitement des surfaces.
Lame plate facilement remplaçable
avec des bords coupants en acier
tranchants comme des rasoirs qui en-
lèvent le matériau proprement. Utili-
sations polyvalentes. Pour raboter, li-
mer, façonner, lisser, aiguiser et râper
– presque tous les matériaux peuvent
être traités. Les lames SURFORM ne
sont pas affûtées, réaffûtées ou ajus-
tées et peuvent être remplacées sans
outils. Unoutil simple, efficace et fiable
avec une grande utilité. Longueur
totale 305 mm. Longueur de lame
255 mm (lames de rechange selon
le domaine d'application : 325104500,
325108500, 325109500, 325112500)

Piano di combinazione metallica
Surform
Pialla combinata SURFORM con
corpo in metallo e manico in plastica.
Utilizzabile come pialla o lima gra-
zie al manico girevole. SURFORM -
lo strumento per la lavorazione delle
superfici. Lama piatta facilmente so-
stituibile con taglienti in acciaio af-
filatissimi che rimuovono il materiale
in modo pulito. Usi versatili. Per pial-
lare, limare, modellare, levigare, levi-
gare e raschiare: è possibile lavorare
quasi tutti i materiali. Le lame SUR-
FORM non vengono riaffilate, riaffi-
late o regolate e possono essere so-
stituite senza attrezzi. Uno strumento
semplice, efficace e affidabile con
elevata utilità. Lunghezza totale 305
mm. Lunghezza lama 255 mm (lame
di ricambio a seconda del campo di
applicazione: 325104500, 325108500,
325109500, 325112500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 2 2 1
255 mm 310 mm 0.36 PCS 50 325102500 33.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Surform Standard, Grösse mm: 255
Feuille de remplacement Surform Standard, Taille mm: 255
Foglio sostitutivo Surform Standard, Misura mm: 255

0.04 PCS 12 325104500 9.25

Ersatzblatt Surform halbrund, Länge mm: 250
Lame de rechange Surform demi-ronde, Longueur mm: 250
Lama di ricambio Surform semicircolare, Lunghezza mm: 250

0.04 PCS 12 325108500 10.90

Ersatzblatt Surform fein, Länge mm: 250
Feuille de rechange Surform fine, Longueur mm: 250
Foglio di ricambio Surform fine, Lunghezza mm: 250

0.04 PCS 60 325109500 9.90

Ersatzblatt Surform, Länge mm: 250
Feuille de remplacement Surform, Longueur mm: 250
Foglio sostitutivo Surform, Lunghezza mm: 250

0.06 PCS 60 325112500 10.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Standardhobel Surform Metall
SURFORM Standardhobel mit Me-
tallkorpus und Kunststoffgriff. SUR-
FORM - das Werkzeug für die Ober-
flächenbearbeitung. Leicht auswech-
selbares Blatt mit messerscharfen
Stahlschneiden, die das Material sau-
ber abheben. Vielseitige Einsatzmög-
lichkeiten. Zum Hobeln, Feilen, For-
men, Glätten, Abziehen und Raspeln -
fast alle Werkstoffe können bearbei-
tet werden. SURFORM Blätter wer-
den nicht nachgeschliffen, nachge-
schärft oder justiert und können ohne
Werkzeugausgewechselt werden. Ein
einfaches, wirksames und zuverlässi-
gesWerkzeugmit hohemGebrauchs-
nutzen. Gesamtlänge 315 mm. Blatt-
länge 255 mm (Ersatzblätter ab-
hängig vom Anwendungsbereich:
325104500, 325108500, 325109500,
325112500)

Plan standard Surforme métal-
lique
Rabot standard SURFORM avec
corps en métal et manche en plas-
tique. SURFORM - l'outil pour le trai-
tement des surfaces. Lame facile-
ment remplaçable avec des bords
coupants en acier tranchants comme
des rasoirs qui enlèvent proprement
le matériau. Utilisations polyvalentes.
Pour raboter, limer, façonner, lisser,
aiguiser et râper – presque tous les
matériaux peuvent être traités. Les
lames SURFORM ne sont pas affû-
tées, réaffûtées ou ajustées et peuvent
être remplacées sans outils. Un ou-
til simple, efficace et fiable avec
une grande utilité. Longueur totale
315mm. Longueur de lame 255 mm
(lames de rechange selon le domaine
d'application : 325104500, 325108500,
325109500, 325112500)

Piano standard Surform in me-
tallo
Pialla standard SURFORM con corpo
in metallo e manico in plastica. SUR-
FORM - lo strumento per la lavora-
zione delle superfici. Lama facilmente
sostituibile con taglienti in acciaio af-
filatissimi che rimuovono il materiale
in modo pulito. Usi versatili. Per pial-
lare, limare, modellare, levigare, levi-
gare e raschiare: è possibile lavorare
quasi tutti i materiali. Le lame SUR-
FORM non vengono riaffilate, riaffi-
late o regolate e possono essere so-
stituite senza attrezzi. Uno strumento
semplice, efficace e affidabile con
elevata utilità. Lunghezza totale 315
mm. Lunghezza lama 255 mm (lame
di ricambio a seconda del campo di
applicazione: 325104500, 325108500,
325109500, 325112500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

255 mm 315 mm 0.35 PCS 30 325106500 33.25
3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 6 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Surform Standard, Grösse mm: 255
Feuille de remplacement Surform Standard, Taille mm: 255
Foglio sostitutivo Surform Standard, Misura mm: 255

0.04 PCS 12 325104500 9.25

Ersatzblatt Surform halbrund, Länge mm: 250
Lame de rechange Surform demi-ronde, Longueur mm: 250
Lama di ricambio Surform semicircolare, Lunghezza mm: 250

0.04 PCS 12 325108500 10.90

Ersatzblatt Surform fein, Länge mm: 250
Feuille de rechange Surform fine, Longueur mm: 250
Foglio di ricambio Surform fine, Lunghezza mm: 250

0.04 PCS 60 325109500 9.90

Ersatzblatt Surform, Länge mm: 250
Feuille de remplacement Surform, Longueur mm: 250
Foglio sostitutivo Surform, Lunghezza mm: 250

0.06 PCS 60 325112500 10.40

Blockhobel Surform Metall
SURFORM Blockhobel mit Metall-
korpus. SURFORM - das Werk-
zeug für die Oberflächenbearbei-
tung. Leicht auswechselbares, ge-
bogenes Blatt mit messerscharfen
Stahlschneiden, die das Material sau-
ber abheben. Vielseitige Einsatzmög-
lichkeiten. Zum Hobeln, Feilen, For-
men, Glätten, Abziehen und Raspeln
- fast alle Werkstoffe können be-
arbeitet werden. SURFORM Blätter
werden nicht nachgeschliffen, nach-
geschärft oder justiert und können
ohne Werkzeug ausgewechselt wer-
den. Ein einfaches, wirksames und zu-
verlässiges Werkzeug mit hohem Ge-
brauchsnutzen. Für die Bearbeitung
von Ecken und kleineren Flächen. Ge-
samtlänge 155 mm. Blattlänge 140
mm (325110500)

Bloc plan Surform métal
Rabot bloc SURFORM avec corps
en métal. SURFORM - l'outil pour le
traitement des surfaces. Lame incur-
vée facilement remplaçable avec des
lames en acier tranchantes comme
des rasoirs qui soulèvent le matériau
proprement. Utilisations polyvalentes.
Pour raboter, limer, façonner, lisser, ai-
guiser et râper – presque tous les ma-
tériaux peuvent être traités. Les lames
SURFORM ne sont pas affûtées, ré-
affûtées ou ajustées et peuvent être
remplacées sansoutils. Unoutil simple,
efficace et fiable avec une grande uti-
lité. Pour le traitement des coins et
des petites surfaces. Longueur totale
155mm. Longueur de lame 140 mm
(325110500)

Piano di blocco Surform metal-
lico
Pialla SURFORM con corpo in me-
tallo. SURFORM - lo strumento per
la lavorazione delle superfici. Lama
curva facilmente sostituibile con lame
in acciaio affilate come rasoi che sol-
levano il materiale in modo pulito. Usi
versatili. Per piallare, limare, model-
lare, levigare, levigare e raschiare: è
possibile lavorare quasi tutti i mate-
riali. Le lame SURFORM non vengono
riaffilate, riaffilate o regolate e pos-
sono essere sostituite senza attrezzi.
Uno strumento semplice, efficace e
affidabile con elevata utilità. Per la la-
vorazione di angoli e superfici più pic-
cole. Lunghezza totale 155 mm. Lun-
ghezza lama 140 mm (325110500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 155 mm 0.21 PCS 24 325111500 19.25
3 2 5 3 5 6 5 2 1 3 9 9 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Surform fein, Länge mm: 140
Feuille de rechange Surform fine, Longueur mm: 140
Foglio di ricambio Surform fine, Lunghezza mm: 140

0.03 PCS 24 325110500 8.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Feile Surform Metall
SURFORM Standardfeile mit Metall-
korpus undKunststoffgriff. SURFORM
- das Werkzeug für die Oberflä-
chenbearbeitung. Leicht auswechsel-
bares, gebogenes Blatt mit mes-
serscharfen Stahlschneiden, die das
Material sauber abheben. Vielsei-
tige Einsatzmöglichkeiten. Zum Ho-
beln, Feilen, Formen, Glätten, Abzie-
hen undRaspeln - fast alleWerkstoffe
können bearbeitet werden. SUR-
FORM Blätter werden nicht nach-
geschliffen, nachgeschärft oder jus-
tiert und können ohne Werkzeug
ausgewechselt werden. Ein einfa-
ches, wirksames und zuverlässiges
Werkzeug mit hohem Gebrauchsnut-
zen. Gesamtlänge 440 mm. Blatt-
länge 255 mm (Ersatzblätter ab-
hängig vom Anwendungsbereich:
325104500, 325108500, 325109500,
325112500)

Lime Surform métal
Lime standard SURFORM avec corps
en métal et manche en plastique.
SURFORM - l'outil pour le traitement
des surfaces. Lame incurvée facile-
ment remplaçable avec des lames
en acier tranchantes comme des ra-
soirs qui soulèvent lematériau propre-
ment. Utilisations polyvalentes. Pour
raboter, limer, façonner, lisser, ai-
guiser et râper – presque tous les
matériaux peuvent être traités. Les
lames SURFORM ne sont pas affû-
tées, réaffûtées ou ajustées et peuvent
être remplacées sans outils. Un ou-
til simple, efficace et fiable avec
une grande utilité. Longueur totale
440 mm. Longueur de lame 255 mm
(lames de rechange selon le domaine
d'application : 325104500, 325108500,
325109500, 325112500)

Lima Surform in metallo
Lima standard SURFORM con corpo
in metallo e manico in plastica. SUR-
FORM - lo strumento per la lavora-
zione delle superfici. Lama curva fa-
cilmente sostituibile con lame in ac-
ciaio affilate come rasoi che solle-
vano il materiale in modo pulito. Usi
versatili. Per piallare, limare, model-
lare, levigare, levigare e raschiare: è
possibile lavorare quasi tutti i ma-
teriali. Le lame SURFORM non ven-
gono riaffilate, riaffilate o regolate e
possono essere sostituite senza at-
trezzi. Uno strumento semplice, ef-
ficace e affidabile con elevata uti-
lità. Lunghezza totale 440 mm. Lun-
ghezza lama 255 mm (lame di ri-
cambio a seconda del campo di
applicazione: 325104500, 325108500,
325109500, 325112500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 5 2
255 mm 440 mm 0.33 PCS 96 325105500 28.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Surform Standard, Grösse mm: 255
Feuille de remplacement Surform Standard, Taille mm: 255
Foglio sostitutivo Surform Standard, Misura mm: 255

0.04 PCS 12 325104500 9.25

Ersatzblatt Surform halbrund, Länge mm: 250
Lame de rechange Surform demi-ronde, Longueur mm: 250
Lama di ricambio Surform semicircolare, Lunghezza mm: 250

0.04 PCS 12 325108500 10.90

Ersatzblatt Surform fein, Länge mm: 250
Feuille de rechange Surform fine, Longueur mm: 250
Foglio di ricambio Surform fine, Lunghezza mm: 250

0.04 PCS 60 325109500 9.90

Ersatzblatt Surform, Länge mm: 250
Feuille de remplacement Surform, Longueur mm: 250
Foglio sostitutivo Surform, Lunghezza mm: 250

0.06 PCS 60 325112500 10.40

Rundfeile Surform Metall
SURFORM Rundfeile mit Kunststoff-
griff. SURFORM - das Werkzeug für
die Oberflächenbearbeitung. Leicht
auswechselbares, gebogenes Blatt
mit messerscharfen Stahlschneiden,
die das Material sauber abhe-
ben. Vielseitige Einsatzmöglichkeiten.
Zum Hobeln, Feilen, Formen, Glät-
ten, Abziehen und Raspeln - fast alle
Werkstoffe können bearbeitet wer-
den. SURFORM Blätter werden nicht
nachgeschliffen, nachgeschärft oder
justiert und können ohne Werkzeug
ausgewechselt werden. Ein einfaches,
wirksames und zuverlässiges Werk-
zeug mit hohem Gebrauchsnutzen.
Speziell zum Vergrössern von Lö-
chern und zum Bearbeiten unregel-
mässiger Flächen Gesamtlänge 365
mm. Blattlänge 250 mm (Ersatzblatt:
325103500)

Lime ronde Surform métal
Lime ronde SURFORM avec manche
enplastique. SURFORM- l'outil pour le
traitement des surfaces. Lame incur-
vée facilement remplaçable avec des
lames en acier tranchantes comme
des rasoirs qui soulèvent le matériau
proprement. Utilisations polyvalentes.
Pour raboter, limer, façonner, lisser, ai-
guiser et râper – presque tous les ma-
tériaux peuvent être traités. Les lames
SURFORM ne sont pas affûtées, ré-
affûtées ou ajustées et peuvent être
remplacées sansoutils. Unoutil simple,
efficace et fiable avec une grande uti-
lité. Spécialement pour agrandir des
trous et traiter des surfaces irrégu-
lières. Longueur totale 365 mm. Lon-
gueur de lame 250 mm (lame de rem-
placement : 325103500)

Lima tonda Surform in metallo
Lima tonda SURFORM con manico
in plastica. SURFORM - lo strumento
per la lavorazione delle superfici.
Lama curva facilmente sostituibile
con lame in acciaio affilate come ra-
soi che sollevano il materiale in modo
pulito. Usi versatili. Per piallare, li-
mare, modellare, levigare, levigare e
raschiare: è possibile lavorare quasi
tutti i materiali. Le lame SURFORM
non vengono riaffilate, riaffilate o re-
golate e possono essere sostituite
senza attrezzi. Uno strumento sem-
plice, efficace e affidabile con elevata
utilità. Speciale per allargare fori e la-
vorare superfici irregolari. Lunghezza
totale 365 mm. Lunghezza lama 250
mm (lama di ricambio: 325103500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 7 6
250 mm 365 mm 0.15 PCS 12 325107500 26.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Surform rund, Grösse mm: 255
Feuille de remplacement Surform ronde, Taille mm: 255
Foglio sostitutivo Surform rotondo, Misura mm: 255

0.04 PCS 6 325103500 10.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hobel Surform Kunststoff
SURFORM Hobby-Hobel. Das Blatt
ist einfach und ohne zusätzliches
Werkzeug auszuwechseln

Rabot Surform plastique
Avion de loisir SURFORM. La lame est
facile à remplacer et ne nécessite au-
cun outil supplémentaire

Pialla Surform in plastica
Aereo hobby SURFORM. La lama è
facile da sostituire e non richiede stru-
menti aggiuntivi

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

255 mm 270 mm 0.17 PCS 1 940004761 18.25
3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 0 3 0

Blockhobel Surform Kunststoff
SURFORM Hobby-Blockhobel. Das
Blatt ist einfach und ohne zusätzli-
ches Werkzeug auszuwechseln

Bloc plan Surform plastique
Avion bloc de loisir SURFORM. La
lame est facile à remplacer et ne né-
cessite aucun outil supplémentaire

Piano di blocco Surform in pla-
stica
Pialla hobby SURFORM. La lama è
facile da sostituire e non richiede stru-
menti aggiuntivi

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 155 mm 0.09 PCS 1 940004762 13.25
3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 0 4 7

Feile Surform Kunststoff
SURFORM Feile mit glasfaserver-
stärktem Kunststoffgriff. SURFORM -
das Werkzeug für die Oberflächen-
bearbeitung. Leicht auswechselba-
res Blatt mit messerscharfen Stahl-
schneiden, die das Material sauber
abheben. Vielseitige Einsatzmöglich-
keiten. Zum Hobeln, Feilen, Formen,
Glätten, Abziehen und Raspeln - fast
alle Werkstoffe können bearbeitet
werden. SURFORM Blätter werden
nicht nachgeschliffen, nachgeschärft
oder justiert und können ohne Werk-
zeug ausgewechselt werden. Ein ein-
faches, wirksames und zuverlässiges
Werkzeug mit hohem Gebrauchsnut-
zen. Gesamtlänge 300 mm. Blatt-
länge 140mm (Ersatzblatt 325110500)

Classeur Surform en plastique
Lime SURFORM avec manche en
plastique renforcé de fibre de verre.
SURFORM - l'outil pour le traitement
des surfaces. Lame facilement rem-
plaçable avec des bords coupants en
acier tranchants comme des rasoirs
qui enlèvent proprement le matériau.
Utilisations polyvalentes. Pour rabo-
ter, limer, façonner, lisser, aiguiser et
râper – presque tous les matériaux
peuvent être traités. Les lames SUR-
FORMne sont pas affûtées, réaffûtées
ou ajustées et peuvent être rempla-
cées sans outils. Un outil simple, effi-
cace et fiable avec une grande utilité.
Longueur totale 300 mm. Longueur
de lame 140 mm (lame de rechange
325110500)

Lima Surform in plastica
Lima SURFORM con manico in pla-
stica rinforzata con fibra di vetro.
SURFORM - lo strumento per la la-
vorazione delle superfici. Lama fa-
cilmente sostituibile con taglienti in
acciaio affilatissimi che rimuovono il
materiale in modo pulito. Usi versa-
tili. Per piallare, limare, modellare, le-
vigare, levigare e raschiare: è possi-
bile lavorare quasi tutti i materiali. Le
lame SURFORM non vengono riaffi-
late, riaffilate o regolate e possono
essere sostituite senza attrezzi. Uno
strumento semplice, efficace e affi-
dabile con elevata utilità. Lunghezza
totale 300 mm. Lunghezza lama 140
mm (lama di ricambio 325110500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 300 mm 0.09 PCS 1 940004760 14.25
3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 0 2 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Surform fein, Länge mm: 140
Feuille de rechange Surform fine, Longueur mm: 140
Foglio di ricambio Surform fine, Lunghezza mm: 140

0.03 PCS 24 325110500 8.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schaber Surform Kunststoff
SURFORM Schaber mit glasfaserver-
stärktem Kunststoffgriff. SURFORM -
dasWerkzeug für dieOberflächenbe-
arbeitung. Leicht auswechselbares,
gebogenes Blatt mit messerscharfen
Stahlschneiden, die das Material sau-
ber abheben. Vielseitige Einsatzmög-
lichkeiten. Zum Hobeln, Feilen, For-
men, Glätten, Abziehen und Raspeln -
fast alle Werkstoffe können bearbei-
tet werden. SURFORM Blätter wer-
den nicht nachgeschliffen, nachge-
schärft oder justiert und können ohne
Werkzeugausgewechselt werden. Ein
einfaches, wirksames und zuverlässi-
gesWerkzeugmit hohemGebrauchs-
nutzen. HandlichesWerkzeug für eine
Vielzahl von Aufgaben. Gesamtlänge
185 mm. Blattlänge 65 mm (Ersatz-
blatt 325113500)

Grattoir Surform plastique
Grattoir SURFORM avec manche en
plastique renforcé de fibre de verre.
SURFORM - l'outil pour le traitement
des surfaces. Lame incurvée facile-
ment remplaçable avec des lames en
acier tranchantes comme des rasoirs
qui soulèvent le matériau proprement.
Utilisations polyvalentes. Pour rabo-
ter, limer, façonner, lisser, aiguiser et
râper – presque tous les matériaux
peuvent être traités. Les lames SUR-
FORMne sont pas affûtées, réaffûtées
ou ajustées et peuvent être rempla-
cées sans outils. Un outil simple, ef-
ficace et fiable avec une grande uti-
lité. Outil pratique pour une variété de
tâches. Longueur totale 185mm. Lon-
gueur de lame 65 mm (lame de re-
change 325113500)

Raschietto Surform in plastica
Raschietto SURFORM con manico in
plastica rinforzata con fibra di vetro.
SURFORM - lo strumento per la la-
vorazione delle superfici. Lama curva
facilmente sostituibile con lame in ac-
ciaio affilate come rasoi che solle-
vano il materiale in modo pulito. Usi
versatili. Per piallare, limare, model-
lare, levigare, levigare e raschiare: è
possibile lavorare quasi tutti i mate-
riali. Le lame SURFORM non vengono
riaffilate, riaffilate o regolate e pos-
sono essere sostituite senza attrezzi.
Uno strumento semplice, efficace e
affidabile con elevata utilità. Stru-
mento utile per una varietà di com-
piti. Lunghezza totale 185 mm. Lun-
ghezza lama 65 mm (lama di ricam-
bio 325113500)

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 1 5 3
65 mm 185 mm 0.05 PCS 6 325101500 8.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaberblatt Surform für Schaber, Länge mm: 63
Lame de grattoir Surform pour grattoirs, Longueur mm: 63
Lama raschietto Surform per raschiatori, Lunghezza mm: 63

0.01 PCS 12 325113500 5.40

Ersatzblatt Surform
SURFORM Ersatzblatt für harte
Werkstoffe. Für Typ 325105500,
325106500, 325102500 & 940004761.
Für Werkstoffe wie Glasfaser, Mes-
sing, Blei, Aluminium, Kupfer, Weich-
stahl, Kunststoffplatte, Polyester-
platte. Länge 250 mm

Feuille de remplacement Surform
Lame de rechange SURFORM pour
matériaux durs. Pour les types
325105500, 325106500, 325102500 &
940004761. Pour des matériaux tels
que la fibre de verre, le laiton, le plomb,
l'aluminium, le cuivre, l'acier doux, les
plaques de plastique, les plaques de
polyester. Longueur 250mm

Foglio sostitutivo Surform
Lama di ricambio SURFORM per
materiali duri. Per tipi 325105500,
325106500, 325102500 & 940004761.
Per materiali quali fibra di vetro, ot-
tone, piombo, alluminio, rame, acciaio
dolce, lastre di plastica, lastre di po-
liestere. Lunghezza 250mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 5 0 8 3
42 mm 250 mm 0.06 PCS 60 325112500 10.40

Ersatzblatt Surform fein
Die SURFORM Ersatzblätter mit fei-
ner Zahnung sind ideal für präzise Ar-
beiten an verschiedensten Materia-
lien wie Holz, Vinyl, Aluminium und
Keramik. Perfekt kompatibel mit den
gängigen SURFORM Typen, bieten
sie langlebige Qualität und vielseitige
Anwendungsmöglichkeiten.

Feuille de rechange Surform fine
Les lames de rechange SURFORM à
denture fine sont idéales pour des tra-
vaux précis sur des matériaux variés
tels que le bois, le vinyle, l'aluminium
et la céramique. Compatibles avec
les types SURFORM courants, elles
offrent durabilité et polyvalence.

Foglio di ricambio Surform fine
Le lamedi ricambio SURFORMaden-
tatura fine sono perfette per lavori
precisi su materiali come legno, vinile,
alluminio e ceramica. Compatibili con
i principali modelli SURFORM, garan-
tiscono qualità duratura e versatilità.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 3 9 3 5
42 mm 250 mm 0.04 PCS 60 325109500 9.90

3 2 5 3 5 6 5 2 1 3 9 8 0
42 mm 140 mm 0.03 PCS 24 325110500 8.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzblatt Surform halbrund
SURFORM Ersatzblatt halbrund.
Für Typ 325105500, 325106500,
325102500 & 940004761. Für Werk-
stoffe wie Holz, weiche Holzarten, Fa-
serplatte, Schichtholz, Spanplatte, Vi-
nyl, Gummi, Putzmörtel, Gipsplatte,
Kalk, Glasfaser, Polyesterplatte, Ny-
lon, Linoleum. Länge 250 mm

Lame de rechange Surform demi-
ronde
Lame de rechange SURFORM demi-
ronde. Pour les types 325105500,
325106500, 325102500 & 940004761.
Pour les matériaux tels que le bois,
les essences de bois tendres, les pan-
neaux de fibres, le contreplaqué, les
panneaux de particules, le vinyle, le
caoutchouc, le plâtre, les plaques de
plâtre, la chaux, la fibre de verre, les
panneaux de polyester, le nylon, le li-
noléum. Longueur 250mm

Lama di ricambio Surform semi-
circolare
Lama di ricambio SURFORM semi-
tonda. Per tipi 325105500, 325106500,
325102500 & 940004761. Per mate-
riali come legno, tipi di legno teneri,
pannelli di fibra, compensato, pan-
nelli truciolari, vinile, gomma, gesso,
cartongesso, calce, fibra di vetro,
pannelli di poliestere, nylon, linoleum.
Lunghezza 250 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

39 mm 250 mm 0.04 PCS 12 325108500 10.90
3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 9 0

Ersatzblatt Surform rund
SURFORM Ersatzblatt rund. Für
Rundfeile Typ Nr. 325107500. Für
Werkstoffe wie Holz, weiche Holzar-
ten, Faserplatte, Schichtholz, Span-
platte, Vinyl, Gummi, Putzmörtel,
Gipsplatte, Kalk, Glasfaser, Polyes-
terplatte, Nylon, Linoleum, Keramik.
Länge 255 mm

Feuille de remplacement Surform
ronde
Lame de rechange SURFORM ronde.
Pour lime ronde type n° 325107500.
Pour les matériaux tels que le bois,
les essences de bois tendres, les pan-
neaux de fibres, le contreplaqué, les
panneaux de particules, le vinyle, le
caoutchouc, le plâtre, les plaques de
plâtre, la chaux, la fibre de verre,
les panneaux de polyester, le nylon,
le linoléum, la céramique. Longueur
255mm

Foglio sostitutivo Surform ro-
tondo
Lama di ricambio SURFORM
rotonda. Per lime tonde tipo
n.325107500 Per materiali come le-
gno, tipi di legno teneri, pannelli di
fibra, compensato, truciolare, vinile,
gomma, gesso, cartongesso, calce,
fibra di vetro, pannelli di poliestere,
nylon, linoleum, ceramica. Lunghezza
255mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 mm 250 mm 0.04 PCS 6 325103500 10.90
3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 1 4

Schaberblatt Surform für Scha-
ber
SURFORM Ersatzblatt. Für SUR-
FORM Schaber. Für Typ Nr.
325101500. Für Werkstoffe wie
Holz, weiche Holzarten, Faser-
platte, Schichtholz, Spanplatte, Vinyl,
Gummi, Putzmörtel, Gipsplatte, Kalk,
Glasfaser, Blei, Kunstofplatte, Polyes-
terplatte, Nylon, Linoleum, Keramik.
Länge 63 mm

Lame de grattoir Surform pour
grattoirs
Feuille de remplacement SURFORM.
Pour grattoirs SURFORM. Pour type n°
325101500. Pour matériaux tels que le
bois, les essences de bois tendres, les
panneaux de fibres, le contreplaqué,
les panneaux de particules, le vinyle,
le caoutchouc, le mortier de plâtre, les
plaques de plâtre, la chaux, la fibre de
verre, le plomb, les panneaux en plas-
tique, les panneaux en polyester, le
nylon, le linoléum, la céramique. Lon-
gueur 63mm

Lama raschietto Surform per ra-
schiatori
Foglio sostitutivo SURFORM. Per
raschiatori SURFORM. Per il tipo
n.325101500 Per materiali come le-
gno, tipi di legno teneri, pannelli di
fibra, compensato, pannelli truciolari,
vinile, gomma, malta per intonaco,
pannelli di cartongesso, calce, fibra
di vetro, piombo, pannelli di plastica,
pannelli di poliestere, nylon, linoleum,
ceramica. Lunghezza 63mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42 mm 63 mm 0.01 PCS 12 325113500 5.40
3 2 5 3 5 6 5 2 1 5 1 5 1

Ersatzblatt Surform Standard
SURFORM Ersatzblatt Standard.
Für Typ 325105500, 325106500,
325102500, 940004761. Für Werk-
stoffe wie Holz, weiche Holzarten,
Faserplatte, Stirnholz, Schichtholz,
Spanplatte, Vinyl, Gummi, Putzmör-
tel, Gipsplatte, Kalk, Glasfaser, Nylon,
Linoleum. Länge 250 mm

Feuille de remplacement Surform
Standard
Lame de rechange SURFORM stan-
dard. Pour les types 325105500,
325106500, 325102500, 940004761.
Pour les matériaux tels que le bois,
les essences de bois tendres, les pan-
neaux de fibres, les bois de bout, le
contreplaqué, les panneaux de parti-
cules, le vinyle, le caoutchouc, le plâtre,
les plaques de plâtre, la chaux, la fibre
de verre, le nylon, le linoléum. Lon-
gueur 250mm

Foglio sostitutivo Surform Stan-
dard
Lama di ricambio SURFORM stan-
dard. Per tipi 325105500, 325106500,
325102500, 940004761. Per mate-
riali come legno, tipi di legno teneri,
pannelli di fibra, venature di testa,
compensato, pannelli truciolari, vinile,
gomma, gesso, cartongesso, calce, fi-
bra di vetro, nylon, linoleum. Lun-
ghezza 250 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42 mm 250 mm 0.04 PCS 12 325104500 9.25
3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 3 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bailey Ersatzkit 1, Standard Griff Kit de remplacement Bailey 1, poi-
gnée standard

Kit di sostituzione Bailey 1, mani-
glia standard

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1 PCS 2 325091100 20.00

Bailey Ersatzkit 2, Grosser Griff Kit de remplacement Bailey 2,
grande poignée

Kit di ricambio Bailey 2, impu-
gnatura grande

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5 PCS 2 325092100 20.00

Bailey Ersatzkit 3, Schrauben und
Muttern

Kit de remplacement Bailey 3, vis
et écrous

Kit di ricambio Bailey 3, dadi e
bulloni

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.17 PCS 2 325093100 25.00

Bailey Ersatzkit 13, Hobelhand-
griff

Bailey kit de remplacement 13,
poignée de rabot

Kit di ricambio Bailey 13, manico
della pialla

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1 PCS 2 325098100 20.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzhobeleisen für Einhandho-
bel
Das Ersatzhobeleisen für Einhandho-
bel garantiert präzise und langlebige
Ergebnisse. Einfach zu wechseln und
ideal für eine konstant hohe Leistung
bei der Holzbearbeitung.

Fer à repasser remplacement
pour avions à une main
La lame de remplacement pour rabot
à main garantit des résultats précis et
durables. Facile à changer et idéale
pour des performances constantes
lors du travail du bois.

Ferro per pialle ricambio per
pialle con sola mano
La lama di ricambio per piallatrice a
mano garantisce risultati precisi e du-
raturi. Facile da sostituire e ideale per
prestazioni costanti nel lavoro del le-
gno.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 0.13 PCS 1 940004417 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 2 3 3 0 7

Sicherheitsklappmesser auto.
Klingenrückzug
Automatischer Klingeneinzug bei
Loslassen des Vorschubmechanis-
mus- hoher Schutz vor Verletzungen
Kompaktes Klappmesser zur beque-
men Verstauung in der Hosentasche
Eine 1992 Trapezklinge im Lieferum-
fang enthalten.

Voiture à couteau pliant de sécu-
rité. Rétrac. lame
Rétraction automatique de la lame
lorsque le mécanisme d'alimentation
est relâché - haute protection contre
les blessures Couteau pliant compact
pour un rangement pratique dans
votre poche. Une lame trapézoïdale
de 1992 incluse dans la livraison.

Carrello portacol. di sicur.. Ritraz.
lama
Ritrazione automatica della lama
quando il meccanismo di avanza-
mento viene rilasciato - elevata pro-
tezione contro gli infortuni Coltello
pieghevole compatto per riporlo co-
modamente in tasca Una lama tra-
pezoidale del 1992 inclusa nella con-
segna

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.65 0.15 PCS 1 940004407 22.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 4 3 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge Trapez 1992, Stück: 5, ohne Lochung
Trapèze à lame de rechange 1992, Pièces : 5, sans trous
Trapezio lama di ricambio 1992, Pezzi: 5, senza buchi

0.03 PCS 50 280073500 4.90

Ersatzklinge Trapez 1992, Stück: 100, ohne Lochung
Trapèze à lame de rechange 1992, Pièces : 100, sans trous
Trapezio lama di ricambio 1992, Pezzi: 100, senza fori

0.44 PCS 20 280086100 41.60

Ersatzklinge Trapez 1992, Stück: 10, ohne Lochung
Trapèze à lame de rechange 1992, Pièces : 10, sans trous
Trapezio lama di ricambio 1992, Pezzi: 10, senza fori

0.05 PCS 50 280091500 9.90

Ersatzklinge Trapez 1992, Stück: 400, mit Lochung
Trapèze à lame de rechange 1992, Pièces : 400, avec trous
Trapezio lama di ricambio 1992, Pezzi: 400, con fori

1.6 PK 1 940004746 128.75

Ersatzklinge Trapez 1992 rund ungelocht, Stück: 10, Länge mm: 62
Lame de rechange trapèze 1992 ronde, non perforée, Pièce : 10, longueur mm : 62
Lama ricambio trapez, del 1992 tonda, non forata, Pezzi: 10, lunghezza mm: 62

0.05 PCS 50 280092500 6.60

Sicherheitsmesser autom. Klin-
genrückzug
Sicherheitsmesser. Universell einsetz-
bares, robustes Sicherheitmesser. Au-
tomatischerRückzugderKlinge indas
Heft nach Beendigung des Schneid-
vorganges hoher Schutz vor Verlet-
zungen. Ergonomsicher Korpus für
hohen Komfort und kraftvollen Ein-
satz. Klingenschieber von oben zu-
gänglich geeignet für Rechts- und
Linkshänder. Für gängigeSicherheits-
klingen geeignet

Couteau de sécurité automatique
Rétraction de lame
Couteau de sécurité. Appareil de me-
sure de sécurité robuste et universel-
lement applicable. Rétraction auto-
matique de la lame dans le manche
une fois le processus de coupe ter-
miné, offrant une haute protection
contre les blessures. Corps ergonomi-
quement sûr pour un confort élevé et
une utilisation puissante. Curseur de
lame accessible par le haut adapté
aux droitiers et gauchers. Convient
aux lames de sécurité courantes

Coltello di sicur. automatico Ri-
trazione lama
Coltello di sicurezza. Robustomisura-
tore di sicurezza universalmente ap-
plicabile. Ritrazione automatica della
lama nell'impugnatura al termine del
processodi taglio, garantendoun'ele-
vata protezione contro gli infortuni.
Corpo ergonomicamente sicuro per
un elevato comfort e un utilizzo po-
tente. Cursore della lama accessibile
dall'alto adatto per utenti destrimani
e mancini. Adatto per le comuni lame
di sicurezza

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 165 mm 0.22 PCS 1 940005070 21.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 9 3 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rundklingen-Cutter
Rundklingencutter, 45mm, Ersatz-
klinge. Rundklingen-Cutter, 45mm.
Ideal zum Schneiden von Geraden
und Bögen in alle Richtungen. Für
Stoffe, Textilien, Leder, Folien uvm. Er-
gonomischer, rutschfester Handgriff.
Geeignet für Rechts- und Linkshän-
der. Robuste Rundklinge angeschlif-
fen und geschärft.

Coupeur à lame ronde
Cutter à lame ronde, 45 mm, lame de
rechange. Coupe-lame ronde, 45 mm.
Idéal pour couper des lignes droites et
des courbes dans toutes les directions.
Pour tissus, textiles, cuir, films et bien
plus encore. Poignée ergonomique et
antidérapante. Convient aux droitiers
et aux gauchers. Lame ronde robuste
affûtée et affûtée.

Taglierina a lama tonda
Taglierino a lama tonda, 45mm, lama
di ricambio. Taglierino a lama tonda,
45 mm. Ideale per tagliare linee rette
e curve in tutte le direzioni. Per tes-
suti, tessuti, pelle, pellicole e molto al-
tro. Manico ergonomico e antiscivolo.
Adatto a destrimani emancini. Robu-
sta lama tonda rettificata e affilata.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 9 4 7
45 mm 175 mm 0.08 PCS 1 940005071 23.75

Sicherheitsmesser FatMax
schiebbar
Sehr hohe Sicherheit für Mensch und
Ware: vollautomatischer Klingenein-
zug, sobald der Materialkontakt nicht
länger besteht oder der Schieber
nicht mehr betätigt wird. Extragros-
ser Schieber mit verbesserter Ergo-
nomie für Links- und Rechtshänder.
Kann von links, oben oder rechts be-
tätigt werden (3-Seiten). Der gummi-
erte Komfortgriff ermöglicht sicheres
Arbeiten ohne Abrutschen und eine
bessere Kontrolle beim Schneiden.
Die leichte Kunststoff-Konstruktion
reduziert deutlich Ermüdungserschei-
nungen. Verfügt über eine 3-stufige
Schnitttiefe und kann so in verschie-
denen Anwendungsbereichen einge-
setzt werden. Einfacher und werk-
zeugloser Klingenwechsel. Komfor-
tabler Stauraum für Ersatzklingen
im Handgriff. Sichere Aufbewahrung
dank praktischer Halteröse und Ver-
riegelung. Ideal für das Schneiden
aller Verpackungsmaterialien, Karto-
nagen, Plastik.

Couteau de sécurité coulissant
FatMax
Très haut niveau de sécurité pour les
personnes et les biens : rétraction en-
tièrement automatique de la lame dès
qu'il n'y a plus de contact avec le
matériau ou que le curseur n'est plus
activé. Curseur extra-large avec une
ergonomie améliorée pour les gau-
chers et les droitiers. Peut être uti-
lisé à gauche, en haut ou à droite (3
côtés). La poignée confortable caou-
tchoutée vous permet de travailler en
toute sécurité sans glisser et offre un
meilleur contrôle lors de la coupe. La
construction légère en plastique ré-
duit considérablement les signes de
fatigue. Possède une profondeur de
coupe en 3 niveaux et peut donc être
utilisé dans différents domaines d'ap-
plication. Changement de lame facile
et sans outil. Espace de rangement
pratique pour les lames de rechange
dans la poignée. Rangement sûr grâce
à la boucle de maintien pratique et au
verrou. Idéal pour découper tous les
matériaux d'emballage, carton, plas-
tique.

Coltello di sicurezza scorrevole
FatMax
Elevatissimo livello di sicurezza per
persone e merci: rientro della lama
completamente automatico non ap-
pena non vi è più alcun contatto con
il materiale o il cursore non è più
attivato. Slider extra-large con er-
gonomia migliorata per utenti man-
cini e destrimani. Può essere azionato
da sinistra, dall'alto o da destra (3
lati). La comoda impugnatura gom-
mata consente di lavorare in sicu-
rezza senza scivolare e offre un mi-
gliore controllo durante il taglio. La
struttura in plastica leggera riduce si-
gnificativamente i segni di fatica. Ha
una profondità di taglio a 3 livelli e
può quindi essere utilizzato in diversi
ambiti di applicazione. Cambio lama
semplice e senza attrezzi. Comodo
spazio per riporre le lame di ricam-
bio nel manico. Conservazione sicura
grazie al pratico passante e al luc-
chetto. Ideale per tagliare tutti i ma-
teriali da imballaggio, cartone, pla-
stica.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 6 5 1
170 mm 0.1 PCS 1 940004830 22.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sicherheitsmesser FatMaxMetall
schiebbar
Sehr hohe Sicherheit für Mensch und
Ware: vollautomatischer Klingenein-
zug, sobald der Materialkontakt nicht
länger besteht oder der Schieber
nichtmehr betätigtwird. Extragrosser
Schieber mit verbesserter Ergonomie
für Links- und Rechtshänder. Kann
von links, oben oder rechts betä-
tigt werden (3-Seiten). Der gummierte
Komfortgriff ermöglicht sicheres Ar-
beiten ohneAbrutschen und eine bes-
sere Kontrolle beim Schneiden. Ideal
für die herausfordernde Arbeitsum-
gebung dank der robusten und lang-
lebigen Metall-Konstruktion. Verfügt
über eine 3-stufige Schnitttiefe und
kann so in verschiedenen Anwen-
dungsbereichen eingesetzt werden.
Einfacher undwerkzeugloser Klingen-
wechsel. Komfortabler Stauraum für
Ersatzklingen im Handgriff. Sichere
Aufbewahrung dank praktischer Hal-
teröse und Verriegelung. Ideal für das
Schneiden aller Verpackungsmate-
rialien, Kartonagen, Plastik.

Couteau de sécurité coulissant en
métal FatMax
Très haut niveau de sécurité pour les
personnes et les biens : rétraction en-
tièrement automatique de la lame dès
qu'il n'y a plus de contact avec le
matériau ou que le curseur n'est plus
activé. Curseur extra-large avec une
ergonomie améliorée pour les gau-
chers et les droitiers. Peut être utilisé à
gauche, en haut ou à droite (3 côtés).
La poignée confortable caoutchoutée
vous permet de travailler en toute sé-
curité sans glisser et offre un meilleur
contrôle lors de la coupe. Idéal pour
les environnements de travail difficiles
grâce à la construction métallique ro-
buste et durable. Possède une profon-
deur de coupe en 3 niveaux et peut
donc être utilisé dans différents do-
maines d'application. Changement de
lame facile et sans outil. Espace de
rangement pratique pour les lames
de rechange dans la poignée. Range-
ment sûr grâce à la boucle de main-
tien pratique et au verrou. Idéal pour
découper tous les matériaux d'embal-
lage, carton, plastique.

Coltellodi sicur. scorrevole inme-
tallo FatMax
Elevatissimo livello di sicurezza per
persone e merci: rientro della lama
completamente automatico non ap-
pena non vi è più alcun contatto con
il materiale o il cursore non è più at-
tivato. Slider extra-large con ergono-
mia migliorata per utenti mancini e
destrimani. Può essere azionatoda si-
nistra, dall'alto o da destra (3 lati). La
comoda impugnaturagommatacon-
sente di lavorare in sicurezza senza
scivolare e offre un migliore controllo
durante il taglio. Ideale per ambienti
di lavoro impegnativi graziealla strut-
tura inmetallo robusta e durevole. Ha
una profondità di taglio a 3 livelli e
può quindi essere utilizzato in diversi
ambiti di applicazione. Cambio lama
semplice e senza attrezzi. Comodo
spazio per riporre le lame di ricam-
bio nel manico. Conservazione sicura
grazie al pratico passante e al luc-
chetto. Ideale per tagliare tutti i ma-
teriali da imballaggio, cartone, pla-
stica.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.23 PCS 1 940004831 29.90
3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 6 7 5

Sicherheitsmesser FatMax Zan-
gengriff
Sehr hohe Sicherheit für Mensch und
Ware: vollautomatischer Klingenein-
zug, sobald der Materialkontakt nicht
mehr besteht oder der Hebel nicht
länger betätigt wird. Verbesserte Er-
gonomie: Der Zangengriff sorgt für
eine geringere Belastung und ist bei
dauerhafter Nutzung und für kleinere
Hände ideal. Der gummierte Kom-
fortgriff ermöglicht sicheres Arbei-
ten ohne Abrutschen und eine bes-
sere Kontrolle beim Schneiden. Die
leichte Kunststoff-Konstruktion redu-
ziert deutlich Ermüdungserscheinun-
gen. Einfacher und werkzeugloser
Klingenwechsel - im Lieferumfang ist
1 Sicherheitsklinge mit abgerundeter
Spitze enthalten. Sichere Aufbewah-
rung dank praktischer Halteröse und
Verriegelung. Ideal für das Schneiden
aller Verpackungsmaterialien, Karto-
nagen, Plastik.

Couteau de sécurité manche de
pince FatMax
Très haut niveau de sécurité pour les
personnes et les marchandises : ré-
traction entièrement automatique de
la lame dès qu'il n'y a plus de contact
avec le matériau ou que le levier n'est
plus actionné. Ergonomie améliorée :
la poignée en pince assure moins de
tension et est idéale pour une utilisa-
tion à long terme et pour les petites
mains. La poignée confortable caou-
tchoutée vous permet de travailler en
toute sécurité sans glisser et offre un
meilleur contrôle lors de la coupe. La
construction légère en plastique ré-
duit considérablement les signes de
fatigue. Changement de lame facile
et sans outil - la livraison comprend
1 lame de sécurité à pointe arron-
die. Rangement sûr grâce à la boucle
de maintien pratique et au verrou.
Idéal pour découper tous les maté-
riaux d'emballage, carton, plastique.

Coltello di sicurezza con manico
a pinza FatMax
Elevatissimo livello di sicurezza per
persone e merci: rientro della lama
completamente automatico non ap-
pena non vi è più alcun contatto con
il materiale o la leva non viene più
azionata. Ergonomia migliorata: l'im-
pugnatura a pinza garantisce meno
sforzo ed è ideale per un uso a lungo
termine e per le mani più piccole. La
comoda impugnaturagommatacon-
sente di lavorare in sicurezza senza
scivolare e offre un migliore con-
trollo durante il taglio. La struttura in
plastica leggera riduce significativa-
mente i segni di fatica. Cambio della
lama facile e senza attrezzi: la con-
segna include 1 lama di sicurezza con
puntaarrotondata.Conservazione si-
cura grazie al pratico passante e
al lucchetto. Ideale per tagliare tutti
i materiali da imballaggio, cartone,
plastica.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.12 PCS 1 940004832 22.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 6 9 9
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Sicherheitsmesser FatMax met.
Zangengriff
Sehr hohe Sicherheit für Mensch und
Ware: vollautomatischer Klingenein-
zug, sobald der Materialkontakt nicht
mehr besteht oder der Hebel nicht
länger betätigt wird. Verbesserte Er-
gonomie: Der Zangengriff sorgt für
eine geringere Belastung und ist bei
dauerhafter Nutzung und für kleinere
Hände ideal. Der gummierte Kom-
fortgriff ermöglicht sicheres Arbei-
ten ohne Abrutschen und eine bes-
sere Kontrolle beim Schneiden. Ideal
für dieherausforderndeArbeitsumge-
bung dank der robusten und langle-
bigen Metall-Konstruktion. Einfacher
und werkzeugloser Klingenwechsel -
imLieferumfang ist 1 Sicherheitsklinge
mit abgerundeter Spitze enthalten.
Sichere Aufbewahrung dank prak-
tischer Halteröse und Verriegelung.
Ideal für das Schneiden aller Verpa-
ckungsmaterialien, Kartonagen, Plas-
tik.

Couteau de séc. FatMax rencon-
tré. Poignée en pince
Très haut niveau de sécurité pour les
personnes et les marchandises : ré-
traction entièrement automatique de
la lame dès qu'il n'y a plus de contact
avec le matériau ou que le levier n'est
plus actionné. Ergonomie améliorée :
la poignée en pince assure moins de
tension et est idéale pour une utilisa-
tion à long terme et pour les petites
mains. La poignée confortable ca-
outchoutée vous permet de travailler
en toute sécurité sans glisser et offre
un meilleur contrôle lors de la coupe.
Idéal pour les environnements de tra-
vail difficiles grâce à la construction
métallique robuste et durable. Chan-
gement de lame facile et sans outil -
la livraison comprend 1 lame de sé-
curité à pointe arrondie. Rangement
sûr grâce à la boucle de maintien pra-
tique et au verrou. Idéal pour décou-
per tous les matériaux d'emballage,
carton, plastique.

Coltello sicur. FatMax incontrato.
Presa tenaglia
Elevatissimo livello di sicurezza per
persone e merci: rientro della lama
completamente automatico non ap-
pena non vi è più alcun contatto con
il materiale o la leva non viene più
azionata. Ergonomia migliorata: l'im-
pugnatura a pinza garantisce meno
sforzo ed è ideale per un uso a lungo
termine e per le mani più piccole. La
comoda impugnaturagommatacon-
sente di lavorare in sicurezza senza
scivolare e offre un migliore controllo
durante il taglio. Ideale per ambienti
di lavoro impegnativi graziealla strut-
tura in metallo robusta e durevole.
Cambio della lama facile e senza at-
trezzi: la consegna include 1 lama
di sicurezza con punta arrotondata.
Conservazione sicura grazie al pra-
tico passante e al lucchetto. Ideale
per tagliare tutti i materiali da imbal-
laggio, cartone, plastica.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 7 0 5
160 mm 0.24 PCS 1 940004833 29.90

Klappmesser FatMax, einzieh-
bare Klinge
Klappmesser FATMAXmit einziehba-
rer Klinge. Ergonomisches Design - si-
cherer Halt auch bei kraftvollem Ein-
satz. Messer mit einziehbarer Klinge.
Schneller Klingenwechsel ohneWerk-
zeug. Ersatzklingen im Handgriff ver-
staubar. Drei Trapezklingen im Liefer-
umfang enthalten. Gürtelclip

Couteau pliant FatMax, lame ré-
tractable
Couteau pliant FATMAX à lame ré-
tractable. Conception ergonomique -
maintien sûr même en cas d'utilisa-
tion intensive. Couteau à lame ré-
tractable. Changement de lame ra-
pide sans outils. Les lames de re-
change peuvent être rangées dans la
poignée. Trois lames trapézoïdales in-
cluses. Clip ceinture

Coltello chiudibile FatMax, lama
retrattile
Coltello chiudibile FATMAX con lama
retrattile. Design ergonomico: presa
sicura anche durante un uso intenso.
Coltello con lama retrattile. Cambio
lama rapido senza attrezzi. Le lamedi
ricambio possono essere riposte nel
manico. Tre lame trapezoidali incluse.
Clip per cintura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 2 5 0
140 mm 0.15 PCS 12 280065500 24.90

Messer FatMax einziehbare Car-
bide Klinge
Robustes Gehäuse mit InterLoc-Ver-
bindung aus Zinkdruckguss: leicht
und Korrosionsbeständig, Einlagen
aus weichem Kunststoff - für hohe
Kontrolle und sicheren Griff, Ergono-
misches Design - sicherer Halt auch
bei kraftvollemEinsatz, SchnellerKlin-
genwechsel ohne Werkzeug, Bis zu 5
Klingen sicher und einfach im Griff
verstaubar, Messer mit 5 Carbide
Klingen ausgestattet

Couteau FatMax lame carbure ré-
tractable
Boîtier robuste avec connexion In-
terLoc en zinc moulé sous pression
: léger et résistant à la corrosion,
Incrustations en plastique souple -
pour un contrôle élevé et une prise
sûre,Conception ergonomique -main-
tien sûr même en cas d'utilisation in-
tensive, Changement de lame rapide
sans outils, Jusqu'à 5 lames peuvent
être rangées facilement et en toute sé-
curité dans lemanche.Couteaux équi-
pés de 5 lames en carbure.

Coltello FatMax lama retrattile in
carburo
Alloggiamento robusto con con-
nessione InterLoc in zinco presso-
fuso: leggero e resistente alla corro-
sione,Intarsi in plastica morbida - per
un controllo elevato e una presa si-
cura, Design ergonomico: tenuta si-
cura anche con un uso intenso, Cam-
bio rapido della lama senza attrezzi,
Fino a 5 lame possono essere ripo-
ste in modo facile e sicuro nel ma-
nico, coltelli dotati di 5 lame in me-
tallo duro

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 7 1 0 7 7 8 2
40 mm 0.2 PCS 1 940004771 33.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer FatMax EXO einziehbare
Klinge
Messer mit einziehbarer Klinge. In-
terLock"-Verbindung der Griffschalen
für sicheren Halt der Klinge. Erstes
Messer mit vollständig herausschieb-
barer Klinge für einen schnellen und
komfortablen Klingenwechsel. Bis zu
fünf Klingen imGriff verstaubar. Ergo-
nomisches Design versehen mit Ein-
lagen aus weichem Kunststoff siche-
rer Halt und Kontrolle auch bei kraft-
vollem Einsatz. Zur Verwendung mit
allen Stanley Standard- Trapez- und
Hakenklingen

Couteau FatMax EXO lame ré-
tractable
Couteau à lame rétractable.
Connexion InterLock" des coques du
manche pour un maintien sûr de la
lame. Premier couteau avec une lame
entièrement coulissante pour un
changement de lame rapide et pra-
tique. Jusqu'à cinq lames peuvent
être rangées dans le manche.
Conception ergonomique avec in-
serts en plastique souple pour un
maintien et un contrôle sûrs même en
cas d'utilisation avec force. À utiliser
avec toutes les lames trapézoïdales
et à crochet standard Stanley.

Coltello FatMax EXO lama re-
trattile
Coltello con lama retrattile. Collega-
mento "InterLock" dei gusci dell'im-
pugnatura per una presa sicura della
lama. Primo coltello con lama com-
pletamente estraibile per un cambio
lama rapido e comodo. Nel manico
possono essere riposte fino a cinque
lame. Design ergonomico con inserti
in plastica morbida per una presa e
un controllo sicuri anche se utilizzati
con forza. Da utilizzare con tutte le
lame trapezoidali e a uncino stan-
dard Stanley

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.25 PCS 1 940004775 26.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 8 8 3

Sportmesser Stanley FatMax
Konzipiert für den kraftvollen Ein-
satz. Kombinationsklinge – gezahnte
Sportklinge 80mm. Egonomisch und
schlank geformter Aluminiumkorpus
mit Aussparungen für die Finger.
Klinge aus rostfreiem Stahl. Sicher-
heitsverriegelung der Klinge – kein
versehentlichesEinklappenderKlinge

Couteau de sport Stanley FatMax
Conçu pour une utilisation puissante.
Lamecombinée – lame sport dentelée
80 mm. Corps en aluminium de forme
ergonomique et fine avec découpes
pour les doigts. Lame en acier inoxy-
dable. Verrouillage de sécurité de la
lame - pas de pliage accidentel de la
lame

Coltello sportivo Stanley FatMax
Progettato per un uso potente. Lama
combinata – lama sportiva seghet-
tata da 80 mm. Corpo in alluminio
dalla forma ergonomica e sottile con
ritagli per le dita. Lama in acciaio
inossidabile. Blocco di sicurezza della
lama: nessuna piegatura accidentale
della lama

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 0.16 PCS 1 940004776 34.25
3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 1 1 8

Sportmesser FatMax Premium
Konzipiert für den kraftvollen Ein-
satz. Kombinationsklinge – gezahnte
Sportklinge 80mm. Schlank geform-
ter und leichtgewichtiger Aluminium-
korpus. Klinge aus rostfreiem Stahl
(7Cr17MoV). Integrierter Flaschen-
öffner. Sicherheitsverriegelung der
Klinge – kein versehentliches Einklap-
pen der Klinge

Couteau de sport FatMax Pre-
mium
Conçu pour une utilisation puissante.
Lamecombinée – lame sport dentelée
80 mm. Corps en aluminium de forme
mince et léger. Lame en acier inoxy-
dable (7Cr17MoV). Ouvre-bouteille in-
tégré. Verrouillage de sécurité de la
lame - pas de pliage accidentel de la
lame

Coltello sportivo FatMax Pre-
mium
Progettato per un uso potente. Lama
combinata – lama sportiva seghet-
tata da 80 mm. Corpo in alluminio
dalla forma sottile e leggera. Lama in
acciaio inossidabile (7Cr17MoV). Apri-
bottiglie integrato. Blocco di sicu-
rezza della lama: nessuna piegatura
accidentale della lama

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 0.18 PCS 1 940004777 41.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 1 2 5

Klappmesser FatMax festste-
hende Klinge
Mit fester Klinge, Metallkörper mit
weichem Kunststoffeinsatz, prakti-
scher Klappmechanismus und funk-
tioneller Klingenwechsler, Klingen-
magazin im Handgriff, integriertem
Bandschneider, mit Gürtelclip

Couteau pliant FatMax lame fixe
À lame fixe, corps bi-matière en mé-
tal et plastique souple, repliable par
un mécanisme pratique, changement
de lame aisé, logement des lames de
rechange dans le corps, coupe-ruban
adhésif intégré, avec clip de ceinture

Coltello chiudibile FatMax lama
fissa
Con lama fissa, corpo in metallo
con morbido inserto in plastica, pra-
tico meccanismo di apertura/chiu-
sura, comodo cambio delle lame,ma-
gazzino per lame integrato nell’impu-
gnatura, taglianastro integrato con
clip per la cintura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.06 PCS 6 280140500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 2 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klappmesser FatMax Auto-Öff-
nung
Klappmesser mit einziehbarer Klinge.
Automatisches Aufklappenn durch
einfache Knopfbedienung. Schnel-
ler Klingenwechsel ohne Werkzeug.
Klinge in drei Positionen fixierbar. Bis
zu drei Ersatzklingen im Handgriff
verstaubar.

Couteau pliant FatMax à ouver-
ture automatique
Couteau pliant à lame rétractable.
Ouverture automatique avec simple
opération d'un bouton. Changement
de lame rapide sans outils. La lame
peut être fixée dans trois positions.
Jusqu'à trois lames de rechange
peuvent être rangées dans la poignée.

Coltello chiudibile FatMax con
apertura auto.
Coltello chiudibile con lama retrattile.
Apertura automatica con semplice
funzionamento a pulsante. Cambio
lama rapido senza attrezzi. La lama
può essere fissata in tre posizioni. Nel
manico è possibile riporre fino a tre
lame di ricambio.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 2 0 0
170 mm 0.27 PCS 1 940004778 28.25

Dämmstoffmesser FatMax
1 x Dämmstoffmesser 350mm. Edel-
stahl rostfrei. doppelseitige Klingemit
Spitze. Wellenschliff für weiches Ma-
terial. Sägeschliff für hartes Material.
Griff aus zwei Materialien für festen
Halt und mehr Komfort beim Schnei-
den

Couteau isolant FatMax
1 x couteau isolant 350 mm. Acier
inoxydable. lame double face avec
pointe. Bord dentelé pour matériau
souple. Meulage de scie pour maté-
riaux durs. Manche bi-matière pour
une prise ferme et plus de confort lors
de la coupe

Coltello isolante FatMax
1 coltello isolante da 350mm. Acciaio
inossidabile. lama a doppia faccia
con punta. Bordo seghettato per ma-
teriale morbido. Rettifica della sega
permateriali duri. Manico bimateriale
per una presa salda e un maggiore
comfort durante il taglio

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 2 7 9
350 mm 500 mm 0.27 PCS 1 940004779 32.10

Folienschneider FatMax aus-
tausch. Klinge
Verdeckt liegende Klinge – Äusserst
geringes Verletzungsrisiko und ein
Höchstmass an Sicherheit für die
Ware. Austauschbare Standard Klin-
gen – Verbesserte Kosteneffizienz
durch längere Lebensdauer. Gummi-
erter Komfortgriff – Sicheres Arbeiten
ohne Abrutschen und bessere Kon-
trolle beim Schneiden. Multi-funk-
tioneller Nutzen dank Klebeband-
Trenner aus Metall. Praktische Hal-
teröse für die sichere Aufbewahrung.
Leichtgewicht – Reduziert Ermüdung
des Endverbrauchers im Vergleich zu
Metall-Messern. Ausgeprägte Mes-
sernase – Ermöglicht Durchbohren
und Durchschneiden von einfacher
und doppelter Wellpappe. Wieder-
verwendbares Produkt.

Échange FatMax pour coupe-
capsule. lame
Lame cachée – risque de blessure ex-
trêmement faible et sécurité maxi-
male pour les marchandises. Lames
standard interchangeables –Rentabi-
lité améliorée grâce à une durée de vie
plus longue. Poignée confortable ca-
outchoutée – travail sûr sans glisser et
meilleur contrôle lors de la coupe.Utili-
sation multifonctionnelle grâce au sé-
parateur de ruban adhésif métallique.
Boucle de maintien pratique pour un
rangement en toute sécurité. Léger –
Réduit la fatigue de l’utilisateur final
par rapport aux couteauxmétalliques.
Nez de couteau prononcé – Permet
de percer et de couper du carton on-
dulé simple et double. Produit réutili-
sable.

Sostituzione del tagliacapsule
FatMax. lama
Lama nascosta: rischio estrema-
mente basso di lesioni e massima si-
curezza per la merce. Lame standard
intercambiabili – Maggiore efficienza
in termini di costi grazie a una mag-
giore durata. Impugnatura comoda
gommata: lavoro sicuro senza scivo-
lare e migliore controllo durante il ta-
glio. Utilizzo multifunzionale grazie al
nastro adesivo metallico separatore.
Pratico anello di tenuta per riporre
in sicurezza. Leggero: riduce l'affati-
camento dell'utente finale rispetto ai
coltelli inmetallo. Naso a coltello pro-
nunciato – Consente di forare e ta-
gliare il cartone ondulato singolo e
doppio. Prodotto riutilizzabile.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 7 3 6
185 mm 0.08 PCS 1 940004834 19.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Folienschneider Light
Höchste Sicherheit für Mensch und
Ware dank der verdeckt liegenden
Klinge. Der konturierte Griff sorgt
für sicheres Arbeiten ohne Abrut-
schen und eine bessere Kontrolle
beim Schneiden. Praktisches Ein-
wegmesser - so kann weder die
Klinge beim Wechseln verloren ge-
hen noch der Nutzer verletzt wer-
den. Die leichte Kunststoff-Konstruk-
tion reduziert deutlich Ermüdungser-
scheinungen. Die ausgeprägte Mes-
sernase hilft beim Durchbohren und
Durchschneiden sowohl von einfa-
cher als auch doppelter Wellpappe.
Multi-funktioneller Nutzen dank des
Klebeband Trenners aus Kunststoff.
Praktische Halteröse für eine sichere
Aufbewahrung. Ideal für Folien, Ver-
packungen, Kartonagen.

Coupe-capsule Light
Sécurité maximale des personnes et
des biens grâce à la lame dissimulée.
La poignée profilée assure un travail
sûr sans glisser et un meilleur contrôle
lors de la coupe. Couteau jetable pra-
tique – pour que la lame ne puisse
pas être perdue lors du changement
ou que l'utilisateur puisse être blessé.
La construction légère en plastique ré-
duit considérablement les signes de
fatigue. Le nez prononcé du couteau
facilite le perçage et la découpe du
carton ondulé simple et double. Utili-
sation multifonctionnelle grâce au sé-
parateur de ruban adhésif en plas-
tique. Boucle de maintien pratique
pour un rangement en toute sécurité.
Idéal pour les films, emballages, car-
tons.

Tagliacapsule Light
Massima sicurezzaper personee cose
grazie alla lama a scomparsa. L'im-
pugnatura sagomata garantisce un
lavoro sicuro senza scivolare e un mi-
gliore controllo durante il taglio. Pra-
tico coltello usa e getta: così la lama
nonpuòandare persa durante il cam-
bio o l'utente può ferirsi. La struttura
in plastica leggera riduce significati-
vamente i segni di fatica. La punta
pronunciatadel coltelloaiutaaperfo-
rare e tagliare il cartone ondulato sia
singolo che doppio. Utilizzo multifun-
zionale grazie al nastro adesivo se-
paratore in plastica. Pratico anello di
tenuta per riporre in sicurezza. Ideale
per fogli, imballaggi, scatole di car-
tone.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

185 mm 0.32 PK 1 940005086 32.10
3 2 5 3 5 6 1 1 0 3 5 5 1

Folienschneider Komfort
Höchste Sicherheit für Mensch und
Ware dank der verdeckt liegen-
den Klinge. Der gummierte Komfor-
griff sorgt für sicheres Arbeiten ohne
Abrutschen und eine bessere Kon-
trolle beim Schneiden. Praktisches
Einwegmesser - so kann weder die
Klinge beim Wechseln verloren ge-
hen noch der Nutzer verletzt wer-
den. Die leichte Kunststoff-Konstruk-
tion reduziert deutlich Ermüdungser-
scheinungen. Die ausgeprägte Mes-
sernase hilft beim Durchbohren und
Durchschneiden sowohl von einfa-
cher als auch doppelter Wellpappe.
Multi-funktioneller Nutzen dank des
Klebeband-Trenners aus Metall. In-
klusive praktischer Halteröse für eine
sichere Aufbewahrung. Ideal für Fo-
lien, Verpackungen, Kartonagen.

Confort du coupe-capsule
Sécurité maximale des personnes et
des biens grâce à la lame dissimulée.
La poignée confortable caoutchoutée
assure un travail sûr sans glisser et
un meilleur contrôle lors de la coupe.
Couteau jetablepratique–pourque la
lame ne puisse pas être perdue lors du
changement ou que l'utilisateur puisse
être blessé. La construction légère en
plastique réduit considérablement les
signes de fatigue. Le nez prononcé
du couteau facilite le perçage et la
découpe du carton ondulé simple et
double. Utilisation multifonctionnelle
grâce au séparateur à ruban métal-
lique. Comprend une boucle de main-
tien pratique pour un rangement en
toute sécurité. Idéal pour les films, em-
ballages, cartons.

Comodità del tagliacapsule
Massima sicurezzaper personee cose
grazie alla lama a scomparsa. La co-
moda impugnatura gommata garan-
tisce un lavoro sicuro senza scivolare
e un migliore controllo durante il ta-
glio. Pratico coltello usa e getta: così
la lama non può andare persa du-
rante il cambio o l'utente può ferirsi.
La struttura in plastica leggera riduce
significativamente i segni di fatica. La
punta pronunciata del coltello aiuta
a perforare e tagliare il cartone on-
dulato sia singolo che doppio. Uti-
lizzo multifunzionale grazie al nastro
separatore metallico. Include un pra-
tico anello di fissaggio per riporlo in
sicurezza. Ideale per fogli, imballaggi,
scatole di cartone.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

185 mm 0.04 PCS 1 940005087 7.65
3 2 5 3 5 6 0 1 0 3 5 6 9

Folienschneider
Kompakter Folien- undVerpackungs-
materialienschneider

Coupe-capsule
Coupe-film compact et matériaux
d'emballage

Taglierina per fogli
Taglierina compatta per film e mate-
riale da imballaggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.06 PCS 1 940004408 7.65
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 4 4 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge für Folienschneider, Länge mm: 55, Höhe mm: 25
Lame de rechange pour coupe-capsule, Longueur mm : 55, hauteur mm : 25
Lama di ricambio per tagliacapsule, Lunghezza mm: 55, altezza mm: 25

0.01 PCS 1 940004409 2.65

Universalmesser FatMax schwarz
Das ideale Messer für Bodenleger-
arbeiten und zahlreiche Anwendun-
gen im professionellen Handwerk. Er-
gonomisches Design für präzise und
saubere Schnitte. Der Klingenhal-
ter aus gehärtetem Stahl sorgt für
Halt und Präzision. Mit Rändelrad
für schnellesVerriegeln.Magnetischer
Klingenspeicher für bis zu 10 Ersatz-
klingen. Ideal für Teppich, Vinyl, Fo-
lien, Trockenbauund vieleweitereAn-
wendungen. Robuster Messerköcher
im Lieferumfang enthalten.

Couteau universel FatMax noir
Le couteau idéal pour les travaux de
revêtement de sol et de nombreuses
applications dans le métier profes-
sionnel. Design ergonomique pour des
coupes précises et nettes. Le porte-
lame en acier trempé assure la fixa-
tion et la précision. Molette pour
un verrouillage rapide. Stockage ma-
gnétique pour jusqu'à 10 lames de
rechange. Idéal pour les tapis, vi-
nyle, films, plaques de plâtre et bien
d'autres applications. Fourni avec un
étui robuste.

Coltello universale FatMax nero
Il coltello ideale per lavori di pavi-
mentazione e numerose applicazioni
professionali. Design ergonomico per
tagli precisi e puliti. Il portacoltelli in
acciaio temperato garantisce la sta-
bilità e la precisione. Ruota dentata
per un bloccaggio rapido. Supporto
magnetico per fino a 10 lame di ri-
cambio. Ideale per tappeti, vinile, pel-
licole, cartongesso e molte altre ap-
plicazioni. Inclusa una custodia robu-
sta.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 5 0 0 6
165 mm 0.18 PCS 1 940004835 29.25

Universalmesser FatMax silber
Das ideale Messer für Bodenleger-
arbeiten und professionelle Hand-
werksanwendungen. Das ergonomi-
sche Design ermöglicht effiziente und
präzise Schnitte. Der langlebige Klin-
genhalter aus gehärtetem Stahl sorgt
für sicheren Halt. Mit einem Rändel-
rad und einer Schulterschraube aus
Metall für schnelles Verriegeln und
Entriegeln. Der magnetische, geteilte
Klingenspeicher bietet Platz für bis zu
10 Ersatzklingen, ideal für einen gan-
zen Arbeitstag. Das Messer ermög-
licht sowohl ein- als auch zweihän-
diges Schneiden. Ein robuster Mes-
serköcher wird mitgeliefert. Perfekt
für Bodenlegerarbeiten (Teppich, Vi-
nyl, Folien), Trockenbau und viele an-
dere Anwendungen im Handwerk.

Couteau universel FatMax argent
Le couteau idéal pour les travaux de
pose de sols et les applications profes-
sionnelles. Son design ergonomique
permet des coupes efficaces et pré-
cises. Le porte-lame en acier trempé
assure une prise solide. Avec molette
et vis de fixation enmétal pour un ver-
rouillage rapide. Le rangement ma-
gnétique séparé peut contenir jusqu’à
10 lamesde rechange, parfait pour une
journée de travail. Idéal pour la dé-
coupe unilatérale ou bilatérale. Com-
prend un étui robuste. Parfait pour les
travaux de pose de tapis, vinyle, films,
ainsi que pour le montage à sec et
d’autres applications dans le secteur
du bâtiment.

Coltello universale FatMax ar-
gento
Il coltello ideale per lavori di pavimen-
tazione e numerose applicazioni nel
settore professionale. Il design ergo-
nomico consente tagli precisi ed ef-
ficienti. Il supporto per lama in ac-
ciaio temperato offre una presa si-
cura. Con una rotella e una vite di fis-
saggio in metallo per un rapido bloc-
caggio e sbloccaggio. Il portacoltelli
magnetico e separato può contenere
fino a 10 lame di ricambio, perfetto
per una giornata di lavoro. Design er-
gonomico per il taglio monomanuale
e bilaterale. Incluso un fodero robu-
sto. Perfetto per pavimentazioni (mo-
quette, vinile, pellicole), lavori di car-
tongesso e altre applicazioni profes-
sionali.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 5 0 1 3
165 mm 0.1 PCS 1 940004836 29.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Display Universalmesser Stanley
Das ideale Messer für Bodenlegerar-
beiten und zahlreiche Anwendungen
im professionellen Handwerk. Ergo-
nomisches Design - das lineare, er-
gonomische Design garantiert ma-
ximalen Klingenkontakt für effiziente
und saubere Schnitte. Klingenhalter
aus gehärtetem Stahl. Der langlebige
Klingenhalter ist verschleissfest und
sorgt für ultimativen Halt der Klinge
und Präzision. Rändelrad mit gro-
bem Gewinde. Rändelrad und Schul-
terschraube komplett aus Metall für
schnelles Verriegeln und Entriegeln.
Magnetischer, geteilter Klingenspei-
cher mit hoher Kapazität für bis zu
10 Ersatzklingen. Anwendungsspezi-
fisches Design. Ergonomie für ein-
und zweihändiges Schneiden. Robus-
ter Messerköcher im Lieferumfang
enthalten. Ideal für Bodenlegerarbei-
ten (Teppich, Vinyl, Folien), Trocken-
bau und zahlreiche weitere Anwen-
dungen im professionellen Handwerk

Présentoir couteau universel
Stanley
Le couteau idéal pour les travaux de
pose de sol et de nombreuses applica-
tions dans les métiers professionnels.
Conception ergonomique : la concep-
tion linéaire et ergonomique garan-
tit un contact maximal de la lame
pour des coupes efficaces et nettes.
Porte-lame en acier trempé. Le sup-
port de lame durable est résistant à
l'usure et assure une tenue et une pré-
cision ultimes de la lame. Roue mole-
tée à gros filetage. Molette moletée et
vis à épaulement entièrement en mé-
tal pour un verrouillage et un déver-
rouillage rapides. Stockage de lames
magnétiques haute capacité pouvant
contenir jusqu'à 10 lames de rechange.
Conception spécifique à l'application.
Ergonomie pour la coupe à une ou
deux mains. Carquois de couteau ro-
buste inclus. Idéal pour les travaux de
pose de sols (moquette, vinyle, film),
de cloisons sèches et de nombreuses
autres applications dans l'artisanat
professionnel

Visualizza coltello universale
Stanley
Il coltello ideale per lavori di posa
di pavimenti e numerose applicazioni
nel settore professionale. Design er-
gonomico: il design lineare ed ergo-
nomico garantisce il massimo con-
tatto della lama per tagli efficienti
e puliti. Porta lama in acciaio tem-
prato. Il robusto supporto della lama
è resistente all'usura e garantisce la
massima tenuta e precisione della
lama. Ruota zigrinata con filettatura
grossa. Rotella zigrinata e vite a spal-
lamento interamente in metallo per
un rapido bloccaggio e sbloccaggio.
Magazzino magnetico diviso ad alta
capacità per unmassimodi 10 lamedi
ricambio. Design specifico per l'appli-
cazione. Ergonomia per il taglio con
una o due mani. Robusta faretra per
coltello inclusa. Ideale per lavori di
posa di pavimenti (moquette, vinile,
pellicola), cartongesso e numeroseal-
tre applicazioni nel settore professio-
nale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 12 mm
12 STK
12 pcs.
12 pz.

165 mm 0.17 PCS 12 12 940004398 24.90
3 2 5 3 5 6 9 1 0 5 0 2 1

Hakenklinge 1996
Die originale Stanley® 1996™ Haken-
klinge – entwickelt und hergestellt in
Sheffield, England. Entwickelt für den
alltäglichen, universellen Einsatz bei
mittlerer bis hoher Beanspruchung.
Für ziehende Schnitte mit hohem
Krafteinsatz. Verwindungssteife, feste
Klinge aus Karbonstahl. Hohe Klin-
genstandzeit und Schärfe. Einsatz-
bereiche: für ziehende Schnitte ohne
Beschädigung des darunterliegenden
Materials oder des Bodens, für ge-
rollte oder gestapelte Schneidgü-
ter: Bodenbeläge, Dachbeläge, Ver-
packungen, Karton, Papier, Leder, Fo-
lien

Lame à crochet 1996
La lame à crochet originale Stanley®
1996™ - conçue et fabriquée à Shef-
field, en Angleterre. Développé pour
une utilisation quotidienne et univer-
selle avec des exigences moyennes à
élevées. Pour tirer des coupes avec
des niveaux de force élevés. Lame fixe
en acier au carbone, résistante à la
torsion. Longue durée de vie et net-
teté de la lame. Domaines d'applica-
tion : pour tirer des coupes sans en-
dommager lematériau sous-jacent ou
le sol, pour couper des produits roulés
ou empilés : revêtements de sol, cou-
vertures de toit, emballages, carton,
papier, cuir, film plastique.

Lama del gancio 1996
La lama a uncino originale Stan-
ley® 1996™, progettata e prodotta
a Sheffield, in Inghilterra. Sviluppato
per l'uso quotidiano e universale con
esigenze medio-alte. Per eseguire ta-
gli con elevati livelli di forza. Lama
fissa in acciaio al carbonio resistente
alla torsione. Lunga durata e affila-
tura della lama. Campi di applica-
zione: per tagli senza danneggiare il
materiale sottostante o il pavimento,
per prodotti da tagliare arrotolati o
impilati: rivestimenti di pavimenti, co-
perture di tetti, imballaggi, cartone,
carta, pelle, pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 STK
100 pcs.
100 pz.

19 50 mm 0.3 BX 20 940000054 70.90
3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 8 3 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Cutter mit Magazin FatMax PRO
25mm
FATMAX PRO Cutter 25mm. Metall-
korpuswiderstandsfähig und rostfest.
Extra langer Korpus für beidhändi-
ges, kräftiges Schneiden. Angerauhte
Grifffläche für besseren Grip auch bei
feuchten Händen. Stärkere Klinge für
besonders starke Beanspruchung. 4
Ersatzklingen (im Lieferumfang ent-
halten) können im Klingenmagazin
aufbewahrt werden. Klingenmagazin
aus rostfreiem Stahl - leichtgängiges
Ein- und Ausziehen der Klinge. In-
tegrierter Klingenbrecher für sicheres
und bequemes Abbrechen der ver-
brauchten Klingensegmente

Cutter avec chargeur FatMax
PRO 25mm
Coupeur FATMAX PRO 25mm. Corps
en métal durable et antirouille. Corps
extra long pour une coupe puissante à
deuxmains. Surface de préhension ru-
gueuse pour une meilleure adhérence
même avec les mains mouillées. Lame
plus solide pour un usage particulière-
ment intensif. 4 lames de rechange (in-
cluses) peuvent être stockées dans le
magasin de lames. Magasin de lames
en acier inoxydable - insertion et re-
trait de la lameendouceur. Brise-lame
intégré pour une rupture sûre et pra-
tique des segments de lame usagés

Taglierina concaricatoreFatMax
PRO 25mm
Taglierina FATMAX PRO 25mm.
Corpo in metallo resistente e antirug-
gine. Corpo extra lungo per un ta-
glio potente a due mani. Superficie
dell'impugnatura ruvida per una mi-
gliore presa anche con le mani ba-
gnate. Lamapiù robusta per usi parti-
colarmente gravosi. 4 lame di ricam-
bio (incluse) possono essere riposte
nel caricatore lame. Magazzino lame
in acciaio inossidabile: inserimento e
rimozione fluida della lama. Frangi-
lama integrato per una rottura co-
moda e sicura dei segmenti di lama
usati

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 2 0 5
25 210 mm 0.33 PCS 18 280064500 45.90

Cutter FatMax Aluminiumkorpus
Der FATMAX Cutter überzeugt mit
einem robusten Aluminium-Korpus
und rostfreiem Klingenlauf für prä-
zises Schneiden und maximale Kon-
trolle. Das schmale Design und der
rutschfeste Griff sorgen für Sicherheit
undKomfort.Mit selbstverriegelndem
Klingenschlitten und Befestigungsclip
ist er die ideale Wahl für professio-
nelle Anwender.

Corps en aluminium de coupe
FatMax
Le cutter FATMAX offre un corps ro-
buste en aluminium et un guide-lame
en acier inoxydable pour une coupe
précise et un contrôle optimal. Sonde-
sign fin et sa poignée antidérapante
assurent sécurité et confort. Doté d'un
chariot auto-verrouillant et d'un clip
de fixation, il est parfait pour les pro-
fessionnels.

Taglierina FatMax corpo in allu-
minio
Il cutter FATMAX presenta un corpo
robusto in alluminio e una guida lama
in acciaio inox per tagli precisi e
massimo controllo. Il design sottile
e l'impugnatura antiscivolo garanti-
scono sicurezza e comfort. Con car-
rello autobloccante e clip di fissaggio,
è ideale per i professionisti.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 1 1 5
9 135 mm 0.06 PCS 72 280050500 10.90

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 2 1 4
18 155 mm 0.13 PCS 120 280052500 18.25

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 3 1 3
25 195 mm 0.18 PCS 30 280054500 23.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge für Cutter FatMax Aluminiumkorpus, Stück: 5, Länge mm: 45
Lame de rechange pour cutter FatMax corps en alu., Pièce : 5, longueur mm : 45
Lama ricambio per taglierina FatMax corpo allu., Pezzi: 5, lunghezza mm: 45

0 PCS 50 280071500 6.60

Cutter FatMax mit Magazin 18
mm
Der STANLEY FATMAX 18mm Cut-
ter mit Magazin vereint Präzision und
Langlebigkeit. Dank rostfreier Klin-
genführung, automatischem Klingen-
Nachschub und Feststellrädchen bie-
tet er maximale Effizienz. Mit in-
tegriertem Klingenreiniger, rutschfes-
tem Bi-Material-Schieber und Platz
für 6 Abbrechklingen ist er der ideale
Begleiter für anspruchsvolle Aufga-
ben.

Cutter FatMax avec chargeur 18
mm
Le cutter STANLEY FATMAX 18mm
avec chargeur allie précision et du-
rabilité. Avec un guide-lame en acier
inoxydable, un réapprovisionnement
automatique des lames et une mo-
lette de verrouillage, il offre une effi-
cacité maximale. Nettoyeur de lame
intégré, glissière antidérapante et ca-
pacité de 6 lames en font un outil idéal
pour les travaux exigeants.

TaglierinaFatMaxconcaricatore
18 mm
Il cutter STANLEY FATMAX 18mmcon
caricatore combina precisione e du-
rata. Dotato di guida lama in acciaio
inossidabile, rifornimento automatico
della lama e rotella di blocco, offre
massima efficienza. Con pulitore in-
tegrato, cursore antiscivolo e capa-
cità per 6 lame, è perfetto per lavori
impegnativi.

Ausführung
Version
Versione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 8 1 8

mit Eurolochung
avec perforation euro
con perforazione euro

18 180 mm 0.17 PCS 36 280056500 29.90

3 2 5 3 5 6 1 1 0 4 8 1 7
18 180 mm 0.18 PCS 1 940004560 26.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Cutter FatMax mit Magazin 25
mm
FAXMAX Magazin-Cutter 25 mm SB.
25mm Cutter mit Magazin. Klingen-
führung aus rostfreiem Stahl. Höhere
Widerstandskraft der Klinge bei rück-
wärtigem Schub ( bis zu 20 kg). Ver-
klemmen der Klinge mittels Schie-
ber: kein Feststellrädchen notwendig.
Klingenreiniger mit Feder - sicherer
Verschluss des Einschubs und Schutz
vor Sand und grobem Staub. Klingen-
schieber ausBi-Material. SchnelleAb-
nahme des Klingenbrechers. Magazin
für bis zu 4 Klingen. Schneller Klin-
genwechsel - automatischer Klingen-
Nachschub. Vier Stanley FATMAX™
Abbrechklingen im Lieferumfang ent-
halten

Cutter FatMax avec chargeur 25
mm
Coupe-revues FAXMAX 25 mm SB.
Cutter 25 mm avec chargeur. Guide-
lame en acier inoxydable. Résistance
plus élevée de la lame lorsqu'elle est
poussée vers l'arrière (jusqu'à 20 kg).
Serrage de la lame à l'aide d'un cur-
seur : aucunemolette de blocage n'est
nécessaire. Nettoyeur de lame avec
ressort - fermeture sécurisée de l'in-
sert et protection contre le sable et
les grosses poussières. Poussoir à lame
en bi-matière. Retrait rapide du brise-
lame. Magasin pour jusqu'à 4 lames.
Changement de lame rapide - réap-
provisionnement automatique de la
lame. Quatre lames sécables Stanley
FATMAX™ incluses

TaglierinaFatMaxconcaricatore
25 mm
Taglierina per riviste FAXMAX 25 mm
SB. Taglierina da 25 mm con carica-
tore. Guidalama in acciaio inox. Mag-
giore resistenza della lama quando
spinta all'indietro (fino a 20 kg). Bloc-
caggio della lama tramite cursore:
non è necessaria la rotella di bloc-
caggio. Puliscilama con molla - chiu-
sura sicura dell'inserto e protezione
da sabbia e polvere grossolana. Spin-
gilama in bimateriale. Rimozione ra-
pida del rompilama. Caricatore fino
a 4 lame. Cambio rapido della lama:
rifornimento automatico della lama.
Quattro lame a spezzare Stanley
FATMAX™ incluse

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 215 mm 0.26 PCS 12 280057500 41.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 8 6 3

Cutter FatMaxmitMagazin 9mm
FATMAX Magazin-Cutter 9 mm SB.
9mm Cutter mit Magazin. Klingen-
führung aus rostfreiem Stahl. Höhere
Widerstandskraft der Klinge bei rück-
wärtigem Schub ( bis zu 20 kg). Ver-
klemmen der Klinge mittels Schie-
ber: kein Feststellrädchen notwendig.
Klingenreiniger mit Feder - sicherer
Verschluss des Einschubs und Schutz
vor Sand und grobem Staub. Klin-
genschieber aus Bi-Material. Schnelle
Abnahme des Klingenbrechers. Ma-
gazin für bis zu 6 Abbrechklingen.
Sechs Stanley FATMAX™ Abbrech-
klingen im Lieferumfang enthalten.
Schneller Klingenwechsel - automati-
scher Klingen-Nachschub

Cutter FatMax avec chargeur 9
mm
Coupe-magazine FATMAX 9 mm SB.
Cutter 9 mm avec chargeur. Guide-
lame en acier inoxydable. Résistance
plus élevée de la lame lorsqu'elle est
poussée vers l'arrière (jusqu'à 20 kg).
Serrage de la lame à l'aide d'un cur-
seur : aucunemolette de blocage n'est
nécessaire. Nettoyeur de lame avec
ressort - fermeture sécurisée de l'in-
sert et protection contre le sable et
les grosses poussières. Poussoir à lame
en bi-matière. Retrait rapide du brise-
lame. Magasin pour jusqu'à 6 lames
sécables. Six lames sécables Stanley
FATMAX™ incluses. Changement de
lame rapide - réapprovisionnement
automatique de la lame

TaglierinaFatMaxconcaricatore
9 mm
Taglierina per riviste FATMAX 9 mm
SB. Taglierina da 9 mm con carica-
tore. Guidalama in acciaio inox. Mag-
giore resistenza della lama quando
spinta all'indietro (fino a 20 kg). Bloc-
caggio della lama tramite cursore:
non è necessaria la rotella di bloc-
caggio. Puliscilama con molla - chiu-
sura sicura dell'inserto e protezione
da sabbia e polvere grossolana. Spin-
gilama in bimateriale. Rimozione ra-
pida del rompilama. Caricatore per
un massimo di 6 lame a spezzare. Sei
lame a spezzare Stanley FATMAX™
incluse. Cambio rapido della lama: ri-
fornimento automatico della lama

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 135 mm 0.06 PCS 6 280055500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 7 5 7

Cutter Interlock 9mm einfacher
Klingenwechsel
Stanley Messer. Druckgegossener
Metall-Korpus für hohe Stabilität und
geringes Gewicht. Patentierte Inter-
Lock™-Verbindung sichert die fest-
stehende Klinge durch überlappende
Griffhälften. Einfacher Klingenwech-
sel ohne Werkzeug. Der an der Seite
positionierte Klingenschieber rastet
sicher ein

Cutter Interlock 9 mm, change-
ment de lame facile
Couteau Stanley. Corps en mé-
tal moulé sous pression pour une
grande stabilité et un faible poids. La
connexion brevetée InterLock™ sécu-
rise la lame fixe avec les moitiés de
poignée qui se chevauchent. Change-
ment de lame facile sans outils. Le cur-
seur de lame positionné sur le côté se
verrouille solidement en place

Cutter Interlock 9 mm, facile
cambio della lama
Coltello Stanley. Corpo in metallo
pressofuso per elevata stabilità e
peso ridotto. La connessione brevet-
tata InterLock™ fissa la lama fissa con
le metà dell'impugnatura sovrappo-
ste. Facile cambio della lama senza
attrezzi. Il cursore della lama posizio-
nato sul lato si blocca saldamente in
posizione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 135 mm 0.06 PCS 120 280043500 10.40
3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 9 5 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Cutter Interlock Metallkorpus
Stanley Messer. Druckgegossener
Metall-Korpus für hohe Stabilität und
geringes Gewicht. Patentierte Inter-
Lock™-Verbindung sichert die fest-
stehende Klinge durch überlappende
Griffhälften. Einfacher Klingenwech-
sel ohne Werkzeug. Der an der Seite
positionierte Klingenschieber rastet
sicher ein

Corps métallique de verrouillage
de coupe
Couteau Stanley. Corps en mé-
tal moulé sous pression pour une
grande stabilité et un faible poids. La
connexion brevetée InterLock™ sécu-
rise la lame fixe avec les moitiés de
poignée qui se chevauchent. Change-
ment de lame facile sans outils. Le cur-
seur de lame positionné sur le côté se
verrouille solidement en place

Corpo in metallo con interblocco
taglierina
Coltello Stanley. Corpo in metallo
pressofuso per elevata stabilità e
peso ridotto. La connessione brevet-
tata InterLock™ fissa la lama fissa con
le metà dell'impugnatura sovrappo-
ste. Facile cambio della lama senza
attrezzi. Il cursore della lama posizio-
nato sul lato si blocca saldamente in
posizione

Ausführung
Version
Versione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 1 8 6

mit Eurolochung
avec perforation euro
con perforazione euro

18 165 mm 0.17 PCS 72 280039500 14.25

3 2 5 3 5 6 1 1 0 0 1 8 5
18 165 mm 0.18 PCS 1 940004557 15.40

Cutter Interlock Carbide Klinge
Druckgegossener Metall-Korpus für
hohe Stabilität und, geringes Ge-
wicht, Patentierte InterLock-Verbin-
dung sichert die feststehende Klinge,
durch überlappende Griffhälften, Ein-
facher Klingenwechsel ohne Werk-
zeug, Der an der Seite positionierte
Klingenschieber rastet sicher ein, Mit
5 Carbideklingen

Lame de carbure de verrouillage
de coupeur
Corps en métal moulé sous pres-
sion pour une grande stabilité et un
faible poids, La connexion brevetée
InterLock sécurise la lame fixe, grâce
aux moitiés de poignée qui se che-
vauchent, Changement de lame facile
sans outils, Le coulisseau de lame po-
sitionné sur le côté se verrouille solide-
ment, Avec 5 lames en carbure

Lama in carburo di bloccaggio
della taglierina
Corpo in metallo pressofuso per ele-
vata stabilità e peso ridotto, La con-
nessione brevettata InterLock pro-
tegge la lama fissa, grazie alle metà
dell'impugnatura sovrapposte, Facile
cambio della lama senza attrezzi, La
slitta della lama posizionata lateral-
mente si blocca in modo sicuro, Con
5 lame in carburo

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 7 1 0 0 1 8 9
18 0.24 PCS 1 940004770 26.60

Cutter MPO
CUTTER MPO 9mm. Edelstahl-Klin-
genführung für leichtes Arbeiten, Sta-
bilität und Langlebigkeit. Der Griff ist
ergonomisch geformt für mehr Kom-
fort. Die Klinge wird für mehr Sicher-
heit und Präzision beim Schneiden
durch eine kleine Gewindeschraube
fixiert

Coupeur MPO
COUPE MPO 9mm. Guide de lame en
acier inoxydable pour un travail facile,
une stabilité et une longévité. La poi-
gnée est conçue de manière ergono-
mique pour un plus grand confort. La
lame est fixée par une petite vis filetée
pour plus de sécurité et de précision
lors de la coupe

Taglierina MPO
TAGLIERINA MPO 9mm. Guidalama
in acciaio inossidabile per un lavoro
facile, stabilità e longevità. La mani-
glia è progettata ergonomicamente
per un maggiore comfort. La lama
è fissata tramite una piccola vite fi-
lettata per una maggiore sicurezza e
precisione nel taglio

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 0 9 2
9 135 mm 0.03 PCS 72 280049500 15.40

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 1 8 4
18 165 mm 0.09 PCS 432 280051500 13.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Cutter SM zweiteiliger Korpus
CUTTER SM. Standard Cutter in
Kunststoff-Ausführung. Zweiteiliger
Korpus für schnellen Klingenwechsel.
SicheresAbbrechender verbrauchten
Klinge mit abnehmbarer Endkappe

Corps en deux parties Cutter SM
COUPE SM. Cutter standard en ver-
sion plastique. Corps en deux parties
pour un changement rapide de lame.
Cassez en toute sécurité la lame usa-
gée grâce au capuchon amovible

Corpo taglierina SM in due parti
TAGLIERINA SM. Taglierina standard
nella versione in plastica. Corpo in
due pezzi per cambi rapidi della lama.
Spezzare in sicurezza la lama usata
con il cappuccio terminale rimovibile

Ausführung
Version
Versione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Eurolochung
avec perforation euro
con perforazione euro

9 130 mm 0.02 PCS 500 280044500 4.90
3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 5 0 3

mit Eurolochung
avec perforation euro
con perforazione euro

18 160 mm 0.04 PCS 600 280045500 6.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 5 1 0

9 130 mm 0.02 PCS 480 280077100 4.25
3 2 5 3 5 6 1 1 0 1 5 0 2

18 160 mm 0.05 PCS 144 280078100 8.25
3 2 5 3 5 6 1 1 0 1 5 1 9

Cutter Dyna-Grip Griff
Der 25mmCutter bietet durch dieGe-
windeschrauben-Fixierung höchste
Sicherheit und Präzision beim Schnei-
den. Ausgestattet mit einem rutsch-
festen DynaGrip Bi-Material-Griff
und einer 0,7mm Hochleistungsklinge
mit sechs abbrechbaren Segmenten,
ist er ideal für anspruchsvolle Anwen-
dungen.

Poignée de coupe Dyna-Grip
Le cutter 25mm assure une sécurité et
uneprécisionmaximales grâceà sa vis
de fixation de lame. Doté d’une poi-
gnée antidérapante DynaGrip en bi-
matière et d’une lame haute perfor-
mance de 0,7 mm avec six segments
cassables, il est parfait pour les appli-
cations exigeantes.

Manico Dyna-Grip per taglierina
Il cutter da 25mm garantisce mas-
sima sicurezza e precisione grazie al
fissaggio della lama con vite. Con im-
pugnatura antiscivoloDynaGrip in bi-
materiale e una lama ad alte pre-
stazioni da 0,7 mm con sei segmenti
spezzabili, è ideale per applicazioni
impegnative.

Ausführung
Version
Versione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Eurolochung
avec perforation euro
con perforazione euro

25 180 mm 0.04 PCS 180 280053500 23.25
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 2 5 2

25 180 mm 0.14 PCS 1 940004559 23.75
3 2 5 3 5 6 1 1 0 4 2 5 1

Cutter Comfort Cut 18 mm
Die leichte Kunststoff-Konstruktion
reduziert deutlich Ermüdungserschei-
nungen. Ergonomisches, konisch zu-
laufendes Design und gummierter
Komfortgriff - angenehm in der
Handhabung, Präzise im Schnitt.
Edelstahl-Klingenführung für Stabili-
tät und Langlebigkeit. Einfacher und
sicherer Klingenwechsel dank des
integrierten Klingenbrechers. Leicht-
gängiger Klingenschub und exakte
Fixierung für Sicherheit und Präzi-
sion beim Schneiden. Inklusive prak-
tischem Klingenmagazin für bis zu 2
zusätzliche Klingen (3 Klingen im Lie-
ferumfang enthalten).

Cutter Confort Cut 18 mm
La construction légère en plastique ré-
duit considérablement les signes de
fatigue. Conception ergonomique et
effilée et poignée confortable ca-
outchoutée - confortable à utiliser,
coupe précise. Guide de lame en acier
inoxydable pour plus de stabilité et de
durabilité. Changement de lame fa-
cile et sûr grâce au brise-lame inté-
gré. Poussée de lame douce et fixa-
tion précise pour plus de sécurité et
de précision lors de la coupe. Com-
prend un magasin de lames pratique
pour jusqu'à 2 lames supplémentaires
(3 lames incluses).

Taglierina Comfort Taglio 18 mm
La struttura in plastica leggera riduce
significativamente i segni di fatica.
Design ergonomico e affusolato e im-
pugnatura comoda in gomma: co-
modo da usare, taglio preciso. Guida-
lama in acciaio inossidabile per sta-
bilità e durata. Cambio lama facile e
sicuro grazie al rompilama integrato.
Spinta regolare della lama e fissag-
gio preciso per sicurezza e precisione
durante il taglio. Include un pratico
caricatore per lame per un massimo
di 2 lame aggiuntive (3 lame incluse).

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 175 mm 0.09 PCS 0 6 280190100 11.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 6 6 1

18 175 mm
12 Cutter
12 cutters
12 Taglierina

0.08 PCS 12 12 940005085 9.90
3 2 5 3 5 6 1 1 0 2 6 6 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer 088 mit einziehbarer
Klinge
Universalmesser 088. Messer mit
einziehbarer Klinge. Robustes Ge-
häuse aus ABS-Kunststoff: leicht und
schlagfest. Ergonomisches Design -
sicherer Halt auch bei kraftvol-
lem Einsatz. InterLock™-Verbindung
der Griffschalen für sicheren Halt
der Klinge. Schneller Klingenwechsel
ohne Werkzeug. Bis zu 10 Klingen im
Griff verstaubar

Couteau 088 à lame rétractable
Couteau universel 088. Couteau à
lame rétractable. Boîtier robuste en
plastique ABS : léger et résistant
aux chocs. Conception ergonomique
- maintien sûr même en cas d'utilisa-
tion intensive. Connexion InterLock™
des graduations du manche pour un
maintien sûr de la lame. Changement
de lame rapide sans outils. Jusqu'à 10
lames peuvent être rangées dans le
manche

Coltello 088 con lama retrattile
Coltello universale 088. Coltello con
lama retrattile. Custodia robusta in
plastica ABS: leggera e resistente agli
urti. Design ergonomico: presa sicura
anche durante un uso intenso. Col-
legamento InterLock™ delle scale del
manico per una presa sicura della
lama. Cambio lama rapido senza at-
trezzi. Nel manico è possibile riporre
fino a 10 lame

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 8 8 9
150 mm 0.04 PCS 12 280042500 9.25

Schnellwechsel-Messer einzieh-
bare Klinge
Robustes Gehäuse aus Zinkdruck-
guss: leicht und langlebig. Schnel-
ler Klingenwechsel ohne Werkzeug.
Einziehbare Klinge in fünf Positionen
fixierbar, für eine Vielzahl von An-
wendungsgebieten und Schnitttiefen.
Komfort Griff aus Premium Bi-Mate-
rial für sicheres und komfortables Ar-
beiten. Fach für bis zu 10 Ersatzklin-
gen. InterLock™Verbindung derGriff-
schalen für sicheren Halt der Klinge. 3
Klingen im Lieferumfang enthalten

Couteau à changement rapide,
lame rétractable
Boîtier robuste en zinc moulé sous
pression : léger et durable. Change-
ment de lame rapide sans outils. La
lame rétractable peut être fixée dans
cinq positions, pour une variété d'ap-
plications et de profondeurs de coupe.
Poignée confort en bi-matière pre-
mium pour un travail sûr et confor-
table. Compartiment pouvant conte-
nir jusqu'à 10 lames de rechange.
Connexion InterLock™ des gradua-
tions du manche pour un maintien sûr
de la lame. 3 lames incluses

Lama retrattile a cambio rapido
Alloggiamento robusto in zinco pres-
sofuso: leggero e resistente. Cambio
lama rapido senza attrezzi. La lama
retrattile può essere fissata in cinque
posizioni, per una varietà di applica-
zioni e profondità di taglio. Impugna-
tura comoda in bimateriale di alta
qualità per un lavoro sicuro e con-
fortevole. Scomparto per unmassimo
di 10 lame di ricambio. Collegamento
InterLock™ delle scale del manico per
una presa sicura della lama. 3 lame
incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 7 9 5
175 mm 0.2 PCS 72 280058500 18.25

Messer einziehbare Klinge
Robustes Gehäuse aus Zinkdruck-
guss: leicht und langlebig. Schnel-
ler Klingenwechsel ohne Werkzeug.
Einziehbare Klinge in fünf Positionen
fixierbar, für eine Vielzahl von An-
wendungsgebieten und Schnitttiefen.
Griff aus Bi-Material für sicheres und
komfortables Arbeiten. Fach für bis
zu 10 Ersatzklingen. InterLock™ Ver-
bindung der Griffschalen für sicheren
Halt der Klinge. 3 Klingen im Liefer-
umfang enthalten

Couteau à lame rétractable
Boîtier robuste en zinc moulé sous
pression : léger et durable. Change-
ment de lame rapide sans outils. La
lame rétractable peut être fixée dans
cinq positions, pour une variété d'ap-
plications et de profondeurs de coupe.
Manche bi-matière pour un travail sûr
et confortable. Compartiment pou-
vant contenir jusqu'à 10 lames de
rechange. Connexion InterLock™ des
graduations dumanchepour unmain-
tien sûr de la lame. 3 lames incluses

Coltello a lama retrattile
Alloggiamento robusto in zinco pres-
sofuso: leggero e resistente. Cambio
lama rapido senza attrezzi. La lama
retrattile può essere fissata in cinque
posizioni, per una varietà di applica-
zioni e profondità di taglio. Impugna-
tura bimateriale per un lavoro sicuro e
confortevole. Scomparto per unmas-
simo di 10 lame di ricambio. Collega-
mento InterLock™ delle scale del ma-
nico per una presa sicura della lama.
3 lame incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 3 0 6
170 mm 0.19 PCS 1 940005089 16.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Präzisionsmesser mit einziehba-
rer Klinge
Robustes Gehäuse aus Zinkdruck-
guss: leicht und langlebig. Schneller
Klingenwechsel ohne Werkzeug. Ex-
trem kompaktes Design ohne Klin-
gendepot – für mehr Präzision beim
Schneiden. Einziehbare Klinge in vier
Positionen fixierbar, für eine Viel-
zahl von Anwendungsgebieten und
Schnitttiefen. Griff aus Bi-Material für
sicheres und komfortables Arbeiten.
InterLock™Verbindung derGriffscha-
len für sicheren Halt der Klinge

Couteau de précision à lame ré-
tractable
Boîtier robuste en zinc moulé sous
pression : léger et durable. Chan-
gement de lame rapide sans ou-
tils. Conception extrêmement com-
pacte sans rangement de lame –
pour plus de précision lors de la
coupe. La lame rétractable peut être
fixée dans quatre positions, pour une
variété d'applications et de profon-
deurs de coupe. Manche bi-matière
pour un travail sûr et confortable.
Connexion InterLock™ des gradua-
tions du manche pour un maintien sûr
de la lame

Coltello di precisione con lama
retrattile
Alloggiamento robusto in zinco pres-
sofuso: leggero e resistente. Cambio
lama rapido senza attrezzi. Design
estremamente compatto senza vano
portalame – per una maggiore pre-
cisione durante il taglio. La lama re-
trattile può essere fissata in quattro
posizioni, per una varietà di applica-
zioni e profondità di taglio. Impugna-
tura bimateriale per un lavoro sicuro
e confortevole. Collegamento Inter-
Lock™ delle scale del manico per una
presa sicura della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

135 mm 0.16 PCS 1 940005090 22.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 3 2 0

Messer FatMax mit einziehbarer
Klinge
FATMAX Retractable Knife. Messer
mit einziehbarer Klinge. Robustes Ge-
häuse aus Zinkdruckguss: leicht und
korrosionsbeständig. Ergonomisches
Design - sicherer Halt auch bei kraft-
vollem Einsatz. Einlagen aus wei-
chem Kunststoff - für hohe Kontrolle
und sicheren Griff. InterLock™-Ver-
bindung der Griffschalen für siche-
ren Halt der Klinge. Schneller Klin-
genwechsel ohne Werkzeug. Magne-
tische Spitze. Bis zu 5 Klingen im Griff
verstaubar. Klinge in fünf Positionen
fixierbar. Fünf FATMAX™ Ersatzklin-
gen im Lieferumfang enthalten

Couteau FatMax avec lame ré-
tractable
Couteau rétractable FATMAX. Cou-
teau à lame rétractable. Boîtier ro-
buste en zinc moulé sous pression
: léger et résistant à la corrosion.
Conception ergonomique - maintien
sûr même en cas d'utilisation inten-
sive. Inserts en plastique souple – pour
un contrôle élevé et une prise sûre.
Connexion InterLock™ des gradua-
tions du manche pour un maintien sûr
de la lame. Changement de lame ra-
pide sans outils. Pointe magnétique.
Jusqu'à 5 lames peuvent être rangées
dans le manche. La lame peut être
fixée dans cinq positions. Cinq lames
de rechange FATMAX™ incluses

Coltello FatMax con lama retrat-
tile
Coltello retrattile FATMAX. Coltello
con lama retrattile. Alloggiamento
robusto in zinco pressofuso: leggero
e resistente alla corrosione. Design
ergonomico: presa sicura anche du-
rante un uso intenso. Inserti in plastica
morbida - per un controllo elevato e
una presa sicura. Collegamento In-
terLock™ delle scale del manico per
una presa sicura della lama. Cam-
bio lama rapido senza attrezzi. Punta
magnetica. Nel manico possono es-
sere riposte fino a 5 lame. La lama
può essere fissata in cinque posizioni.
Cinque lame sostitutive FATMAX™ in-
cluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.15 PCS 18 280060500 34.25
3 2 5 3 5 6 0 1 0 7 7 8 9

Messer Titan einziehbare Klinge
Profimesser TITANRB.Messermit ein-
ziehbarer Klinge. Robustes Gehäuse
aus Zinkdruckguss: leicht und korro-
sionsbeständig. Ergonomisches De-
sign - sicherer Halt auch bei kraftvol-
lem Einsatz. InterLock™-Verbindung
der Griffschalen für sicheren Halt
der Klinge. Schneller Klingenwechsel
ohne Werkzeug. Bis zu 15 Klingen im
Griff verstaubar. Klinge in fünf Posi-
tionen fixierbar. Drei Ersatzklingen im
Lieferumfang enthalten

Couteau lame rétractable en ti-
tane
Couteau professionnel TITAN RB.
Couteau à lame rétractable. Boîtier
robuste en zinc moulé sous pression
: léger et résistant à la corrosion.
Conception ergonomique - maintien
sûr même en cas d'utilisation inten-
sive. Connexion InterLock™ des gra-
duations du manche pour un maintien
sûr de la lame. Changement de lame
rapide sans outils. Jusqu'à 15 lames
peuvent être rangées dans le manche.
La lame peut être fixée dans cinq po-
sitions. Trois lames de rechange in-
cluses

Coltello a lama retrattile in tita-
nio
Coltello professionale TITAN RB. Col-
tello con lama retrattile. Alloggia-
mento robusto in zinco pressofuso:
leggero e resistente alla corrosione.
Design ergonomico: presa sicura an-
che durante un uso intenso. Collega-
mento InterLock™ delle scale del ma-
nico per una presa sicura della lama.
Cambio lama rapido senza attrezzi.
Nel manico possono essere riposte
fino a 15 lame. La lama può essere fis-
sata in cinque posizioni. Tre lame di
ricambio incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

185 mm 0.22 PCS 12 280089500 27.10
3 2 5 3 5 6 2 1 0 1 2 2 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer 99E einziehbarer Klinge
Universal
Universalmesser 99Emit einziehbarer
Klinge. Robustes Gehäuse aus Zink-
druckguss: Leicht und korrosionsbe-
ständig. Sicherer Halt: Dank des ergo-
nomischen Designs hat der Anwen-
der sicheren Halt, auch bei kraftvol-
lem Einsatz. Alles im Griff: InterLock-
Verbindung der Griffschalen für si-
cherenHalt derKlinge. InterLock-Ver-
bindung der Griffschalen für siche-
ren Halt der Klinge. Praktisches Klin-
gen-System: Klinge ist in fünf Positio-
nen fixierbar, schneller Klingenwech-
sel für hohe Effizienz. Direkt einsatz-
bereit: drei Klingen im Lieferumfang
enthalten

Couteau 99E lame rétractable
universel
Couteau universel 99E à lame rétrac-
table. Boîtier robuste en zinc moulé
sous pression : léger et résistant à
la corrosion. Maintien sûr : grâce à
la conception ergonomique, l'utilisa-
teur bénéficie d'unmaintien sûr,même
en cas d'utilisation avec force. Tout
sous contrôle : connexion InterLock
des graduations du manche pour un
maintien sûr de la lame. Connexion In-
terLock des échelles de poignée pour
un maintien sûr de la lame. Système
de lame pratique : La lame peut être
fixée dans cinq positions, changement
de lame rapide pour une grande effi-
cacité. Prêt à l'emploi : trois lames in-
cluses

Coltello 99E lama retrattile uni-
versale
Coltello universale 99E con lama re-
trattile lama retrattile. Robusto allog-
giamento in zinco pressofuso: Leg-
gero e resistente alla corrosione. Im-
pugnatura sicura: grazie al design
ergonomico design, l'utente ha una
presa sicura presa sicura, anche con
un uso utilizzo. Tutto sotto con-
trollo: InterLock InterLock delle sca-
glie dell'impugnatura per una della
lama. Collegamento InterLock delle
scaglie dell'impugnatura per una
della lama. Pratico sistema sistema
di lama: la lama può essere fissata in
cinque posizioni, cambio rapido della
lama per per un'elevata efficienza.
Pronto per l'uso immediato: Tre lame
incluse nella fornitura incluso

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 0 0 9 9 3
155 mm 0.16 PCS 1200 280088500 13.25

Messer 199E feststehende Klinge
Universalmesser. Messer mit festste-
hender Klinge. Robustes Gehäuse aus
Zinkdruckguss: leicht und korrosions-
beständig. Ergonomisches Design -
sicherer Halt auch bei kraftvollem
Einsatz. InterLock™-Verbindung der
Griffschalen für sicheren Halt der
Klinge. Ersatzklingen im Griff ver-
staubar. Drei Ersatzklingen im Liefer-
umfang enthalten (Stanley 1992 )

Couteau 199E lame fixe
Couteau universel. Couteau à lame
fixe. Boîtier robuste en zinc moulé
sous pression : léger et résistant à la
corrosion. Conception ergonomique -
maintien sûr même en cas d'utilisa-
tion intensive. Connexion InterLock™
des graduations du manche pour un
maintien sûr de la lame. Les lames de
rechange peuvent être rangées dans
la poignée. Trois lames de rechange
incluses (Stanley 1992)

Coltello 199E lama fissa
Coltello universale. Coltello a lama
fissa. Alloggiamento robusto in zinco
pressofuso: leggero e resistente alla
corrosione.Designergonomico: presa
sicura anche durante un uso intenso.
Collegamento InterLock™ delle scale
del manico per una presa sicura della
lama. Le lame di ricambio possono
essere riposte nel manico. Tre lame di
ricambio incluse (Stanley 1992)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 0 1 9 9 6
140 mm 0.14 PCS 120 280090500 10.40

Klappmesser feststehendeKlinge
Robustes Gehäuse aus Aliminium:
leicht und robust. Schneller Klingen-
wechsel ohne Werkzeug. Aufklap-
pen durch einfache Knopfbedienung,
platzsparendes Verstauen. Einzieh-
bare Klinge in fünf Positionen fixier-
bar. Griff aus Bi-Material und ergo-
nomisch geformter Korpus für siche-
res und komfortables Arbeiten. Inter-
Lock™ Verbindung für sicheren Halt
der Klinge

Couteau pliant lame fixe
Boîtier en aluminium robuste : léger et
robuste. Changement de lame rapide
sans outils. S'ouvre avec une simple
opération de bouton, stockage peu
encombrant. La lame rétractable peut
être fixée dans cinq positions. Poignée
bi-matière et corps de forme ergono-
mique pour un travail sûr et confor-
table. Connexion InterLock™ pour un
maintien sûr de la lame

Coltello chiudibile a lama fissa
Robusto alloggiamento in alluminio:
leggero e robusto. Cambio lama ra-
pido senza attrezzi. Si apre con una
semplice operazione a pulsante, spa-
zio di archiviazione salvaspazio. La
lama retrattile può essere fissata in
cinque posizioni. Impugnatura bima-
teriale e corpo dalla forma ergono-
mica per un lavoro sicuro e conforte-
vole. Connessione InterLock™ per una
presa sicura della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 2 4 5
140 mm 0.13 PCS 1 940005088 15.40

86

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer FatMaxmit feststehender
Klinge
FATMAX FBmit 5 Klingen. Messer mit
feststehender Klinge. Robustes Ge-
häuse aus Zinkdruckguss: leicht und
korrosionsbeständig. Ergonomisches
Design - sicherer Halt auch bei kraft-
vollem Einsatz. Einlagen ausweichem
Kunststoff - für hohe Kontrolle und si-
cheren Griff. InterLock™-Verbindung
der Griffschalen für sicheren Halt
der Klinge. Schneller Klingenwechsel
ohne Werkzeug. Magnetische Spitze.
Bis zu 5 Klingen im Griff verstaubar.
Fünf FATMAX™ Ersatzklingen im Lie-
ferumfang enthalten

Couteau FatMax à lame fixe
FATMAX FB avec 5 lames. Couteau à
lame fixe. Boîtier robusteen zincmoulé
sous pression : léger et résistant à la
corrosion. Conception ergonomique -
maintien sûr même en cas d'utilisation
intensive. Inserts en plastique souple
– pour un contrôle élevé et une prise
sûre. Connexion InterLock™ des gra-
duations du manche pour un maintien
sûr de la lame. Changement de lame
rapide sans outils. Pointe magnétique.
Jusqu'à 5 lames peuvent être rangées
dans le manche. Cinq lames de re-
change FATMAX™ incluses

Coltello FatMax con lama fissa
FATMAX FB con 5 lame. Coltello a
lama fissa. Alloggiamento robusto in
zinco pressofuso: leggero e resistente
alla corrosione. Design ergonomico:
presa sicura anche durante un uso in-
tenso. Inserti in plasticamorbida - per
un controllo elevato e una presa si-
cura. Collegamento InterLock™ delle
scale del manico per una presa si-
cura della lama. Cambio lama rapido
senza attrezzi. Punta magnetica. Nel
manico possono essere riposte fino a
5 lame. Cinque lame sostitutive FAT-
MAX™ incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.15 PCS 6 280061500 28.25
3 2 5 3 5 6 0 1 0 7 8 0 2

Präzisionsmesser Metallgriff,
feststehende Klinge
Hobbymesser 120mm. Speziell für
sehr genaue Schneidearbeiten. Mit
rundem Metallgriff

Couteau de précision manche
métal, lame fixe
Couteau de bricolage 120 mm. Sur-
tout pour des travaux de coupe très
précis. Avec poignée ronde en métal

Coltello di precis. manico in me-
tallo, lama fissa
Coltello hobbistico 120mm. Soprat-
tutto per lavori di taglio molto precisi.
Con manico tondo in metallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 120 mm 0.14 PCS 50 280048500 9.90
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 0 1 6

Messer Titan feststehende Klinge
Teppichmesser TITAN FB. Messer mit
feststehender Klinge. Robustes Ge-
häuse aus Zinkdruckguss: leicht und
korrosionsbeständig. Ergonomisches
Design - sicherer Halt auch bei kraft-
vollem Einsatz. InterLock™-Verbin-
dung der Griffschalen für sicheren
Halt der Klinge. Schneller Klingen-
wechsel ohne Werkzeug. Bis zu 15
Klingen im Griff verstaubar. Drei Er-
satzklingen im Lieferumfang enthal-
ten

Couteau lame fixe titane
Couteau à tapis TITAN FB. Couteau à
lame fixe. Boîtier robusteen zincmoulé
sous pression : léger et résistant à la
corrosion. Conception ergonomique -
maintien sûr même en cas d'utilisa-
tion intensive. Connexion InterLock™
des graduations du manche pour un
maintien sûr de la lame. Changement
de lame rapide sans outils. Jusqu'à 15
lames peuvent être rangées dans le
manche. Trois lames de rechange in-
cluses

Coltello a lama fissa in titanio
Coltello per tappeti TITAN FB. Col-
tello con lama fissa. Alloggiamento
robusto in zinco pressofuso: leggero e
resistente alla corrosione. Design er-
gonomico design - presa sicura an-
che in caso di uso utilizzo. Collega-
mento InterLock delle scaglie dell'im-
pugnatura per una della lama. Cam-
bio rapido della lama senza attrezzi.
Fino a 15 lame possono essere riposte
nell'impugnatura. Tre lame di ricam-
bio incluse nella fornitura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 mm 0.24 PCS 12 12 940004561 30.90
3 2 5 3 5 6 1 1 0 5 5 0 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer FatMax PRO einziehbare
Klinge
FATMAX PRO Messer mit einziehba-
rer Klinge. Messer mit einziehbarer
Klinge. Robustes Gehäuse aus Alumi-
nium: leicht und korrosionsbeständig.
Ergonomisches Design - sicherer Halt
auch bei kraftvollem Einsatz. Inter-
Lock™-Verbindung der Griffschalen
für sicheren Halt der Klinge. Schneller
Klingenwechsel ohne Werkzeug. Ma-
gnetische Spitze. Bis zu 15 Klingen im
Griff verstaubar. Klinge in fünf Positio-
nen fixierbar. Zehn Ersatzklingen im
Lieferumfang enthalten

Couteau FatMax PRO lame ré-
tractable
Couteau FATMAX PRO à lame ré-
tractable. Couteau à lame rétrac-
table. Boîtier en aluminium robuste
: léger et résistant à la corrosion.
Conception ergonomique - maintien
sûr même en cas d'utilisation inten-
sive. Connexion InterLock™ des gra-
duations du manche pour un maintien
sûr de la lame. Changement de lame
rapide sans outils. Pointe magnétique.
Jusqu'à 15 lames peuvent être rangées
dans le manche. La lame peut être
fixée dans cinq positions. Dix lames de
rechange incluses

Coltello FatMax PRO a lama re-
trattile
Coltello FATMAX PRO con lama re-
trattile. Coltello con lama retrattile.
Robusto alloggiamento in alluminio:
leggero e resistente alla corrosione.
Design ergonomico: presa sicura an-
che durante un uso intenso. Collega-
mento InterLock™ delle scale del ma-
nico per una presa sicura della lama.
Cambio lama rapido senza attrezzi.
Punta magnetica. Nel manico pos-
sono essere riposte fino a 15 lame. La
lama può essere fissata in cinque po-
sizioni. Dieci lame di ricambio incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 1 9 9
205 mm 0.28 PCS 1 940004413 41.60

Universalmesser 299 festste-
hende Klinge
Universalmesser. Messer mit festste-
hender Klinge. Robustes Gehäuse aus
Zinkdruckguss: leicht und korrosions-
beständig. Ergonomisches Design -
sicherer Halt auch bei kraftvollem
Einsatz. InterLock™-Verbindung der
Griffschalen für sicheren Halt der
Klinge. Ersatzklingen im Griff ver-
staubar. Drei Ersatzklingen im Liefer-
umfang enthalten (Stanley 1992 )

Couteau universel 299 lame fixe
Couteau universel. Couteau à lame
fixe. Boîtier robuste en zinc moulé
sous pression : léger et résistant à la
corrosion. Conception ergonomique -
maintien sûr même en cas d'utilisa-
tion intensive. Connexion InterLock™
des graduations du manche pour un
maintien sûr de la lame. Les lames de
rechange peuvent être rangées dans
la poignée. Trois lames de rechange
incluses (Stanley 1992)

Coltello universale 299 lama fissa
Coltello universale. Coltello a lama
fissa. Alloggiamento robusto in zinco
pressofuso: leggero e resistente alla
corrosione.Designergonomico: presa
sicura anche durante un uso intenso.
Collegamento InterLock™ delle scale
del manico per una presa sicura della
lama. Le lame di ricambio possono
essere riposte nel manico. Tre lame di
ricambio incluse (Stanley 1992)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 9 9 9
136 mm 0.11 PCS 1 940004410 12.10

Sicherheitsmesser 99E mit ein-
ziehbarer Klinge
Sicherheitsmesser. Sicherheitsmesser
mit einziehbarer Klinge. Automati-
scher Klingeneinzug bei Loslassen
des Vorschubmechanismus. Profilier-
ter Metall Korpus für bequemes Ar-
beiten. Wird mit spezieller, abgerun-
deter Hochleistungsklinge (1992) ge-
liefert.

Couteau de sécurité 99E à lame
rétractable
Couteau de sécurité. Couteau de sé-
curité à lame rétractable. Rétraction
automatiquede la lame lorsque lemé-
canisme d'alimentation est relâché.
Corps en métal profilé pour un tra-
vail confortable. Livré avec une lame
spéciale arrondie haute performance
(1992).

Coltello di sicurezza 99E con
lama retrattile
Coltello di sicurezza. Coltello di si-
curezza con lama retrattile. Ritra-
zione automatica della lama quando
il meccanismo di avanzamento viene
rilasciato. Corpo in metallo profilato
per un lavoro confortevole. Viene for-
nito con lama speciale arrotondata
ad alte prestazioni (1992).

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 0 1 8 9 2
155 mm 0.16 PCS 24 280079100 18.25

88

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer Profimesser m.einziehba-
rer Klinge
Stanley Hobbymesser. Messer mit
einziehbarer Klinge. Robustes Ge-
häuse aus Zinkdruckguss: leicht und
korrosionsbeständig. Ergonomisches
Design - sicherer Halt auch bei kraft-
vollem Einsatz. Einlagen ausweichem
Kunststoff - für hohe Kontrolle und si-
cheren Griff. InterLock™-Verbindung
der Griffschalen für sicheren Halt
der Klinge. Schneller Klingenwechsel
ohne Werkzeug. Bis zu 8 Klingen im
Griff verstaubar. Klinge in fünf Po-
sitionen fixierbar. Drei Ersatzklingen
im Lieferumfang enthalten. Integrier-
ter Schnurtrenner - verwendbar nur
bei vollständig eingezogener Klinge

Couteau couteau professionnel à
lame rétractable
Couteau de loisir Stanley. Couteau à
lame rétractable. Boîtier robuste en
zinc moulé sous pression : léger et ré-
sistant à la corrosion. Conception er-
gonomique - maintien sûr même en
cas d'utilisation intensive. Inserts en
plastique souple – pour un contrôle
élevé et une prise sûre. Connexion In-
terLock™ des graduations du manche
pour unmaintien sûr de la lame.Chan-
gement de lame rapide sans outils.
Jusqu'à 8 lames peuvent être rangées
dans le manche. La lame peut être
fixée dans cinq positions. Trois lames
de rechange incluses. Coupe-câble in-
tégré - ne peut être utilisé que lorsque
la lame est complètement rétractée

Coltello professionale con lama
retrattile
Coltello hobbistico Stanley. Coltello
con lama retrattile. Alloggiamento
robusto in zinco pressofuso: leggero
e resistente alla corrosione. Design
ergonomico: presa sicura anche du-
rante un uso intenso. Inserti in plastica
morbida - per un controllo elevato e
una presa sicura. Collegamento In-
terLock™ delle scale del manico per
una presa sicura della lama. Cambio
lama rapido senza attrezzi. Nel ma-
nico possono essere riposte fino a 8
lame. La lama può essere fissata in
cinque posizioni. Tre lame di ricambio
incluse. Tagliacavo integrato: può es-
sere utilizzato solo quando la lama è
completamente retratta

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.22 PCS 1 940004411 33.25
3 2 5 3 5 6 0 1 0 7 8 8 8

Messer FatMax Pro, einziehbare
Klinge
FATMAXPROMessermit 2 einziehba-
ren Klingen. Messer mit zwei einzieh-
baren Klingen. Vielseitige Einsatz-
möglichkeiten: zwei Klingen in einem
Messer (Haken- und Trapezklinge).
Robustes Gehäuse aus Zinkdruck-
guss: leicht und korrosionsbeständig.
Ergonomisches Design - sicherer Halt
auch bei kraftvollem Einsatz. Einla-
genausweichemKunststoff - für hohe
Kontrolle und sicheren Griff. Inter-
Lock™-Verbindung der Griffschalen
für sicheren Halt der Klinge. Schnel-
ler Klingenwechsel ohne Werkzeug.
Bis zu 5 Klingen im Griff verstaubar.
Klinge in fünf Positionen fixierbar. Vier
Ersatzklingen im Lieferumfang ent-
halten (Stanley Haken- und Trapez-
klinge 2 Stück)

CouteauFatMaxPro, lame rétrac-
table
Couteau FATMAX PRO avec 2 lames
rétractables. Couteau à deux lames
rétractables. Utilisations polyvalentes
: deux lames en un seul couteau (cro-
chet et lame trapézoïdale). Boîtier ro-
buste en zinc moulé sous pression
: léger et résistant à la corrosion.
Conception ergonomique - maintien
sûr même en cas d'utilisation inten-
sive. Inserts en plastique souple – pour
un contrôle élevé et une prise sûre.
Connexion InterLock™ des gradua-
tions du manche pour un maintien
sûr de la lame. Changement de lame
rapide sans outils. Jusqu'à 5 lames
peuvent être rangées dans le manche.
La lame peut être fixée dans cinq po-
sitions. Quatre lames de rechange in-
cluses (crochet Stanley et lame trapé-
zoïdale 2 pièces)

Coltello FatMax Pro, lama retrat-
tile
Coltello FATMAX PRO con 2 lame re-
trattili. Coltello con due lame retrat-
tili. Usi versatili: due lame in un col-
tello (gancio e lama trapezoidale). Al-
loggiamento robusto in zinco presso-
fuso: leggero e resistente alla corro-
sione. Design ergonomico: presa si-
cura anche durante un uso intenso.
Inserti in plastica morbida - per un
controllo elevato e una presa sicura.
Collegamento InterLock™ delle scale
del manico per una presa sicura della
lama. Cambio lama rapido senza at-
trezzi. Nel manico possono essere ri-
poste fino a 5 lame. La lama può es-
sere fissata in cinque posizioni. Quat-
tro lame di ricambio incluse (gancio
Stanley e lama trapezoidale 2 pezzi)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.23 PCS 1 940004412 35.40
3 2 5 3 5 6 0 1 0 7 8 9 5

Sportmesser Quickslide II
QUICKSLIDESportmesser. Das ideale
Sportmesser für Arbeit und Frei-
zeit. Sport- und Trapezklinge. Klin-
genschieber aus Zink für Stärke
und Haltbarkeit. Gezahnte Sport-
klinge in 75 mm (3 ) Länge und Tra-
pezklinge. Schneller Klingenwechsel
ohne Werkzeug. Ergonomischer Griff
- leichtes OEffnen der Sportklinge
mit einer Hand. Klingenschieber der
Standardklinge bequem mit Daumen
zu betätigen. Sicherheitsverriegelung
der Sportklinge - kein versehentli-
ches Öffnen. InterLock™ Mechanis-
mus verhindert gleichzeitiges Öffnen
beider Klingen.

Couteau de sport Quickslide II
Couteau de sport QUICKSLIDE. Le
couteau de sport idéal pour le travail
et les loisirs. Lame sport et trapèze.
Poussoir à lame en zinc pour plus de
solidité et de durabilité. Lame sport
dentelée de 75 mm (3 ) de longueur
et lame trapézoïdale. Changement de
lame rapide sans outils. Poignée ergo-
nomique : ouverture facile de la lame
de sport d'une seule main. Le curseur
de lame de la lame standard peut
être facilement actionné avec votre
pouce. Verrouillage de sécurité de la
lame sport – pas d'ouverture acciden-
telle. Le mécanisme InterLock™ em-
pêche les deux lames de s'ouvrir en
même temps.

Coltello sportivo Quickslide II
Coltello sportivo QUICKSLIDE. Il col-
tello sportivo ideale per il lavoro e il
tempo libero. Lama sportiva e trape-
zoidale. Spingitore con lama in zinco
per resistenza e durata. Lama spor-
tiva seghettata con lunghezza 75mm
(3 ) e lama trapezoidale.Cambio lama
rapido senza attrezzi. Impugnatura
ergonomica: la lama sportiva si apre
facilmente con una mano. Il cursore
della lama standard può essere facil-
mente azionato con il pollice. Blocco
di sicurezza della lama sportiva: nes-
suna apertura accidentale. Il mecca-
nismo InterLock™ impedisce ad en-
trambe le lame di aprirsi contempo-
raneamente.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 0.16 PCS 36 280063500 36.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 1 3 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Taschenmesser "Quickslide
Sport" im Display à 12
Mit ausklappbarem Sportmesser,
Klingenwechsel ohne Werkzeuge, für
alle Standard- und Hakenklingen,
Klingenführung mit einer Hand, mit
Gürtelklemme

12 Couteau de poche "Quickslide
Sport"avec display
Avec couteau sport escamotable,
changement de lame sans outil, pour
toutes les lames standards et lames
à crochet, guide-lame avec une main,
avec agrafe de ceinture

12 Coltello da tasca "Quickslide
Sport" in display
Con lama ripiegabile, cambio lama
senza attrezzi, per tutte le lame stan-
dard e a gancio, cursore lamaaziona-
bile con una sola mano, con attacco
per cintura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 1 0 8 1 3 8
120 mm 2.5 PCS 12 280102100 347.60

Sportmesser Quickslide
Stanley QUICKSLIDE Messer x12. At-
traktives Design und hohe Funk-
tionalität. Klinge und Führung wer-
den gemeinsam ein- und ausgescho-
ben. Ergonomischer Metallkorpus -
geformt für maximale Kraftübertra-
gung. Kompakte Abmessungen. Klin-
genwechsel ohne Werkzeug. Geeig-
net für zahlreiche Anwendungen in
Beruf und Freizeit. Mit Gürtelklemme.
Geeignet für alle Standardklingen

Couteau de sport Quickslide
Couteaux Stanley QUICKSLIDE x12.
Design attrayant et haute fonction-
nalité. La lame et le guide sont
poussés ensemble vers l'intérieur et
l'extérieur. Corps métallique ergono-
mique - façonné pour un transfert de
puissance maximal. Dimensions com-
pactes.Changementde lame sansou-
tils. Convient à de nombreuses appli-
cations au travail et pendant les loisirs.
Avec clip ceinture. Convient à toutes
les lames standards

Coltello sportivo Quickslide
Coltelli Stanley QUICKSLIDE x12. De-
sign accattivante e alta funzionalità.
La lama e la guida vengono spinte
dentro e fuori insieme. Corpo ergo-
nomico in metallo, sagomato per il
massimo trasferimento di potenza.
Dimensioni compatte. Cambio lama
senza attrezzi. Adatto a numerose
applicazioni nel lavoro e nel tempo li-
bero. Con clip da cintura. Adatto a
tutte le lame standard

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 1 0 6
145 mm 0.2 PCS 180 280062500 23.75

Messer mit Arretierungsmecha-
nismus
Taschenmesser 110mm. Metall-Kor-
pus. Mit Arretierungsmechanismus
ausgestattet. Klingen können ausge-
wechselt werden. Zwei Klingen (Stan-
ley 11-221) im Lieferumfang enthalten

Couteau avec mécanisme de ver-
rouillage
Couteau de poche 110mm. Corps en
métal. Equipé d'unmécanisme de ver-
rouillage. Les lames peuvent être rem-
placées. Deux lames (Stanley 11-221)
incluses

Coltello conmeccanismodi bloc-
caggio
Coltello tascabile 110 mm. Corpo in
metallo. Dotato di meccanismo di
bloccaggio. Le lame possono essere
sostituite. Due lame (Stanley 11-221)
incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 0 5 9 8 7
110 mm 0.06 PCS 12 280059500 23.35

Messerhalter FatMax Condura
Messerholster FATMAX. Starkes,
schneidfestes 600 Denier Polyester
für eine lange Lebensdauer. Rei-
bungs- und schnittfeste Innenseiten.
Stabile, robuste Nähte - haltbar und
langlebig. Starker Gürtelclip. Kleines
Zusatzfach zurAufbewahrung vonEr-
satzklingen. Für alle Stanley Messer-
typen geeignet

Porte-couteau FatMax Condura
Étui à couteaux FATMAX. Polyes-
ter 600 deniers solide et résistant
aux coupures pour une longue du-
rée de vie. Intérieurs résistants aux
frottements et aux coupures. Cou-
tures stables et robustes – durables
et durables. Clip de ceinture solide.
Petit compartiment supplémentaire
pour ranger les lames de rechange.
Convient à tous les types de couteaux
Stanley

Portacoltelli FatMax Condura
Fondina per coltelli FATMAX. Polie-
stere da 600 denari robusto e resi-
stente al taglio per una lunga durata.
Interni resistenti all'attrito e al taglio.
Cuciture stabili e robuste: durevoli e
di lunga durata. Clip da cintura re-
sistente. Piccolo scomparto aggiun-
tivo per riporre le lame di ricambio.
Adatto a tutti i tipi di coltelli Stanley

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 2 8 5
200 mm 0.09 PCS 72 280041500 16.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer FatMax Gewinde-
schraube
Schnelles und sicheres Entfernen ge-
brauchter Klingensegmente dank des
innovativen, einhändig bedienbaren
Schnappmechanismus mit Magnet
zum Auffangen des alten Klingenseg-
ments. Gute Kontrolle der Klingen-
tiefe dank der Gewindeschraube. Das
Gehäuse der Klingenschiene aus rost-
freiem Stahl garantiert Langlebigkeit.
Extra robust für den professionellen
Gebrauch. Die Öse bietet eine zu-
sätzliche Sicherung für Arbeiten in der
Höhe. Der Griff aus Bi-Material bietet
zusätzlichen Komfort und erhöhte Si-
cherheit vor Abrutschen

Couteau à vis filetée FatMax
Retrait rapide et sûr des segments de
lame usagés grâce au mécanisme in-
novant à pression d'une seule main
avec aimant pour attraper l'ancien
segment de lame. Bon contrôle de la
profondeur de la lame grâce à la vis
filetée. Le boîtier en acier inoxydable
du rail de lame garantit la durabilité.
Extra robuste pour un usage profes-
sionnel. L'œillet offre une sécurité sup-
plémentaire lors des travaux en hau-
teur. La poignée bi-matière offre un
confort supplémentaire et une sécu-
rité accrue contre le glissement

Vite filettata Coltello FatMax
Rimozione rapida e sicura dei seg-
menti di lama usati grazie all'innova-
tivo meccanismo a scatto con una
solamanoconmagneteper catturare
il vecchio segmento di lama. Buon
controllo della profondità della lama
grazie alla vite filettata. L'alloggia-
mento in acciaio inossidabile del bi-
nario della lamagarantisce una lunga
durata. Extra robusto per uso profes-
sionale. L'occhiello fornisce ulteriore
sicurezza durante i lavori in quota.
L'impugnatura bimateriale offre ulte-
riore comfort e maggiore sicurezza
contro lo scivolamento

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 170 mm 0.14 PCS 1 940004837 32.10
3 2 5 3 5 6 0 1 0 5 9 2 1

Messer FatMaxmit Klingenschie-
ber
Schnelles und sicheres Entfernen ge-
brauchter Klingensegmente dank des
innovativen, einhändig bedienbaren
Schnappmechanismus mit Magnet
zum Auffangen des alten Klingenseg-
ments. Gute Kontrolle der Klingen-
tiefe dank der Gewindeschraube. Das
Gehäuse der Klingenschiene aus rost-
freiem Stahl garantiert Langlebigkeit.
Extra robust für den professionellen
Gebrauch. Die Öse bietet eine zu-
sätzliche Sicherung für Arbeiten in der
Höhe. Der Griff aus Bi-Material bietet
zusätzlichen Komfort und erhöhte Si-
cherheit vor Abrutschen

CouteauFatMaxavecpoussoir de
lame
Retrait rapide et sûr des segments de
lame usagés grâce au mécanisme in-
novant à pression d'une seule main
avec aimant pour attraper l'ancien
segment de lame. Bon contrôle de la
profondeur de la lame grâce à la vis
filetée. Le boîtier en acier inoxydable
du rail de lame garantit la durabilité.
Extra robuste pour un usage profes-
sionnel. L'œillet offre une sécurité sup-
plémentaire lors des travaux en hau-
teur. La poignée bi-matière offre un
confort supplémentaire et une sécu-
rité accrue contre le glissement

Coltello FatMax con spingilama
Rimozione rapida e sicura dei seg-
menti di lama usati grazie all'innova-
tivo meccanismo a scatto con una
solamanoconmagneteper catturare
il vecchio segmento di lama. Buon
controllo della profondità della lama
grazie alla vite filettata. L'alloggia-
mento in acciaio inossidabile del bi-
nario della lamagarantisce una lunga
durata. Extra robusto per uso profes-
sionale. L'occhiello fornisce ulteriore
sicurezza durante i lavori in quota.
L'impugnatura bimateriale offre ulte-
riore comfort e maggiore sicurezza
contro lo scivolamento

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 170 mm 0.14 PCS 1 940004838 32.10
3 2 5 3 5 6 0 1 0 5 9 4 5

Cutter 18mm Schiebeverriege-
lung, Kunststoffgriff
Das Cuttermesser 18mm mit in-
tegriertem Klingenbrecher vereint
Komfort und Sicherheit. Der intui-
tive Abbrechmechanismus ermög-
licht schnelles und sicheres Arbei-
ten. Mit einem ergonomischen De-
sign, leichtgängigem Schieber und
bruchfestem Kunststoffgehäuse ist es
ideal für präzise Schnitte und langle-
bigen Einsatz.

Cutter 18mm, verrouillage coulis.,
poignée plast.
Le cutter 18mm avec brise-lame inté-
gré offre confort et sécurité. Son mé-
canisme intuitif permet un travail ra-
pide et sûr. Avec son design ergono-
mique, son glisseur fluide et son boî-
tier en plastique incassable, il est idéal
pour des coupes précises et une utili-
sation durable.

Taglierina da 18 mm con blocco
scorrevole
Il cutter da 18 mm con rompilama in-
tegrato combina comfort e sicurezza.
Il meccanismo intuitivo consente un
lavoro rapido e sicuro. Con design er-
gonomico, cursore fluido e corpo in
plastica infrangibile, è perfettoper ta-
gli precisi e un uso duraturo.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Ausführung
Version
Versione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 0.1 PCS 1 940005091 18.25
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 8 9 4

18 Display
12 Cutter
12 cutters
12 Taglierina

0.1 DS 12 940005092 204.90
3 2 5 3 5 6 1 1 0 4 8 9 3
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Cutter 18mm Schiebeverriege-
lung, Bi-Material
Das Cuttermesser 18mm mit inte-
griertem Klingenbrecher sorgt für Ef-
fizienz und Sicherheit. Mit einem in-
novativen Abbrechmechanismus, er-
gonomischem Design und rostfreiem
Klingenschaft bietet es präzise Kon-
trolle und Langlebigkeit. Perfekt für
vielseitige Anwendungen – intuitiv
bedienbar und komfortabel durch
den Bimaterial-Griff.

Cutter 18mm verrou coulissant,
bi-matière
Le cutter 18mm avec brise-lame in-
tégré combine efficacité et sécurité.
Doté d’un mécanisme innovant, d’un
design ergonomique et d’un manche
enacier inoxydable, il offre un contrôle
précis et une grande durabilité. Idéal
pour demultiples applications, facile à
utiliser et confortable grâce à sa poi-
gnée bi-matière.

Taglierina da 18 mm bloccaggio
scorrevole, bimat.
Il cutter da 18 mm con rompilama in-
tegrato garantisce efficienza e sicu-
rezza. Con un meccanismo innova-
tivo, un design ergonomico e un al-
bero della lama in acciaio inossida-
bile, offre controllo preciso e lunga
durata. Perfetto per molteplici utilizzi,
intuitivo e confortevole grazie all’im-
pugnatura bimateriale.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Ausführung
Version
Versione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 5 4 9 0 5 3 1 3 7 2 2
18 0.1 PCS 1 940005094 27.60

3 2 5 3 5 6 1 1 0 5 0 1 2
18 Display

12 Cutter
12 cutters
12 Taglierina

0.1 DS 12 940005095 308.25

Cutter 18mm mit Feststellrad, Bi-
Material
Cuttermesser 18mm mit Feststellrad
und integriertem Klingenbrecher. Ab-
brechmechanismus direkt im Cutter-
messer: Schnelles und sicheresAbbre-
chen von stumpfen Klingensegmen-
ten für Zeitersparnis und Arbeitssi-
cherheit. Intuitive, leichte Bedienung
mit einer Hand. Verbesserte Kon-
trolle der Klingentiefe. Feststellrad für
schnelle und intuitive Einstellung der
Klingentiefe. Klingenschaft aus rost-
freiem Stahl für Langlebigkeit. Bruch-
festes Kunststoffgehäuse mit Fest-
stellrad. Ergonomisches Design für ei-
nen festen und sicheren Griff. Griff
aus Bimaterial für zusätzlichen Griff-
komfort und Sicherheit. Aussparung
imGriff. 1 Abbrechklinge 18mm imLie-
ferumfang enthalten. SB-verpackt

Cutter 18mmavecmolette de blo-
cage, bi-matière
Couteau cutter 18 mm avec molette
de blocage et brise-lame intégré. Mé-
canisme de rupture directement dans
le couteau : Cassez rapidement et en
toute sécurité les segments de lame
émoussés pour gagner du temps et
garantir la sécurité du travail. Utilisa-
tion intuitive et facile d'une seulemain.
Contrôle amélioré de la profondeur de
la lame. Molette de verrouillage pour
un réglage rapide et intuitif de la pro-
fondeur de la lame. Arbre de lame en
acier inoxydable pour plus de dura-
bilité. Boîtier en plastique incassable
avec molette de blocage. Conception
ergonomique pour une prise ferme
et sécurisée. Manche bi-matière pour
plus de confort de préhension et de
sécurité. Évidement dans la poignée. 1
lame sécable 18 mm incluse dans la li-
vraison. Emballage libre-service

Taglierina 18mm rotella blocca-
bile, bimateriale
Coltello da taglio da 18 mm con ro-
tella di bloccaggio e spezzalama in-
tegrato. Meccanismo di rottura diret-
tamente nella lama: rompe in modo
rapido e sicuro i segmenti smussati
della lama per risparmiare tempo e
garantire la sicurezza sul lavoro. Fun-
zionamento intuitivo e facile con una
sola mano. Controllo migliorato della
profonditàdella lama.Rotelladi bloc-
caggio per una regolazione rapida e
intuitiva della profondità della lama.
Albero della lama in acciaio inossi-
dabile per una maggiore durata. Cu-
stodia in plastica infrangibile con ro-
tella di bloccaggio. Design ergono-
mico per una presa salda e sicura. Im-
pugnatura bimateriale per maggiore
comfort e sicurezza nella presa. In-
cavo nella maniglia. 1 lama a spez-
zare da 18 mm inclusa nella conse-
gna. Confezione self-service

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 5 4 9 0 5 3 1 3 7 1 5
18 0.1 PCS 1 940005093 27.60
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Abbrechklinge FatMax
Die originale Stanley® FATMAX® Ab-
brechklinge mit patentierter indukti-
onsgehärteter Schneide – entwickelt
und hergestellt in Sheffield, England.
Entwickelt für den alltäglichen, uni-
versellen Einsatz bei mittlerer bis ho-
her Beanspruchung. Klinge aus Kar-
bonstahl mit patentierter induktions-
gehärteter Schneide. Hohe Klingen-
standzeit, Haltbarkeit und Schärfe,
bis zu 25% höhere Lebensdauer als
die Standard Abbrechklinge Stan-
ley®. Einsatzbereiche: Bodenbeläge,
Dachbeläge, Verpackungen, Karton,
Papier, Leder, beschichtete Mate-
rialien auch mit abrasiven Anteilen,
Isolier- und Mantelwerkstoffe, Dicht-
stoffe, Folien

Lame sécable FatMax
La lame sécable originale Stanley®
FATMAX® avec tranchant breveté
trempé par induction - conçue et fa-
briquée à Sheffield, en Angleterre. Dé-
veloppé pour une utilisation quoti-
dienne et universelle avec des exi-
gences moyennes à élevées. Lame en
acier au carbone avec tranchant bre-
veté trempé par induction. Longue
durée de vie, durabilité et tranchant
de la lame, durée de vie jusqu'à 25
% plus longue que la lame sécable
Stanley® standard. Domaines d'ap-
plication : revêtements de sol, cou-
vertures de toiture, emballages, car-
tons, papiers, cuirs, matériaux enduits
y compris ceux contenant des compo-
sants abrasifs, matériaux d'isolation et
de revêtement, produits d'étanchéité,
films.

Lama a spezzare FatMax
La lama a spezzare originale Stan-
ley® FATMAX® con tagliente tem-
prato a induzione brevettato, proget-
tata e prodotta a Sheffield, in In-
ghilterra. Sviluppato per l'uso quoti-
diano e universale con esigenze me-
dio-alte. Lama in acciaio al carbo-
nio con tagliente temprato ad indu-
zione brevettato. Lunga durata della
lama, durata e affilatura, durata fino
al 25% più lunga rispetto alla lama a
spezzare Stanley® standard. Campi
di applicazione: rivestimenti per pavi-
menti, coperture per tetti, imballaggi,
cartone, carta, pelle, materiali rivestiti
anche con componenti abrasivi, ma-
teriali isolanti e di rivestimento, sigil-
lanti, pellicole

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 mm
5 STK
5 pcs.
5 pz.

110 mm 0.55 0.04 PK 1 940004415 7.85
3 2 5 3 5 6 0 1 1 7 1 8 4

25 mm
5 STK
5 pcs.
5 pz.

140 mm 0.7 0.09 PK 1 940004416 18.25
3 2 5 3 5 6 0 1 1 7 2 5 2

18 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

110 mm 0.55 0.08 PK 1 940004703 10.90
3 2 5 3 5 6 2 1 1 7 1 8 2

25 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

140 mm 0.7 0.2 PK 1 940004704 29.90
3 2 5 3 5 6 2 1 1 7 2 5 0

18 mm
50 STK
50 pcs.
50 pz.

110 mm 0.55 0.36 PK 1 940004742 35.40
3 2 5 3 5 6 3 1 1 7 1 8 1

25 mm
20 STK
20 pcs.
20 pz.

140 mm 0.7 0.38 PK 1 940004743 47.10
3 2 5 3 5 6 3 1 1 7 2 5 9

Abbrechklinge 18 mm Dispenser
Die originale Stanley® Abbrechklinge
– entwickelt und hergestellt in Shef-
field, England. Entwickelt für den
alltäglichen, universellen Einsatz bei
mittlerer bis hoher Beanspruchung.
Klinge aus Karbonstahl. Hohe Klin-
genstandzeit und Schärfe. Einsatz-
bereiche: Bodenbeläge, Dachbeläge,
Verpackungen, Karton, Papier, Leder,
beschichtete Materialien auch mit
abrasiven Anteilen, Isolier- und Man-
telwerkstoffe, Dichtstoffe, Folien

Distributeur de lame sécable 18
mm
La lame sécable Stanley® originale -
conçue et fabriquée à Sheffield, en
Angleterre. Développé pour une utili-
sation quotidienne et universelle avec
des exigences moyennes à élevées.
Lame en acier au carbone. Longue
durée de vie et netteté de la lame.
Domaines d'application : revêtements
de sol, couvertures de toiture, embal-
lages, cartons, papiers, cuirs, maté-
riaux enduits y compris ceux conte-
nant des composants abrasifs, ma-
tériaux d'isolation et de revêtement,
produits d'étanchéité, films.

Dispenser con lama a spezzare
da 18 mm
La lama a spezzare originale Stan-
ley®, progettata e prodotta a Shef-
field, in Inghilterra. Sviluppato per
l'uso quotidiano e universale con esi-
genze medio-alte. Lama in acciaio
al carbonio. Lunga durata e affila-
tura della lama. Campi di applica-
zione: rivestimenti per pavimenti, co-
perture per tetti, imballaggi, cartone,
carta, pelle, materiali rivestiti anche
con componenti abrasivi, materiali
isolanti e di rivestimento, sigillanti,
pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame
mm
Larghezza della
lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

Ausführung
Version
Versione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 Klingen
10 lames
10 lame

18 110 mm 0.55 0.08 PCS 100 280069500 8.25
3 2 5 3 5 6 0 1 1 3 0 1 8

100 Klingen
100 lames
100 lame

18 110 mm 0.55 0.78 PCS 40 280082100 55.90
3 2 5 3 5 6 1 1 1 3 0 1 7

50 Klingen
50 lames
50 lame

18 110 mm 0.55 0.38 PCS 2 280094100 32.85
3 2 5 3 5 6 3 1 1 3 0 1 5

5 Klingen
5 lames
5 lame

18 110 mm 0.55 0.05 PK 1 940004701 7.85
3 2 5 3 5 6 2 1 1 3 0 1 6

500 Klingen
500 lames
500 lame

18 110 mm Display 3.95 PCS 1 940005115 177.60
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Abbrechklinge 25 mm Dispenser
Die originale Stanley® Abbrechklinge
– entwickelt und hergestellt in Shef-
field, England. Entwickelt für den
alltäglichen, universellen Einsatz bei
mittlerer bis hoher Beanspruchung.
Klinge aus Karbonstahl. Hohe Klin-
genstandzeit und Schärfe. Einsatz-
bereiche: Bodenbeläge, Dachbeläge,
Verpackungen, Karton, Papier, Leder,
beschichtete Materialien auch mit
abrasiven Anteilen, Isolier- und Man-
telwerkstoffe, Dichtstoffe, Folien

Lame sécable Distributeur 25 mm
La lame sécable Stanley® originale -
conçue et fabriquée à Sheffield, en
Angleterre. Développé pour une utili-
sation quotidienne et universelle avec
des exigences moyennes à élevées.
Lame en acier au carbone. Longue
durée de vie et netteté de la lame.
Domaines d'application : revêtements
de sol, couvertures de toiture, embal-
lages, cartons, papiers, cuirs, maté-
riaux enduits y compris ceux conte-
nant des composants abrasifs, ma-
tériaux d'isolation et de revêtement,
produits d'étanchéité, films.

Dispenser con lama a spezzare
da 25 mm
La lama a spezzare originale Stan-
ley®, progettata e prodotta a Shef-
field, in Inghilterra. Sviluppato per
l'uso quotidiano e universale con esi-
genze medio-alte. Lama in acciaio
al carbonio. Lunga durata e affila-
tura della lama. Campi di applica-
zione: rivestimenti per pavimenti, co-
perture per tetti, imballaggi, cartone,
carta, pelle, materiali rivestiti anche
con componenti abrasivi, materiali
isolanti e di rivestimento, sigillanti,
pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 3 2 5 4

10 Klingen
10 lames
10 lame

25 140 mm 0.7 0.09 PCS 100 280070500 24.25

3 2 5 3 5 6 1 1 1 3 2 5 3

20 Klingen
20 lames
20 lame

25 110 mm 0.7 0.38 PK 1 940004562 26.60

Abbrechklinge 9 mm Dispenser
Die originale Stanley® Abbrechklinge
– entwickelt und hergestellt in Shef-
field, England. Entwickelt für den
alltäglichen, universellen Einsatz bei
mittlerer bis hoher Beanspruchung.
Klinge aus Karbonstahl. Hohe Klin-
genstandzeit und Schärfe. Einsatz-
bereiche: Bodenbeläge, Dachbeläge,
Verpackungen, Karton, Papier, Leder,
beschichtete Materialien auch mit
abrasiven Anteilen, Isolier- und Man-
telwerkstoffe, Dichtstoffe, Folien

Distributeur à lame sécable 9 mm
La lame sécable Stanley® originale -
conçue et fabriquée à Sheffield, en
Angleterre. Développé pour une utili-
sation quotidienne et universelle avec
des exigences moyennes à élevées.
Lame en acier au carbone. Longue
durée de vie et netteté de la lame.
Domaines d'application : revêtements
de sol, couvertures de toiture, embal-
lages, cartons, papiers, cuirs, maté-
riaux enduits y compris ceux conte-
nant des composants abrasifs, ma-
tériaux d'isolation et de revêtement,
produits d'étanchéité, films.

Dispenser con lama a spezzare
da 9 mm
La lama a spezzare originale Stan-
ley®, progettata e prodotta a Shef-
field, in Inghilterra. Sviluppato per
l'uso quotidiano e universale con esi-
genze medio-alte. Lama in acciaio
al carbonio. Lunga durata e affila-
tura della lama. Campi di applica-
zione: rivestimenti per pavimenti, co-
perture per tetti, imballaggi, cartone,
carta, pelle, materiali rivestiti anche
con componenti abrasivi, materiali
isolanti e di rivestimento, sigillanti,
pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 3 0 0 1

10 Klingen
10 lames
10 lame

9 85 mm 0.43 0.03 PCS 100 280068500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 1 1 3 0 0 0

100 Klingen
100 lames
100 lame

9 85 mm 0.43 0.3 PCS 10 280081100 49.00

Ersatzklinge Carbide 25mm
Die originale STANLEY® Abbrech-
klinge, hergestellt in Sheffield, Eng-
land, überzeugtmit einer patentierten
Hartmetallschneide ausWolframcar-
bid. Sie bietet bis zu 10x höhere
Standzeit und Schärfe als Standard-
klingen und eignet sich ideal für pro-
fessionelle Anwendungen. Perfekt für
anspruchsvolle Materialien wie Bo-
denbeläge, Karton, Leder und mehr.

Lame de rechange carbure 25mm
La lame cassable STANLEY® origi-
nale, fabriquée à Sheffield, en Angle-
terre, avec une lame en carbure de
tungstène brevetée, offre une dura-
bilité et une précision jusqu'à 10 fois
supérieures à celles des lames stan-
dard. Idéale pour les professionnels,
elle excelle sur des matériaux exi-
geants comme les revêtements de sol,
le carton et le cuir.

Lama di ricambio in carburo da
25 mm
La lama a spezzare STANLEY® origi-
nale, prodotta a Sheffield, Inghilterra,
con tagliente in carburo di tungsteno
brevettato, garantisce una durata e
unaprecisione fino a 10 volte superiori
rispetto alle lame standard. Perfetta
per i professionisti, affronta materiali
impegnativi come pavimenti, cartone
e pelle.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 8 2 5 9

5 Klingen
5 lames
5 lame

25 140 mm 0.2 PCS 50 280173500 21.60

3 2 5 3 5 6 3 1 1 8 2 5 6

20 STK
20 pcs.
20 pz.

25 140 mm 0.36 PCS 10 280174500 58.25
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Ersatzklinge Carbide 18mm
Die originale STANLEY® Abbrech-
klinge, hergestellt in Sheffield, Eng-
land, überzeugtmit einer patentierten
Hartmetallschneide ausWolframcar-
bid. Sie bietet bis zu 10x höhere
Standzeit und Schärfe als Standard-
klingen und eignet sich ideal für pro-
fessionelle Anwendungen. Perfekt für
anspruchsvolle Materialien wie Bo-
denbeläge, Karton, Leder und mehr.

Lame de rechange carbure 18mm
La lame cassable STANLEY® origi-
nale, fabriquée à Sheffield, en Angle-
terre, avec une lame en carbure de
tungstène brevetée, offre une dura-
bilité et une précision jusqu'à 10 fois
supérieures à celles des lames stan-
dard. Idéale pour les professionnels,
elle excelle sur des matériaux exi-
geants comme les revêtements de sol,
le carton et le cuir.

Lama di ricambio in carburo da
18 mm
La lama a spezzare STANLEY® origi-
nale, prodotta a Sheffield, Inghilterra,
con tagliente in carburo di tungsteno
brevettato, garantisce una durata e
unaprecisione fino a 10 volte superiori
rispetto alle lame standard. Perfetta
per i professionisti, affronta materiali
impegnativi come pavimenti, cartone
e pelle.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 Klingen
5 lames
5 lame

18 110 mm 0.05 PCS 10 280170500 16.60
3 2 5 3 5 6 0 1 1 8 1 8 1

10 Klingen
10 lames
10 lame

18 110 mm 0.34 PCS 50 280171500 23.75
3 2 5 3 5 6 2 1 1 8 1 8 9

50 Klingen
50 lames
50 lame

18 110 mm 0.36 PCS 20 280172100 74.25
3 2 5 3 5 6 8 1 1 8 1 8 3

Ersatzklinge für Cutter FatMax
Aluminiumkorpus
Die originale Stanley® 5901™ Spe-
zialklinge – entwickelt und herge-
stellt in Sheffield, England. Flexible
Klinge aus Karbonstahl. Mit gerader
Schneide. Für Hobbymesser Stanley®
280050500

Lame de rechange pour cutter
FatMax corps en alu.
La lame spécialisée originale Stan-
ley® 5901™ - conçue et fabriquée à
Sheffield, en Angleterre. Lame flexible
en acier au carbone. Avec un tran-
chant droit. Pour couteaux de brico-
lage Stanley® 280050500

Lama ricambio per taglierina
FatMax corpo allu.
La lama speciale originale Stanley®
5901™, progettata e prodotta a Shef-
field, in Inghilterra. Lama flessibile in
acciaio al carbonio. Con tagliente
dritto. Per coltelli da hobby Stanley®
280050500

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 Klingen
5 lames
5 lame

45 mm 0 PCS 50 280071500 6.60
3 2 5 3 5 6 0 1 1 4 1 1 4

Ersatzklinge Trapez 1996 unge-
locht
Die originale Stanley® 1996™ Haken-
klinge – entwickelt und hergestellt in
Sheffield, England. Entwickelt für den
alltäglichen, universellen Einsatz bei
mittlerer bis hoher Beanspruchung.
Für ziehende Schnitte mit hohem
Krafteinsatz. Verwindungssteife, feste
Klinge aus Karbonstahl. Hohe Klin-
genstandzeit und Schärfe. Einsatz-
bereiche: für ziehende Schnitte ohne
Beschädigung des darunterliegenden
Materials oder des Bodens, für ge-
rollte oder gestapelte Schneidgü-
ter: Bodenbeläge, Dachbeläge, Ver-
packungen, Karton, Papier, Leder, Fo-
lien

Lame de rechange trapèze 1996
non perforée
La lame à crochet originale Stanley®
1996™ - conçue et fabriquée à Shef-
field, en Angleterre. Développé pour
une utilisation quotidienne et univer-
selle avec des exigences moyennes à
élevées. Pour tirer des coupes avec
des niveaux de force élevés. Lame fixe
en acier au carbone, résistante à la
torsion. Longue durée de vie et net-
teté de la lame. Domaines d'applica-
tion : pour tirer des coupes sans en-
dommager lematériau sous-jacent ou
le sol, pour couper des produits roulés
ou empilés : revêtements de sol, cou-
vertures de toit, emballages, carton,
papier, cuir, film plastique.

Trapezio con lama di ricambio
del 1996 non forato
La lama a uncino originale Stan-
ley® 1996™, progettata e prodotta
a Sheffield, in Inghilterra. Sviluppato
per l'uso quotidiano e universale con
esigenze medio-alte. Per eseguire ta-
gli con elevati livelli di forza. Lama
fissa in acciaio al carbonio resistente
alla torsione. Lunga durata e affila-
tura della lama. Campi di applica-
zione: per tagli senza danneggiare il
materiale sottostante o il pavimento,
per prodotti da tagliare arrotolati o
impilati: rivestimenti di pavimenti, co-
perture di tetti, imballaggi, cartone,
carta, pelle, pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 Klingen
5 lames
5 lame

19 50 mm 0.65 0.02 PCS 50 280075500 6.60
5 0 0 0 3 6 6 1 1 9 6 1 8

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

19 50 mm 0.65 0.04 PK 1 940004705 10.90
3 2 5 3 5 6 2 1 1 9 8 3 4
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Ersatzklinge Konkav 5192
Art. Nr. 280074500 (ST.0-11-952): SB
verpackt (5 Stk.)
Art. Nr. 280087100 (ST.0-11-952): Box
(100 Stk.)

Lame de rechange concave 5192
Art. 280074500 (ST.0-11-952): embal-
lage libre-service (5 pcs)
art. 280087100 (ST.0-11-952): Box (100
pcs)

Lama di ricambio concava 5192
Art. 280074500 (ST.0-11-952): imbal-
laggio self-service (5 pz.)
Art. 280087100 (ST.0-11-952): Box (100
pz.)

Dicke
Épais
Spessore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 9 5 2 2
0.65 mm

5 Klingen
5 lames
5 lame

19 60 mm 0.02 PCS 50 280074500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 5 2 1
0.65 mm

100 Klingen
100 lames
100 lame

19 60 mm 0.39 PCS 10 280087100 85.90

Ersatzklinge Trapez 1991 unge-
locht
Die originale Stanley® 1991™ Uni-
versalklinge – entwickelt und herge-
stellt in Sheffield, England. Entwickelt
für den alltäglichen, universellen Ein-
satz bei leichter bis mittlerer Bean-
spruchung. Flexible Klinge aus Kar-
bonstahl. Hohe Klingenstandzeit und
Schärfe. Einsatzbereiche: Verpackun-
gen, Karton, Papier, Leder, Kunst-
stoffe, Isolierungen, Dichtstoffe, Fo-
lien

Lame de rechange trapèze 1991
non perforée
La lame universelle originale Stanley®
1991™ - conçue et fabriquée à Shef-
field, en Angleterre. Développé pour
un usage quotidien et universel avec
une sollicitation légère à moyenne.
Lame flexible en acier au carbone.
Longue durée de vie et netteté de la
lame. Domaines d'application : em-
ballages, cartons, papiers, cuirs, plas-
tiques, isolants, mastics, films

Trapezio lama di ricambio 1991
non forata
La lama universale originale Stanley®
1991™, progettata e prodotta a Shef-
field, in Inghilterra. Sviluppato per
l'uso quotidiano e universale con sol-
lecitazioni da leggere a medie. Lama
flessibile in acciaio al carbonio. Lunga
durata e affilatura della lama. Aree
di applicazione: imballaggi, cartone,
carta, pelle, plastica, isolamenti, sigil-
lanti, pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 1 9 1 1 3

5 Klingen
5 lames
5 lame

19 50 mm 0.45 0.02 PCS 50 280072500 4.90

3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 0 8 8

100 STK
100 pcs.
100 pz.

19 50 mm 0.45 0.24 PCS 20 280084100 39.90

3 2 5 3 5 6 3 1 1 9 0 8 6

10 Klingen
10 lames
10 lame

19 50 mm 0.45 0.04 PCS 50 280096500 8.25

3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 1 1 8

100 STK
100 pcs.
100 pz.

19 50 mm 0.45 0.24 PK 1 940004565 43.75

Ersatzklinge Trapez 1992
Die originale Stanley® 1992™ Uni-
versalklinge – entwickelt und herge-
stellt in Sheffield, England. Entwickelt
für den alltäglichen, universellen Ein-
satz bei mittlerer bis hoher Bean-
spruchung. Verwindungssteife, feste
Klinge aus Karbonstahl. Hohe Klin-
genstandzeit und Schärfe. Einsatz-
bereiche: Bodenbeläge, Dachbeläge,
Verpackungen, Karton, Papier, Leder,
beschichtete Materialien auch mit
abrasiven Anteilen, Isolier- und Man-
telwerkstoffe, Dichtstoffe, Folien

Trapèze à lame de rechange 1992
La lame universelle originale Stanley®
1992™ - conçue et fabriquée à Shef-
field, en Angleterre. Développé pour
une utilisation quotidienne et univer-
selle avec des exigences moyennes à
élevées. Lame fixe en acier au car-
bone, résistante à la torsion. Longue
durée de vie et netteté de la lame.
Domaines d'application : revêtements
de sol, couvertures de toiture, embal-
lages, cartons, papiers, cuirs, maté-
riaux enduits y compris ceux conte-
nant des composants abrasifs, ma-
tériaux d'isolation et de revêtement,
produits d'étanchéité, films.

Trapezio lama di ricambio 1992
La lama universale originale Stan-
ley® 1992™, progettata e prodotta
a Sheffield, in Inghilterra. Sviluppato
per l'uso quotidiano e universale con
esigenze medio-alte. Lama fissa in
acciaio al carbonio resistente alla tor-
sione. Lunga durata e affilatura della
lama. Campi di applicazione: rivesti-
menti per pavimenti, coperture per
tetti, imballaggi, cartone, carta, pelle,
materiali rivestiti anche con compo-
nenti abrasivi, materiali isolanti e di
rivestimento, sigillanti, pellicole

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 1 9 2 1 2

5 Klingen
5 lames
5 lame

19 62 mm 0.65 0.03 PCS 50 280073500 4.90

3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 2 1 7

100 Klingen
100 lames
100 lame

19 62 mm 0.65 0.44 PCS 20 280086100 41.60

3 2 5 3 5 6 4 1 1 9 2 1 4

400 STK
400 pcs.
400 pz.

19 62 mm 0.65 1.6 PK 1 940004746 128.75
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Ersatzklinge Trapez 1992
EXTRA stark Art. Nr. 280073500
(ST.0-11-921): ohne Lochung, SB-ver-
packt (5 Stk.) Art. Nr. 280091500
(ST.2-11-921): ohne Lochung, SB-ver-
packt (10 Stk.) Art. Nr. 280086100
(ST.1-11-921): ohne Lochung, Box (100
Stk.)

Trapèze à lame de rechange 1992
EXTRA fortes art. 280073500 (ST.0-
11-921): sans perforation, emballage
libre-service (5 pcs) art. 280091500
(ST.2-11-921): sans perforation, em-
ballage libre-service (10 pcs) art.
280086100 (ST.1-11-921): sans perfora-
tion, box (100 pcs)

Trapezio lama di ricambio 1992
EXTRA forti Art. 280073500 (ST.0-11-
921): senza perforazione, imballaggio
self-service (5 pezzi) Art. 280091500
(ST.2-11-921): con perforazione, im-
ballaggio self-service (10 pezzi) Art.
280086100 (ST.1-11-921): senza perfo-
razione, Box (100 pezzi)

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 Klingen
10 lames
10 lame

19 62 mm 0.65 0.05 PCS 50 280091500 9.90
3 2 5 3 5 6 2 1 1 9 2 1 6

100 Klingen
100 lames
100 lame

19 62 mm 0.65 0.5 PCS 50 280098100 59.25
3 2 5 3 5 6 6 1 1 9 1 6 8

Ersatzklinge Trapez Carbide
Die originale Stanley® Universal-
klinge mit patentierter Hartmetall-
schneide aus Wolframcarbid – ent-
wickelt und hergestellt in Sheffield,
England. Bis zu 10x höhere Stand-
zeit undLebensdauer als die Stanley®
1992™ Standardqualität. Entwickelt
für den alltäglichen, universellen Ein-
satz bei hoher Beanspruchung. Ver-
windungssteife, feste Klinge aus Kar-
bonstahl mit aufgeschweisster Hart-
metallschneide aus Wolframcarbid.
Einsatzbereiche: Bodenbeläge,Dach-
beläge, Verpackungen, Karton, Pa-
pier, Leder, beschichtete Materialien
auch mit abrasiven Anteilen, Iso-
lier- und Mantelwerkstoffe, Dicht-
stoffe, Folien

Lamede rechange en carbure tra-
pézoïdal
La lame universelle originale Stanley®
avec tranchant breveté en métal dur
en carbure de tungstène - dévelop-
pée et fabriquée à Sheffield, en An-
gleterre. Durée de vie et durée de vie
jusqu'à 10 fois plus longues que la qua-
lité standard Stanley® 1992™. Déve-
loppé pour une utilisation quotidienne
et universelle avec des exigences éle-
vées. Lame fixe résistante à la tor-
sion en acier au carbone avec un tran-
chant en métal dur soudé en car-
bure de tungstène. Domaines d'ap-
plication : revêtements de sol, cou-
vertures de toiture, emballages, car-
tons, papiers, cuirs, matériaux enduits
y compris ceux contenant des compo-
sants abrasifs, matériaux d'isolation et
de revêtement, produits d'étanchéité,
films.

Lama trapezoidale di ricambio in
carburo
La lama universale originale Stanley®
con tagliente brevettato in metallo
duro in carburo di tungsteno, svilup-
pata e prodotta a Sheffield, in Inghil-
terra. Durata e durata fino a 10 volte
più lunghe rispetto alla qualità stan-
dard Stanley® 1992™. Sviluppato per
l'uso quotidiano e universale con esi-
genze elevate. Lama fissa resistente
alla torsione in acciaio al carbonio
con tagliente saldato in metallo duro
in carburo di tungsteno. Campi di ap-
plicazione: rivestimenti per pavimenti,
coperture per tetti, imballaggi, car-
tone, carta, pelle, materiali rivestiti
anche con componenti abrasivi, ma-
teriali isolanti e di rivestimento, sigil-
lanti, pellicole

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 62 mm 0.6 0.02 PCS 50 280160500 12.10
3 2 5 3 5 6 0 1 1 8 0 0 6

Ersatzklinge Stanley 5901
Die originale STANLEY® 5901™ Spe-
zialklinge aus Sheffield, England, bie-
tet flexible Karbonstahlqualität und
gerade Schneide. Ersatzklinge für das
STANLEY® 280059500 Hobbymes-
ser – langlebig, präzise und perfekt
für anspruchsvolle Arbeiten. Qualität
und Zuverlässigkeit für professionelle
Ergebnisse!

Lame de rechange Stanley 5901
La lame spéciale STANLEY® 5901™,
fabriquée à Sheffield, en Angleterre,
offre une qualité en acier au carbone
flexible et une coupe droite. Lame
de rechange pour le cutter STAN-
LEY® 280059500 – durable, précise
et idéale pour les travaux exigeants.
Qualité et fiabilité professionnelles !

Lama di ricambio Stanley 5901
La lama speciale STANLEY® 5901™,
prodotta a Sheffield, Inghilterra, offre
qualità in acciaio al carbonio flessi-
bile e taglio dritto. Lama di ricambio
per il cutter STANLEY® 280059500 –
resistente, precisa e ideale per lavori
impegnativi. Qualità e affidabilità per
risultati professionali!

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 Klingen
3 lames
3 lame

60 mm 0.01 PCS 10 280067500 5.40
3 2 5 3 5 6 0 1 1 2 2 1 9

50 Klingen
50 lames
50 lame

60 mm 0.11 PCS 2 280080100 40.40
3 2 5 3 5 6 1 1 1 2 2 1 8
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Ersatzklinge Trapez 1992 rund
ungelocht
Die originale Stanley® 1992R™ Uni-
versalklinge mit abgerundeten Spit-
zen – entwickelt und hergestellt in
Sheffield, England. Für Anwendun-
gen im professionellen Handwerk und
in der Industrie. Entwickelt für den
alltäglichen, universellen Einsatz bei
mittlerer bis hoher Beanspruchung.
Verwindungssteife, feste Klinge aus
Karbonstahl. Hohe Klingenstandzeit
und Schärfe. Einsatzbereiche: ideal
zum Öffnen von Kartons und Ver-
packungen ohne Beschädigung des
Inhalts. Passend für das Stanley Si-
cherheitsmesser 10-189, Stanley Uni-
versalmesser und handelsüblicheMo-
delle

Lame de rechange trapèze 1992
ronde, non perforée
La lame universelle originale Stanley®
1992R™ à pointes arrondies - conçue
et fabriquée à Sheffield, en Angleterre.
Pour les applications dans l'artisanat
et l'industrie. Développé pour une utili-
sation quotidienne et universelle avec
des exigences moyennes à élevées.
Lame fixe en acier au carbone, résis-
tante à la torsion. Longue durée de vie
et netteté de la lame. Domaines d'ap-
plication : idéal pour ouvrir des boîtes
et des emballages sans endommager
le contenu. Convient au couteau de
sécurité Stanley 10-189, au couteau
universel Stanley et aux modèles dis-
ponibles dans le commerce

Lama ricambio trapez, del 1992
tonda, non forata
La lama universale originale Stanley®
1992R™ con punte arrotondate, pro-
gettata e prodotta a Sheffield, in In-
ghilterra. Per applicazioni nell'artigia-
nato e nell'industria. Sviluppato per
l'uso quotidiano e universale con esi-
genze medio-alte. Lama fissa in ac-
ciaio al carbonio resistente alla tor-
sione. Lunga durata e affilatura della
lama. Campi di applicazione: ideale
per aprire scatole e imballi senzadan-
neggiarne il contenuto. Adatto per il
coltello di sicurezza Stanley 10-189,
coltello universale Stanley e modelli
disponibili in commercio

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 1 9 8 7 2

10 Klingen
10 lames
10 lame

19 62 mm 0.65 0.05 PCS 50 280092500 6.60

Ersatzklinge Trapez, lose "1992"
EXTRA stark, in Kunststoff-Box (100
Stk.), mit 2 Löcher

Lame de rechange trapèze, en
vrac "1992"
EXTRA fortes, dans une boîte en plas-
tique (100 pcs), avec 2 trous

Lama di ricambio trapezoidale,
allentata "1992"
EXTRA forte, in scatola di plastica
(100 pz.), con 2 fori

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 1 6 3
19 62 mm 0.42 PCS 20 280085100 55.40
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Ersatzklinge Trapez Stanley Fat-
Max
Dieoriginale Stanley®FATMAX®Uni-
versalklinge mit patentierter induk-
tionsgehärteter Schneide – entwi-
ckelt und hergestellt in Sheffield, Eng-
land. Entwickelt für den alltäglichen,
universellen Einsatz bei mittlerer bis
hoher Beanspruchung. Verwindungs-
steife, feste Klinge aus Karbonstahl
mit induktionsgehärteter Schneide.
Hohe Klingenstandzeit, Haltbarkeit
und Schärfe, bis zu 75% schärfer,
bis zu 2x höhere Lebensdauer als
die Standardklinge Stanley® 1992™.
Hohe Sicherheit: bruchfest bei bis zu
35 kg seitlicher Belastung, flexibel,
rückfedernd. Einsatzbereiche: Boden-
beläge, Dachbeläge, Verpackungen,
Karton, Papier, Leder, beschichtete
Materialien auch mit abrasiven An-
teilen, Isolier- und Mantelwerkstoffe,
Dichtstoffe, Folien

Lame de rechange trapèze Stan-
ley FatMax
La lame universelle originale Stanley®
FATMAX® avec bord trempé par in-
duction breveté - développée et fa-
briquée à Sheffield, en Angleterre. Dé-
veloppé pour une utilisation quoti-
dienne et universelle avec des exi-
gences moyennes à élevées. Lame
fixe en acier au carbone, résistante
à la torsion, avec tranchant trempé
par induction. Durée de vie, durabi-
lité et tranchant élevés, jusqu'à 75 %
plus tranchante, durée de vie jusqu'à 2
fois plus longue que la lame Stanley®
1992™ standard. Haut niveau de sécu-
rité : incassable avec une charge la-
térale jusqu'à 35 kg, flexible, résistant.
Domaines d'application : revêtements
de sol, couvertures de toiture, embal-
lages, cartons, papiers, cuirs, maté-
riaux enduits y compris ceux conte-
nant des composants abrasifs, ma-
tériaux d'isolation et de revêtement,
produits d'étanchéité, films.

Trapezio con lama di ricambio
Stanley FatMax
La lama universale originale Stanley®
FATMAX® con bordo temprato a in-
duzione brevettato, sviluppata e pro-
dotta a Sheffield, in Inghilterra. Svi-
luppato per l'uso quotidiano e univer-
sale con esigenze medio-alte. Lama
fissa in acciaio al carbonio resistente
alla torsione con tagliente tempratoa
induzione. Elevata durata della lama,
durata e affilatura, fino al 75% più af-
filata, fino a 2 volte più lunga rispetto
alla lama Stanley® 1992™ standard.
Elevato livello di sicurezza: resistente
alla rottura con un carico laterale fino
a 35 kg, flessibile, resistente. Campi
di applicazione: rivestimenti per pavi-
menti, coperture per tetti, imballaggi,
cartone, carta, pelle, materiali rivestiti
anche con componenti abrasivi, ma-
teriali isolanti e di rivestimento, sigil-
lanti, pellicole

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Spessore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm
5 Klingen
5 lames
5 lame

63 mm 0.65 0.02 PK 1 940004414 6.50
3 2 5 3 5 6 0 1 1 7 0 0 9

20 mm
100 Klingen
100 lames
100 lame

63 mm 0.65 0.44 PK 1 940004564 60.40
3 2 5 3 5 6 1 1 1 7 0 0 8

20 mm
10 Klingen
10 lames
10 lame

63 mm 0.65 0.05 PK 1 940004702 10.90
3 2 5 3 5 6 2 1 1 7 0 0 7

20 mm
50 Klingen
50 lames
50 lame

63 mm 0.65 0.26 PK 1 940004745 33.25
3 2 5 3 5 6 4 1 1 7 0 0 5

Ersatzklinge für Folienschneider
Ersatzklinge für Stanley® Folien-
schneider (940004408)

Lame de rechange pour coupe-
capsule
Lame de rechange pour coupe-cap-
sule Stanley® (940004408)

Lama di ricambio per tagliacap-
sule
Lama di ricambio per tagliacapsule
Stanley® (940004408)

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 55 mm 0.01 PCS 1 940004409 2.65
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 4 5 6
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Klingen-Promopack in Sorti-
mentsbox
200 Abbrechklingen 18 mm und 1 In-
terlock Cutter in praktischem Orga-
niser. Vorratsbox mit Top-Sellern aus
dem Stanley Sortiment. 200 original
Abbrechklingen 18 mm von Stanley
– entwickelt und hergestellt in Shef-
field, England. Für Anwendungen im
professionellen Handwerk und in der
Industrie. Entwickelt für den alltägli-
chen, universellen Einsatz bei mittle-
rer bis hoher Beanspruchung. Klinge
aus Karbonstahl. Hohe Klingenstand-
zeit und Schärfe. Einsatzbereiche: Bo-
denbeläge, Dachbeläge, Verpackun-
gen, Karton, Papier, Leder, beschich-
tete Materialien auch mit abrasi-
venAnteilen, Isolier- undMantelwerk-
stoffe, Dichtstoffe, Folien. Mit Stan-
ley Interlock Cuttermesser aus Metall
(280039500) und Stanley Sortiments-
box (440069100)

Pack promo. de lames dans boîte
d'assortiment
200 lames sécables 18 mm et 1 cutter
interlock dans un organiseur pratique.
Boîte de rangement avec les meilleurs
vendeurs de la gamme Stanley. 200
lames sécables originales de 18 mm
de Stanley – conçues et fabriquées à
Sheffield, enAngleterre. Pour les appli-
cations dans l'artisanat et l'industrie.
Développé pour une utilisation quo-
tidienne et universelle avec des exi-
gences moyennes à élevées. Lame en
acier au carbone. Longue durée de vie
et netteté de la lame. Domaines d'ap-
plication : revêtements de sol, cou-
vertures de toiture, emballages, car-
tons, papiers, cuirs, matériaux enduits
y compris ceux contenant des compo-
sants abrasifs, matériaux d'isolation
et de revêtement, mastics, films. Avec
couteau à découper en métal Stanley
Interlock (280039500) et boîte d'as-
sortiment Stanley (440069100)

Pacchetto promozionale lama in
scatola assort.
200 lame a spezzare da 18 mm e
1 taglierino ad incastro in un pra-
tico organizer. Scatola portaoggetti
con i più venduti della gamma Stan-
ley. 200 lame a spezzare originali da
18 mm di Stanley, progettate e pro-
dotte a Sheffield, in Inghilterra. Per
applicazioni nell'artigianato e nell'in-
dustria. Sviluppato per l'uso quoti-
diano e universale con esigenze me-
dio-alte. Lama in acciaio al carbo-
nio. Lunga durata e affilatura della
lama. Campi di applicazione: rivesti-
menti per pavimenti, coperture per
tetti, imballaggi, cartone, carta, pelle,
materiali rivestiti anche con compo-
nenti abrasivi, materiali isolanti e di
rivestimento, sigillanti, pellicole. Con
taglierino in metallo Stanley Interlock
(280039500 ) e scatola assortimento
Stanley (440069100)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 1 0 0 1 9 4
18 mm 2.26 PCS 1 940005084 153.75

Ersatzschneiderad f. Streifen-
schneider
Ersatzschneidrad für Streifenschnei-
der

Molette de rechange pour coupe-
bande
Molette de rechange pour coupe-
bandes

Rotella di ricambio per tagliastri-
sce
Rotella di ricambio per tagliastrisce

Schnitthöhe
Hauteur de coupe
Altezza di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 6 1 3 1 6
15 mm 0.02 PCS 1 940005072 9.90

Allzweckschere fein
Fein gezahnte Klingen für saube-
ren Schnitt, Klingen aus rostfreiem
Stahl, ergonomischer Handgriff für
kraftvolles Schneiden, zum Schnei-
den von: Papier, Karton, Textilien, Fo-
lien, Verpackungsmaterial und ande-
rem mehr.

Ciseaux fins tout usage
Lames finement dentées pour une
coupe propre, lames en acier inoxy-
dable, poignées ergonomiques pour
une découpe énergique, pour cou-
per : papier, carton, tissus, films plas-
tiques,matériaux d’emballages, etc.

Forbici fini per tutti gli usi
Lame con dentatura fine per un taglio
pulito, lame in acciaio inossidabile,
impugnatura ergonomica per un ta-
glio energico. Per tagliare carta, car-
tone, tessuti, pellicole, materiale da
imballaggio e molto altro.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 4 1 0 2 8
240 mm 0.05 PCS 36 280145500 14.25

100

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blechschere FatMaxMaxSteel im
Holster
Blechschere MaxSteel, gerade
(310087500 und Holster)

Cisailles à tôle FatMax MaxSteel
dans un étui
Cisailles à ferblantier MaxSteel,
droites (310087500 et étui)

Cesoie per lamiera FatMax Max-
Steel nella fondina
Cesoia per lamiera MaxSteel, dritta
(310087500 e fondina)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.56 PCS 1 940004872 32.10
3 2 5 3 5 6 9 1 4 5 6 3 8

Belchschere gerade
Stanley Blechschere MAXSTEEL.
Kunststoffhandgriff aus Bi-Material
für mehr Komfort und Abgleitschutz.
Chromveredelte Scherenteile. Ge-
schmiedete Stahllegierung (Chrom-
Molybdenum). Patentierte Schar-
nierteile für einfache Handhabung.
Einhandbedienung - automatischer
Schnappriegel. Löst sich mit Druck
auf denGriff. Zuschnitte bis 1,2mmbei
Blech und 0,7mm bei Edelstahl. Dop-
pelt beschlagene Federung für lange
Lebensdauer. Geeignet für Blech, Alu-
minium, Kunststoffplatten, Maschen-
draht, Leder, Kupfer und Plastik

Ciseaux à rotule droits
Cisailles à tôle Stanley MAXSTEEL.
Manche en plastique bi-matière pour
plus de confort et de protection an-
tidérapante. Pièces de ciseaux chro-
mées. Alliage d'acier forgé (chrome-
molybdène). Pièces de charnière bre-
vetées pour une manipulation facile.
Opération à une main – verrouillage
automatique. Se libère en appuyant
sur la poignée. Coupe jusqu'à 1,2 mm
pour la tôle et 0,7 mm pour l'acier in-
oxydable. Suspensiondoublepour une
longue durée de vie. Convient pour
la tôle, l'aluminium, les panneaux en
plastique, le treillis métallique, le cuir,
le cuivre et le plastique.

Forbici per rutto dritte
Cesoie per lamiera Stanley MAX-
STEEL. Manico in plastica bimate-
riale per maggiore comfort e pro-
tezione antiscivolo. Parti delle for-
bici con finitura cromata. Lega di
acciaio forgiato (cromo-molibdeno).
Parti della cerniera brevettate per
una facile movimentazione. Funzio-
namento con una sola mano - chiu-
sura automatica. Si sblocca con la
pressione sulla maniglia. Taglia fino
a 1,2 mm per la lamiera e 0,7 mm
per l'acciaio inossidabile. Sospensioni
a doppia calzatura per una lunga du-
rata. Adatto per lamiera, alluminio,
pannelli di plastica, tele metalliche,
cuoio, rame e plastica

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

250 mm 0.4 PCS 180 310087500 18.25
3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 3 5

gelb
jaune
giallo

300 mm 0.45 PCS 6 310089500 22.60
3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 6 6

Blechscheree FatMax ERGO ge-
rade
Premium-Blechschere mit niedriger
Griffweite – deutliche Reduzierung
des Verletzungsrisikos bei maximaler
Kontrolle. Höherer Komfort bei gerin-
gerer Ermüdung und Belastung von
Sehnen und Bändern. Verbessertes
Design der Schneiden, Kombination
aus griffiger und glatter Schneide für
hohen Halt im Werkstoff und saube-
rem Schnittbild. Neues Hebeldesign -
niedriges Profil fürmaximale Zugäng-
lichkeit bei maximaler Stärke. Mar-
kierungen auf den Schneiden – kein
zeitintensives Messen oder Markie-
ren. Schmale Konstruktion, leicht zu
verstauen und zu entnehmen. Schnel-
les Öffnen mit einer Hand. Zertifi-
ziert vom US-amerikanischen Institut
für Ergonomie (United States Ergono-
mics)

Cisaille à tôle FatMax ERGO
droite
Cisailles à ferblantier haut de gamme
avec une faible largeur de prise – ré-
duisant considérablement le risque de
blessure avec un contrôle maximal.
Un plus grand confort avec moins de
fatigue et de tension sur les tendons
et les ligaments. Conception amélio-
rée des arêtes de coupe, combinaison
d'arêtes de coupe antidérapantes et
lisses pour une adhérence élevée dans
le matériau et un motif de coupe net.
Nouveau design de levier – profil bas
pour une accessibilité maximale avec
une résistance maximale. Marquages
sur les arêtes de coupe – pas de me-
sure ou de marquage fastidieux. De-
sign fin, facile à ranger et à retirer. Ou-
verture rapide d'une seule main. Certi-
fié par l'Institut d'ergonomiedesÉtats-
Unis

Cesoiaper lamieraFatMaxERGO
dritta
Cesoie per lamiera premium con lar-
ghezza di presa ridotta: riducono si-
gnificativamente il rischio di lesioni
con il massimo controllo. Maggiore
comfort con minore affaticamento e
sforzo su tendini e legamenti. De-
sign migliorato dei taglienti, combi-
nazione di taglienti antiscivolo e li-
sci per un'elevata presa nel mate-
riale e un disegno di taglio pulito.
Nuovodesign della leva: profilo basso
per la massima accessibilità con la
massima resistenza.Marcature sui ta-
glienti: nessunamisurazione omarca-
tura dispendiosa in termini di tempo.
Design sottile, facile da riporre e ri-
muovere. Apertura rapida con una
mano. Certificato dall'Istituto di Er-
gonomia degli Stati Uniti

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

250 mm 0.44 PCS 1 940004866 47.10
3 2 5 3 5 6 0 7 3 7 5 6 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blechschere links
Blechschere links-schneidend Bi-Ma-
terial. Kunststoffhandgriff aus Bi-Ma-
terial für mehr Komfort und Ab-
gleitschutz. Chromveredelte Sche-
renteile. Geschmiedete Stahllegie-
rung (Chrom-Molybdenum). Paten-
tierte Scharnierteile für einfache
Handhabung. Einhandbedienung -
automatischer Schnappriegel. Löst
sich mit Druck auf den Griff. Zu-
schnitte bis 1,2mm bei Blech und
0,7mm bei Edelstahl. Doppelt be-
schlagene Federung für lange Le-
bensdauer. Geeignet für Blech, Alu-
minium, Kunststoffplatten, Maschen-
draht, Leder, Kupfer und Plastik

Cisailles à tôle à gauche
Cisailles à ferblantier bi-matière
coupe à gauche. Manche en plastique
bi-matière pour plus de confort et
de protection antidérapante. Pièces
de ciseaux chromées. Alliage d'acier
forgé (chrome-molybdène). Pièces de
charnière brevetées pour une mani-
pulation facile. Opération à une main
– verrouillage automatique. Se libère
en appuyant sur la poignée. Coupe
jusqu'à 1,2 mm pour la tôle et 0,7
mm pour l'acier inoxydable. Suspen-
sion double pour une longue durée de
vie. Convient pour la tôle, l'aluminium,
les panneaux en plastique, le treillis
métallique, le cuir, le cuivre et le plas-
tique.

Cesoie per latta a sinistra
Cesoia per lamiera bimateriale con
taglio sinistro. Manico in plastica bi-
materiale per maggiore comfort e
protezione antiscivolo. Parti delle for-
bici con finitura cromata. Lega di
acciaio forgiato (cromo-molibdeno).
Parti della cerniera brevettate per
una facile movimentazione. Funzio-
namento con una sola mano - chiu-
sura automatica. Si sblocca con la
pressione sulla maniglia. Taglia fino
a 1,2 mm per la lamiera e 0,7 mm
per l'acciaio inossidabile. Sospensioni
a doppia calzatura per una lunga du-
rata. Adatto per lamiera, alluminio,
pannelli di plastica, tele metalliche,
cuoio, rame e plastica

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 2 8

rot
rouge
rosso

250 mm 0.4 PCS 180 310086500 18.25

Blechscheree FatMax ERGO links
Premium-Blechschere mit niedriger
Griffweite – deutliche Reduzierung
des Verletzungsrisikos bei maximaler
Kontrolle. Höherer Komfort bei gerin-
gerer Ermüdung und Belastung von
Sehnen und Bändern. Verbessertes
Design der Schneiden, Kombination
aus griffiger und glatter Schneide für
hohen Halt im Werkstoff und saube-
rem Schnittbild. Neues Hebeldesign -
niedriges Profil fürmaximale Zugäng-
lichkeit bei maximaler Stärke. Mar-
kierungen auf den Schneiden – kein
zeitintensives Messen oder Markie-
ren. Schmale Konstruktion, leicht zu
verstauen und zu entnehmen. Schnel-
les Öffnen mit einer Hand. Zertifi-
ziert vom US-amerikanischen Institut
für Ergonomie (United States Ergono-
mics)

Cisaille à tôle FatMax ERGO
gauche
Cisailles à ferblantier haut de gamme
avec une faible largeur de prise – ré-
duisant considérablement le risque de
blessure avec un contrôle maximal.
Un plus grand confort avec moins de
fatigue et de tension sur les tendons
et les ligaments. Conception amélio-
rée des arêtes de coupe, combinaison
d'arêtes de coupe antidérapantes et
lisses pour une adhérence élevée dans
le matériau et un motif de coupe net.
Nouveau design de levier – profil bas
pour une accessibilité maximale avec
une résistance maximale. Marquages
sur les arêtes de coupe – pas de me-
sure ou de marquage fastidieux. De-
sign fin, facile à ranger et à retirer. Ou-
verture rapide d'une seule main. Certi-
fié par l'Institut d'ergonomiedesÉtats-
Unis

Cesoiaper lamieraFatMaxERGO
sinistra
Cesoie per lamiera premium con lar-
ghezza di presa ridotta: riducono si-
gnificativamente il rischio di lesioni
con il massimo controllo. Maggiore
comfort con minore affaticamento e
sforzo su tendini e legamenti. De-
sign migliorato dei taglienti, combi-
nazione di taglienti antiscivolo e li-
sci per un'elevata presa nel mate-
riale e un disegno di taglio pulito.
Nuovodesign della leva: profilo basso
per la massima accessibilità con la
massima resistenza.Marcature sui ta-
glienti: nessunamisurazione omarca-
tura dispendiosa in termini di tempo.
Design sottile, facile da riporre e ri-
muovere. Apertura rapida con una
mano. Certificato dall'Istituto di Er-
gonomia degli Stati Uniti

Farbe
Couleur
Colore

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 3 7 5 5 9

rot
rouge
rosso

250 0.43 PCS 1 940004865 47.10

Blechschere rechts
Blechschere rechts-schneidend Bi-
Material. Kunststoffhandgriff aus Bi-
Material für mehr Komfort und Ab-
gleitschutz. Chromveredelte Sche-
renteile. Geschmiedete Stahllegie-
rung (Chrom-Molybdenum). Paten-
tierte Scharnierteile für einfache
Handhabung. Einhandbedienung -
automatischer Schnappriegel. Löst
sich mit Druck auf den Griff. Zu-
schnitte bis 1,2mm bei Blech und
0,7mm bei Edelstahl. Doppelt be-
schlagene Federung für lange Le-
bensdauer. Geeignet für Blech, Alu-
minium, Kunststoffplatten, Maschen-
draht, Leder, Kupfer und Plastik

Cisailles à ferblantier à droite
Cisailles à ferblantier bi-matière
coupe à droite. Manche en plastique
bi-matière pour plus de confort et
de protection antidérapante. Pièces
de ciseaux chromées. Alliage d'acier
forgé (chrome-molybdène). Pièces de
charnière brevetées pour une mani-
pulation facile. Opération à une main
– verrouillage automatique. Se libère
en appuyant sur la poignée. Coupe
jusqu'à 1,2 mm pour la tôle et 0,7
mm pour l'acier inoxydable. Suspen-
sion double pour une longue durée de
vie. Convient pour la tôle, l'aluminium,
les panneaux en plastique, le treillis
métallique, le cuir, le cuivre et le plas-
tique.

Lo stagno taglia a destra
Cesoia per lamiera bimateriale con
taglio destro. Manico in plastica bi-
materiale per maggiore comfort e
protezione antiscivolo. Parti delle for-
bici con finitura cromata. Lega di
acciaio forgiato (cromo-molibdeno).
Parti della cerniera brevettate per
una facile movimentazione. Funzio-
namento con una sola mano - chiu-
sura automatica. Si sblocca con la
pressione sulla maniglia. Taglia fino
a 1,2 mm per la lamiera e 0,7 mm
per l'acciaio inossidabile. Sospensioni
a doppia calzatura per una lunga du-
rata. Adatto per lamiera, alluminio,
pannelli di plastica, tele metalliche,
cuoio, rame e plastica

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 4 2

grün
vert
verde

250 mm 0.4 PCS 180 310088500 18.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blechscheree FatMax ERGO
rechts
Premium-Blechschere mit niedriger
Griffweite – deutliche Reduzierung
des Verletzungsrisikos bei maximaler
Kontrolle. Höherer Komfort bei gerin-
gerer Ermüdung und Belastung von
Sehnen und Bändern. Verbessertes
Design der Schneiden, Kombination
aus griffiger und glatter Schneide für
hohen Halt im Werkstoff und saube-
rem Schnittbild. Neues Hebeldesign -
niedriges Profil fürmaximale Zugäng-
lichkeit bei maximaler Stärke. Mar-
kierungen auf den Schneiden – kein
zeitintensives Messen oder Markie-
ren. Schmale Konstruktion, leicht zu
verstauen und zu entnehmen. Schnel-
les Öffnen mit einer Hand. Zertifi-
ziert vom US-amerikanischen Institut
für Ergonomie (United States Ergono-
mics)

Cisaille à tôle FatMax ERGO à
droite
Cisailles à ferblantier haut de gamme
avec une faible largeur de prise – ré-
duisant considérablement le risque de
blessure avec un contrôle maximal.
Un plus grand confort avec moins de
fatigue et de tension sur les tendons
et les ligaments. Conception amélio-
rée des arêtes de coupe, combinaison
d'arêtes de coupe antidérapantes et
lisses pour une adhérence élevée dans
le matériau et un motif de coupe net.
Nouveau design de levier – profil bas
pour une accessibilité maximale avec
une résistance maximale. Marquages
sur les arêtes de coupe – pas de me-
sure ou de marquage fastidieux. De-
sign fin, facile à ranger et à retirer. Ou-
verture rapide d'une seule main. Certi-
fié par l'Institut d'ergonomiedesÉtats-
Unis

Cesoiaper lamieraFatMaxERGO
destra
Cesoie per lamiera premium con lar-
ghezza di presa ridotta: riducono si-
gnificativamente il rischio di lesioni
con il massimo controllo. Maggiore
comfort con minore affaticamento e
sforzo su tendini e legamenti. De-
sign migliorato dei taglienti, combi-
nazione di taglienti antiscivolo e li-
sci per un'elevata presa nel mate-
riale e un disegno di taglio pulito.
Nuovodesign della leva: profilo basso
per la massima accessibilità con la
massima resistenza.Marcature sui ta-
glienti: nessunamisurazione omarca-
tura dispendiosa in termini di tempo.
Design sottile, facile da riporre e ri-
muovere. Apertura rapida con una
mano. Certificato dall'Istituto di Er-
gonomia degli Stati Uniti

Farbe
Couleur
Colore

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün
vert
verde

250 0.43 PCS 1 940004864 47.10
3 2 5 3 5 6 0 7 3 5 5 7 9

Blechschere links zum Durch-
schneiden
Blechschere links-schneidend Bi-Ma-
terial. Kunststoffhandgriff aus Bi-Ma-
terial für mehr Komfort und Ab-
gleitschutz. Chromveredelte Sche-
renteile. Geschmiedete Stahllegie-
rung (Chrom-Molybdenum). Paten-
tierte Scharnierteile für einfache
Handhabung. Einhandbedienung -
automatischer Schnappriegel. Löst
sich mit Druck auf den Griff. Zu-
schnitte bis 1,2mm bei Blech und
0,7mm bei Edelstahl. Doppelt be-
schlagene Federung für lange Le-
bensdauer. Geeignet für Blech, Alu-
minium, Kunststoffplatten, Maschen-
draht, Leder, Kupfer und Plastik

Cisailles à gauche pour couper
Cisailles à ferblantier bi-matière
coupe à gauche. Manche en plastique
bi-matière pour plus de confort et
de protection antidérapante. Pièces
de ciseaux chromées. Alliage d'acier
forgé (chrome-molybdène). Pièces de
charnière brevetées pour une mani-
pulation facile. Opération à une main
– verrouillage automatique. Se libère
en appuyant sur la poignée. Coupe
jusqu'à 1,2 mm pour la tôle et 0,7
mm pour l'acier inoxydable. Suspen-
sion double pour une longue durée de
vie. Convient pour la tôle, l'aluminium,
les panneaux en plastique, le treillis
métallique, le cuir, le cuivre et le plas-
tique.

Cesoia per lamiera a sinistra per
il taglio
Cesoia per lamiera bimateriale con
taglio sinistro. Manico in plastica bi-
materiale per maggiore comfort e
protezione antiscivolo. Parti delle for-
bici con finitura cromata. Lega di
acciaio forgiato (cromo-molibdeno).
Parti della cerniera brevettate per
una facile movimentazione. Funzio-
namento con una sola mano - chiu-
sura automatica. Si sblocca con la
pressione sulla maniglia. Taglia fino
a 1,2 mm per la lamiera e 0,7 mm
per l'acciaio inossidabile. Sospensioni
a doppia calzatura per una lunga du-
rata. Adatto per lamiera, alluminio,
pannelli di plastica, tele metalliche,
cuoio, rame e plastica

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

250 mm 0.42 PCS 6 310090500 22.60
3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 7 3

Belchschere rechts zum Durch-
schneiden
Blechschere rechts-schneidend Bi-
Material. Kunststoffhandgriff aus Bi-
Material für mehr Komfort und Ab-
gleitschutz. Chromveredelte Sche-
renteile. Geschmiedete Stahllegie-
rung (Chrom-Molybdenum). Paten-
tierte Scharnierteile für einfache
Handhabung. Einhandbedienung -
automatischer Schnappriegel. Löst
sich mit Druck auf den Griff. Zu-
schnitte bis 1,2mm bei Blech und
0,7mm bei Edelstahl. Doppelt be-
schlagene Federung für lange Le-
bensdauer. Geeignet für Blech, Alu-
minium, Kunststoffplatten, Maschen-
draht, Leder, Kupfer und Plastik

Cisaille à droite pour couper
Cisailles à ferblantier bi-matière
coupe à droite. Manche en plastique
bi-matière pour plus de confort et
de protection antidérapante. Pièces
de ciseaux chromées. Alliage d'acier
forgé (chrome-molybdène). Pièces de
charnière brevetées pour une mani-
pulation facile. Opération à une main
– verrouillage automatique. Se libère
en appuyant sur la poignée. Coupe
jusqu'à 1,2 mm pour la tôle et 0,7
mm pour l'acier inoxydable. Suspen-
sion double pour une longue durée de
vie. Convient pour la tôle, l'aluminium,
les panneaux en plastique, le treillis
métallique, le cuir, le cuivre et le plas-
tique.

Cesoie a destra per tagliare
Cesoia per lamiera bimateriale con
taglio destro. Manico in plastica bi-
materiale per maggiore comfort e
protezione antiscivolo. Parti delle for-
bici con finitura cromata. Lega di
acciaio forgiato (cromo-molibdeno).
Parti della cerniera brevettate per
una facile movimentazione. Funzio-
namento con una sola mano - chiu-
sura automatica. Si sblocca con la
pressione sulla maniglia. Taglia fino
a 1,2 mm per la lamiera e 0,7 mm
per l'acciaio inossidabile. Sospensioni
a doppia calzatura per una lunga du-
rata. Adatto per lamiera, alluminio,
pannelli di plastica, tele metalliche,
cuoio, rame e plastica

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün
vert
verde

250 mm 0.42 PCS 6 310091500 22.60
3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 8 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kunststoffrohrschneider
Kunststoff-Rohrschneider 28mm.
schneidet Kunststoffrohre bis
28mm Durchmesser. Abschluss-
profile (Fliesenprofile), Schläuche,
Kunststoffprofile und Kabelkanäle.
Präzisionsklinge aus rostfreiem Stahl.
ergonomischer Griff für maximale
Hebelwirkung. vielseitig Einsatzz-
bares Schneidwerkzeug für eine
Vielzahl von Materialien

Coupe-tube en plastique
Coupe-tube en plastique 28 mm.
coupe des tuyaux en plastique jusqu'à
28 mm de diamètre. Profilés d'extré-
mité (profilés pour carrelage), tuyaux,
profilés en plastique et goulottes de
câbles. Lame de précision en acier in-
oxydable. poignée ergonomique pour
un effet de levier maximal. Outil de
coupe polyvalent pour une variété de
matériaux

Tagliatubi in plastica
Tagliatubi in plastica 28mm. taglia
tubi in plastica fino a 28 mm di dia-
metro. Profili terminali (profili per pia-
strelle), tubi flessibili, profili in plastica
e canaline per cavi. Lama di preci-
sione in acciaio inossidabile. impu-
gnatura ergonomica per la massima
leva. Utensile da taglio versatile per
una varietà di materiali

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 0 4 5 0 6
28 mm 0.23 PCS 1 940004519 40.40

Bolzenschneider geschmiedet
Erleben Sie Präzision und Leis-
tung mit unseren geschmiedeten
Schneidwerkzeugen: Zwei Schneidty-
pen, Chrom-Molybdenstahl, rutsch-
feste Griffe und exzellente Sichtbar-
keit dank gelbem Korpus. Schneidet
Stahl bis 160 kg/mm² mühelos. Der
sichere, auswechselbare Messerkopf
und Schutz vor Selbstlösung garan-
tieren Langlebigkeit. Maximale Effizi-
enz bei minimalem Kraftaufwand –
für Profis, die keine Kompromisse ein-
gehen!

Coupe-boulons forgés
Découvrez la précision et la perfor-
mance avec nos outils de coupe for-
gés : deux types de coupe, acier au
chrome-molybdène, poignées antidé-
rapantes et excellente visibilité grâce
au corps jaune. Coupe l'acier jusqu'à
160 kg/mm² sans effort. Tête inter-
changeable sécurisée et protection
contre le desserrage pour une du-
rabilité maximale. Efficacité optimale
avec un minimum d'effort – pour les
pros exigeants !

Tagliabulloni forgiati
Scopri precisione e prestazioni con i
nostri utensili da taglio forgiati: due
tipi di taglio, acciaio al cromo-molib-
deno, impugnature antiscivolo e ot-
tima visibilità grazie al corpo giallo.
Taglia acciaio fino a 160 kg/mm²
senza sforzo. Testa intercambiabile
sicura e protezione contro l'allenta-
mento per una durata eccezionale.
Massima efficienza con il minimo
sforzo – per professionisti senza com-
promessi!

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 5 6 4 8
450 mm 1.75 PCS 1 940004671 112.10

3 2 5 3 5 6 1 9 5 5 6 6 2
750 mm 4.5 PCS 1 940004672 234.90

3 2 5 3 5 6 1 9 5 5 6 7 9
900 mm 6.46 PCS 1 940004673 319.25

Bolzenschneider Stahlrohr
Maximale Schneidleistung und Halt-
barkeit – unsere Schneidwerk-
zeuge aus robustem Stahlrohr
und gesenkgeschmiedeten Schnei-
den aus Chrom-Molybdenstahl meis-
tern Stahl bis 160 kg/mm² mühe-
los. Mit rutschfesten Griffen, gelbem
Korpus für optimale Sichtbarkeit und
präziser Messerjustierung bieten sie
unvergleichlichen Komfort, Effizienz
und Langlebigkeit. Die perfekte Wahl
für Profis, die höchsteQualität verlan-
gen. Entspricht GSA A-A-3047 Spezi-
fikationen

Tuyau en acier coupe-boulon
Performance de coupe maximale et
durabilité – nos outils de coupe
en acier tubulaire robuste et lames
forgées en chrome-molybdène maî-
trisent l'acier jusqu'à 160 kg/mm² sans
effort. Avec poignées antidérapantes,
corps jaune pour une visibilité opti-
male et réglage précis des lames, ils
offrent confort, efficacité et longévité
inégalés. Le choix parfait pour les pro-
fessionnels exigeants. Conforme aux
spécifications GSA A-A-3047

Tagliabulloni per tubi in acciaio
Massima prestazione di taglio e du-
rata – i nostri utensili da taglio in ac-
ciaio tubolare robusto con lame for-
giate in acciaio al cromo-molibdeno
tagliano acciaio fino a 160 kg/mm²
senza sforzo. Impugnature antisci-
volo, corpo giallo per visibilità otti-
male e regolazione precisa delle lame
garantiscono comfort, efficienza e
durata senza pari. La scelta perfetta
per i professionisti più esigenti. Con-
forme alle specifiche GSA A-A-3047

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 7 7 5 0 7
350 mm 1.07 PCS 1 940004591 68.25

3 2 5 3 5 6 1 1 7 7 5 1 4
450 mm 1.6 PCS 1 940004592 81.60

3 2 5 3 5 6 1 1 7 7 5 2 1
600 mm 2.58 PCS 1 940004593 100.40

3 2 5 3 5 6 1 1 7 7 5 3 8
750 mm 3.93 PCS 1 940004594 141.60

3 2 5 3 5 6 1 1 7 7 5 4 5
900 mm 6.07 PCS 1 940004595 200.40

3 2 5 3 5 6 1 1 7 7 5 5 2
1050 mm 8.62 PCS 1 940004596 259.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Duo Kraftvornscheider FatMax
Duo-Kraftzangen. Doppelgelenk er-
zielt bis zu 41 % mehr Kraftübertra-
gung. Zwei-Komponenten-Griff für
sicheren Halt und Komfort. Wär-
mebehandelte Grundierung der Ba-
cken für erhöhte Stärke. Geschmie-
deter Carbon-Stahl für eine er-
höhte Langlebigkeit. Erhältlich als
Duo-Kraftvornschneider, Duo-Kraft-
seitenschneider, Duo-Kraftkombina-
tionszange und Duo-Kraftlangbeck-
zange

Découpeuse Duo FatMax
Pince multiprise duo. La double arti-
culation permet d'obtenir jusqu'à 41%
de transmission de puissance en plus.
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Apprêt à
mâchoire traité thermiquement pour
une résistance accrue. Acier au car-
bone forgé pour une durabilité accrue.
Disponible en tantquepincecoupante
frontale Duo Power, pince coupante
latérale Duo Power, pince universelle
Duo Power et pince à bec long Duo
Power.

Mototroncatrice Duo FatMax
Pinze elettriche Duo. Il doppio giunto
raggiunge fino al 41% in più di tra-
smissione di potenza. Manico bicom-
ponente per una presa sicura e con-
fortevole. Primer per ganasce trat-
tato termicamente per una maggiore
resistenza. Acciaio al carbonio for-
giato per una maggiore durata. Di-
sponibili come tronchese frontale duo
power, tronchese laterale duo power,
pinza universale duo power e pinza a
becchi lunghi duo power

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 0.35 PCS 1 940004803 29.90
3 2 5 3 5 6 0 7 1 8 5 1 0

Vornschneider FatMax
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Von Hand ge-
schliffene, induktionsgehärtete Klin-
gen für hohe Lebensdauer und hohe
Präzision. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN. ASO. ANSI

Coupeur frontal FatMax
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Lames affû-
tées à la main et trempées par induc-
tion pour une longue durée de vie et
une haute précision. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Correspond au DIN. ASS.
ANSI

Taglierina frontale FatMax
Manico bicomponente per una presa
sicura e confortevole. Lame affilate a
mano e temprate a induzione per una
lunga durata e un'elevata precisione.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Corri-
sponde alla norma DIN. ASO. ANSI

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.22 PCS 4 370096500 23.75
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 5 5

Vornschneider FatMax VDE
FATMAX Vornschneider 160mm. Op-
timale Kraftübertragung und hohe
Schneidleistung. Induktive Härtung
der Schneiden, geeignet für har-
ten und weichen Draht. Hochwer-
tiger Werkzeugstahl, handgeschlif-
fen und induktionsgehärtet. Zweifar-
bige Griffhüllenisolation aus Bi-Mate-
rial. Isoliert bis 1000V (VDE/GS, IEC
60900)

Coupeur frontal FatMax VDE
Coupeur frontal FATMAX 160mm.
Transmission de puissance optimale
et performances de coupe élevées.
Trempe inductive des arêtes de coupe,
adaptée aux fils durs et mous. Acier
à outils de haute qualité, rectifié à la
main et trempé par induction. Isola-
tion des manches de poignée bico-
lore en bi-matière. Isolé jusqu'à 1000
V (VDE/GS, IEC 60900)

Taglierina frontale FatMax VDE
Taglierina anteriore FATMAX 160mm.
Trasmissione ottimale della potenza
ed elevate prestazioni di taglio. Tem-
pra induttiva dei taglienti, adatta per
fili duri e teneri. Acciaio per uten-
sili di alta qualità, rettificato a mano
e temprato a induzione. Isolamento
della manica della maniglia bicolore
in bimateriale. Isolati fino a 1000 V
(VDE/GS, IEC 60900)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.22 PCS 1 940004539 33.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 1 6 7

Kraftseitenschneider FatMax
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Von Hand ge-
schliffene, induktionsgehärtete Klin-
gen für hohe Lebensdauer und hohe
Präzision. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN. ASO. ANSI

Coupe latérale électrique FatMax
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Lames affû-
tées à la main et trempées par induc-
tion pour une longue durée de vie et
une haute précision. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Correspond au DIN. ASS.
ANSI

Taglierina laterale elettrica Fat-
Max
Manico bicomponente per una presa
sicura e confortevole. Lame affilate a
mano e temprate a induzione per una
lunga durata e un'elevata precisione.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Corri-
sponde alla norma DIN. ASO. ANSI

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 mm 0.24 PCS 8 370085500 24.90
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 0 1

200 mm 0.31 PCS 10 370086500 26.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 1 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kraftseitenschneider FatMax
VDE
DieFatMaxKraftseitenschneiderVDE
garantieren höchste Schneidleistung
und optimale Kraftübertragung. Ge-
fertigt aus hochwertigem, induktiv
gehärtetem Werkzeugstahl, schnei-
den sie mühelos harten und weichen
Draht. Dank der VDE-Isolierung bis
1000V und zweifarbiger Bi-Material-
Griffe bieten sie Sicherheit und Kom-
fort. Geprüft bis 10.000 Volt – für pro-
fessionelles und präzises Arbeiten.

Pince coupante latérale FatMax
VDE
Les coupeurs latéraux FatMax VDE
offrent des performances de coupe
maximales et une transmission de
force optimale. Fabriqués en acier
de qualité, trempé par induction, ils
coupent facilement les fils durs et
mous. Avec isolation VDE jusqu'à
1000V et poignées bicolores en bi-
matière, ils allient sécurité et confort.
Testés jusqu'à 10.000 volts – pour un
travail professionnel et précis.

Taglierina laterale elettrica Fat-
Max VDE
I tronchesi laterali FatMax VDE of-
frono massime prestazioni di taglio
e trasmissione ottimale della forza.
Realizzati in acciaio di alta qualità
temprato a induzione, tagliano facil-
mente fili duri e morbidi. Con isola-
mento VDE fino a 1000V e impugna-
ture bicolori in bi-materiale, garan-
tiscono sicurezza e comfort. Testati
fino a 10.000 volt – per lavori profes-
sionali e precisi.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 3 7
160 mm 0.19 PCS 1 940004532 39.25

3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 4 4
180 mm 0.31 PCS 1 940004533 41.60

Duo Kraftseitenschneider Fat-
Max
Duo-Kraftzangen. Doppelgelenk er-
zielt bis zu 41 % mehr Kraftübertra-
gung. Zwei-Komponenten-Griff für
sicheren Halt und Komfort. Wär-
mebehandelte Grundierung der Ba-
cken für erhöhte Stärke. Geschmie-
deter Carbon-Stahl für eine er-
höhte Langlebigkeit. Erhältlich als
Duo-Kraftvornschneider, Duo-Kraft-
seitenschneider, Duo-Kraftkombina-
tionszange und Duo-Kraftlangbeck-
zange

Coupe latérale électrique Duo
FatMax
Pince multiprise duo. La double arti-
culation permet d'obtenir jusqu'à 41%
de transmission de puissance en plus.
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Apprêt à
mâchoire traité thermiquement pour
une résistance accrue. Acier au car-
bone forgé pour une durabilité accrue.
Disponible en tantquepincecoupante
frontale Duo Power, pince coupante
latérale Duo Power, pince universelle
Duo Power et pince à bec long Duo
Power.

Taglierina laterale Duo Power
FatMax
Pinze elettriche Duo. Il doppio giunto
raggiunge fino al 41% in più di tra-
smissione di potenza. Manico bicom-
ponente per una presa sicura e con-
fortevole. Primer per ganasce trat-
tato termicamente per una maggiore
resistenza. Acciaio al carbonio for-
giato per una maggiore durata. Di-
sponibili come tronchese frontale duo
power, tronchese laterale duo power,
pinza universale duo power e pinza a
becchi lunghi duo power

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 0 8 1 4 6
200 mm 0.35 PCS 1 940004802 29.90

Seitenschneider FatMax
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Von Hand ge-
schliffene, induktionsgehärtete Klin-
gen für hohe Lebensdauer und hohe
Präzision. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN. ASO. ANSI

Pince coupante FatMax
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Lames affû-
tées à la main et trempées par induc-
tion pour une longue durée de vie et
une haute précision. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Correspond au DIN. ASS.
ANSI

Taglierina laterale FatMax
Manico bicomponente per una presa
sicura e confortevole. Lame affilate a
mano e temprate a induzione per una
lunga durata e un'elevata precisione.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Corri-
sponde alla norma DIN. ASO. ANSI

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 5 8 8
160 mm 0.15 PCS 60 370083500 21.60

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 5 9 5
190 mm 0.22 PCS 12 370084500 22.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Seitenschneider FatMax VDE
FATMAX Seitenschneider 160 mm.
Optimale Kraftübertragung und hohe
Schneidleistung. Induktive Härtung
der Schneiden, geeignet für har-
ten und weichen Draht. mit kürze-
rem Hebel. Hochwertiger Werkzeug-
stahl, handgeschliffen, induktionsge-
härtet. Zweifarbige Griffhüllenisola-
tion aus Bi-Material. Isoliert bis 1000V
(VDE/GS, IEC 60900)

Pince coupante FatMax VDE
Pince coupante FATMAX 160 mm.
Transmission de puissance optimale
et performances de coupe élevées.
Trempe inductive des arêtes de coupe,
adaptée aux fils durs et mous. avec un
levier plus court. Acier àoutils dehaute
qualité, rectifié à la main, trempé par
induction. Isolation des manches de
poignée bicolore en bi-matière. Isolé
jusqu'à 1000 V (VDE/GS, IEC 60900)

Taglierina laterale FatMax VDE
Taglierine laterali FATMAX 160 mm.
Trasmissione ottimale della potenza
ed elevate prestazioni di taglio. Tem-
pra induttiva dei taglienti, adatta per
fili duri e teneri. con una levapiù corta.
Acciaio per utensili di alta qualità,
rettificato a mano, temprato a indu-
zione. Isolamento della manica della
maniglia bicolore in bimateriale. Iso-
lati finoa 1000V (VDE/GS, IEC60900)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.2 PCS 1 940004537 33.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 9 9

Kabelzange FatMax
Kabelzange FATMAX 215mm. Zwei-
Komponenten-Griff für sicheren Halt
und Komfort. Von Hand geschlif-
fene, induktionsgehärtete Klingen für
hohe Lebensdauer und hohe Präzi-
sion. Wärmebehandelter Qualitäts-
stahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN. ASO. ANSI

Pince à câble FatMax
Pince à câble FATMAX 215mm. Poi-
gnée bi-matière pour un maintien sûr
et un confort optimal. Lames affûtées
à la main et trempées par induction
pour une longue durée de vie et une
haute précision. Acier de qualité traité
thermiquement pour une longue du-
rée de vie. Correspond au DIN. ASS.
ANSI

Pinza per cavi FatMax
Pinza per cavi FATMAX 215mm. Ma-
nico bicomponente per una presa si-
cura e confortevole. Lame affilate a
mano e temprate a induzione per una
lunga durata e un'elevata precisione.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Corri-
sponde alla norma DIN. ASO. ANSI

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 0.34 PCS 1 940004550 42.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 4 8

Rabitzzange
Die Rabitzzangen aus hochlegier-
tem, wärmebehandeltem Stahl über-
zeugen durch induktionsgehärtete
Schneiden für maximale Schärfe und
lange Lebensdauer. Mit abgerunde-
ten Schenkeln für schnelles Drehen
und einem optimalen Übersetzungs-
verhältnis bieten sie eine hohe Kraft-
übertragung. Lackierte Ausführung
und polierter Kopf entsprechen ISO
9242 – ideal für präzises Arbeiten.

Pinces Rabitz
Les pincesRabitz enacier allié et traité
thermiquement garantissent des tran-
chants durcis par induction pour une
netteté maximale et une longue durée
de vie. Leurs branches arrondies per-
mettent une rotation rapide, et leur
rapport de transmission optimal offre
une puissance élevée. Finition laquée
et tête polie conformes à la norme ISO
9242 – idéales pour un travail précis.

Pinze Rabitz
Le pinze Rabitz in acciaio legato e
trattato termicamente garantiscono
taglienti temprati a induzione per una
massima affilatura e lunga durata. I
manici arrotondati facilitano una ro-
tazione rapida, mentre il rapporto di
trasmissione ottimale assicura un’ele-
vata potenza. Finitura laccata e testa
lucidata secondo ISO 9242 – perfette
per lavori di precisione.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.44 PCS 1 940004738 38.25
3 2 5 3 5 6 2 8 4 1 8 1 0

220 mm 0.36 PCS 1 940004741 33.25
3 2 5 3 5 6 2 8 4 3 0 2 9

Kantenzange
Die Kantenzangen aus hochwertigem
Stahl bieten präzise geschliffene Ba-
cken und Schneiden für maximale
Leistung. Entsprechend ISO 9243 und
DIN 5241 erfüllen sie höchste Quali-
tätsstandards und sind in verschie-
denen Grössen erhältlich – ideal für
anspruchsvolle Arbeiten mit Präzision
und Langlebigkeit.

Pince à bords
Les pinces de bordure en acier de
haute qualité offrent des mâchoires
et des tranchants soigneusement af-
fûtés pour des performances maxi-
males. Conformes aux normes ISO
9243 et DIN 5241, elles répondent aux
exigences les plus élevées et sont dis-
ponibles en différentes tailles – idéales
pour un travail précis et durable.

Pinze per bordi
Le tenaglie per bordi in acciaio di alta
qualità offrono ganasce e lame accu-
ratamente affilate per prestazioni ec-
cellenti. Conformi agli standard ISO
9243 e DIN 5241, garantiscono mas-
sima qualità e sono disponibili in di-
verse dimensioni – perfette per lavori
precisi e duraturi.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.31 PCS 1 940004739 23.75
3 2 5 3 5 6 2 8 4 1 8 3 4

225 mm 0.53 PCS 1 940004740 24.90
3 2 5 3 5 6 2 8 4 1 8 4 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Abisolierzange "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pince à dénuder "FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Spelafili "FatMax"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale, soddisfa gli standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 3 1
160 mm 0.17 PCS 4 370095500 23.75

Abisolierzange FatMax VDE
Abisolierzange VDE 160mm. Geeig-
net für ein- bis mehradrige isolierte
Leiter bis max. 5,0 mm bzw. 10,0
mm Leiterquerschnitt. Einfache Jus-
tierung durch Rändelschraube und
Kontermutter. Hochwertiger Werk-
zeugstahl, handgeschliffen, indukti-
onsgehärtet. Zweifarbige Griffhüllen-
isolation aus Bi-Material. Isoliert bis
1000V (VDE/GS, IEC 60900)

Pince à dénuder FatMax VDE
Pince à dénuder VDE 160mm.
Convient aux conducteurs isolés uni-
polaires à multipolaires jusqu'à une
section de conducteur maximale de
5,0 mm ou 10,0 mm. Réglage facile
grâce à une vis moletée et un contre-
écrou. Acier à outils de haute qua-
lité, rectifié à la main, trempé par
induction. Isolation des manches de
poignée bicolore en bi-matière. Isolé
jusqu'à 1000 V (VDE/GS, IEC 60900)

Spelafili FatMax VDE
Spelafili VDE 160mm.Adatto per con-
duttori isolati da singoli a multipo-
lari con sezione trasversale massima
di 5,0 mm o 10,0 mm. Facile rego-
lazione tramite vite zigrinata e con-
trodado. Acciaio per utensili di alta
qualità, rettificato a mano, temprato
a induzione. Isolamento della manica
dellamaniglia bicolore in bimateriale.
Isolati fino a 1000 V (VDE/GS, IEC
60900)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 1 0 5
160 mm 0.2 PCS 1 940004538 33.25

Schneid- undAbisolierzangeFat-
Max autom.
Für Kabeldurchmesser von 0.2 - 6
mm². Justierungen über Feinstell-
schraube. Inklusive Drahtschneider.
Zum Verpressen von isolierten und
nicht isolierten Kabelschuhen. Jus-
tierbarer Drahtanschlag. Handgriffe
durch Federmechanismus gesteuert.
Komfortabler Bi-Material Handgriff.
Länge der Zange: 21 cm

Pince coupante et à dénuder Fat-
Max autom.
Pour diamètres de câble de 0,2 à
6 mm². Réglages par vis de réglage
fin. Coupe-fil inclus. Pour presser des
cosses de câble isolées et non isolées.
Arrêt de fil réglable. Poignées contrô-
lées parmécanisme à ressort. Manche
bi-matière confortable. Longueur de
la pince : 21 cm

Pinza tagliaspela e taglia-spela
FatMax autom.
Per diametri del cavo da 0,2 a 6 mm².
Regolazioni tramite vite di regola-
zione fine. Tagliafili inclusi. Per pres-
sare capicorda isolati e non isolati.
Fermafilo regolabile. Maniglie con-
trollate da meccanismo a molla. Co-
moda impugnatura bimateriale. Lun-
ghezza delle pinze: 21 cm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 6 2 3 0 2
210 mm 0.34 PCS 8 370105500 29.90

Wasserpumpenzange FatMax
Die FatMax Wasserpumpenzangen
kombinieren Benutzerfreundlichkeit
und Langlebigkeit: Dank PushLock™-
Technologie passt sich das Werk-
zeug schnell und präzise in 17 Po-
sitionen an. Mit ergonomischen Bi-
Material-Griffen und verschleissfes-
ten, hochfrequenzgehärteten Backen
bieten sie maximalen Komfort, Kon-
trolle undVielseitigkeit – ideal für jede
Herausforderung.

Pince multiprise FatMax
Les pinces multiprises FatMax allient
simplicité d'utilisation et durabilité :
grâce à la technologie PushLock™,
l'outil s'ajuste rapidement et précisé-
ment sur 17 positions. Avec des poi-
gnées ergonomiques bi-matières et
des mâchoires durcies par induction,
elles offrent confort, contrôle et poly-
valence – idéales pour tous les défis.

Pinza per pompa acqua FatMax
Le pinze regolabili FatMax uniscono
facilità d'uso e resistenza: grazie alla
tecnologia PushLock™, l'attrezzo si
regola rapidamente e con precisione
su 17 posizioni. Con impugnature er-
gonomiche in bi-materiale e ganasce
indurite a induzione, offronomassimo
comfort, controllo e versatilità – ideali
per ogni sfida.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 7 3
203 mm 0.2 PCS 6 370080500 34.25

3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 8 0
254 mm 0.39 PCS 24 370081500 41.60

3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 9 7
304 mm 0.63 PCS 4 370082500 47.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserpumpenzange FatMax
VDE
Wasserpumpenzange FATMAX VDE
255mm. Sichereres Arbeiten unter
Spannung bis zu 1.000 V. Einzeln
bis 10.000 Volt getestet. Entspricht
EN60900, IEC/CEI900, VDE0692. Bi-
Material Handgriff für sicheren Halt
und Komfort. Wärmebehandelter
Qualitätsstahl für hohe Lebensdauer.
Von Hand geschliffene, induktionsge-
härtete Klingen für hohe Lebensdauer
und hohe Präzision. Optimales über-
setzungsverhältnis für hohe Kraft-
übertragung und weiches Schneiden

Pince multiprise FatMax VDE
PincemultipriseFATMAXVDE255mm.
Travail plus sûr sous tension jusqu'à
1 000 V. Testé individuellement
jusqu'à 10 000 volts. Conforme
aux normes EN60900, IEC/CEI900,
VDE0692. Manche bi-matière pour
une prise en main sûre et confortable.
Acier de qualité traité thermiquement
pour une longue durée de vie. Lames
affûtées à la main et trempées par in-
duction pour une longue durée de vie
et une haute précision. Rapport de dé-
multiplication optimal pour une trans-
mission de puissance élevée et une
coupe en douceur

Pinza per pompa acqua FatMax
VDE
Pinza per pompa acqua FATMAX
VDE 255mm. Lavoro più sicuro
sotto tensione fino a 1.000 V. Te-
stato individualmente fino a 10.000
volt. Conforme alle norme EN60900,
IEC/CEI900, VDE0692. Manico bima-
teriale per presa sicura e comfort.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Lame
affilate a mano e temprate a indu-
zione per una lunga durata e un'ele-
vata precisione. Rapporto di trasmis-
sione ottimale per una trasmissione
di potenza elevata e un taglio rego-
lare

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

255 mm 0.4 PCS 1 940004540 40.40
3 2 5 3 5 6 0 8 4 2 9 4 9

Gripzange gerade
Präzision und Zuverlässigkeit in je-
der Situation: Unsere Gripzangen mit
geraden Backen bieten maschinell
bearbeitete Greifflächen für maxi-
male Stabilität. Der Zugmechanismus
ermöglicht ein kontrolliertes Lösen,
während die verchromte Oberfläche
Schutz vor Korrosion bietet. Spann-
kraft und Backenaufnahme sind indi-
viduell justierbar – ideal für professio-
nelle Anforderungen.

Pince-étau droite
Précision et fiabilité en toutes cir-
constances : nos pinces-étaux à mâ-
choires droites offrent des surfaces
de préhension usinées pour une stabi-
lité maximale. Le mécanisme de trac-
tion permet un desserrage contrôlé,
tandis que la finition chromée pro-
tège contre la corrosion. La force de
serrage et l'ouverture des mâchoires
sont réglables – parfaites pour les exi-
gences professionnelles.

Pinza di bloccaggio dritta
Precisione e affidabilità in ogni situa-
zione: le nostre pinze grip con gana-
sce dritte offrono superfici di presa
lavorate per la massima stabilità. Il
meccanismo a trazione consente un
rilascio controllato, mentre la finitura
cromata protegge dalla corrosione.
Forza di serraggio e apertura delle
ganasce regolabili – ideali per esi-
genze professionali.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 0.39 PCS 1 940004545 19.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 8 1 0 1

225 mm 0.55 PCS 1 940004546 23.75
3 2 5 3 5 6 0 8 4 8 1 1 8

Gripzange lang
Maximale Stabilität und Haltbar-
keit: Unsere Gripzangen mit maschi-
nell bearbeiteten Greifflächen bieten
kontrolliertes Lösen dank Zugmecha-
nismus. Die verchromte Oberfläche
schützt vor Korrosion, während die
Spannkraft und Backenaufnahme in-
dividuell justierbar sind – ideal für an-
spruchsvolle Arbeiten.

Pince à prise longue
Stabilité et durabilité maximales : nos
pinces-étaux avec surfaces de pré-
hension usinées garantissent un des-
serrage contrôlé grâce à un méca-
nisme de traction. La finition chro-
mée protège contre la corrosion, tan-
dis que la force de serrage et l’ouver-
ture des mâchoires sont ajustables –
idéales pour les travaux exigeants.

Pinza a presa lunga
Massima stabilità e durata: le nostre
pinze grip con superfici di presa la-
vorate offrono un rilascio controllato
grazie al meccanismo a trazione. La
finitura cromata protegge dalla cor-
rosione, mentre la forza di serraggio e
l'apertura delle ganasce sono regola-
bili – perfette per lavori impegnativi.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.18 PCS 1 940004547 19.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 8 1 2 5

215 mm 0.39 PCS 1 940004548 23.75
3 2 5 3 5 6 0 8 4 8 1 3 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gripzange FatMax gerade Ba-
cken
Kontrolliertes Lösen der Gripzange
durch TRULOCK-Zugmechanismus.
Spannkraft und Backenaufnahme
justierbar - komfortabel in der Hand-
habung und praktikabel im Ge-
brauch. Maschinell bearbeitete und
induktionsgehärtete Greifflächen für
höchste Stabilität und Haltbarkeit

Pince grip FatMax mâchoires
droites
Desserrage contrôlé de la pince-étau
grâce aumécanisme de traction TRU-
LOCK. Force de serrage et support
de mâchoire réglables – confortable
à manipuler et pratique à utiliser. Sur-
faces de préhension usinées et durcies
par induction pour une stabilité et une
durabilité maximales

Pinza FatMax con ganasce dritte
Allentamento controllato della pinza
di bloccaggio tramite il meccanismo
di trazione TRULOCK. Forza di ser-
raggio e supporto ganasce regolabili:
comodo da maneggiare e pratico da
usare. Superfici di presa lavorate e
temprate a induzione per la massima
stabilità e durata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 5 4 6 7 9
180 mm 0.46 PCS 1 940004813 16.60

Gripzange FatMax gebogene Ba-
cken
Kontrolliertes Lösen der Gripzange
durch TRULOCK-Zugmechanismus.
Spannkraft und Backenaufnahme
justierbar - komfortabel in der Hand-
habung und praktikabel im Ge-
brauch. Maschinell bearbeitete und
induktionsgehärtete Greifflächen für
höchste Stabilität und Haltbarkeit

Pince grip FatMax mâchoires
courbées
Desserrage contrôlé de la pince-étau
grâce aumécanisme de traction TRU-
LOCK. Force de serrage et support
de mâchoire réglables – confortable
à manipuler et pratique à utiliser. Sur-
faces de préhension usinées et durcies
par induction pour une stabilité et une
durabilité maximales

PinzaGrip FatMaxganasce curve
Allentamento controllato della pinza
di bloccaggio tramite il meccanismo
di trazione TRULOCK. Forza di ser-
raggio e supporto ganasce regolabili:
comodo da maneggiare e pratico da
usare. Superfici di presa lavorate e
temprate a induzione per la massima
stabilità e durata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 4 8 8 6 9
250 mm 0.63 PCS 1 940004810 24.90

C-Gripzange FatMax
Kontrolliertes Lösen der Gripzange
durch TRULOCK-Zugmechanismus.
Spannkraft und Backenaufnahme
justierbar - komfortabel in der Hand-
habung und praktikabel im Ge-
brauch. Maschinell bearbeitete und
induktionsgehärtete Greifflächen für
höchste Stabilität und Haltbarkeit

Pince à poignée en C FatMax
Desserrage contrôlé de la pince-étau
grâce aumécanisme de traction TRU-
LOCK. Force de serrage et support
de mâchoire réglables – confortable
à manipuler et pratique à utiliser. Sur-
faces de préhension usinées et durcies
par induction pour une stabilité et une
durabilité maximales

Pinza con impugnatura a C Fat-
Max
Allentamento controllato della pinza
di bloccaggio tramite il meccanismo
di trazione TRULOCK. Forza di ser-
raggio e supporto ganasce regolabili:
comodo da maneggiare e pratico da
usare. Superfici di presa lavorate e
temprate a induzione per la massima
stabilità e durata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 4 8 9 2 0
280 mm 0.93 PCS 1 940004811 40.40

3 2 5 3 5 6 0 7 5 4 0 8 2
150 mm 0.38 PCS 1 940004812 19.25

Zangen für Sicherungsringe Mo-
dul 4-tlg.
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. Aus
hochwertigem Stahl geschmiedet.
Rutschfester Griff für sicheren Halt
und bequemes Arbeiten

Pinces pour module circlips 4 pcs.
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Forgé à partir d'acier de
haute qualité. Poignée antidérapante
pour une prise en main sûre et un tra-
vail confortable

Pinza per anelli elastici modulo 4
pz.
Partedel sistemadi carrelli daofficina
TransModul. Acciaio di qualità trat-
tato termicamente per una lunga du-
rata. Forgiato in acciaio di alta qua-
lità. Manico antiscivolo per una presa
sicura e un lavoro confortevole

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 8 0 7

4 tlg
4 pièces
4 pezzi

1 PCS 1 940005123 49.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kombinationszange FatMax
Erleben Sie höchste Präzision und
Langlebigkeit mit unseren Werkzeu-
gen: Von Hand geschliffene, induk-
tionsgehärtete Klingen und wärme-
behandelter Qualitätsstahl garantie-
ren maximale Leistung und lange Le-
bensdauer. Der ergonomische Zwei-
Komponenten-Griff sorgt für sicheren
Halt und Komfort. Entspricht interna-
tionalen Standards wie DIN, ASO und
ANSI – perfekt für Profis!

Pince universelle FatMax
Découvrez une précision et une dura-
bilité optimales avec nos outils : des
lames durcies par induction et recti-
fiées à la main, associées à de l'acier
de qualité traité thermiquement, ga-
rantissent des performances maxi-
males. La poignée bi-matière ergono-
mique offre une prise en main sûre et
confortable. Conforme aux normes in-
ternationales DIN, ASOet ANSI – idéal
pour les professionnels !

Pinza universale FatMax
Scopri lamassimaprecisioneedurata
con i nostri utensili: lame temprate a
induzione e affilate amano unite a un
acciaio di qualità trattato termica-
mente garantiscono prestazioni ec-
cellenti. L'impugnatura ergonomica a
due componenti offre una presa si-
cura e confortevole. Conforme agli
standard internazionali DIN, ASO e
ANSI – perfetto per i professionisti!

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.21 PCS 40 370088500 23.75
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 6 3

180 mm 0.27 PCS 20 370089500 23.75
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 7 0

200 mm 0.37 PCS 4 370090500 26.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 8 7

Duo Kraftkombinationszange
FatMax
Duo-Kraftzangen. Doppelgelenk er-
zielt bis zu 41 % mehr Kraftübertra-
gung. Zwei-Komponenten-Griff für
sicheren Halt und Komfort. Wär-
mebehandelte Grundierung der Ba-
cken für erhöhte Stärke. Geschmie-
deter Carbon-Stahl für eine er-
höhte Langlebigkeit. Erhältlich als
Duo-Kraftvornschneider, Duo-Kraft-
seitenschneider, Duo-Kraftkombina-
tionszange und Duo-Kraftlangbeck-
zange

Pince universelle Duo Power Fat-
Max
Pince multiprise duo. La double arti-
culation permet d'obtenir jusqu'à 41%
de transmission de puissance en plus.
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Apprêt à
mâchoire traité thermiquement pour
une résistance accrue. Acier au car-
bone forgé pour une durabilité accrue.
Disponible en tantquepincecoupante
frontale Duo Power, pince coupante
latérale Duo Power, pince universelle
Duo Power et pince à bec long Duo
Power.

Pinza combinata Duo Power Fat-
Max
Pinze elettriche Duo. Il doppio giunto
raggiunge fino al 41% in più di tra-
smissione di potenza. Manico bicom-
ponente per una presa sicura e con-
fortevole. Primer per ganasce trat-
tato termicamente per una maggiore
resistenza. Acciaio al carbonio for-
giato per una maggiore durata. Di-
sponibili come tronchese frontale duo
power, tronchese laterale duo power,
pinza universale duo power e pinza a
becchi lunghi duo power

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 0.39 PCS 1 940004801 30.90
3 2 5 3 5 6 0 7 0 8 1 3 9

Multifunktionszange FatMax 5 in
1
Hochwertige Multifunktionszange für
den professionellen Anwender, 5-in-
1. Crimpzangenfunktion: Pressbereich
der Aderendhülsen von 1,5 mm² - 2,5
mm². Abisolierzangenfunktion: für 1,5
mm² und 2,5 mm² starken Drähten.
Bolzenschneidfunktion: geeigent für
Bolzen der Stärke M3 und M4. Sei-
tenschneiderfunktion: für harte und
Pianodrähte bis 1,8 mmDurchmesser.
Präzises Schneidenmit der Spitze: Ak-
kurates Schneiden weicher Materia-
lien. Induktionsgehärtete Schneiden
für hohe Lebensdauer und hohe Prä-
zision. Geschmiedeter Chrom-Vana-
dium Stahl für eine erhöhte Langle-
bigkeit. Zwei-Komponenten-Griff für
sicheren Halt und Komfort

Pincemultifonction FatMax 5 en 1
Pince multifonctionnelle de haute
qualité pour utilisateurs profession-
nels, 5 en 1. Fonction pince à sertir :
plage de sertissage des embouts de fil
de 1,5 mm² à 2,5 mm². Fonction dénu-
deur de fil : pour fils de 1,5 mm² et 2,5
mm² d'épaisseur. Fonction de coupe
de boulons : convient aux boulons M3
et M4. Fonction coupe latérale : pour
cordes dures et cordes à piano jusqu'à
1,8 mm de diamètre. Découpe précise
avec la pointe : Découpe précise des
matériaux souples. Tranchants trem-
pés par induction pour une longue du-
rée de vie et une haute précision. Acier
forgé au chrome vanadium pour une
durabilité accrue. Poignée bi-matière
pour un maintien sûr et un confort op-
timal

Pinza multifunzionale FatMax 5
in 1
Pinza multifunzionale di alta qualità
per utenti professionali, 5 in 1. Fun-
zione pinza a crimpare: campo di
crimpatura dei capicorda da 1,5 mm²
a 2,5 mm². Funzione spelafili: per fili
spessi 1,5 mm² e 2,5 mm². Funzione
di taglio dei bulloni: adatta per bul-
loni M3 e M4. Funzione taglierina la-
terale: per fili duri e armonici fino a 1,8
mm di diametro. Taglio preciso con
la punta: taglio accurato di materiali
morbidi. Taglienti temprati a indu-
zione per una lunga durata e un'ele-
vata precisione. Acciaio al cromo va-
nadio forgiato per una maggiore du-
rata. Manico bicomponente per una
presa sicura e confortevole

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3 PCS 1 940004814 41.60
3 2 5 3 5 6 0 7 5 4 6 8 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multifunktionszange FatMax 6 in
1
Hochwertige Multifunktionszange für
den professionellen Anwender, 6-
in-1. Abisolierzangenfunktion: für 2,5
mm², 4 mm² und 6 mm² starke
Drähte. Ringschlüsselfunktion durch
Aussparung in den Backen. Bolzen-
schneidfunktion: geeigent für Bolzen
der Stärke M3 und M4. Kombinati-
onszangenfunktion. Seitenschneider-
funktion: für harte und Pianodrähte
bis 2,0 mm Durchmesser. Reibfunk-
tion: Gezahnte Aussenbacken zum
Entgraten von Rohren. Induktionsge-
härtete Schneiden für hohe Lebens-
dauer und hohe Präzision. Geschmie-
deter Chrom-VanadiumStahl für eine
erhöhte Langlebigkeit. Zwei-Kompo-
nenten-Griff für sicheren Halt und
Komfort

Pince multifonction FatMax 6 en
1
Pince multifonctionnelle de haute
qualité pour utilisateurs profession-
nels, 6 en 1. Fonction dénudeur de fil
: pour fils de 2,5 mm², 4 mm² et 6
mm² d'épaisseur. Fonction clé à an-
neau grâce à l'évidement des mâ-
choires. Fonction de coupe de bou-
lons : convient aux boulons M3 et M4.
Fonction pince universelle. Fonction
coupe-bordure : pour cordes dures et
cordes à piano jusqu'à 2,0 mm de dia-
mètre. Fonction friction : Mâchoires
externes dentelées pour ébavurer les
tuyaux. Tranchants trempés par in-
duction pour une longue durée de vie
et une haute précision. Acier forgé au
chrome vanadium pour une durabi-
lité accrue. Poignée bi-matière pour
un maintien sûr et un confort optimal

Pinza multifunzionale FatMax 6
in 1
Pinza multifunzionale di alta qualità
per utenti professionali, 6 in 1. Fun-
zione spelafili: per fili spessi 2,5 mm²,
4 mm² e 6 mm². Funzione chiave ad
anello grazie all'incavo nelle ganasce.
Funzione di taglio dei bulloni: adatta
per bulloni M3 e M4. Funzione pinza
universale. Funzione taglierina late-
rale: per fili duri e armonici fino a 2,0
mm di diametro. Funzione di frizione:
ganasce esterne seghettate per sba-
vare tubi. Taglienti temprati a indu-
zione per una lunga durata e un'ele-
vata precisione. Acciaio al cromo va-
nadio forgiato per una maggiore du-
rata. Manico bicomponente per una
presa sicura e confortevole

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 5 4 6 9 3
0.39 PCS 1 940004815 45.90

Kombinationszange FatMax VDE
Die FatMax VDE Kombizangen ver-
einen Vielseitigkeit und Sicherheit.
Mit Greifzonen für flache und runde
Werkstoffe sind sie universell ein-
setzbar. Induktiv gehärtete Schnei-
den eignen sich perfekt für harten
und weichen Draht. Aus hochwerti-
gem, handgeschliffenem Werkzeug-
stahl gefertigt, bieten sie dank ihrer
zweifarbigen Bi-Material-Griffhüllen-
isolation Schutz bis 1000V (VDE/GS,
IEC 60900) – ein unverzichtbares
Werkzeug für Profis!

Pince universelle FatMax VDE
Les pinces combinées FatMax VDE
allient polyvalence et sécurité. Leurs
zones de préhension pour matériaux
plats et ronds les rendent universelles.
Les tranchants durcis par induction
sont idéaux pour les fils durs et mous.
Fabriquées en acier de haute qualité
poli à la main, elles offrent une isola-
tion bi-matière bicolore jusqu'à 1000V
(VDE/GS, IEC 60900) – l'outil indis-
pensable pour les professionnels !

Pinza universale FatMax VDE
Le pinze combinate FatMax VDE
combinano versatilità e sicurezza. Le
zone di presa per materiali piatti e ro-
tondi le rendono universali. I taglienti
induriti a induzione sono ideali per fili
duri emorbidi. Realizzate in acciaio di
alta qualità levigato a mano, offrono
un'isolazione bicolore in materiale bi-
componente fino a 1000V (VDE/GS,
IEC 60900) – uno strumento indi-
spensabile per i professionisti!

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 0 6
150 mm 0.19 PCS 1 940004529 32.10

3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 1 3
175 mm 0.23 PCS 1 940004530 34.25

3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 2 0
200 mm 0.3 PCS 1 940004531 36.60

Kombizange, verstellbar "Fat-
Max"
Stahl, geschmiedet, mit Knopfdruck
3-fach verstellbar, spezielle Backen
Geometrie, Handgriffe aus Bi-Mate-
rial

Pince universelle, réglable "Fat-
Max"
En acier forgé, avec bouton pression à
triple position de réglage, mâchoires
à géométrie spéciale, poignées en bi
matériaux

Pinze universali, regolabili "Fat-
Max"
In acciaio fucinato, tripla regolazione
tramite bottone, speciale geometria
delle ganasce, manici in bimateriale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 5 9
150 mm 0.21 PCS 8 370078500 28.25

3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 6 6
200 mm 0.37 PCS 8 370079500 30.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multifunktionswerkzeug inkl. Ta-
sche
Stanley MULTI-TOOL Rostfreier
Stahl. Poliert. Ergonomischer Griff.
Leicht zugängige Werkzeuge. Ideal
für den täglichen Gebrauch in Indus-
trie, Automotive, Konstruktion und
Freizeit Tasche mit Gürtelclip im
Lieferumfang enthalten. Länge ge-
öffnet: 165mm, Länge geschlossen:
105mm, 12 Werkzeuge: Univer-
salzange (Spitzzange), Kombizange,
Drahtschneider, Säge, Feile, Schlitz-
Schraubenzieher 3, 4 und 8mm,
Schraubenzieher Phillips, kleines
Messer, grosses Messer, Flaschenöff-
ner

Outil multifonctionnel avec sac
Stanley MULTI-OUTIL Acier inoxy-
dable. Brillant. Poignée ergonomique.
Des outils facilement accessibles.
Idéal pour un usage quotidien dans
l'industrie, l'automobile, la construc-
tion et les loisirs. Sac avec clip ceinture
inclus. Longueur ouvert : 165 mm, lon-
gueur fermé : 105 mm, 12 outils : pince
universelle (pince aiguille), pince uni-
verselle, coupe-fil, scie, lime, tournevis
plat 3, 4 et 8mm, tournevis cruciforme,
petit couteau, grand couteau, décap-
suleur

Strumento multifunzionale com-
prensivo di borsa
Stanley MULTI-UTENSILE Acciaio
inossidabile. Lucido. Maniglia ergo-
nomica. Strumenti facilmente ac-
cessibili. Ideale per l'uso quoti-
diano nell'industria, nell'automotive,
nell'edilizia e nel tempo libero. Borsa
con clip da cintura inclusa. Lunghezza
aperta: 165mm, lunghezza chiusa: 105
mm, 12 utensili: pinza universale (pinza
ad ago), pinza universale, tronchese,
sega, lima, cacciavite a taglio 3, 4 e
8 mm, cacciavite Phillips, coltello pic-
colo, coltello grande, apribottiglie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.29 PCS 1 940004543 34.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 5 1 9 3

Spitzzange Stanley FatMax ge-
bogen
UnserWerkzeug vereint Präzision und
Langlebigkeit: Ein Zwei-Komponen-
ten-Griff sorgt für sicheren Halt und
Komfort, während handgeschliffene,
induktionsgehärtete Klingen höchste
Präzision und Lebensdauer bieten.
Der wärmebehandelte Qualitätsstahl
entspricht den internationalen Stan-
dards DIN, ASO und ANSI – ideal für
anspruchsvolle Einsätze.

Pince à bec effilé courbé Stanley
FatMax
Notre outil allie précision et durabilité
: Une poignée bi-matière garantit une
prise sûre et confortable, tandis que
des lames durcies par induction et po-
lies à la main offrent une précision et
une longévité exceptionnelles. L'acier
de qualité traité thermiquement est
conforme aux normes internationales
DIN, ASO et ANSI – idéal pour les uti-
lisations exigeantes.

Pinzaabecchimezzotondi ricurvi
Stanley FatMax
Il nostro utensile combina precisione
e durata: L'impugnatura bi-compo-
nenteassicuraunapresa sicuraecon-
fortevole, mentre le lame indurite a
induzione e levigate a mano garan-
tiscono massima precisione e lunga
durata. L'acciaio di qualità trattato
termicamente è conforme agli stan-
dard internazionali DIN, ASO e ANSI
– perfetto per utilizzi impegnativi.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.14 PCS 4 370093500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 1 7

200 mm 0.2 PCS 4 370094500 23.75
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 2 4

Spitzzange Stanley FatMax ge-
rade
Maximale Präzision und Komfort: Un-
ser Werkzeug überzeugt mit einem
Zwei-Komponenten-Griff für siche-
ren Halt und ergonomischen Kom-
fort. Handgeschliffene, induktionsge-
härtete Klingen undwärmebehandel-
ter Qualitätsstahl garantieren Lang-
lebigkeit und höchste Präzision. Ent-
spricht internationalen Standardswie
DIN, ASO und ANSI – ideal für profes-
sionelle Anwendungen.

Pince à bec effilé droit Stanley
FatMax
Précision et confort au maximum :
Notre outil est doté d’une poignée bi-
matière pour une prise enmain sûre et
ergonomique. Les lames durcies par
induction, polies à lamain, et l’acier de
qualité traité thermiquement assurent
durabilité et précision. Conforme aux
normes internationales DIN, ASO et
ANSI – idéal pour les professionnels.

Pinza a becchi dritti Stanley Fat-
Max
Massima precisione e comfort: Il no-
stro utensile è dotato di un'impugna-
tura bi-componente per una presa si-
cura ed ergonomica. Le lame indurite
a induzione, levigate a mano, e l'ac-
ciaio di alta qualità trattato termica-
mente garantiscono durata e preci-
sione. Conforme agli standard inter-
nazionali DIN, ASO e ANSI – perfetto
per i professionisti.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.13 PCS 40 370091500 21.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 9 4

200 mm 0.2 PCS 8 370092500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 0 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Langbeckzange FatMax
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Von Hand ge-
schliffene, induktionsgehärtete Klin-
gen für hohe Lebensdauer und hohe
Präzision. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN. ASO. ANSI

Pince à bec long FatMax
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Lames affû-
tées à la main et trempées par induc-
tion pour une longue durée de vie et
une haute précision. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Correspond au DIN. ASS.
ANSI

Pinza a becchi lunghi FatMax
Manico bicomponente per una presa
sicura e confortevole. Lame affilate a
mano e temprate a induzione per una
lunga durata e un'elevata precisione.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Corri-
sponde alla norma DIN. ASO. ANSI

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 4 9 5 0
160 mm 0.15 PCS 1 940004541 24.90

DuoKraftlangbeckzange FatMax
Duo-Kraftzangen. Doppelgelenk er-
zielt bis zu 41 % mehr Kraftübertra-
gung. Zwei-Komponenten-Griff für
sicheren Halt und Komfort. Wär-
mebehandelte Grundierung der Ba-
cken für erhöhte Stärke. Geschmie-
deter Carbon-Stahl für eine er-
höhte Langlebigkeit. Erhältlich als
Duo-Kraftvornschneider, Duo-Kraft-
seitenschneider, Duo-Kraftkombina-
tionszange und Duo-Kraftlangbeck-
zange

Pince à bec long Duo Power Fat-
Max
Pince multiprise duo. La double arti-
culation permet d'obtenir jusqu'à 41%
de transmission de puissance en plus.
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Apprêt à
mâchoire traité thermiquement pour
une résistance accrue. Acier au car-
bone forgé pour une durabilité accrue.
Disponible en tantquepincecoupante
frontale Duo Power, pince coupante
latérale Duo Power, pince universelle
Duo Power et pince à bec long Duo
Power.

Pinza a becchi lunghi Duo Power
FatMax
Pinze elettriche Duo. Il doppio giunto
raggiunge fino al 41% in più di tra-
smissione di potenza. Manico bicom-
ponente per una presa sicura e con-
fortevole. Primer per ganasce trat-
tato termicamente per una maggiore
resistenza. Acciaio al carbonio for-
giato per una maggiore durata. Di-
sponibili come tronchese frontale duo
power, tronchese laterale duo power,
pinza universale duo power e pinza a
becchi lunghi duo power

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 0 8 1 2 2
205 mm 0.28 PCS 1 940004800 29.90

Rundzange FatMax
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Von Hand ge-
schliffene, induktionsgehärtete Klin-
gen für hohe Lebensdauer und hohe
Präzision. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN. ASO. ANSI

Pince à bec rond FatMax
Poignée bi-matière pour un maintien
sûr et un confort optimal. Lames affû-
tées à la main et trempées par induc-
tion pour une longue durée de vie et
une haute précision. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Correspond au DIN. ASS.
ANSI

Pinza a becchi tondi FatMax
Manico bicomponente per una presa
sicura e confortevole. Lame affilate a
mano e temprate a induzione per una
lunga durata e un'elevata precisione.
Acciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Corri-
sponde alla norma DIN. ASO. ANSI

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 4 9 6 7
165 mm 0.16 PCS 1 940004542 21.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Telefonzange FatMax VDE ge-
rade
Die Flachrundzange FatMax VDE,
kombiniert Präzision und Sicherheit.
Elastische Präzisionsspitzen und ge-
zahnte Greifflächen sorgen für zuver-
lässigen Halt. Die induktiv gehärte-
ten Schneiden eignen sich für harten
und weichen Draht, während hoch-
wertiger Werkzeugstahl und hand-
geschliffene Verarbeitung Langlebig-
keit garantieren. Die zweifarbige Bi-
Material-Griffhülle bietet Isolation bis
1000V (VDE/GS, IEC 60900) – perfekt
für professionelle Einsätze.

Pince téléphonique FatMax VDE
droite
La pince ronde FatMax VDE, allie pré-
cision et sécurité. Des pointes élas-
tiques de précision et des surfaces
de préhension dentelées assurent une
prise fiable. Les tranchants durcis par
induction conviennent aux fils durs
et mous, tandis que l'acier de haute
qualité et le polissage manuel ga-
rantissent une longue durabilité. Les
poignées bi-matières bicolores isolent
jusqu'à 1000V (VDE/GS, IEC 60900) –
idéale pour les professionnels.

Pinza telefonica FatMax VDE
dritta
La pinza a becchi tondi FatMax VDE,
combina precisione e sicurezza. Le
punte elastiche di precisione e le su-
perfici di presa dentellate garanti-
scono una presa affidabile. I taglienti
induriti a induzione sono ideali per fili
duri e morbidi, mentre l'acciaio di alta
qualità e la lavorazione manuale as-
sicurano lunga durata. Le impugna-
ture bicolore in materiale bi-compo-
nente isolano fino a 1000V (VDE/GS,
IEC 60900) – perfetta per i professio-
nisti.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.16 PCS 1 940004534 33.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 6 8

200 mm 0.2 PCS 1 940004535 35.40
3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 7 5

Telefonzange FatMax VDE gebo-
gen
Flachrundzange FATMAX VDE gebo-
gen 200 mm. Elastische Präzisions-
spitzen, hochbelastbar. Lange, flach-
runde Backen, gerade. Gezahnte
Greifflächen. Induktive Härtung der
Schneiden, geeignet für harten und
weichen Draht. Hochwertiger Werk-
zeugstahl, handgeschliffen, indukti-
onsgehärtet. Zweifarbige Griffhüllen-
isolation aus Bi-Material. Isoliert bis
1000V (VDE/GS, IEC 60900)

Pince téléphonique FatMax VDE
courbée
Pince à bec effilé FATMAX VDE
courbée 200 mm. Pointes de pré-
cision élastiques, très résistantes.
Mâchoires longues, plates, rondes,
droites. Surfaces de préhension den-
telées. Trempe inductive des arêtes de
coupe, adaptée aux fils durs et mous.
Acier à outils de haute qualité, rectifié
à la main, trempé par induction. Iso-
lation des manches de poignée bico-
lore en bi-matière. Isolé jusqu'à 1000
V (VDE/GS, IEC 60900)

Pinza telefonica FatMax VDE
curva
Pinza a becchi mezzotondi FATMAX
VDEcurva 200mm. Punte elastiche di
precisione, altamente resistenti. Ma-
scelle lunghe, piatte, rotonde, diritte.
Superfici di presa seghettate. Tem-
pra induttiva dei taglienti, adatta per
fili duri e teneri. Acciaio per utensili di
alta qualità, rettificato a mano, tem-
prato a induzione. Isolamento della
manica della maniglia bicolore in
bimateriale. Isolati fino a 1000 V
(VDE/GS, IEC 60900)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.2 PCS 1 940004536 38.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 0 8 2

Verbundzange bis 1mm Blech-
stärke
Verbundzange 1.0mm. Verbindet Me-
tallprofile dauerhaft in einemArbeits-
gang (Kaltfalzverfahren). Hohe Zu-
gänglichkeit. Auch auf engem Raum
einsetzbar, leicht im Gebrauch. Ergo-
nomische Griffe. Robuste Stahlkon-
struktion. Bis 1 mm Blechstärke

Pince composite jusqu'à 1 mm
d'épaisseur de tôle
Pince composée 1,0 mm. Relie dura-
blement les profilésmétalliques enune
seule opération (processus de pliage
à froid). Haute accessibilité. Peut éga-
lement être utilisé dans des espaces
restreints, facile à utiliser. Poignées er-
gonomiques. Construction robuste en
acier. Jusqu'à 1mmd'épaisseur de tôle

Pinze per compositi fino a 1 mm
di spessore lam.
Pinza per composti 1,0 mm. Collega
permanentemente i profili metallici in
un'unica operazione (processo di pie-
gatura a freddo). Alta accessibilità.
Può essere utilizzato anche in spazi
ristretti, facile da usare. Maniglie er-
gonomiche. Robusta struttura in ac-
ciaio. Fino a 1 mm di spessore della
lamiera

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

370 mm 0.91 PCS 1 940004636 123.75
3 2 5 3 5 6 1 1 5 2 6 1 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verbundzange bis 0.6mm Blech-
stärke
Verbundzange 0.6mm. Verbindet
Metallprofile dauerhaft in einem Ar-
beitsgang (Kaltfalzverfahren). Hohe
Zugänglichkeit. Auch auf engem
Raum einsetzbar, leicht im Gebrauch.
Ergonomische Griffe. Robuste Stahl-
konstruktion. Bis 0,8 mm Blechstärke

Pinces composées jusqu'à 0,6mm
d'épaisseur tôle
Pince composée 0,6 mm. Relie dura-
blement les profilésmétalliques enune
seule opération (processus de pliage
à froid). Haute accessibilité. Peut éga-
lement être utilisé dans des espaces
restreints, facile à utiliser. Poignées er-
gonomiques. Construction robuste en
acier. Épaisseur de tôle jusqu'à 0,8mm

Pinzeper compositi fino a0,6mm
di spess. lam.
Pinza per composti 0,6 mm. Collega
permanentemente i profili metallici in
un'unica operazione (processo di pie-
gatura a freddo). Alta accessibilità.
Può essere utilizzato anche in spazi
ristretti, facile da usare. Maniglie er-
gonomiche. Robusta struttura in ac-
ciaio. Fino a 0,8 mm di spessore della
lamiera

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 5 2 7 3 3
280 mm 0.65 PCS 1 940004637 109.90

Verbungdzange mit Hebelüber-
setzung
Verbundzange,mit Übersetzung. Ver-
bindet Metallprofile dauerhaft in
einem Arbeitsgang (Kaltfalzverfah-
ren). Ergonomische Griffe. Robuste
Stahlkonstruktion. Minimaler Kraft-
aufwand durch optimale Hebelüber-
setzung ermöglicht Einhandbedie-
nung. Bis 0,8 mm Blechstärke

Pince de connexion avec trans-
mission à levier
Pince composée, avec traduction. Re-
lie durablement les profilés métal-
liques en une seule opération (proces-
sus de pliage à froid). Poignées er-
gonomiques. Construction robuste en
acier. Un effort minimal requis grâce à
la translation optimale du levier per-
met une utilisation à une seule main.
Épaisseur de tôle jusqu'à 0,8 mm

Pinza di collegamento con tra-
smissione a leva
Pinza composta, con traduzione. Col-
lega permanentemente i profili me-
tallici in un'unica operazione (pro-
cesso di piegatura a freddo). Mani-
glie ergonomiche. Robusta struttura
in acciaio. Lo sforzo minimo richiesto
grazie alla traslazione ottimale della
leva consente il funzionamento con
una solamano. Finoa0,8mmdi spes-
sore della lamiera

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 6 9 1 0 0 3
260 mm 0.7 PCS 1 940004647 123.75

Rohrbieger Mini
Rohrbieger für Kupferrohre 6, 8,
10mm. zum einfachen und präzisen
Biegen von Kupferrohr mit geringem
Durchmesser (z.B. im Heizungsbau
oder im Automotivebereich). Biege-
segment und Griff aus langlebigem
Druckguss. integrierte Formen in 6, 8
und 10mm. gerändelte Griffe für ein-
faches Fixieren. Winkelmarkierungen
für genaue, akkurat gebogene Win-
kel

Cintreuse de tuyaux mini
Cintreuse pour tuyaux en cuivre 6, 8, 10
mm. pour le cintrage simple et précis
de tuyaux en cuivre de petit diamètre
(par exemple dans la construction de
chauffage ou dans le secteur automo-
bile). Segment de pliage et poignée en
fonte moulée sous pression durable.
formes intégrées en 6, 8 et 10 mm.
poignées moletées pour une fixation
facile. Marquages d'angle pour des
angles courbés précis et précis

Mini piegatubi
Piegatubi per tubi rame 6, 8, 10mm.
per la piegatura semplice e precisa
di tubi di rame di piccolo diametro
(ad esempio nella costruzione di im-
pianti di riscaldamento o nel settore
automobilistico). Segmento flessibile
e impugnatura in resistente presso-
fusione. forme integrate in 6, 8 e 10
mm. maniglie zigrinate per un facile
fissaggio. Contrassegni angolari per
angoli precisi e accuratamente curvi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 0 4 5 1 3
67 mm 84 mm 338 mm 0.44 PCS 1 940004520 68.25

Rohrbieger
Rohrbieger für Kupferrohre 12, 15,
22mm. Präzisionswerkzeug zum ein-
fachen, kontrollierten und genauen
Biegen von Kupferrohren im Durch-
messer von 15 bis 22mm. lange Arme
für hoheHebelwirkungund kraftscho-
nenden Gebrauch. Präzisions-Former
und Führungen für genaue und fal-
tenfreie Bögen. Stahlarme und Rol-
len aus Einsatzgehärtetem Stahl für
Langlebigkeit. Montage in Schraub-
stock möglich für bequemes, kraft-
schonendes Biegen. 15mm und 22mm
Former und Führungen im Lieferum-
fang enthalten

Cintreuse de tuyaux
Cintreuse pour tuyaux en cuivre 12,
15, 22 mm. Outil de précision pour un
cintrage facile, contrôlé et précis de
tuyaux en cuivre d'un diamètre de 15 à
22 mm. bras longs pour un effet de le-
vier élevé et une utilisation sans effort.
Formeurs et guides de précision pour
des feuilles précises et sans plis. Bras
et roues en acier cémenté pour plus
de durabilité. Peut être monté dans
un étau pour un pliage confortable et
sans effort. Formes et guides de 15mm
et 22 mm inclus

Piegatubi
Piegatubi per tubi in rame da 12, 15, 22
mm. Strumento di precisione per una
piegatura facile, controllata e precisa
di tubi di rame con un diametro da 15
a 22 mm. bracci lunghi per un'elevata
leva e un utilizzo senza sforzo. Forme
e guide di precisione per fogli precisi
e senza pieghe. Bracci e ruote in ac-
ciaio realizzati in acciaio cementato
per una maggiore durata. Può essere
montato in unamorsa per una piega-
tura comoda e senza sforzo. Forme e
guide da 15 mm e 22 mm incluse

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 0 4 5 2 0
205 mm 13 mm 785 mm 4.81 PCS 1 940004521 246.60

116

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zangen Control-Grip 3-teilig
Zangen mit "Control-Grip"-Hand-
griffen. Erhöhte Kontrolle, Komfort
und Präzision. Von Hand geschlif-
fene, induktionsgehärtete Klingen für
hohe Lebensdauer und hohe Präzi-
sion. Wärmebehandelter Qualitäts-
stahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN / ASO / ANSI. Set mit
Kombinationszange (150 mm), Sei-
tenschneider (150 mm) und Wasser-
pumpenzange (250 mm)

Pinces Control-Grip 3 pièces
Pinces avec poignées "Control-Grip".
Contrôle, confort et précision accrus.
Lames affûtées à la main et trempées
par induction pour une longue durée
de vie et une haute précision. Acier
de qualité traité thermiquement pour
une longue durée de vie. Conforme
aux normes DIN/ASO/ANSI. Coffret
composé d'une pince universelle (150
mm), d'une pince coupante latérale
(150mm) et d'unepincemultiprise (250
mm)

Pinza Control-Grip 3 pezzi
Pinza con manici "Control-Grip".
Maggiore controllo, comfort e preci-
sione. Lame affilate a mano e tem-
prate a induzione per una lunga
durata e un'elevata precisione. Ac-
ciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Con-
formeaDIN/ASO/ANSI. Set conpinza
universale (150 mm), tronchese late-
rale (150 mm) e pinza per pompa ac-
qua (250 mm)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

1.09 PCS 1 940005082 48.25
3 2 5 3 5 6 0 7 4 4 7 1 7

Zangen Control-Grip 3-tlg
Zangen mit "Control-Grip"-Hand-
griffen. Erhöhte Kontrolle, Komfort
und Präzision. Von Hand geschlif-
fene, induktionsgehärtete Klingen für
hohe Lebensdauer und hohe Präzi-
sion. Wärmebehandelter Qualitäts-
stahl für hohe Lebensdauer. Ent-
spricht DIN / ASO / ANSI. Set mit
Kombinationszange (150 mm), Sei-
tenschneider (150 mm) und Spitz-
zange (150 mm)

Pinces Control-Grip 3 pièces
Pinces avec poignées "Control-Grip".
Contrôle, confort et précision accrus.
Lames affûtées à la main et trempées
par induction pour une longue durée
de vie et une haute précision. Acier
de qualité traité thermiquement pour
une longue durée de vie. Conforme
aux normes DIN/ASO/ANSI. Coffret
composé d'une pince universelle (150
mm), d'une pince coupante latérale
(150 mm) et d'une pince à bec effilé
(150 mm)

Pinza Control-Grip 3 pezzi
Pinza con manici "Control-Grip".
Maggiore controllo, comfort e preci-
sione. Lame affilate a mano e tem-
prate a induzione per una lunga
durata e un'elevata precisione. Ac-
ciaio di qualità trattato termica-
mente per una lunga durata. Con-
formeaDIN/ASO/ANSI. Set conpinza
universale (150 mm), tronchese late-
rale (150 mm) e pinza ad ago (150
mm)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

0.68 PCS 1 940005083 41.60
3 2 5 3 5 6 0 7 5 0 9 4 7

Zangen Dynagrip Modul 4-teilig
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Wärmebehandelter Quali-
tätsstahl für hohe Lebensdauer. In-
duktionsgehärtete Klingen für hohe
Lebensdauer und hohe Präzision. Bi-
Material Handgriff für sicheren Halt
und Komfort. Ergonomisch geformter
Dynagrip Handgriff für eine bessere
Effizienz und Handhabung

Pinces Dynagrip module 4 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Acier de qualité
traité thermiquement pour une longue
durée de vie. Lames trempées par in-
duction pour une longue durée de vie
et une haute précision. Manche bi-
matière pour une prise enmain sûre et
confortable. Poignée Dynagrip ergo-
nomique pour une meilleure efficacité
et manipulation

Pinza Dynagrip modulo 4 pezzi
Partedel sistemadi carrelli daofficina
TransModul. Acciaio di qualità trat-
tato termicamente per una lunga du-
rata. Lame temprate a induzione per
una lunga durata e un'elevata preci-
sione. Manico bimateriale per presa
sicura e comfort. Impugnatura Dyna-
grip dal design ergonomico per una
migliore efficienza emaneggevolezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 tlg
4 pièces
4 pezzi

1.38 PCS 1 940005122 53.25
3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 9 1

Duo Kraftzange 3-teilig
Duo-Kraftzangen-Setmit Kombinati-
onszange, Seitenschneider und Lang-
beckzange. Doppelgelenk erzielt bis
zu 41 % mehr Kraftübertragung.
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Wärmebehandelte
Grundierung der Backen für erhöhte
Stärke. Geschmiedeter Carbon-Stahl
für eine erhöhte Langlebigkeit

Pinces Duo Force, 3 pièces
Jeudepinces électriques duo compre-
nant une pince universelle, une pince
coupante latérale et une pince à bec
long. La double articulation permet
d'obtenir jusqu'à 41 % de transmis-
sion de puissance en plus. Poignée bi-
matière pour un maintien sûr et un
confort optimal. Apprêt à mâchoire
traité thermiquement pour une résis-
tance accrue. Acier au carbone forgé
pour une durabilité accrue

Pinze Duo Force, 3 pezzi
Set di pinze Duo Power con pinza uni-
versale, tronchese laterale e pinza a
becchi lunghi. Il doppio giunto rag-
giunge fino al 41% in più di trasmis-
sione di potenza. Manico bicompo-
nente per una presa sicura e confor-
tevole. Primer per ganasce trattato
termicamente per una maggiore re-
sistenza. Acciaio al carbonio forgiato
per una maggiore durata

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

1.04 PCS 1 940004804 81.60
3 2 5 3 5 6 0 7 2 4 1 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zangen FatMax VDE 4-teilig
4-tlg. MAXSTEEL VDE ZANGEN-
SET. Bi-Material Griff für sicheren
Halt auch mit öligen Händen. In-
duktionsgehärteter und angelasse-
ner Stahl. Schneiden hochfrequenz-
gehärtet und von Hand geschlif-
fen. Effiziente Kraftübertragung -
ermüdungsfreies Arbeiten. Zweifar-
bige Griffhüllenisolation auf Bi-Ma-
terial - bis 1.000 Volt isoliert. Bis
10.000Veinzeln getestet. Sicheres Ar-
beiten an stromführenden Leitungen
bis 1.000 V. Entspricht DIN-. ASO-
. ANSI-Normen. Entspricht EN60900,
IEC/CEI900, VDE0693. Kombizange
- zum Greifen und Schneiden von
Werkstücken aller Art. Diagonal-Sei-
tenschneider - für glattes Abschnei-
den aller Drahtsorten: Pianodraht,
weiche Drähte, Aluminium, moderne
Werkstoffe. Spitzzange mit halbrun-
den Backen -mit seitlichemDrahtab-
schneider. Abisolierzange für ein- und
mehradrige Leiter bis 6mm²

Pinces FatMax VDE 4 pièces
JEU DE 4 PINCES MAXSTEEL VDE.
Manche bi-matière pour une prise
en main sûre même avec les mains
grasses. Acier trempé et revenu par
induction. Les tranchants sont trem-
pés à haute fréquence et rectifiés à la
main. Transmission de force efficace
– travail sans fatigue. Isolation cache
poignée bicolore sur bi-matière - iso-
lée jusqu'à 1 000 volts. Testé indivi-
duellement jusqu'à 10 000 V. Travail
en toute sécurité sur des câbles sous
tension jusqu'à 1 000 V. Correspond
à DIN. ASO-. Normes ANSI. Conforme
aux normes EN60900, IEC/CEI900,
VDE0693. Pince universelle - pour sai-
sir et couper tous types de pièces.
Pince coupante diagonale - pour cou-
per en douceur tous types de fils
: corde à piano, fils souples, alumi-
nium, matériaux modernes. Pince à
bec effilé àmâchoires semi-circulaires
- avec coupe-fil sur le côté. Pince à
dénuder pour conducteurs unipolaires
et multipolaires jusqu'à 6 mm²

Pinza FatMax VDE 4 pezzi
SET 4 PINZEMAXSTEEL VDE. Manico
bimateriale per una presa sicura an-
che con le mani unte. Acciaio boni-
ficato ad induzione. I taglienti sono
temprati ad alta frequenza e rettifi-
cati a mano. Trasmissione efficiente
della potenza: lavoro senza fatica.
Isolamento della copertura della ma-
niglia bicolore su bimateriale - iso-
lato fino a 1.000 volt. Testato in-
dividualmente fino a 10.000 V. La-
voro sicuro su cavi sotto tensione fino
a 1.000 V. Corrisponde alla norma
DIN. ASO-. Norme ANSI. Conforme
alle norme EN60900, IEC/CEI900,
VDE0693. Pinza universale - per af-
ferrare e tagliare tutti i tipi di pezzi.
Tronchese laterale diagonale - per un
taglio regolare di tutti i tipi di filo: filo
armonico, fili morbidi, alluminio, ma-
terialimoderni. Pinzaabecchimezzo-
tondi con ganasce semicircolari - con
tagliafili laterale. Spelafili per con-
duttori unipolari e multipolari fino a
6mm²

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 8 4 4 8 9 5

4 tlg
4 pièces
4 pezzi

0.89 PCS 1 940004755 92.10

Rollgabelschlüssel FatMax
Grundkörper aus Chrom-Vanadium-
Stahl für Drehmoment, Kraft und
Langlebigkeit. Oberfläche vernickelt,
verchromt. entspricht ISO 6787, DIN
3117, ASME B 107.8M. Radmechanis-
mus für schnelles undpräzises Einstel-
len. lasergeätzte Skala SAE und mm
für einfaches und schnelles Einstel-
len. ergonomisch geschliffener Kopf
für enge Zwischenräume

Clé à molette FatMax
Corps de base en acier au chrome va-
nadium pour plus de couple, de puis-
sance et de durabilité. Surface nicke-
lée, chromée. correspond aux normes
ISO 6787, DIN 3117, ASME B 107.8M.
Mécanisme de roue pour un réglage
rapide et précis. Échelle SAE et mm
gravée au laser pour un réglage facile
et rapide. Tête ergonomique pour les
espaces restreints

Chiave regolabile FatMax
Corpo base in acciaio al cromo va-
nadio per coppia, potenza e durata.
Superficie nichelata, cromata. corri-
sponde a ISO 6787, DIN 3117, ASME B
107.8M.Meccanismo a rotella per una
regolazione rapida e precisa. Scala
SAE e mm incisa al laser per una re-
golazione facile e rapida. Testa ergo-
nomica rettificata per spazi ristretti

Länge
Longueur
Lunghezza

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 4 5 4 0 7
300 mm 43 mm 0.77 PCS 1 940004544 21.60

Rollgabelschlüssel MaxSteel
Der MaxSteel Einmaulschlüssel – ro-
bust und komfortabel. Mit einem Bi-
Material-Griff für optimalen Halt und
einem geschmiedeten Chrom-Vana-
dium-Stahlkörper für höchste Langle-
bigkeit. Dank des profilierten Justier-
rads sind präzise Einstellungen kin-
derleicht. Entspricht ISO6787undDIN
3117 – perfekt für Profis!

Clé à molette MaxSteel
La clé à molette MaxSteel – robuste
et ergonomique. Poignée bi-matière
pour un confort optimal et corps en
acier forgé au chrome-vanadiumpour
une durabilité maximale. La molette
profilée permet des réglages précis.
Conformeaux normes ISO6787 etDIN
3117 – idéale pour les professionnels !

Chiave regolabile MaxSteel
La chiave regolabile MaxSteel – ro-
busta e confortevole. Manico bi-ma-
teriale per una presa ottimale e corpo
in acciaio forgiato al cromo-vanadio
per lamassimadurata. La rotella pro-
filata garantisce regolazioni precise.
Conforme agli standard ISO 6787 e
DIN 3117 – perfetta per i professioni-
sti!

Länge
Longueur
Lunghezza

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 0 9 4 7 5
150 mm 24 mm 0.13 PCS 1 940004551 22.10

3 2 5 3 5 6 0 9 0 9 4 8 2
200 mm 24 mm 0.3 PCS 1 940004552 13.75

3 2 5 3 5 6 0 9 0 9 4 9 9
250 mm 33 mm 0.47 PCS 1 940004553 17.60

3 2 5 3 5 6 0 9 0 9 5 0 5
400 mm 39 mm 0.76 PCS 1 940004554 44.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollgabelschlüssel FatMax Bi-
Material
Bi-Material Verstellbarer Rollgabel-
schlüssel. Schwarze Phosphat-Ober-
fläche bietet ein stärkeres Mate-
rial und eine erhöhte Lebensdauer.
Dünne und breite Backe für bessere
Zugänglichkeit für Arbeiten an be-
engten Stellen. Bi-Material Griff mit
Grip-Elementengarantiert Nutzungs-
komfort undultimativeKontrolle. Par-
allele Backen, die in einem Win-
kel von 15° angeordnet sind, bieten
einen festen Griff am Befestiguns-
mittel. Vereinfachen der Anzugs-An-
wendungen durch sowohl Metrik- als
auch Zoll-Abmessungen. Aufhänge-
loch, zum Aufhängen oder Sichern
des Werkzeugs mit einer Schnur oder
Draht für sicheres Arbeiten in der
Höhe

Clé à molette FatMax Bi-Matière
Clé à molette réglable bi-matière. La
surface en phosphate noir offre un
matériau plus solide et une durabilité
accrue. Mâchoire fine et large pour
une meilleure accessibilité pour tra-
vailler dans des espaces restreints.
Poignée bi-matière avec éléments de
préhension garantit un confort d'uti-
lisation et un contrôle ultime. Mâ-
choires parallèles , disposés à un angle
de 15°, offrent une prise ferme sur
la fixation, simplifiant les applications
de serrage grâce aux dimensions mé-
triques et en pouces. Trou de suspen-
sion, pour suspendre ou fixer l'outil
avec une ficelle ou un fil pour travailler
en hauteur en toute sécurité

Chiave regolabile FatMaxBi-Ma-
teriale
Chiave regolabile bi-materiale rego-
labile da. La superficie nera fosfatata
fornisce un materiale più resistente e
una maggiore durata. Ganascia sot-
tile e larga per unamigliore accessibi-
lità per lavorare in spazi ristretti. L'im-
pugnatura bi-materiale con elementi
di presa garantisce comfort di utilizzo
e massimo controllo. Ganasce paral-
lele , disposti ad un angolo di 15°, for-
nisconounapresa salda sull'elemento
di fissaggio semplificando le applica-
zioni di serraggio attraverso dimen-
sioni sia metriche che in pollici. Foro
per appendere o fissare l'utensile con
una corda o un filo per lavorare in si-
curezza in quota

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.13 PCS 1 940004839 29.90
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 5 8

200 mm 0.28 PCS 1 940004840 33.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 6 5

250 mm 0.45 PCS 1 940004841 36.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 7 2

300 mm 0.71 PCS 1 940004842 47.10
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 8 9

Rollgabelschlüssel Metall
Parallele Backen, die in einem Win-
kel von 15° angeordnet sind, bieten
einen festen Griff am Befestigungs-
mittel. Vereinfachen der Anzugs-An-
wendungen durch sowohl Metrik- als
auch Zoll-Abmessungen. Aufhänge-
loch, zum Aufhängen oder Sichern
des Werkzeugs mit einer Schnur oder
Draht für sicheres Arbeiten in der
Höhe

Clé à molette en métal
Les mâchoires parallèles positionnées
à un angle de 15° assurent une prise
ferme sur la fixation. Simplifiez les ap-
plications de serrage avec des dimen-
sions métriques et en pouces. Trou de
suspension, pour suspendre ou fixer
l'outil avec une ficelle ou un fil pour
travailler en hauteur en toute sécurité

Chiave regolabile in metallo
Le ganasce parallele posizionate con
un angolo di 15° forniscono una
presa salda sul dispositivo di fissag-
gio. Semplifica le applicazioni di ser-
raggio con dimensioni sia metriche
che in pollici. Foro per appendere o
fissare l'utensile con una corda o un
filo per lavorare in sicurezza in quota

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.15 PCS 1 940005100 11.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 1 0

200 mm 0.24 PCS 1 940005101 13.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 2 7

250 mm 0.41 PCS 1 940005102 16.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 2 3 4

300 mm 0.66 PCS 1 940005103 21.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 5 6 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Doppelgabelschlüssel "Maxi
Drive"
Verchromt für zusätzliche Langle-
bigkeit und Rostbeständigkeit, kom-
fortabler und haltbarer Griff, wider-
standsfähig gegen die meisten indus-
triellen Lösungsmittel, entspricht ISO
und DIN Normen

Clé à fourche double "Maxi Drive"
Chromée pour une longévité élevée et
meilleure résistance contre la rouille,
poignée confortable robuste, résiste à
la plupart des solvants industriels, cor-
respond aux normes ISO et DIN

Chiave doppia aperta “Maxi
Drive"
Cromate per una maggiore durata e
resistenza alla ruggine, impugnatura
comoda e durevole, resiste alla mag-
gior parte dei solventi industriali, con-
forme alle norme ISO e DIN

Grösse
Taille
Dimensione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 8 6
10 + 11 156 mm 0.07 PCS 6 335083500 6.10

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 3 7
20 + 22 237 mm 0.2 PCS 6 335087500 11.65

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 4 4
21 + 23 247 mm 0.27 PCS 6 335088500 13.35

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 5 1
24 + 27 263 mm 0.32 PCS 4 335089500 13.35

Doppelmaulschlüssel FatMax
Doppelmaulschlüssel - zwei Grössen
in einem Maulschlüssel. Um 15° ge-
kröpft für eine bessere Zugänglich-
keit. Verbesserter Schraubenkontakt,
verhindert ein Abrutschen dank des
Anti-Rutsch-Designs

Clé à fourche double FatMax
Clé à fourche double – deux tailles
dans une clé à fourche. Décalage à
15° pour une meilleure accessibilité.
Contact de vis amélioré, empêche le
glissement grâce à la conception an-
tidérapante

Chiave fissa doppia FatMax
Chiave fissa doppia: due dimensioni
in una chiave fissa. Offset a 15° per
una migliore accessibilità. Contatto
con la vite migliorato, impedisce lo
scivolamento grazie al design antisci-
volo

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 6 2 6
6 + 7 mm 0.03 PCS 1 940004887 5.50

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 6 5 7
8 + 9 mm 0.05 PCS 1 940004888 5.50

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 6 6 4
10 + 11 mm 0.06 PCS 1 940004889 6.15

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 6 7 1
12 + 13 mm 0.08 PCS 1 940004890 6.85

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 6 8 8
14 + 15 mm 0.11 PCS 1 940004891 8.00

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 6 9 5
16 + 17 mm 0.14 PCS 1 940004892 8.75

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 7 0 1
18 + 19 mm 0.19 PCS 1 940004893 8.75

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 7 1 8
20 + 22 mm 0.22 PCS 1 940004894 9.90

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 7 2 5
21 + 23 mm 0.25 PCS 1 940004895 12.60

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 7 3 2
24 + 27 mm 0.33 PCS 1 940004896 14.90

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 7 4 9
25 + 28 mm 0.35 PCS 1 940004897 15.90

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 7 7 0
30 + 32 mm 0.48 PCS 1 940004898 16.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ringgabelschlüssel "Maxi Drive"
Verchromt für zusätzliche Langle-
bigkeit und Rostbeständigkeit, kom-
fortabler und haltbarer Griff, wider-
standsfähig gegen die meisten indus-
triellen Lösungsmittel, entspricht ISO
und DIN Normen

Clé mixte "Maxi Drive"
Chromée pour une longévité élevée et
meilleure résistance contre la rouille,
poignée confortable robuste, résiste à
la plupart des solvants industriels, cor-
respond aux normes ISO et DIN

Chiavi combinate "Maxi Drive"
Cromate per una maggiore durata e
resistenza alla ruggine, impugnatura
comoda e durevole, resiste alla mag-
gior parte dei solventi industriali, con-
forme alle norme ISO e DIN

Grösse
Taille
Dimensione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 130 mm 0.04 PCS 6 335068500 5.15
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 6 9 6

11 150 mm 0.05 PCS 6 335070500 5.85
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 7 1 9

20 240 mm 0.19 PCS 4 335076500 7.50
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 8 0 1

24 280 mm 0.27 PCS 4 335078500 11.60
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 8 4 9

30 340 mm 0.48 PCS 2 335080500 13.15
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 0 0

Ringgabelschlüssel mit Knarre
"Maxi Drive"
Maxi-Drive Profil für 4x besseren
Grip: Greift an den Flanken, nicht
an den Ecken, Matte Nickel-Be-
schichtung schützt vor Korrosion, 5°-
Schwenkbogen: besonders geeignet
für Arbeiten in engen Zwischenräu-
men, 2 x schneller als herkömmliche
Ringmaulschlüssel

Clé mixte avec bague cliquet
"Maxi Drive"
Profil Maxi-Drive pour une prise 4 x
supérieure: saisi sur les flancs et pas
dans les coins, le revêtement en nickel
mat protège contre la corrosioncoude
pivotant à 5°: convient particulière-
ment bien pour les travaux dans des
espaces étroits, cliquet à effet deux
fois plus rapide que les clés mixtes or-
dinaires

Chiavi combinato a cricchetto
"Maxi Drive"
Profilo Maxi-Drive per un grip 4
volte migliore: aggancia sui fianchi
e non negli angoli. Il rivestimento
opaco al nichel protegge dalla cor-
rosione. Raggio utile 5°: particolar-
mente adatto per lavori in interstizi
stretti. Cricchetto 2 volte più rapido
rispetto alla tradizionale chiave con
bocca e anello.

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

17 0.2 PCS 6 335093500 33.75
3 2 5 3 5 6 4 8 9 9 4 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ringmaulschlüssel flach mit Rat-
sche
72 Zähne Ratschenmechanismus -
grössere Genauigkeit in der Anwen-
dung durch 5° Betätigungswinkel. 12-
Kant – Vielseitig einsetzbares Ring-
schlüssel-Ende. Zur einfachen Mon-
tage, für eine Vielzahl von Anwendun-
gen. Um 15° gekröpft für eine bessere
Zugänglichkeit

Clé mixte plate à cliquet
Mécanisme à cliquet à 72 dents - plus
grande précision d'utilisation grâce à
un angle de fonctionnement de 5°. 12
pans – clé à anneau polyvalente. Pour
un assemblage facile, pour une variété
d'applications. Décalage à 15° pour
une meilleure accessibilité

Chiave combinata piatta con
cricchetto
Meccanismo a cricchetto a 72 denti
- maggiore precisione nell'uso gra-
zie all'angolo operativo di 5°. 12 punti
– estremità versatile della chiave ad
anello. Per un facile montaggio, per
una varietà di applicazioni. Offset a
15° per una migliore accessibilità

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 0 8 0
8 mm 0.04 PCS 1 940005200 9.90

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 0 9 7
9 mm 0.05 PCS 1 940005201 9.90

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 0 3
10 mm 0.05 PCS 1 940005202 9.90

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 1 0
11 mm 0.07 PCS 1 940005203 9.90

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 2 7
12 mm 0.08 PCS 1 940005204 9.90

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 3 4
13 mm 0.09 PCS 1 940005205 10.40

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 4 1
14 mm 0.12 PCS 1 940005206 10.40

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 5 8
15 mm 0.13 PCS 1 940005207 10.90

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 6 5
16 mm 0.15 PCS 1 940005208 11.60

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 7 2
17 mm 0.19 PCS 1 940005209 13.25

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 8 9
18 mm 0.21 PCS 1 940005210 14.25

3 2 5 3 5 6 0 8 9 9 1 9 6
19 mm 0.24 PCS 1 940005211 15.40

122

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ringmaulschlüssel
12-Kant – Vielseitig einsetzbares
Ringschlüssel-Ende. Zur einfachen
Montage, für eine Vielzahl von An-
wendungen. Um 15° gekröpft für eine
bessere Zugänglichkeit

Clé mixte
12 pans – clé à anneau polyvalente.
Pour un assemblage facile, pour une
variété d'applications. Décalage à 15°
pour une meilleure accessibilité

Chiave combinata
12 punti – estremità versatile della
chiave ad anello. Per un facile mon-
taggio, per una varietà di applica-
zioni. Offset a 15° per unamigliore ac-
cessibilità

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 mm 0.04 PCS 1 940005212 3.85
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 8 7 2

10 mm 0.04 PCS 1 940005213 4.00
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 8 8 9

11 mm 0.05 PCS 1 940005214 4.15
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 8 9 6

12 mm 0.07 PCS 1 940005215 4.15
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 9 0 2

13 mm 0.08 PCS 1 940005216 4.50
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 9 1 9

14 mm 0.09 PCS 1 940005217 4.65
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 9 2 6

17 mm 0.13 PCS 1 940005218 5.15
3 2 5 3 5 6 0 9 5 7 9 3 3

8 mm 0.03 PCS 1 940005219 3.85
3 2 5 3 5 6 0 9 5 9 0 8 1

15 mm 0.1 PCS 1 940005220 4.65
3 2 5 3 5 6 0 9 5 9 0 9 8

16 mm 0.11 PCS 1 940005221 4.85
3 2 5 3 5 6 0 9 5 9 1 0 4

18 mm 0.15 PCS 1 940005222 5.50
3 2 5 3 5 6 0 9 5 9 1 1 1

19 mm 0.17 PCS 1 940005223 5.65
3 2 5 3 5 6 0 9 5 9 1 2 8

Ringmaulschlüssel FatMax STAK
Koffer
12-teiliges Set im kompakten, mit-
telgrossen STAK Koffer, erleichtert
das Transportieren und die Lagerung.
Kompatibel mit dem PRO-STACK
System. Passt auf den grossen STAK
Koffer. Inhalt: 12x Ringmaulschlüssel
mit Abrutschschutz: 6 – 7 – 8 – 9 – 10
– 11 – 12 – 13 – 14 – 15 – 16 – 17 mm

Clé mixte FatMax STAK, étui
Ensemble de 12 pièces dans un coffret
STAK compact de taille moyenne, fa-
cilite le transport et le stockage. Com-
patible avec le système PRO-STACK.
S'adapte sur la grande valise STAK.
Contenu : 12x clés mixtes avec protec-
tion antidérapante : 6 – 7 – 8 – 9 – 10
– 11 – 12 – 13 – 14 – 15 – 16 – 17 mm

Custodia per chiave combinata
FatMax STAK
Il set da 12 pezzi in una custodia STAK
compatta di medie dimensioni faci-
lita il trasporto e lo stoccaggio. Com-
patibile con il sistema PRO-STACK.
Si adatta alla valigia grande STAK.
Contenuto: 12 chiavi combinate con
protezione antiscivolo: 6 – 7 – 8 – 9 –
10 – 11 – 12 – 13 – 14 – 15 – 16 – 17 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

1.2 PCS 1 940005009 99.25
3 2 5 3 5 6 0 9 8 1 0 4 4

Ring-Maulschlüssel Modul 16-tei-
lig
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Maxi-Drive Profil: Greift an
den Flanken, nicht an den Ecken –op-
timale Kraftübertragung und höhere
Haltbarkeit. Ausführung: matt chrom

Module de clé mixte 16 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. ProfilMaxi-Drive
: Grips sur les côtés et non dans les
coins - transmission de puissance op-
timale et plus grande durabilité. Ver-
sion : chrome mat

Modulo chiave combinata 16
pezzi
Parte del sistema di carrelli da offi-
cina TransModul. Profilo Maxi-Drive:
impugnature sui lati, non sugli angoli:
trasmissione ottimale della potenza
e maggiore durata. Versione: cromo
opaco

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 tlg
16 pcs.
16 pezzi

2.49 PCS 1 940005121 79.25
3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 8 4
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Ringmaulschlüssel FatMax
rutschfest
Verbesserter Schraubenkontakt, Ab-
rutschen wird verhindert dank des
Anti-Rutsch-Designs. 12-Kant – Viel-
seitig einsetzbarer Ringmaulschlüssel.
Zur einfachen Montage, für eine Viel-
zahl von Anwendungen. Um 15° ge-
kröpft für eine bessere Zugänglichkeit

Clé mixte FatMax antidérapante
Contact de vis amélioré, le glissement
est évité grâce à la conception anti-
dérapante. Clé mixte 12 pans polyva-
lente. Pour un assemblage facile, pour
une variété d'applications. Décalage
à 15° pour une meilleure accessibilité

Chiave combinata FatMax anti-
scivolo
Contatto con la vite migliorato, lo
scivolamento è impedito grazie al
design antiscivolo. 12 punte: chiave
combinata versatile. Per un facile
montaggio, per una varietà di appli-
cazioni. Offset a 15° per una migliore
accessibilità

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 2 9 9
6 mm 0.02 PCS 1 940004873 5.50

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 0 5
7 mm 0.02 PCS 1 940004874 5.50

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 1 2
8 mm 0.03 PCS 1 940004875 6.15

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 2 9
9 mm 0.04 PCS 1 940004876 6.15

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 3 6
10 mm 0.04 PCS 1 940004877 6.50

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 4 3
11 mm 0.05 PCS 1 940004878 6.85

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 5 0
12 mm 0.07 PCS 1 940004879 6.85

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 6 7
13 mm 0.08 PCS 1 940004880 7.15

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 7 4
14 mm 0.09 PCS 1 940004881 7.35

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 8 1
15 mm 0.1 PCS 1 940004882 7.65

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 3 9 8
16 mm 0.11 PCS 1 940004883 8.00

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 4 0 4
17 mm 0.14 PCS 1 940004884 8.75

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 4 1 1
18 mm 0.14 PCS 1 940004885 9.25

3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 4 2 8
19 mm 0.16 PCS 1 940004886 8.00
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Ringmaulschlüssel FatMax mit
Ratsche
72 ZähneRatschenmechanismus - Er-
laubt 5° Schritte und damit eine hohe
Genauigkeit in der Anwendung. 12-
Kant – Vielseitig einsetzbarer Ring-
maulschlüssel zur einfachen Mon-
tage, für eine Vielzahl von Anwen-
dungen. Um 15° gekröpft für eine
bessere Zugänglichkeit. Verbesserter
Schraubenkontakt, verhindert Abrut-
schen dank des Anti-Rutsch-Designs.
Umschalthebel ermöglicht einfache
Einhandbedienung

Clé mixte FatMax avec cliquet
Mécanismeàcliquet 72dents - Permet
des pas de 5° et donc une grande pré-
cision d'utilisation. 12 pans – Clé mixte
polyvalente pour un assemblage fa-
cile, pour une variété d'applications.
Décalage à 15° pour une meilleure ac-
cessibilité. Contact de vis amélioré,
empêche le glissement grâce à la
conception antidérapante. Le levier
de commutation permet une utilisa-
tion facile d'une seule main

Chiave combinata FatMax con
cricchetto
Meccanismo a cricchetto a 72 denti -
Consente scatti di 5° e quindi un'ele-
vata precisione nell'uso. 12 punti:
chiave combinata versatile per un fa-
cilemontaggio, per una varietà di ap-
plicazioni. Offset a 15° per una mi-
gliore accessibilità. Contatto con la
vite migliorato, impedisce lo scivola-
mento grazie al design antiscivolo. La
leva dell'interruttore consente un fa-
cile utilizzo con una sola mano

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.04 PCS 1 940004899 12.10
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 1 7

9 mm 0.05 PCS 1 940004900 12.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 2 4

10 mm 0.06 PCS 1 940004901 13.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 3 1

11 mm 0.07 PCS 1 940004902 13.75
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 4 8

12 mm 0.08 PCS 1 940004903 13.75
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 5 5

13 mm 0.1 PCS 1 940004904 14.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 6 2

14 mm 0.12 PCS 1 940004905 14.90
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 7 9

15 mm 0.13 PCS 1 940004906 15.40
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 8 6

16 mm 0.15 PCS 1 940004907 15.90
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 8 9 3

17 mm 0.18 PCS 1 940004908 17.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 9 4 7

18 mm 0.21 PCS 1 940004909 18.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 9 5 4

19 mm 0.25 PCS 1 940004910 19.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 9 6 1

Ringmaulschlüssel FatMax kurz
mit Ratsche
72 ZähneRatschenmechanismus - Er-
laubt 5° Schritte und damit eine hohe
Genauigkeit in der Anwendung. 12-
Kant – Vielseitig einsetzbarer Ring-
maulschlüssel zur einfachen Mon-
tage, für eine Vielzahl von Anwen-
dungen. Um 15° gekröpft für eine
bessere Zugänglichkeit. Verbesserter
Schraubenkontakt, verhindert Abrut-
schen dank des Anti-Rutsch-Designs

Clé mixte courte FatMax avec cli-
quet
Mécanismeàcliquet 72dents - Permet
des pas de 5° et donc une grande pré-
cision d'utilisation. 12 pans – Clé mixte
polyvalente pour un assemblage fa-
cile, pour une variété d'applications.
Décalage à 15° pour une meilleure ac-
cessibilité. Contact de vis amélioré,
empêche le glissement grâce à la
conception antidérapante

Chiave combinata corta FatMax
con cricchetto
Meccanismo a cricchetto a 72 denti -
Consente scatti di 5° e quindi un'ele-
vata precisione nell'uso. 12 punti:
chiave combinata versatile per un fa-
cilemontaggio, per una varietà di ap-
plicazioni. Offset a 15° per una mi-
gliore accessibilità. Contatto con la
vite migliorato, impedisce lo scivola-
mento grazie al design antiscivolo

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.03 PCS 1 940004911 9.25
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 9 7 8

10 mm 0.04 PCS 1 940004912 9.90
3 2 5 3 5 6 0 1 3 0 9 8 5

12 mm 0.06 PCS 1 940004913 10.40
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 0 9 8

13 mm 0.07 PCS 1 940004914 10.90
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 1 1 1

14 mm 0.09 PCS 1 940004915 11.60
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 1 2 8

17 mm 0.13 PCS 1 940004916 13.75
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 1 3 5

19 mm 0.16 PCS 1 940004917 14.90
3 2 5 3 5 6 0 1 3 1 1 5 9
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Doppel-Ringschlüssel Modul 10-
teilig
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Maxi-Drive Profil: Greift an
den Flanken, nicht an den Ecken –op-
timale Kraftübertragung und höhere
Haltbarkeit. Ausführung: matt chrom

Module de clés polygonales
doubles, 10 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. ProfilMaxi-Drive
: Grips sur les côtés et non dans les
coins - transmission de puissance op-
timale et plus grande durabilité. Ver-
sion : chrome mat

Modulo chiave poligonale dop-
pia, 10 pezzi
Parte del sistema di carrelli da offi-
cina TransModul. Profilo Maxi-Drive:
impugnature sui lati, non sugli angoli:
trasmissione ottimale della potenza
e maggiore durata. Versione: cromo
opaco

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 7 7

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

2.07 PCS 1 940005120 69.90

Ratschenmaulschlüssel
Die selbstspannenden Ratschen-
Maulschlüssel ermöglichen ein
schnelles Anziehen und Lösen von
Befestigungen. Ihr konvexes
Oberflächenprofil schützt die Befes-
tigungsmittel optimal. Dank der
innovativen Verpackung können die
Werkzeuge direkt getestet werden –
perfekte Präzision und Funktionalität
in jeder Situation!

Clé à cliquet
Les clés à cliquet auto-serrantes per-
mettent un serrage et un desser-
rage rapides des fixations. Leur profil
de surface convexe protège parfaite-
ment les éléments de fixation. Grâce
à leur emballage innovant, les outils
peuvent être testés directement –pré-
cision et fonctionnalité parfaites en
toute situation !

Chiave a cricchetto
Le chiavi a cricchetto auto-serranti
garantiscono un serraggio e un allen-
tamento rapidi delle giunzioni. Il loro
profilo convesso protegge al meglio i
fissaggi. Grazie al packaging innova-
tivo, gli strumenti possono essere te-
stati direttamente – precisione e fun-
zionalità perfette in ogni situazione!

Länge
Longueur
Lunghezza

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 8 7 9 8 9 7
230 mm 13 - 19 mm 0.26 PCS 1 940004756 28.25

3 2 5 3 5 6 4 8 7 9 9 0 3
265 mm 17 - 24 mm 0.42 PCS 1 940004757 34.25

Ringmaulschlüssel Ratsche 6-tei-
lig
Ratschen-Set mit beweglichem Kopf.
effizient und schnell wie eine Rat-
sche. Befestigen und Lösen ohne Los-
lassen. Ratsche schwenkbar (180°),
daher besonders geeignet für Arbei-
ten in engen Zwischenräumen. Maxi-
Drive-Plus-Profil für beste Verbin-
dung vonMutter und Schlüssel. Risiko
des unbeabsichtigten Lösens wird
entscheidend reduziert.matteNickel-
Beschichtung schützt vor Korrosion

Clé mixte à cliquet, 6 pièces
Coffret à cliquet à tête mobile. effi-
cace et rapide comme un cliquet. At-
tachez et desserrez sans lâcher. Pi-
votant à cliquet (180°), donc parti-
culièrement adapté au travail dans
des espaces étroits. Profil Maxi Drive
Plus pour la meilleure connexion entre
l'écrou et la clé. Le risque de des-
serrage involontaire est considérable-
ment réduit. Le revêtement en nickel
mat protège contre la corrosion

Chiave combinata a cricchetto, 6
pezzi
Set cricchetto con testa mobile. effi-
ciente e veloce come un cricchetto.
Allacciare e allentare senza lasciare
andare. Cricchetto girevole (180°),
quindi particolarmente adatto per la-
vorare in spazi ristretti. Profilo Maxi
Drive Plus per la migliore connessione
tradadoe chiavetta. Il rischio di allen-
tamento involontario è notevolmente
ridotto. Il rivestimento in nichel opaco
protegge dalla corrosione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 9 1 4 4 4 4

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.9 PCS 1 940004758 175.90

Ringmaulschlüssel FatMax 6-tei-
lig
Stanley Gabel-Ringschlüssel-Set.
wiederverwendbare Halter für leich-
tes Verstauen in Haus und Wohnung.
beliebte Sets für die Nutzung in All-
tag und Freizeit: bei Arbeiten am
Auto, im Garten, im Modellbau.
gelaserte Kennzeichnungen für
schnelles Erkennen der Schlüssel-
weite

Clé mixte FatMax 6 pièces
Jeu de clés mixtes Stanley. Supports
réutilisables pour un rangement facile
dans la maison et l'appartement. En-
sembles populaires à utiliser au quo-
tidien et pendant les loisirs : pour tra-
vailler sur la voiture, dans le jardin,
dans le modélisme. Marquages au la-
ser pour une identification rapide de
la taille de la clé

Chiave combinata FatMax 6
pezzi
Set di chiavi combinate Stanley. Sup-
porti riutilizzabili per riporli facilmente
in casa e in appartamento. Set popo-
lari per l'uso quotidiano e nel tempo
libero: quando si lavora sull'auto, in
giardino, nel modellismo. Marcature
laserate per una rapida identifica-
zione della dimensione della chiave

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 9 4 6 4 6 9

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.61 PCS 1 940004759 41.60
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Steckschlüssel 1/2 Modul 12-Kant
23-tlg.
Teil des TransModul Werkstattwa-
gen Systems. Umschaltknarre: Mit
leicht zu bedienender und sicherer
Schnellauslösung, Bi-Material Hand-
griff für sicheren Halt und Komfort,
Chrom-Vanadium Stahl, Chrom, po-
liert. Steckschlüssel: Maxi-Drive Pro-
fil: greift an den Flanken, nicht
an den Ecken – optimale Kraft-
übertragung und höhere Haltbarkeit,
Chrom-VanadiumStahl, 12-Kant,me-
trisch. Verlängerungen: Chrom-Va-
nadium Stahl, Chrom, poliert. L-
Handgriff, 90° gebogen: Chrom-Va-
nadium Stahl, Rändelgriff

Clé à douille 1/2 module 12 pans
23 pcs.
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Cliquet réver-
sible : Avec dégagement rapide fa-
cile à utiliser et sûr, poignée bi-matière
pour un maintien sûr et un confort,
acier chrome vanadium, chromé, poli.
Clé à douille : profil Maxi-Drive : poi-
gnées sur les côtés et non dans les
coins - transmission de puissance op-
timale et plus grande durabilité, acier
au chrome vanadium, 12 pans, mé-
trique. Rallonges : Acier au chrome va-
nadium, chromé, poli. Poignée en L,
courbée à 90° : acier au chrome va-
nadium, poignée moletée

Chiave a bussola 1/2 modulo 12
punte 23 pz.
Parte del sistema di carrelli da of-
ficina TransModul. Cricchetto rever-
sibile: Con sgancio rapido facile da
usare e sicuro, impugnatura bimate-
riale per una presa sicura e conforte-
vole, acciaio al cromo vanadio, cro-
mato, lucido.Chiaveabussola: profilo
Maxi-Drive: impugnature sui lati, non
sugli angoli - trasmissione di potenza
ottimale e maggiore durata, acciaio
al cromo vanadio, 12 punti, metrico.
Prolunghe: Acciaio al cromo vanadio,
cromato, lucido. Maniglia a L, curva
90°: acciaio al cromo vanadio, mani-
glia zigrinata

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

23 tlg
23 pcs.
23 pezzi

3.28 PCS 1 940005126 81.60
3 2 5 3 5 6 1 7 4 7 2 6 7

Schraubenzieher CushionGrip
10-teilig, PH
10tlg. CUSHION GRIP Schraubenzie-
her SATZ. Schraubenzieher in Ein-
stiegsqualität - ideal für den täg-
lichen Gebrauch und einfache An-
wendungen. Sandgestrahlte Spitzen
für stärkeren Halt. Verchromte Klinge
maximaler Schutz vor Rost. Hochbe-
lastbare Klinge - reduziertes Bruch-
risiko der Spitze. Magnetische Spitze
- leichtes Aufnehmen der Schraube.
Ergonomisch geformtes Endstück für
schnelles Drehen und hohen Kom-
fort. Griff mit grossem Durchmesser
für hohes Drehmoment beim Verar-
beiten von Holzschrauben. Soft Grip
Handgriff für hohen Komfort und
maximale Kontrolle Typenkennzeich-
nung schnelles Finden des richtigen
Schraubenziehers

Tournevis CushionGrip 10 pièces,
PH
JEUde tournevisCUSHIONGRIPde 10
pièces. Tournevis de qualité d'entrée
de gamme - idéal pour un usage quo-
tidien et des applications simples. Em-
bouts sablés pour une tenue plus forte.
Lame chromée protection maximale
contre la rouille. Lame robuste – risque
réduit de casse de la pointe. Pointe
magnétique – facile à saisir la vis. Em-
bout de forme ergonomique pour une
rotation rapide et un grand confort.
Manche de grand diamètre pour un
couple élevé lors du traitement des vis
à bois. Poignée souple pour un confort
élevé et un contrôle maximal. Mar-
quage du type pour trouver rapide-
ment le bon tournevis.

Cacciavite CushionGrip 10 pezzi,
PH
SET di cacciaviti CUSHION GRIP da
10 pezzi. Cacciavite di qualità entry-
level: ideale per l'uso quotidiano e
applicazioni semplici. Punte sabbiate
per una tenuta più forte. Lama cro-
mata massima protezione contro la
ruggine. Lama per impieghi gravosi:
rischio ridotto di rottura della punta.
Punta magnetica: facile da prendere
la vite. Terminale dalla forma ergo-
nomica per una rotazione rapida e
un elevato comfort. Impugnatura di
grande diametro per una coppia ele-
vata durante la lavorazione di viti per
legno. Impugnatura morbida per un
elevato comfort e il massimo con-
trollo. Marcatura del tipo per trovare
rapidamente il cacciavite giusto

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

1.56 PCS 1 940004734 42.60
3 2 5 3 5 6 2 6 5 0 0 5 4

Schraubenzieher CushionGrip
10-teilig, PZ
10tlg. CUSHION GRIP Schraubenzie-
her SATZ. Schraubenzieher in Ein-
stiegsqualität - ideal für den täg-
lichen Gebrauch und einfache An-
wendungen. Sandgestrahlte Spitzen
für stärkeren Halt. Verchromte Klinge
maximaler Schutz vor Rost. Hochbe-
lastbare Klinge - reduziertes Bruch-
risiko der Spitze. Magnetische Spitze
- leichtes Aufnehmen der Schraube.
Ergonomisch geformtes Endstück für
schnelles Drehen und hohen Kom-
fort. Griff mit grossem Durchmes-
ser für hohes Drehmoment beim
Verarbeiten von Holzschrauben. Soft
Grip Handgriff für hohen Komfort
und maximale Kontrolle. Typenkenn-
zeichnung schnelles Finden des rich-
tigen Schraubenziehers

Tournevis CushionGrip 10 pièces,
PZ
JEU de 10 tournevis CUSHION GRIP.
Tournevis de qualité d'entrée de
gamme - idéal pour un usage quoti-
dien et des applications simples. Em-
bouts sablés pour une tenue plus forte.
Lame chromée protection maximale
contre la rouille. Lame robuste – risque
réduit de casse de la pointe. Pointe
magnétique – facile à saisir la vis. Em-
bout de forme ergonomique pour une
rotation rapide et un grand confort.
Manche de grand diamètre pour un
couple élevé lors du traitement des vis
à bois. Poignée souple pour un confort
élevé et un contrôle maximal. L'identi-
fication du type vous permet de trou-
ver rapidement le bon tournevis

Cacciavite CushionGrip 10 pezzi,
PZ
SET di cacciaviti CUSHION GRIP da
10 pezzi. Cacciavite di qualità entry-
level: ideale per l'uso quotidiano e
applicazioni semplici. Punte sabbiate
per una tenuta più forte. Lama cro-
mata massima protezione contro la
ruggine. Lama per impieghi gravosi:
rischio ridotto di rottura della punta.
Punta magnetica: facile da prendere
la vite. Terminale dalla forma ergo-
nomica per una rotazione rapida e
un elevato comfort. Impugnatura di
grande diametro per una coppia ele-
vata durante la lavorazione di viti per
legno. Impugnatura morbida per un
elevato comfort e il massimo con-
trollo. L'identificazione del tipo con-
sente di trovare rapidamente il cac-
ciavite giusto

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

1.57 PCS 1 940004735 42.60
3 2 5 3 5 6 2 6 5 0 1 4 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubendreher FatMax 7-tlg
Schraubenzieher-SET 7-tlg. Griff di-
rekt auf der Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff: Schnelle
Erkennung des richtigen Schrauben-
ziehers. Sandgestrahlte Spitzen für
besten Grip

Tournevis FatMax 7 pièces
Jeu de tournevis 7 pièces Manche ap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche : iden-
tifiez rapidement le bon tournevis. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Cacciavite FatMax 7 pz
SET di cacciaviti 7 pezzi Manico ap-
plicato direttamente sulla lama: col-
legamento tra lama e manico prati-
camente indistruttibile. Lama in ac-
ciaio di qualità (cromo vanadio): per
un'elevata resistenza e un ridotto ri-
schio di rottura della punta. Impu-
gnatura ergonomica con impugna-
tura morbida: impugnatura comfort
antiscivolo con aree lisce e struttu-
rate, combinazione ottimale di ele-
vato comfort di presa e uso ergono-
mico della forza, consente un adat-
tamento ottimale alla mano e quindi
la massima coppia di serraggio. Co-
difica colore e marcatura del tipo e
della lunghezza della lama sull'im-
pugnatura: identifica rapidamente il
cacciavite corretto. Punte sabbiate
per una migliore presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 2 5 2

7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.57 PCS 1 940004504 59.25

Schraubendreher FatMax 6-tlg
Schraubenzieher-SET 6-tlg. Griff di-
rekt auf die Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff: Schnelle
Erkennung des richtigen Schrauben-
ziehers. Sandgestrahlte Spitzen für
besten Grip

Tournevis FatMax 6 pièces
Jeu de tournevis 6 pièces Manche ap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche : iden-
tifiez rapidement le bon tournevis. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Cacciavite FatMax 6 pz
SET di cacciaviti 6 pezzi Manico ap-
plicato direttamente sulla lama: col-
legamento tra lama e manico prati-
camente indistruttibile. Lama in ac-
ciaio di qualità (cromo vanadio): per
un'elevata resistenza e un ridotto ri-
schio di rottura della punta. Impu-
gnatura ergonomica con impugna-
tura morbida: impugnatura comfort
antiscivolo con aree lisce e struttu-
rate, combinazione ottimale di ele-
vato comfort di presa e uso ergono-
mico della forza, consente un adat-
tamento ottimale alla mano e quindi
la massima coppia di serraggio. Co-
difica colore e marcatura del tipo e
della lunghezza della lama sull'im-
pugnatura: identifica rapidamente il
cacciavite corretto. Punte sabbiate
per una migliore presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 2 8 3

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.57 PCS 1 940004505 62.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubendreher FatMax 5-tlg
FATMAX Schraubenzieher-Set 5-tei-
lig. Griff direkt auf die Klinge auf-
gebracht: Verbindung von Klinge
und Griff praktisch unzerstörbar.
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium): Für hohe Widerstandskraft
und reduziertesBruchrisikoderSpitze.
Ergonomischer Soft-Grip Handgriff:
Rutschfester Komfortgriff mit glatten
undstrukturiertenBereichenoptimale
Kombination aus hohemGriffkomfort
und ergonomischem Krafteinsatz, er-
möglicht eine optimaleAnpassungan
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff. Sandge-
strahlte Spitzen für besten Grip

Tournevis FatMax 5 pièces
Jeu de tournevis FATMAX 5 pièces.
Manche appliqué directement sur la
lame : liaison entre lame et manche
pratiquement indestructible. Lame en
acier de qualité (chrome vanadium)
: Pour une haute résistance et un
risque réduit de casse de pointe. Poi-
gnée ergonomique soft-grip : Poignée
confort antidérapante avec zones
lisses et structurées, combinaison op-
timale d'un confort de préhension
élevé et d'une utilisation ergonomique
de la force, permet un ajustement op-
timal à la main et donc un couple de
serrage maximal. Codage couleur et
marquage du type de lame et de la
longueur de la lame sur le manche.
Embouts sablés pour une meilleure
adhérence

Cacciavite FatMax 5 pz
Set di cacciaviti FATMAX 5 pezzi.
Manico applicato direttamente sulla
lama: collegamento tra lama e
manico praticamente indistruttibile.
Lama in acciaio di qualità (cromo va-
nadio): per un'elevata resistenza e un
ridotto rischio di rottura della punta.
Impugnatura ergonomica con impu-
gnatura morbida: impugnatura com-
fort antiscivolo con aree lisce e strut-
turate, combinazione ottimale di ele-
vato comfort di presa e uso ergono-
mico della forza, consente un adat-
tamento ottimale alla mano e quindi
la massima coppia di serraggio. Co-
difica colore e marcatura del tipo e
della lunghezza della lama sul ma-
nico. Punte sabbiate per una migliore
presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 tlg
5 pièces
5 pezzi

0.46 PCS 1 940004506 35.40
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 3 6 8

Schraubendreher-Set FatMax 8-
tlg
Schraubenzieher-SET 8-tlg. Profes-
sionelle Schraubenzieher. PerfekteEr-
gonomie für kraftvolles Anziehen.
Farbcodierung und Typkennzeich-
nung auf dem Griff: Für die schnelle
Erkennung des richtigen Schrauben-
ziehers. Glattes Endstück: Für schnel-
les und komfortables Drehen. Sand-
gestrahlte Spitzen für besten Grip
und maximalen Schutz vor Korro-
sion. Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen - optimale Kom-
bination aus hohem Griffkomfort und
ergonomischen Krafteinsatz. Klinge
ausQualitätsstahl: KlingeausChrom-
Vanadium. Für hohe Widerstands-
kraft und reduziertes Bruchrisiko an
der Klingenspitze. Griff direkt auf der
Klinge aufgebracht: Verbindung von
Klinge und Griff praktisch unzerstör-
bar - extrem sicher und zuverlässig

Jeu de tournevis FatMax 8 pièces
JEU de tournevis 8 pièces Tourne-
vis professionnels. Ergonomie par-
faite pour un serrage puissant. Co-
dage couleur et identification du type
sur la poignée : pour une identifi-
cation rapide du bon tournevis. Em-
bout lisse : Pour une rotation rapide
et confortable. Embouts sablés pour
une meilleure adhérence et une pro-
tection maximale contre la corrosion.
Poignée Soft-Grip : poignée confor-
table antidérapante avec zones lisses
et structurées - combinaison optimale
entre un confort de préhension élevé
et une utilisation ergonomique de la
force. Lame en acier de qualité : lame
en chrome vanadium. Pour une haute
résistance et un risque réduit de casse
en pointe de lame. Manche appliqué
directement sur la lame : connexion
entre la lame et le manche pratique-
ment indestructible - extrêmement
sûre et fiable

Set di cacciaviti FatMax 8 pezzi
SET di cacciaviti 8 pezzi Cacciaviti
professionali. Ergonomia perfetta per
un serraggio potente. Codifica co-
lore e identificazione del tipo sull'im-
pugnatura: per una rapida identifica-
zione del cacciavite corretto. Estre-
mità liscia: per una svolta rapida e co-
moda. Punte sabbiate per la migliore
presa e lamassima protezione contro
la corrosione. Impugnatura Softgrip:
impugnatura comfort antiscivolo con
aree lisce e strutturate: combinazione
ottimale di comfort di presa elevato e
uso ergonomico della forza. Lama in
acciaio di qualità: lama in cromo va-
nadio. Per un'elevata resistenza e un
ridotto rischio di rottura sulla punta
della lama. Manico applicato diretta-
mente sulla lama: collegamento tra
lama e manico praticamente indi-
struttibile - estremamente sicuro ed
affidabile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 tlg
8 pcs.
8 pezzi

0.82 PCS 1 940004507 84.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 3 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubendreher-Set FatMax 7-
tlg
Schraubenzieher-Set 7-tlg. Griff di-
rekt auf die Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff. Sandge-
strahlte Spitzen für besten Grip

Jeu de tournevis FatMax 7 pièces
Jeu de tournevis 7 pièces. Manche ap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Set di cacciaviti FatMax 7 pezzi
Set di cacciaviti 7 pezzi.Manico appli-
cato direttamente sulla lama: colle-
gamento tra lama e manico pratica-
mente indistruttibile. Lama in acciaio
di qualità (cromovanadio): per un'ele-
vata resistenza e un ridotto rischio di
rottura della punta. Impugnatura er-
gonomica con impugnaturamorbida:
impugnatura comfort antiscivolo con
aree lisce e strutturate, combinazione
ottimale di elevato comfort di presa e
uso ergonomico della forza, consente
un adattamento ottimale alla mano
e quindi la massima coppia di serrag-
gio. Codifica colore e marcatura del
tipo e della lunghezza della lama sul
manico. Punte sabbiate per una mi-
gliore presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 3 8 2

7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.66 PCS 1 940004508 59.25

Schraubendreher-Set FatMax 5-
tlg
Schraubenzieher-SET 5-tlg. Griff di-
rekt auf die Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff: Schnelle
Erkennung des richtigen Schrauben-
ziehers. Sandgestrahlte Spitzen für
besten Grip

Jeu de tournevis FatMax 5 pièces
Jeu de tournevis 5 pièces. Manche ap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche : iden-
tifiez rapidement le bon tournevis. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Set di cacciaviti FatMax 5 pezzi
SET di cacciaviti 5 pezzi. Manico ap-
plicato direttamente sulla lama: col-
legamento tra lama e manico prati-
camente indistruttibile. Lama in ac-
ciaio di qualità (cromo vanadio): per
un'elevata resistenza e un ridotto ri-
schio di rottura della punta. Impu-
gnatura ergonomica con impugna-
tura morbida: impugnatura comfort
antiscivolo con aree lisce e struttu-
rate, combinazione ottimale di ele-
vato comfort di presa e uso ergono-
mico della forza, consente un adat-
tamento ottimale alla mano e quindi
la massima coppia di serraggio. Co-
difica colore e marcatura del tipo e
della lunghezza della lama sull'im-
pugnatura: identifica rapidamente il
cacciavite corretto. Punte sabbiate
per una migliore presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 4 0 5

5 tlg
5 pièces
5 pezzi

0.39 PCS 1 940004509 49.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubendreher 6-tlg FatMax
Schraubenzieher-SET 6-tlg. Griff di-
rekt auf die Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff. Sandge-
strahlte Spitzen für besten Grip

Tournevis 6 pièces FatMax
Jeu de tournevis 6 pièces Manche ap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Cacciavite FatMax da 6 pezzi
SETdi cacciaviti 6pezziManicoappli-
cato direttamente sulla lama: colle-
gamento tra lama e manico pratica-
mente indistruttibile. Lama in acciaio
di qualità (cromovanadio): per un'ele-
vata resistenza e un ridotto rischio di
rottura della punta. Impugnatura er-
gonomica con impugnaturamorbida:
impugnatura comfort antiscivolo con
aree lisce e strutturate, combinazione
ottimale di elevato comfort di presa e
uso ergonomico della forza, consente
un adattamento ottimale alla mano
e quindi la massima coppia di serrag-
gio. Codifica colore e marcatura del
tipo e della lunghezza della lama sul
manico. Punte sabbiate per una mi-
gliore presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.4 PCS 1 940004510 50.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 4 1 2

Schraubendreher-Set FatMax 6-
tlg
Schraubenzieher-SET 6-tlg. Griff di-
rekt auf der Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff. Sandge-
strahlte Spitzen für besten Grip

Jeu de tournevis FatMax 6 pièces
Jeu de tournevis 6 pièces Manche ap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Set di cacciaviti FatMax 6 pezzi
SETdi cacciaviti 6pezziManicoappli-
cato direttamente sulla lama: colle-
gamento tra lama e manico pratica-
mente indistruttibile. Lama in acciaio
di qualità (cromovanadio): per un'ele-
vata resistenza e un ridotto rischio di
rottura della punta. Impugnatura er-
gonomica con impugnaturamorbida:
impugnatura comfort antiscivolo con
aree lisce e strutturate, combinazione
ottimale di elevato comfort di presa e
uso ergonomico della forza, consente
un adattamento ottimale alla mano
e quindi la massima coppia di serrag-
gio. Codifica colore e marcatura del
tipo e della lunghezza della lama sul
manico. Punte sabbiate per una mi-
gliore presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.4 PCS 1 940004511 50.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 4 3 6

Schraubenzieher FatMax 6-teilig
Griff direkt auf die Klinge auf-
gebracht: Verbindung von Klinge
und Griff praktisch unzerstörbar -
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium): Für hohe Widerstandskraft
und reduziertesBruchrisikoderSpitze.
Ergonomischer Soft-Grip Handgriff:
Rutschfest

Tournevis FatMax 6 pièces
Manche appliqué directement sur la
lame : Liaison lame et manche pra-
tiquement indestructible - Lame en
acier de haute qualité (chrome vana-
dium) : Pour une haute résistance et un
risque réduit de cassure de la pointe.
Poignée ergonomique soft-grip : anti-
dérapante

Cacciavite FatMax 6 pezzi
Manico applicato direttamente sulla
lama: Collegamento tra lama e ma-
nico praticamente indistruttibile -
Lama in acciaio di alta qualità
(cromo vanadio): Per un'elevata re-
sistenza e un ridotto rischio di rot-
tura della punta. Impugnatura ergo-
nomica soft-grip: antiscivolo

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.46 PCS 1 940004792 45.90
3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 6 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher FatMax 7-teilig
Griff direkt auf die Klinge auf-
gebracht: Verbindung von Klinge
und Griff praktisch unzerstörbar -
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium): Für hohe Widerstandskraft
und reduziertesBruchrisikoderSpitze.
Ergonomischer Soft-Grip Handgriff:
Rutschfest

Tournevis FatMax 7 pièces
Manche appliqué directement sur la
lame : Liaison lame et manche pra-
tiquement indestructible - Lame en
acier de haute qualité (chrome vana-
dium) : Pour une haute résistance et un
risque réduit de cassure de la pointe.
Poignée ergonomique soft-grip : anti-
dérapante

Cacciavite FatMax 7 pezzi
Manico applicato direttamente sulla
lama: Collegamento tra lama e ma-
nico praticamente indistruttibile -
Lama in acciaio di alta qualità
(cromo vanadio): Per un'elevata re-
sistenza e un ridotto rischio di rot-
tura della punta. Impugnatura ergo-
nomica soft-grip: antiscivolo

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 7 3

7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.55 PCS 1 940004793 53.25

Schraubenzieher Borneo PH VDE
Im Lieferumfang enthalten: PH1 x 100
mm und PH2 x 125 mm

Tournevis Bornéo PH VDE
Inclus : PH1 x 100 mm et PH2 x 125 mm

Cacciavite Borneo PH VDE
Incluso: PH1 x 100mm e PH2 x 125mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 4 8 8

2 Teile
2 parties
2 parti

0.17 PCS 1 940004794 32.10

Schraubenzieher Borneo PZ VDE
Im Lieferumfang enthalten: PZ1 x 100
mm und PZ2 x 125 mm

Tournevis Bornéo PZ VDE
Inclus dans la livraison : PZ1 x 100 mm
et PZ2 x 125 mm

Cacciavite Borneo PZ VDE
Inclusi nella consegna: PZ1 x 100 mm
e PZ2 x 125 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 4 9 5

2 Teile
2 parties
2 parti

0.17 PCS 1 940004795 32.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher FatMax 10-tei-
lig
Schraubenzieher-SET 10-tlg. Griff di-
rekt auf die Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff. Sandge-
strahlte Spitzen für besten Grip

Tournevis FatMax 10 pièces
Jeude tournevis 10 piècesMancheap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Cacciavite FatMax 10 pezzi
SET di cacciaviti 10 pezzi Manico ap-
plicato direttamente sulla lama: col-
legamento tra lama e manico prati-
camente indistruttibile. Lama in ac-
ciaio di qualità (cromo vanadio): per
un'elevata resistenza e un ridotto ri-
schio di rottura della punta. Impu-
gnatura ergonomica con impugna-
tura morbida: impugnatura comfort
antiscivolo con aree lisce e struttu-
rate, combinazione ottimale di ele-
vato comfort di presa e uso ergono-
mico della forza, consente un adat-
tamento ottimale alla mano e quindi
la massima coppia di serraggio. Co-
difica colore e marcatura del tipo e
della lunghezza della lama sul ma-
nico. Punte sabbiate per una migliore
presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

0.74 PCS 1 940004852 94.25
3 2 5 3 5 6 1 6 2 5 7 3 2

Schraubenzieher Modul
CushionGrip 8-tlg.
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Griff mit grossem Durch-
messer – für hohes Drehmoment
beimVerarbeiten vonHolzschrauben.
Ergonomisch geformter Bi-Material
Handgriff – für hohen Komfort und
maximale Kontrolle. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
maximale Widerstandskraft. Magne-
tischeSpitze - leichtesAufnehmender
Schraube. Grössen- und Typbezeich-
nung direkt auf Handgriff erkennbar.
Aufhängeauge für schnelle und be-
queme Aufbewahrung

Module de tournevis CushionGrip
8 pièces.
Fait partie du système de cha-
riot d'atelier TransModul. Manche de
granddiamètre –pour un couple élevé
lors du traitement des vis à bois. Poi-
gnée bi-matière de forme ergono-
mique – pour un confort élevé et un
contrôle maximal. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
résistance maximale. Pointe magné-
tique – facile à saisir la vis. La désigna-
tion de la taille et du type est visible di-
rectement sur la poignée. Oeillet sus-
pendu pour un rangement rapide et
pratique

Modulo cacciavite CushionGrip 8
pezzi.
Partedel sistemadi carrelli daofficina
TransModul. Impugnatura di grande
diametro – per una coppia elevata
durante la lavorazione di viti per le-
gno. Impugnatura bimateriale dalla
forma ergonomica: per un comfort
elevato e il massimo controllo. Lama
in acciaio di qualità (cromo vanadio):
per la massima resistenza. Puntama-
gnetica: facile da prendere la vite.
La dimensione e la designazione del
tipo sono visibili direttamente sull'im-
pugnatura. Occhiello per appendere
per riporre velocemente e comoda-
mente

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 tlg
8 pcs.
8 pezzi

0.95 PCS 1 940005124 40.40
3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 8 1 4

TX Schraubenzieher Modul
CushionGrip 6-tlg
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Griff mit grossem Durch-
messer – für hohes Drehmoment
beimVerarbeiten vonHolzschrauben.
Ergonomisch geformter Bi-Material
Handgriff – für hohen Komfort und
maximale Kontrolle. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
maximale Widerstandskraft. Magne-
tischeSpitze - leichtesAufnehmender
Schraube. Grössen- und Typbezeich-
nung direkt auf Handgriff erkennbar.
Aufhängeauge für schnelle und be-
queme Aufbewahrung

Module tournevis TX CushionGrip
6 pièces
Fait partie du système de cha-
riot d'atelier TransModul. Manche de
granddiamètre –pour un couple élevé
lors du traitement des vis à bois. Poi-
gnée bi-matière de forme ergono-
mique – pour un confort élevé et un
contrôle maximal. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
résistance maximale. Pointe magné-
tique – facile à saisir la vis. La désigna-
tion de la taille et du type est visible di-
rectement sur la poignée. Oeillet sus-
pendu pour un rangement rapide et
pratique

Modulo cacciavite TX Cushion-
Grip 6 pezzi
Partedel sistemadi carrelli daofficina
TransModul. Impugnatura di grande
diametro – per una coppia elevata
durante la lavorazione di viti per le-
gno. Impugnatura bimateriale dalla
forma ergonomica: per un comfort
elevato e il massimo controllo. Lama
in acciaio di qualità (cromo vanadio):
per la massima resistenza. Puntama-
gnetica: facile da prendere la vite.
La dimensione e la designazione del
tipo sono visibili direttamente sull'im-
pugnatura. Occhiello per appendere
per riporre velocemente e comoda-
mente

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.74 PCS 1 940005125 32.10
3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 8 2 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher StanleyVDE 10-
teilig
Qualitativ hochwertiges 10-teiliges
VDE Schraubenzieher Set. Kugelge-
strahlte Spitzen gewährleisten ein
verbessertes Drehmoment und zu-
sätzlichen Korrosionsschutz. Soft-
Grip Handgriff – die perfekte Kombi-
nationausKomfort undSchutz vor Er-
müdung. Der ergonomische Griff bie-
tet sowohl einen grossen Durchmes-
ser für ein erhöhtes Drehmoment als
auch einen Schaft mit einem kleinen
Durchmesser. Stark reduziertes Risiko
eines Spitzenbruchs dankdesChrom-
Vanadium Stahls. Gewicht 0,725kg.
Grösse 33 x 27 x 2,5 cm

Tournevis Stanley VDE 10 pièces
Jeu de 10 tournevis VDEde haute qua-
lité. Les pointes grenaillées assurent
un couple amélioré et une protec-
tion supplémentaire contre la corro-
sion. Poignée souple – la combinaison
parfaite de confort et de protection
contre la fatigue. La poignée ergono-
mique offre à la fois un grand dia-
mètrepour un coupleaccru et unarbre
de petit diamètre. Risque de casse de
pointe considérablement réduit grâce
à l'acier au chrome vanadium. Poids
0,725kg. Dimensions 33 x 27 x 2,5 cm

Cacciavite Stanley VDE 10 pezzi
Set di cacciaviti VDE da 10 pezzi
di alta qualità. Le punte pallinate
garantiscono una coppia migliore e
un'ulteriore protezione dalla corro-
sione. Impugnatura Softgrip: la per-
fetta combinazione di comfort e pro-
tezione contro la fatica. L'impugna-
tura ergonomica offre sia un diame-
tro grande per una maggiore cop-
pia che un albero di piccolo diame-
tro. Rischio di rottura della punta no-
tevolmente ridotto grazie all'acciaio
al cromo vanadio. Peso 0,725 kg. Di-
mensioni 33 x 27 x 2,5 cm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 0 0 3 2 7

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

0.73 SET 1 940005113 73.25

Schraubenzieher FatMax 9-teilig
im Koffer
Schraubenzieher-SET 9-tlg. Profes-
sionelle Schraubenzieher. PerfekteEr-
gonomie für kraftvolles Anziehen.
Farbcodierung und Typkennzeich-
nung auf dem Griff: Für die schnelle
Erkennung des richtigen Schrauben-
ziehers. Glattes Endstück: Für schnel-
les und komfortables Drehen. Sand-
gestrahlte Spitzen für besten Grip
und maximalen Schutz vor Korro-
sion. Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen - optimale Kom-
bination aus hohem Griffkomfort und
ergonomischen Krafteinsatz. Klinge
ausQualitätsstahl: KlingeausChrom-
Vanadium. Für hohe Widerstands-
kraft und reduziertes Bruchrisiko an
der Klingenspitze. Griff direkt auf der
Klinge aufgebracht: Verbindung von
Klinge und Griff praktisch unzerstör-
bar - extrem sicher und zuverlässig

Tournevis FatMax 9 pièces dans
un étui
Jeu de tournevis 9 pièces Tourne-
vis professionnels. Ergonomie par-
faite pour un serrage puissant. Co-
dage couleur et identification du type
sur la poignée : pour une identifi-
cation rapide du bon tournevis. Em-
bout lisse : Pour une rotation rapide
et confortable. Embouts sablés pour
une meilleure adhérence et une pro-
tection maximale contre la corrosion.
Poignée Soft-Grip : poignée confor-
table antidérapante avec zones lisses
et structurées - combinaison optimale
entre un confort de préhension élevé
et une utilisation ergonomique de la
force. Lame en acier de qualité : lame
en chrome vanadium. Pour une haute
résistance et un risque réduit de casse
en pointe de lame. Manche appliqué
directement sur la lame : connexion
entre la lame et le manche pratique-
ment indestructible - extrêmement
sûre et fiable

Cacciavite FatMax 9 pezzi in una
custodia
SET di cacciaviti 9 pezzi Cacciaviti
professionali. Ergonomia perfetta per
un serraggio potente. Codifica co-
lore e identificazione del tipo sull'im-
pugnatura: per una rapida identifica-
zione del cacciavite corretto. Estre-
mità liscia: per una svolta rapida e co-
moda. Punte sabbiate per la migliore
presa e lamassima protezione contro
la corrosione. Impugnatura Softgrip:
impugnatura comfort antiscivolo con
aree lisce e strutturate: combinazione
ottimale di comfort di presa elevato e
uso ergonomico della forza. Lama in
acciaio di qualità: lama in cromo va-
nadio. Per un'elevata resistenza e un
ridotto rischio di rottura sulla punta
della lama. Manico applicato diretta-
mente sulla lama: collegamento tra
lama e manico praticamente indi-
struttibile - estremamente sicuro ed
affidabile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 6 5 4 2 4 4

9 tlg
9 pcs.
9 pezzi

0.73 PCS 1 940004859 86.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher FatMax 12-tei-
lig im Koffer
Schraubenzieher-SET 12-tlg. Profes-
sionelle Schraubenzieher. PerfekteEr-
gonomie für kraftvolles Anziehen.
Farbcodierung und Typkennzeich-
nung auf dem Griff: Für die schnelle
Erkennung des richtigen Schrauben-
ziehers. Glattes Endstück: Für schnel-
les und komfortables Drehen. Sand-
gestrahlte Spitzen für besten Grip
und maximalen Schutz vor Korro-
sion. Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen - optimale Kom-
bination aus hohem Griffkomfort und
ergonomischen Krafteinsatz. Klinge
ausQualitätsstahl: KlingeausChrom-
Vanadium. Für hohe Widerstands-
kraft und reduziertes Bruchrisiko an
der Klingenspitze. Griff direkt auf der
Klinge aufgebracht: Verbindung von
Klinge und Griff praktisch unzerstör-
bar - extrem sicher und zuverlässig

Tournevis FatMax 12 pièces dans
un étui
JEU de tournevis 12 pièces Tour-
nevis professionnels. Ergonomie par-
faite pour un serrage puissant. Co-
dage couleur et identification du type
sur la poignée : pour une identifi-
cation rapide du bon tournevis. Em-
bout lisse : Pour une rotation rapide
et confortable. Embouts sablés pour
une meilleure adhérence et une pro-
tection maximale contre la corrosion.
Poignée Soft-Grip : poignée confor-
table antidérapante avec zones lisses
et structurées - combinaison optimale
entre un confort de préhension élevé
et une utilisation ergonomique de la
force. Lame en acier de qualité : lame
en chrome vanadium. Pour une haute
résistance et un risque réduit de casse
en pointe de lame. Manche appliqué
directement sur la lame : connexion
entre la lame et le manche pratique-
ment indestructible - extrêmement
sûre et fiable

CacciaviteFatMax 12pezzi inuna
valigetta
SET di cacciaviti 12 pezzi Cacciaviti
professionali. Ergonomia perfetta per
un serraggio potente. Codifica co-
lore e identificazione del tipo sull'im-
pugnatura: per una rapida identifica-
zione del cacciavite corretto. Estre-
mità liscia: per una svolta rapida e co-
moda. Punte sabbiate per la migliore
presa e lamassima protezione contro
la corrosione. Impugnatura Softgrip:
impugnatura comfort antiscivolo con
aree lisce e strutturate: combinazione
ottimale di comfort di presa elevato e
uso ergonomico della forza. Lama in
acciaio di qualità: lama in cromo va-
nadio. Per un'elevata resistenza e un
ridotto rischio di rottura sulla punta
della lama. Manico applicato diretta-
mente sulla lama: collegamento tra
lama e manico praticamente indi-
struttibile - estremamente sicuro ed
affidabile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

0.88 PCS 1 940004860 101.60
3 2 5 3 5 6 1 6 5 4 2 6 8

Schraubenzieher FatMax 10-tei-
lig im Koffer
Schraubenzieher-SET 10-tlg. Griff di-
rekt auf die Klinge aufgebracht: Ver-
bindung von Klinge und Griff prak-
tisch unzerstörbar. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrom-Vanadium): Für
hohe Widerstandskraft und reduzier-
tes Bruchrisiko der Spitze. Ergonomi-
scher Soft-Grip Handgriff: Rutschfes-
ter Komfortgriffmit glatten und struk-
turierten Bereichen optimale Kombi-
nation aus hohem Griffkomfort und
ergonomischem Krafteinsatz, ermög-
licht eine optimale Anpassung an
die Hand und damit ein maximales
Anzugsmoment. Farbcodierung und
Kennzeichnung von Klingentyp und
Klingenlänge auf dem Griff. Sandge-
strahlte Spitzen für besten Grip

Tournevis FatMax 10 pièces dans
un étui
Jeude tournevis 10 piècesMancheap-
pliqué directement sur la lame : liai-
son entre lame et manche pratique-
ment indestructible. Lame en acier de
qualité (chrome vanadium) : Pour une
haute résistance et un risque réduit
de casse de pointe. Poignée ergono-
mique soft-grip : Poignée confort an-
tidérapante avec zones lisses et struc-
turées, combinaison optimale d'un
confort de préhension élevé et d'une
utilisation ergonomique de la force,
permet un ajustement optimal à la
main et donc un couple de serrage
maximal. Codage couleur et mar-
quage du type de lame et de la lon-
gueur de la lame sur le manche. Em-
bouts sablés pour unemeilleure adhé-
rence

Cacciavite FatMax 10 pezzi in
una custodia
SET di cacciaviti 10 pezzi Manico ap-
plicato direttamente sulla lama: col-
legamento tra lama e manico prati-
camente indistruttibile. Lama in ac-
ciaio di qualità (cromo vanadio): per
un'elevata resistenza e un ridotto ri-
schio di rottura della punta. Impu-
gnatura ergonomica con impugna-
tura morbida: impugnatura comfort
antiscivolo con aree lisce e struttu-
rate, combinazione ottimale di ele-
vato comfort di presa e uso ergono-
mico della forza, consente un adat-
tamento ottimale alla mano e quindi
la massima coppia di serraggio. Co-
difica colore e marcatura del tipo e
della lunghezza della lama sul ma-
nico. Punte sabbiate per una migliore
presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

0.73 PCS 1 940004861 94.25
3 2 5 3 5 6 1 6 5 4 3 9 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher-Set Multi-Bit
1000V
Multi-Bit Schraubenzieher-Satz, iso-
liert (1000V). VDE-geprüft. Kompak-
tes Set mit gängigen Grössen und
zwei Handgriffen für vielseitigen Ein-
satz. Ergonomischer und komforta-
bler Griff für ermüdungsfreies Arbei-
ten und hohen Krafteinsatz. zusätz-
licher Präzisionsgriff mit drehbarem
Kopf für schnelles Schrauben. Kugel-
gestrahlte Spitzen für verbessertes
Drehmoment und Korrosionsschutz.
Enthaltene Grössen und Profile: 1x
Schlitz 3,5 mm, 1 x Schlitz 5,5 mm, 1
x PH1, 1 x PH2, 1x PZ1, 1x PZ2, Span-
nungsprüfer bis 250V. Aufbewahrung
in praktischer Werkzeugrolle (im Lie-
ferumfang enthalten)

Jeu de tournevis Multi-Bit 1000V
Jeu de tournevis multi-embouts, isolés
(1000V). Testé VDE. Ensemble com-
pact avec des tailles communes et
deux poignées pour une utilisation
polyvalente. Poignée ergonomique et
confortable pour un travail sans fa-
tigueet une forte utilisationde la force.
Poignée de précision supplémentaire
avec tête rotative pour un vissage ra-
pide. Emboutsgrenaillés pour unepro-
tection améliorée contre la corrosion
et le couple. Tailles et profils inclus : 1x
fente 3,5 mm, 1 x fente 5,5 mm, 1 x PH1,
1 x PH2, 1x PZ1, 1x PZ2, testeur de ten-
sion jusqu'à 250V. Rangement dans un
rouleau à outils pratique (inclus)

Set di cacciaviti Multi-Bit 1000V
Set di cacciaviti multipunta, isolati
(1000 V). Testato VDE. Set compatto
con dimensioni comuni e due mani-
glie per un utilizzo versatile. Impugna-
tura ergonomica e confortevole per
un lavoro senza fatica e un elevato
utilizzo della forza. Impugnatura ag-
giuntiva di precisione con testa ro-
tante per avvitamenti rapidi. Punte
pallinate per una migliore coppia e
protezione dalla corrosione. Dimen-
sioni e profili inclusi: 1x cava 3,5 mm,
1 x cava 5,5 mm, 1 x PH1, 1 x PH2, 1x
PZ1, 1x PZ2, tester di tensione fino a
250V. Conservazione in un pratico ro-
tolo porta attrezzi (incluso)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 6 4 2 6 8

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

0.46 PCS 1 940004862 83.25

Bit-Schraubenzieher "FatMax"
Mit sechs Bits, mit grossem Handgriff,
handfreundliches Griffende, Klinge
aus Qualitätsstahl (Chrom-Vana-
dium), mit magnetischer Spitze, mit
sechs Bits, je einem Stk.: Philips PH1,
PH2 - Pozidriv PZ1, PZ2 - Schlitz 4.5, 6
mm

Tournevis à embouts "FatMax"
Avec six embouts, grande poignée, fi-
nitiondepoignéeagréableau toucher,
lame en acier de qualité (chrome-va-
nadium), pointe magnétique, six em-
bouts différents : Philips PH1, PH2 -
Prozidriv PZ1, PZ2 - à fente 4.5 et 6
mm

Cacciavite a punta "FatMax"
Con sei punte, grande impugnatura,
estremità dell'impugnatura dermo-
protettiva, lama in acciaio di qualità
(al cromo-vanadio), con punta ma-
gnetica, sei punte ciascuna con: Phi-
lips PH1, PH2 - Prozidriv PZ1, PZ2 - in-
taglio 4.5, 6 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 6 5 4 9 0 8
225 mm 0.16 PCS 36 335062500 17.10

Bitschraubendreher FatMax
FM S/D BIT Schraubenzieher X
125mm. Grosser Handgriff - Aufbrin-
gen eines hohen Drehmoments. Wei-
ches Griffende für schnelles Dre-
hen. Hervorragender Grip und ge-
zieltes Vorbeugen von Ermüdungs-
erscheinungen. Klinge aus Qualitäts-
stahl (Chrom-Vanadium). Magneti-
sche Spitze

Tournevis à embout FatMax
Tournevis FM S/D BIT X 125mm.
Grande poignée - appliquant un
couple élevé. Extrémité à poignée
souple pour une rotation rapide. Ex-
cellente adhérence et prévention ci-
blée des symptômes de fatigue. Lame
en acier de qualité (chrome vana-
dium). Pointe magnétique

Cacciavite a punta FatMax
Cacciavite FM S/D BIT X 125mm. Ma-
niglia grande: applica una coppia
elevata. Estremità con impugnatura
morbida per una rotazione rapida.
Ottima presa e prevenzione mirata
dei sintomi di affaticamento. Lama
in acciaio di qualità (cromo vanadio).
Punta magnetica

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 9 0 0
125 mm 0.12 PCS 1 940004515 19.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit Schraubenzieher kurz
Multi-Bit Schraubenzieher kurz ohne
Ratsche. Multi-Bit Schraubenzieher
Stubby ohne Knarre die ideale Lö-
sung bei engen Raumverhältnissen.
Magnetische Spitze für sicheren Halt
von Bit und Schraube. Kurzes, ergo-
nomisches Bi-Material-Heft für kom-
fortables, kraftvolles Schrauben. Bit-
fach für bis zu 6 Bits im Heft. Enthält
sechs Bits aus Chrom-Vanadium (PZ
1, 2, PH 1, 2, Schlitz 4,5, 6)

Tournevis à embout court
Tournevis multi-embouts court sans
cliquet. Le tournevis multi-embouts
Stubby sans cliquet est la solution
idéale pour les espaces restreints.
Pointe magnétique pour un maintien
sûr des embouts et des vis. Manche
bi-matière court et ergonomique pour
un vissage confortable et puissant.
Compartiment pour embouts pou-
vant contenir jusqu'à 6 embouts dans
le livret. Comprend six embouts en
chrome vanadium (PZ 1, 2, PH 1, 2, em-
placement 4,5, 6)

Cacciavite a punta corto
Cacciavite multibit corto senza cric-
chetto. Cacciavite multi-bit Stubby
senza cricchetto è la soluzione ideale
per spazi ristretti. Punta magnetica
per unapresa sicuradi punteeviti. Im-
pugnatura bimateriale corta ed ergo-
nomica per un avvitamento comodo
e potente. Scomparto per bit per un
massimo di 6 bit nel libretto. Include
sei punte al cromo vanadio (PZ 1, 2,
PH 1, 2, slot 4.5, 6)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.1 PCS 1 940004516 13.25
3 2 5 3 5 6 0 6 6 3 5 7 5

Bit Schraubenzieher kurz, mit
Ratsche
Multi-Bit Schraubenzieher kurz mit
Ratsche. Multi-Bit Schraubenzieher
Stubby ohne Knarre die ideale Lö-
sung bei engen Raumverhältnissen.
Magnetische Spitze für sicheren Halt
von Bit und Schraube. Kurzes, ergo-
nomisches Bi-Material-Heft für kom-
fortables, kraftvolles Schrauben. Bit-
fach für bis zu 6 Bits im Heft. Enthält
sechs Bits aus Chrom-Vanadium (PZ
1, 2, PH 1, 2, Schlitz 4,5, 6)

Tournevis à embout court, avec
cliquet
Tournevis multi-embouts court avec
cliquet. Le tournevis multi-embouts
Stubby sans cliquet est la solution
idéale pour les espaces restreints.
Pointe magnétique pour un maintien
sûr des embouts et des vis. Manche
bi-matière court et ergonomique pour
un vissage confortable et puissant.
Compartiment pour embouts pou-
vant contenir jusqu'à 6 embouts dans
le livret. Comprend six embouts en
chrome vanadium (PZ 1, 2, PH 1, 2, em-
placement 4,5, 6)

Cacciavite a punta corta, con
cricchetto
Cacciavite multibit corto con cric-
chetto. Cacciavite multi-bit Stubby
senza cricchetto è la soluzione ideale
per spazi ristretti. Punta magnetica
per unapresa sicuradi punteeviti. Im-
pugnatura bimateriale corta ed ergo-
nomica per un avvitamento comodo
e potente. Scomparto per bit per un
massimo di 6 bit nel libretto. Include
sei punte al cromo vanadio (PZ 1, 2,
PH 1, 2, slot 4.5, 6)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.14 PCS 1 940004517 19.25
3 2 5 3 5 6 0 6 6 3 5 8 2

Bit Schraubenzieher FatMax kurz
mit Ratsche
Die Knarre mit 40 Zähnen bietet
Schnelligkeit, Genauigkeit und hohes
Drehmoment. Das Bitfach im Heft
fasst bis zu 6 Bits. Der ergonomische
Bi-Material-Handgriff sorgt für kom-
fortables und kraftvolles Schrauben.
Der 3-fach verstellbare Ring ermög-
licht Schrauben, Lösen und Blockie-
ren. Im Lieferumfang enthalten: 6 bits
- 5 mm, 6.5 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2

Tournevis à embout FatMax court
avec cliquet
La clé à cliquet à 40 dents assure ra-
pidité, précision et un couple élevé.
Le compartiment à embouts dans le
manche contient jusqu'à 6 embouts.
La poignée ergonomique en Bi-Maté-
riau garantit un vissage confortable et
puissant. L'anneau réglable en 3 posi-
tions permet de visser, dévisser et blo-
quer. Inclus dans la livraison : 6 bits - 5
mm, 6.5 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2

Cacciavite a punta FatMax corto
con cricchetto
Il cricchetto con 40 denti offre velo-
cità, precisione e coppia elevata. Il
compartimento per punte nel manico
può contenere fino a 6 punte. La ma-
niglia ergonomica in Bi-Materiale ga-
rantisce un avvitamento confortevole
e potente. L'anello regolabile in 3 po-
sizioni permette di avvitare, svitare e
bloccare. In dotazione: 6 punte - 5
mm, 6,5 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

0.23 PCS 1 940004796 21.60
3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 8 8 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit Schraubenzieher FatMax LED
mit Ratsche
Der ergonomische Bi-Material-Hand-
griff sorgt für komfortables und kraft-
volles Schrauben. Mit einem Bitfach
für bis zu 6 Bits und einem 3-fach
verstellbaren Ring (Schrauben, Lösen,
Blockieren). Die Knarremit 40 Zähnen
bietet Schnelligkeit, Genauigkeit und
hohes Drehmoment. Im Lieferumfang
enthalten: 12 Bits: 5 mm, 6.5 mm, 8
mm PH1, PH2, PH3, PZ1, PZ2, PZ3, T10,
T15, T20

Tournevis à embout FatMax LED
avec cliquet
La poignée ergonomique en Bi-Maté-
riau garantit un vissage confortable et
puissant. Avec un compartiment pour
jusqu'à 6 embouts et un anneau ré-
glable en 3 positions (Vissage, Déta-
chement, Blocage). La clé à cliquet
avec 40 dents offre rapidité, précision
et couple élevé. Inclus dans la livrai-
son : 12 embouts : 5 mm, 6.5 mm, 8mm
PH1, PH2, PH3, PZ1, PZ2, PZ3, T10, T15,
T20

Cacciavite a punta FatMax LED
con cricchetto
La maniglia ergonomica in Bi-Mate-
riale garantisce un avvitamento con-
fortevole e potente. Con uno scom-
parto per fino a 6 punte e un anello
regolabile in 3 posizioni (Avvitare, Svi-
tare, Bloccare). La cricchetto con 40
denti offre velocità, precisione e cop-
pia elevata. In dotazione: 12 punte: 5
mm, 6,5mm, 8mmPH1, PH2, PH3, PZ1,
PZ2, PZ3, T10, T15, T20

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 8 9 1

12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

0.34 PCS 1 940004797 33.25

Bit Schraubenzieher FatMax mit
Ratsche
Der ergonomische Bi-Material-Hand-
griff sorgt für komfortables und kraft-
volles Schrauben. Mit einem Bitfach
für bis zu 6 Bits und einem 3-fach
verstellbaren Ring (Schrauben, Lösen,
Blockieren). Die Knarremit 40 Zähnen
bietet Schnelligkeit, Genauigkeit und
hohes Drehmoment. Im Lieferumfang
enthalten: 12 Bits: 5 mm, 6.5 mm, 8
mm PH1, PH2, PH3, PZ1, PZ2, PZ3, T10,
T15, T20

Tournevis à embout FatMax avec
cliquet
La poignée ergonomique en Bi-Maté-
riau assure un vissage confortable et
puissant. Avec un compartiment pour
jusqu'à 6 embouts et un anneau ré-
glable en 3 positions (Vissage, Déta-
chement, Blocage). La clé à cliquet
avec 40 dents offre rapidité, précision
et couple élevé. Inclus dans la livrai-
son : 12 embouts : 5 mm, 6.5 mm, 8mm
PH1, PH2, PH3, PZ1, PZ2, PZ3, T10, T15,
T20

Cacciavite a punta FatMax con
cricchetto
La maniglia ergonomica in Bi-Mate-
riale garantisce un avvitamento con-
fortevole e potente. Con uno scom-
parto per fino a 6 punte e un anello
regolabile in 3 posizioni (Avvitare, Svi-
tare, Bloccare). La cricchetto con 40
denti offre velocità, precisione e cop-
pia elevata. In dotazione: 12 punte: 5
mm, 6,5mm, 8mmPH1, PH2, PH3, PZ1,
PZ2, PZ3, T10, T15, T20

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 9 0 7

12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

0.31 PCS 1 940004798 28.25

Bit Schraubenzieher FatMax Pis-
tolen Ratsche
Die Knarre mit 40 Zähnen sorgt für
Schnelligkeit, Genauigkeit und ho-
hes Drehmoment. Mit schwenkba-
rem Gelenk für vielseitige Nutzung
und Bitfach für bis zu 6 Bits. Der
ergonomische Bi-Material-Handgriff
bietet Komfort und Kraft. Der 3-
fach verstellbare Ring ermöglicht fle-
xibles Schrauben, Lösen und Blockie-
ren. ImLieferumfangenthalten: 12 bits
- 5mm, 6.5, 8 mm, PH1, PH2, PH3, PZ1,
PZ2, PZ3, T10, T15, T20

Tournevis à embout FatMax, pis-
tolet à cliquet
La clé à cliquet avec 40 dents as-
sure rapidité, précision et couple élevé.
Avec un joint pivotant pour une utilisa-
tion polyvalente et un compartiment
pour jusqu'à 6 embouts. La poignée
ergonomiqueBi-Material offre confort
et puissance. L'anneau réglable en 3
positions permet de visser, desserrer
et bloquer. Inclus dans la livraison : 12
embouts - 5mm, 6.5, 8 mm, PH1, PH2,
PH3, PZ1, PZ2, PZ3, T10, T15, T20

Cacciavite a punta con cric-
chetto a pistola FatMax
La cricchetto con 40 denti garanti-
sce velocità, precisione e alto cop-
pia. Con giunto girevole per un uti-
lizzo versatile e scomparto per fino
a 6 punte. La maniglia ergonomica
Bi-Material offre comfort e potenza.
Il anello regolabile in 3 posizioni per-
mette avvitare, allentare e bloccare.
In dotazione: 12 punte - 5mm, 6,5, 8
mm, PH1, PH2, PH3, PZ1, PZ2, PZ3, T10,
T15, T20

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 9 1 4

12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

0.37 PCS 1 940004799 33.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher FatMax Rat-
schensystem
Effizienteres und doppelt so schnel-
les Arbeiten durch den eingebau-
ten SpeedDrive Ratschen-Zahnme-
chanismus. Arretierungs-Bithalterung
gewährleistet Halt. Ergonomisches
Design für Nutzen des vollen Ge-
schwindigkeitsbereichs und effizien-
tes Arbeiten. Zusätzliche Griffberei-
che besonders für Präzisionsanwen-
dungen sowie hohe Drehmoment-
Anwendungen. Interne Bit-Lagerung
ermöglicht einfachen Zugriff und
schnellen Wechsel des Bits

Tournevis système à cliquet Fat-
Max
Travaillez plus efficacement et deux
fois plus vite grâce au mécanisme
à dents à cliquet SpeedDrive inté-
gré. Le porte-embout verrouillable as-
sure le maintien. Conception ergono-
mique pour une plage de vitesse com-
plète et un travail efficace. Zones de
préhension supplémentaires spéciale-
ment pour les applications de préci-
sion et les applications à couple élevé.
Le stockage interne des bits permet
un accès facile et un changement ra-
pide des bits

Sistema a cricchetto per caccia-
vite FatMax
Lavora in modo più efficiente e due
volte più velocegrazie almeccanismo
a denti a cricchetto SpeedDrive inte-
grato. Il portapunte con bloccaggio
garantisce la tenuta. Design ergono-
mico per tutti i vantaggi della gamma
di velocità e un lavoro efficiente. Aree
di presa aggiuntive soprattutto per
applicazioni di precisione e applica-
zioni a coppia elevata. La memoria
interna delle punte consente un fa-
cile accesso e un rapido cambio delle
punte

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

290 mm 0.29 PCS 1 940004853 35.40
5 0 5 4 9 0 5 2 9 5 6 1 5

Kreuzschraubenzieher FatMax
PZ
Die FATMAX Schraubendreher über-
zeugen durch ihre unzerstörbare
Verbindung von Griff und Klinge
aus hochwertigem Chrom-Vana-
dium-Stahl für maximale Wider-
standskraft und Haltbarkeit. Ergo-
nomische Soft-Grip Handgriffe bie-
ten rutschfesten Komfort und präzise
Kontrolle. Farbmarkierungen, sand-
gestrahlte Spitzen undAufhängeösen
garantieren effizientes Arbeiten und
einfache Aufbewahrung – perfekte
Werkzeuge für jede Herausforderung!

Tournevis cruciforme FatMax PZ
Les tournevis FATMAX séduisent par
leur connexion indestructible entre la
poignée et la lame en acier chromé-
vanadium de haute qualité pour une
résistance et une durabilité maxi-
males. Les poignées ergonomiques
Soft-Grip offrent confort antidéra-
pant et contrôle précis. Les mar-
quages colorés, pointes sablées et
œillets d'accrochage assurent un tra-
vail efficace et un rangement facile –
des outils parfaits pour chaque défi !

Cacciavite a croce FatMax PZ
I cacciaviti FATMAX offrono una con-
nessione indistruttibile tra impugna-
tura e lama in acciaio cromato-va-
nadio di alta qualità per massima
resistenza e durata. Le impugnature
ergonomiche Soft-Grip garantiscono
comfort antiscivolo e controllo pre-
ciso. Marcature colorate, punte sab-
biate e occhielli per appendere assi-
curano lavoro efficiente e stoccaggio
semplice – strumenti perfetti per ogni
sfida!

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 175 mm PZ0 0.05 PCS 6 335026500 8.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 1 9 4

100 mm 200 mm PZ1 0.07 PCS 6 335027500 8.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 5 4

125 mm 230 mm PZ2 0.09 PCS 6 335028500 9.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 7 8

150 mm 250 mm PZ3 0.16 PCS 6 335029500 14.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 8 5

200 mm 310 mm PZ4 0.18 PCS 6 335030500 21.60
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 9 2

250 mm 420 mm PZ1 0.08 PCS 1 940004492 12.10
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 6 1

Kreuzschraubenzieher FatMax
PZ isoliert
Die FATMAX 1000V PZ-Schrauben-
dreher bieten höchsten Komfort und
Sicherheit. Ergonomische Soft-Grip-
Handgriffe und widerstandsfähige
Chrom-Vanadium-Klingen sorgen für
optimale Handhabung und Zuverläs-
sigkeit. Die Polyamid-Schlauchisolie-
rung schützt vor Schlägen, Feuchtig-
keit und Kälte. Nach EN60900:2004
getestet, ideal für Arbeiten unter
Spannung bis 1000V.

Tournevis cruciforme FatMax PZ
isolé
Les tournevis FATMAX 1000V PZ
offrent confort et sécurité maximale.
Les poignées ergonomiques Soft-Grip
et les lames en acier chromé-va-
nadium assurent une manipulation
optimale et une fiabilité exception-
nelle. L'isolation en polyamide pro-
tège contre les chocs, l'humidité et
le froid. Testés selon EN60900:2004,
parfaits pour travailler sous tension
jusqu'à 1000V.

Cacciavite Phillips FatMax PZ
isolato
I cacciaviti FATMAX 1000V PZ ga-
rantiscono massimo comfort e sicu-
rezza. Le impugnature ergonomiche
Soft-Grip e le lame in acciaio cro-
mato-vanadio offrono un'ottimama-
neggevolezza e affidabilità. L'isola-
mento in poliammide protegge da
urti, umidità e freddo. Testati secondo
EN60900:2004, ideali per lavori sotto
tensione fino a 1000V.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm PZ0 0.06 PCS 1 940004501 10.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 7 7

100 mm PZ1 0.07 PCS 1 940004502 10.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 8 4

125 mm PZ2 0.09 PCS 1 940004503 12.10
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 9 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreuzschraubenzieher PZ Sechs-
kantansatz
Griff direkt auf der Klinge aufge-
bracht: Verbindung von Klinge und
Griff praktisch unzerstörbar. CNC ge-
fräste und sandgestrahlte Spitzen
für maximalen Halt im Schrauben-
kopf und reduziertes Bruchrisiko der
Spitze. Ergonomisch geformter Drei-
Komponenten-Handgriff – Rutsch-
fester Komfortgriff mit glatten und
strukturierten Bereichen – optimale
Kombination aus hohemGriffkomfort
und ergonomischem Krafteinsatz, er-
möglicht ein ermüdungsarmes Arbei-
ten und einmaximales und verbesser-
tes Anzugsmoment. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrome-Vanadium): Für
maximale Widerstandskraft. Farbco-
dierung und Kennzeichnung von Klin-
gentyp und Klingenlänge auf dem
Griff. Klinge mit Sechskantansatz zur
Erhöhung des Drehmomentes mit ei-
nem Schraubenschlüssel. Aufhänge-
auge für schnelle und bequeme Auf-
bewahrung

Tournevis cruciforme Embout
hexagonal PZ
Manche appliqué directement sur la
lame : liaison entre lame et manche
pratiquement indestructible. Pointes
fraisées et sablées CNC pour une
adhérence maximale dans la tête de
vis et un risque réduit de casse de
la pointe. Poignée ergonomique à
trois composants - Poignée confor-
table antidérapante avec zones lisses
et structurées -Combinaisonoptimale
d'un confort de préhension élevé et
d'une utilisation ergonomique de la
force, permet un travail sans fatigue et
un couple de serragemaximal et amé-
lioré. Lameenacier dequalité (chrome
vanadium) : Pour une résistancemaxi-
male. Codage couleur et marquage
du type de lame et de la longueur de la
lame sur le manche. Lame avec fixa-
tion hexagonale pour augmenter le
couple avec une clé. Oeillet suspendu
pour un rangement rapide et pratique

Cacciavite Phillips PZ attacco
esagonale
Manico applicato direttamente sulla
lama: collegamento tra lama e
manico praticamente indistruttibile.
Punte fresate e sabbiate a CNC per
la massima presa nella testa della
vite e ridotto rischio di rottura della
punta. Impugnatura tricomponente
dalla forma ergonomica - Impugna-
tura comfort antiscivolo con aree li-
sce e strutturate - Combinazione ot-
timale di elevato comfort di presa
e uso ergonomico della forza, con-
sente un lavoro senza fatica e una
coppia di serraggio massima e mi-
gliorata. Lama in acciaio di qualità
(cromo vanadio): per la massima re-
sistenza. Codifica colore e marcatura
del tipo e della lunghezza della lama
sul manico. Lama con attacco esa-
gonale per aumentare la coppia con
una chiave. Occhiello per appendere
per riporre velocemente e comoda-
mente

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 4 2
125 mm PZ2 0.1 PCS 1 940004790 10.90

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 5 9
150 mm PZ2 0.17 PCS 1 940004791 12.10

Kreuzschraubenzieher FatMax
PZ kurz
Die FATMAX PZ-Schraubendreher
kombinieren Haltbarkeit mit Ergo-
nomie. Ihre unzerstörbaren Verbin-
dungen zwischen Griff und Klinge,
die aus hochwertigem Chrom-Vana-
dium-Stahl gefertigt sind, garantieren
Zuverlässigkeit. Ergonomische Soft-
Grip-Griffe bieten optimalen Kom-
fort und Kraftübertragung. Farbco-
dierungen erleichtern die Identifika-
tion, und sandgestrahlte Spitzen sor-
gen für maximalen Grip.

Tournevis cruciforme FatMax PZ
court
Les tournevis FATMAX PZ allient du-
rabilité et ergonomie. Les liaisons in-
destructibles entre le manche et la
lame en acier chromé-vanadium ga-
rantissent une fiabilité exceptionnelle.
Les poignées ergonomiques Soft-Grip
offrent confort et transmission de
force optimaux. Le codage couleur fa-
cilite l’identification, et les pointes sa-
blées assurent une adhérence maxi-
male.

Cacciavite Phillips FatMax PZ
corto
I cacciaviti FATMAX PZ uniscono du-
rata ed ergonomia. Le connessioni in-
distruttibili tra impugnatura e lama
in acciaio cromato-vanadio assicu-
rano affidabilità. Le impugnature er-
gonomicheSoft-Gripoffronocomfort
e trasmissione della forza ottimali. La
codifica a colori semplifica l'identi-
ficazione, mentre le punte sabbiate
garantiscono una presa massima.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 8 5
30 mm 110 mm PZ1 0.05 PCS 6 335040500 9.25

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 9 2
30 mm 110 mm PZ2 0.05 PCS 6 335041500 8.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreuzschraubenzieher PH Sechs-
kantansatz
Griff direkt auf der Klinge aufge-
bracht: Verbindung von Klinge und
Griff praktisch unzerstörbar. CNC ge-
fräste und sandgestrahlte Spitzen
für maximalen Halt im Schrauben-
kopf und reduziertes Bruchrisiko der
Spitze. Ergonomisch geformter Drei-
Komponenten-Handgriff – Rutsch-
fester Komfortgriff mit glatten und
strukturierten Bereichen – optimale
Kombination aus hohemGriffkomfort
und ergonomischem Krafteinsatz, er-
möglicht ein ermüdungsarmes Arbei-
ten und einmaximales und verbesser-
tes Anzugsmoment. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrome-Vanadium): Für
maximale Widerstandskraft. Farbco-
dierung und Kennzeichnung von Klin-
gentyp und Klingenlänge auf dem
Griff. Klinge mit Sechskantansatz zur
Erhöhung des Drehmomentes mit ei-
nem Schraubenschlüssel. Aufhänge-
auge für schnelle und bequeme Auf-
bewahrung

Tournevis cruciforme PH tête
hexagonale
Manche appliqué directement sur la
lame : liaison entre lame et manche
pratiquement indestructible. Pointes
fraisées et sablées CNC pour une
adhérence maximale dans la tête de
vis et un risque réduit de casse de
la pointe. Poignée ergonomique à
trois composants - Poignée confor-
table antidérapante avec zones lisses
et structurées -Combinaisonoptimale
d'un confort de préhension élevé et
d'une utilisation ergonomique de la
force, permet un travail sans fatigue et
un couple de serragemaximal et amé-
lioré. Lameenacier dequalité (chrome
vanadium) : Pour une résistancemaxi-
male. Codage couleur et marquage
du type de lame et de la longueur de la
lame sur le manche. Lame avec fixa-
tion hexagonale pour augmenter le
couple avec une clé. Oeillet suspendu
pour un rangement rapide et pratique

Cacciavite Phillips PH testa esa-
gonale
Manico applicato direttamente sulla
lama: collegamento tra lama e
manico praticamente indistruttibile.
Punte fresate e sabbiate a CNC per
la massima presa nella testa della
vite e ridotto rischio di rottura della
punta. Impugnatura tricomponente
dalla forma ergonomica - Impugna-
tura comfort antiscivolo con aree li-
sce e strutturate - Combinazione ot-
timale di elevato comfort di presa
e uso ergonomico della forza, con-
sente un lavoro senza fatica e una
coppia di serraggio massima e mi-
gliorata. Lama in acciaio di qualità
(cromo vanadio): per la massima re-
sistenza. Codifica colore e marcatura
del tipo e della lunghezza della lama
sul manico. Lama con attacco esa-
gonale per aumentare la coppia con
una chiave. Occhiello per appendere
per riporre velocemente e comoda-
mente

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

125 mm PH2 0.1 PCS 1 940004788 10.90
3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 2 8

150 mm PH3 0.17 PCS 1 940004789 16.60
3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 3 5

Kreuzschraubenzieher FatMax
PH
Die FATMAX PH-Schraubendreher
sind für höchste Präzision und Zuver-
lässigkeit konzipiert. Mit unzerstör-
baren Verbindungen zwischen Griff
und Klinge, sandgestrahlten Spitzen
für besten Halt und ergonomischen
Soft-Grip-Handgriffen bieten sie op-
timalen Komfort und Leistung. Die
Farbcodierung vereinfacht die Aus-
wahl, und das Aufhängeauge ermög-
licht eine praktische Aufbewahrung.

Tournevis cruciforme FatMax PH
Les tournevis FATMAXPH sont conçus
pour une précision et une fiabilité
maximales. Avec des connexions in-
destructibles entre le manche et la
lame, des pointes sablées pour une
adhérence optimale et des poignées
Soft-Grip ergonomiques, ils offrent
confort et performance. Le codage
couleur facilite le choix, et l'œillet d'ac-
crochage garantit un rangement pra-
tique.

Cacciavite a croce FatMax PH
I cacciaviti FATMAX PH sono pro-
gettati per garantire massima preci-
sione e affidabilità. Con connessioni
indistruttibili tra impugnatura e lama,
punte sabbiate per un’aderenza ot-
timale e impugnature ergonomiche
Soft-Grip, offrono comfort e presta-
zioni eccellenti. La codifica a colori
facilita la selezione, e l’occhiello con-
sente un comodo stoccaggio.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 170 mm PH0 0.05 PCS 6 335021500 4.65
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 0 6 7

100 mm 200 mm PH1 0.07 PCS 6 335022500 8.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 0 7 4

125 mm 230 mm PH2 0.09 PCS 30 335023500 9.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 0 9 8

150 mm 265 mm PH3 0.16 PCS 6 335024500 14.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 1 6 3

200 mm 310 mm PH4 0.24 PCS 6 335025500 19.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 1 7 0

50 mm 210 mm PH00 0.03 PCS 1 940004490 7.85
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 0 4 3

250 mm 410 mm PH2 0.12 PCS 1 940004491 14.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 2 4 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreuzschraubenzieher FatMax
PH isoliert
Die FATMAX 1000V PH-Schrauben-
dreher bieten höchste Sicherheit und
Komfort bei elektrischen Arbeiten.
Ergonomische Soft-Grip-Griffe sor-
gen für perfekten Halt und maxi-
male Kraftübertragung. Dank isolier-
ter Klingen aus hochwertigem Poly-
amid sind sie extrem robust und wi-
derstandsfähig. Geprüft bis 10.000
Volt, garantieren sie Sicherheit nach
EN60900:2004.

Tournevis cruciforme FatMax PH
isolé
Les tournevis FATMAX 1000V PH
offrent une sécurité et un confort
maximaux pour les travaux élec-
triques. Poignées Soft-Grip ergono-
miques pour une prise en main par-
faite et une transmission optimale
de la force. Lames isolées en po-
lyamide de haute qualité, testées
jusqu'à 10.000 volts, conformes à la
norme EN60900:2004.

Cacciavite Phillips FatMax PH
isolato
I cacciaviti FATMAX 1000VPHgaran-
tiscono massima sicurezza e comfort
nei lavori elettrici. Impugnature ergo-
nomiche Soft-Grip per una presa per-
fetta e un’ottima trasmissione della
forza. Lame isolate in poliammide, te-
state fino a 10.000 volt, conformi alla
norma EN60900:2004.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 4 6
75 mm PH0 0.05 PCS 1 940004498 10.90

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 5 3
100 mm PH1 0.07 PCS 1 940004499 10.90

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 6 0
125 mm PH2 0.09 PCS 1 940004500 12.10

Kreuzschraubenzieher FatMax
PH kurz
Der FATMAX Schraubendreher PH
überzeugt mit einer unzerstörba-
ren Verbindung von Klinge und
Griff aus hochwertigem Chrom-Va-
nadium-Stahl. Ergonomische Soft-
Grip-Griffe sorgen für Komfort und
optimale Kraftübertragung. Farbco-
dierte Griffe, sandgestrahlte Spitzen
und ein praktisches Aufhängeauge
bieten Präzision und einfache Hand-
habung.

Tournevis cruciforme FatMax PH
court
Le tournevis FATMAX PH garantit une
liaison incassable entre la lame et
le manche, en acier au chrome-va-
nadium de haute qualité. Les poi-
gnées ergonomiques Soft-Grip as-
surent confort et transmission opti-
male de la force. Poignées codées par
couleur, pointes sablées et œillet de
suspension pratique pour précision et
rangement facile.

Cacciavite Phillips FatMax PH
corto
Il cacciavite FATMAX PH offre un
collegamento indistruttibile tra lama
e impugnatura, realizzato in acciaio
al cromo-vanadio di alta qualità. Le
impugnature ergonomiche Soft-Grip
garantiscono comfort emassima tra-
smissione della forza. Manici codifi-
cati a colori, punte sabbiate e pratico
occhiello per una precisione e un'or-
ganizzazione eccellenti.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 6 1
30 mm 106 mm PH1 0.05 PCS 6 335038500 6.65

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 7 8
30 mm 106 mm PH2 0.05 PCS 6 335039500 8.35

Schlitzschraubenzieher FatMax
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip-Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: rot = für Schlitzschrauben,
mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis plat FatMax
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : rouge = pour
vis à fente

Cacciavite a taglio FatMax
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: rosso = per viti con
intaglio, con occhiello di aggancio
nell'impugnatura

Grösse
Taille
Dimensione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 0 1 6 2
2 4 100 mm 0.05 PCS 12 335013500 8.25

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 3 7 4
5 8 150 mm 0.14 PCS 6 335017500 10.90

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 3 9 8
6 10 200 mm 0.2 PCS 6 335018500 14.25

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 4 1 1
4 6.5 150 mm 0.13 PCS 36 335019500 9.90

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 4 3 5
8 12 250 mm 0.26 PCS 6 335020500 18.25

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 8 2 5
3 5.5 125 mm 0.08 PCS 12 335047500 9.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlitzschraubenzieher FatMax
kurz
FATMAX Schraubendreher bieten
eine unzerstörbare Verbindung von
Klinge und Griff. Die Klingen
aus hochwertigem Chrom-Vana-
dium-Stahl gewährleisten hohe Wi-
derstandskraft und Langlebigkeit. Er-
gonomische Soft-Grip-Griffe sorgen
für Komfort und präzisen Kraftein-
satz. Farbcodierte Griffe und sand-
gestrahlte Spitzen bieten maximale
Kontrolle und Griffigkeit.

Tournevis plat FatMax court
Les tournevis FATMAX offrent une
connexion incassable entre la lame et
la poignée. Les lames en acier de qua-
lité Chrome-Vanadium assurent une
grande résistance et durabilité. Les
poignées ergonomiques Soft-Grip ga-
rantissent confort et précision. Les
poignées codées par couleur et les
pointes sablées offrent unemaîtrise et
une adhérence maximales.

Cacciavite a taglio FatMax corto
I cacciaviti FATMAX garantiscono un
collegamento indistruttibile tra lama
e impugnatura. Le lame in acciaio
al cromo-vanadio di alta qualità of-
frono resistenza e durata eccezionali.
Le impugnature ergonomiche Soft-
Grip assicurano comfort e precisione
nella forza applicata. Codici colore
e punte sabbiate garantiscono mas-
simo controllo e aderenza.

Grösse
Taille
Dimensione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 6.5 30 mm 0.05 PCS 6 335037500 9.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 4 7

3 5.5 30 mm 0.05 PCS 1 940004493 12.10
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 0 9

Schlitzschraubenzieher FatMax
FATMAX Schraubendreher garantie-
ren höchste Präzision und Zuverläs-
sigkeit. Die Klinge aus hochwerti-
gem Chrom-Vanadium-Stahl ist ro-
bust und bruchsicher, während der
ergonomische Soft-Grip-Griff maxi-
malen Komfort bietet. Farbcodierte
Griffe erleichtern die Identifikation,
und sandgestrahlte Spitzen sorgen
für optimalen Halt. Ideal für an-
spruchsvolle Arbeiten.

Tournevis plat FatMax
Les tournevis FATMAX offrent préci-
sion et fiabilité maximales. La lame
en acier Chrome-Vanadium de haute
qualité est robuste et résistante à la
casse, tandis que la poignée ergo-
nomique Soft-Grip assure un confort
optimal. Les poignées codées par
couleur facilitent l'identification, et
les pointes sablées garantissent une
adhérence parfaite. Parfait pour les
travaux exigeants.

Cacciavite a taglio FatMax
I cacciaviti FATMAX assicurano mas-
simaprecisione eaffidabilità. La lama
in acciaio di alta qualità Chrome-Va-
nadiumè robusta e resistente alla rot-
tura, mentre l'impugnatura ergono-
mica Soft-Grip garantisce il massimo
comfort. Le impugnature codificate
a colori facilitano l'identificazione e
le punte sabbiate offrono una presa
perfetta. Ideale per lavori impegna-
tivi.

Grösse
Taille
Dimensione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5.5 100 mm 0.07 PCS 1 940004488 13.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 0 9 8 8

5 8 175 mm 0.17 PCS 1 940004489 16.60
3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 3 8 1

1 3 75 mm 0.03 PCS 1 940004512 9.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 7 9 5

2 4 125 mm 0.05 PCS 1 940004513 14.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 8 1 8

3 5.5 150 mm 0.08 PCS 1 940004514 14.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 8 3 2

Schlitzschraubenzieher FatMax
par. Spitze
Griff direkt auf der Klinge aufge-
bracht: Verbindung von Klinge und
Griff praktisch unzerstörbar

Tournevis plat FatMax par. Super
Manche appliqué directement sur la
lame : liaison entre lame et manche
pratiquement indestructible

Cacciavite a taglio FatMax par.
Grande
Manico applicato direttamente sulla
lama: collegamento tra lama e ma-
nico praticamente indistruttibile

Grösse
Taille
Dimensione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 3.5 100 mm 0.03 PCS 6 335011500 6.60
3 2 5 3 5 6 0 6 5 9 8 4 4

0 2.5 50 mm 0.03 PCS 6 335012500 6.60
3 2 5 3 5 6 0 6 5 0 0 6 3

2 4 100 mm 0.05 PCS 12 335014500 8.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 0 1 7 9

4 6.5 100 mm 0.13 PCS 6 335015500 13.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 0 9 6 4

1 3.5 75 mm 0.04 PCS 1 940004487 9.25
3 2 5 3 5 6 0 6 4 9 8 3 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlitzschraubenzieher FatMax
isoliert
FATMAX 1000V Schraubendreher
garantieren höchste Sicherheit durch
Tests bis 10.000 Volt und erfüllen
EN60900:2004. Ergonomischer Soft-
Grip Handgriff für Komfort und ma-
ximales Anzugsmoment. Polyamid-
Isolierung schützt gegen Schläge,
Kälte und Feuchtigkeit. Sandge-
strahlte Spitzen und Chrom-Vana-
dium-Stahlklinge sorgen für besten
Grip und lange Haltbarkeit.

Tournevis plat FatMax isolé
Les tournevis FATMAX 1000V offrent
une sécurité maximale grâce à des
tests jusqu'à 10 000 volts et sont
conformes à la norme EN60900:2004.
Poignée ergonomique Soft-Grip pour
un confort optimal et un couple maxi-
mal. L'isolation en polyamide protège
contre les chocs, le froid et l'humi-
dité. Pointes sablées et lame en acier
Chrome-Vanadium pour une durabi-
lité et une adhérence supérieures.

Cacciavite a taglio FatMax iso-
lato
I cacciaviti FATMAX 1000V garan-
tiscono la massima sicurezza grazie
a test fino a 10.000 volt e confor-
mità alla norma EN60900:2004. Im-
pugnatura ergonomica Soft-Grip per
comfort e coppia massima. L'isola-
mento in poliammide protegge da
urti, freddo e umidità. Punte sabbiate
e lama in acciaio cromo-vanadio per
durata e presa ottimali.

Grösse
Taille
Dimensione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 0 8
0 2.5 50 mm 0.02 PCS 1 940004494 9.25

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 1 5
1 3.5 75 mm 0.04 PCS 1 940004495 10.90

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 2 2
2 4 100 mm 0.05 PCS 1 940004496 10.90

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 1 3 9
4 5.5 150 mm 0.09 PCS 1 940004497 12.10

Schlitzschraubenzieher mit
Sechskantansatz
Griff direkt auf der Klinge aufge-
bracht: Verbindung von Klinge und
Griff praktisch unzerstörbar. CNC ge-
fräste und sandgestrahlte Spitzen
für maximalen Halt im Schrauben-
kopf und reduziertes Bruchrisiko der
Spitze. Ergonomisch geformter Drei-
Komponenten-Handgriff – Rutsch-
fester Komfortgriff mit glatten und
strukturierten Bereichen – optimale
Kombination aus hohemGriffkomfort
und ergonomischem Krafteinsatz, er-
möglicht ein ermüdungsarmes Arbei-
ten und einmaximales und verbesser-
tes Anzugsmoment. Klinge aus Qua-
litätsstahl (Chrome-Vanadium): Für
maximale Widerstandskraft. Farbco-
dierung und Kennzeichnung von Klin-
gentyp und Klingenlänge auf dem
Griff. Klinge mit Sechskantansatz zur
Erhöhung des Drehmomentes mit ei-
nem Schraubenschlüssel. Aufhänge-
auge für schnelle und bequeme Auf-
bewahrung

Tournevis plat à embout hexago-
nal
Manche appliqué directement sur la
lame : liaison entre lame et manche
pratiquement indestructible. Pointes
fraisées et sablées CNC pour une
adhérence maximale dans la tête de
vis et un risque réduit de casse de
la pointe. Poignée ergonomique à
trois composants - Poignée confor-
table antidérapante avec zones lisses
et structurées -Combinaisonoptimale
d'un confort de préhension élevé et
d'une utilisation ergonomique de la
force, permet un travail sans fatigue et
un couple de serragemaximal et amé-
lioré. Lameenacier dequalité (chrome
vanadium) : Pour une résistancemaxi-
male. Codage couleur et marquage
du type de lame et de la longueur de la
lame sur le manche. Lame avec fixa-
tion hexagonale pour augmenter le
couple avec une clé. Oeillet suspendu
pour un rangement rapide et pratique

Cacciavite a taglio con attacco
esagonale
Manico applicato direttamente sulla
lama: collegamento tra lama e
manico praticamente indistruttibile.
Punte fresate e sabbiate a CNC per
la massima presa nella testa della
vite e ridotto rischio di rottura della
punta. Impugnatura tricomponente
dalla forma ergonomica - Impugna-
tura comfort antiscivolo con aree li-
sce e strutturate - Combinazione ot-
timale di elevato comfort di presa
e uso ergonomico della forza, con-
sente un lavoro senza fatica e una
coppia di serraggio massima e mi-
gliorata. Lama in acciaio di qualità
(cromo vanadio): per la massima re-
sistenza. Codifica colore e marcatura
del tipo e della lunghezza della lama
sul manico. Lama con attacco esa-
gonale per aumentare la coppia con
una chiave. Occhiello per appendere
per riporre velocemente e comoda-
mente

Grösse
Taille
Dimensione

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 1 9 8
4 6.5 150 mm 0.13 PCS 1 940004785 14.25

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 0 4
5 8 175 mm 0.18 PCS 1 940004786 15.40

3 2 5 3 5 6 0 6 2 6 2 1 1
6 10 200 mm 0.22 PCS 1 940004787 18.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher Torx FatMax
FATMAX Schraubendreher überzeu-
gen durch unzerstörbareGriff-Klinge-
Verbindung und Qualitätsstahl für
maximale Widerstandskraft. Ergo-
nomischer Soft-Grip Handgriff bie-
tet rutschfesten Komfort und opti-
male Kraftübertragung. Mit Farbco-
dierung, sandgestrahlten Spitzen und
praktischemAufhängeaugewird jede
Arbeit erleichtert. Perfekt für präzise
und langlebige Leistung.

Tournevis Torx FatMax
Les tournevis FATMAX offrent une
connexion incassable entre la poignée
et la lame, avec de l'acier de qua-
lité pour une résistance maximale. La
poignée ergonomique Soft-Grip as-
sure confort et transmission optimale
de la force. Avec un codage couleur,
des pointes sablées et un œillet pra-
tique, ils facilitent chaque tâche. Idéal
pour des performances précises et du-
rables.

Cacciavite Torx FatMax
I cacciaviti FATMAX garantiscono un
collegamento indistruttibile tra impu-
gnatura e lama, con acciaio di qua-
lità per la massima resistenza. L'im-
pugnatura ergonomica Soft-Grip of-
fre comfort antiscivolo e trasmissione
ottimale della forza. Con codifica a
colori, punte sabbiate e occhiello pra-
tico, semplificanoogni lavoro. Perfetti
per prestazioni precise e durature.

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 170 mm TX10 0.04 PCS 6 335031500 9.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 4 0 8

75 mm 170 mm TX15 0.05 PCS 6 335032500 9.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 5 8

100 mm 200 mm TX20 0.05 PCS 6 335033500 9.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 6 5

100 mm 200 mm TX25 0.07 PCS 6 335034500 10.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 7 2

125 mm 235 mm TX30 0.12 PCS 6 335035500 14.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 8 9

125 mm 235 mm TX40 0.14 PCS 6 335036500 15.40
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 9 6

Schraubenzieher Torx FatMax
Induktionsgehärtete und präzise
Spitze für Langlebigkeit und Ge-
nauigkeit. 50% längere Lebensdauer
der Spitze (vs. Cushion Grip) garan-
tiert eine längere Lebensdauer als
der Wettbewerb. TRI-Material Griff
für bessere Griffigkeit. Verbesserter
Schaft aus Karbonstahl

Tournevis Torx FatMax
Pointe trempée par induction et pré-
cise pour plus de durabilité et de pré-
cision. La durée de vie de la pointe 50
%plus longue (par rapport auCushion
Grip) garantit une durée de vie plus
longue que la concurrence. Poignée
en matériau TRI pour une meilleure
adhérence. Arbre en acier au carbone
amélioré

Cacciavite Torx FatMax
Punta temprata a induzione e pre-
cisa per durata e precisione. La du-
rata della punta più lungadel 50% (ri-
spetto aCushionGrip) garantisce una
durata maggiore rispetto alla con-
correnza. Manico in materiale TRI per
una migliore presa. Albero in acciaio
al carbonio migliorato

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Spitze
Pointe
Pizzo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm TX10 0.04 PCS 1 940004854 8.75
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 8 0 4

75 mm TX15 0.04 PCS 1 940004855 8.75
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 8 1 1

100 mm TX20 0.05 PCS 1 940004856 9.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 8 2 8

100 mm TX25 0.07 PCS 1 940004857 11.60
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 8 3 5

125 mm TX30 0.12 PCS 1 940004858 15.40
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 8 5 9

Sechskantenschlüssel 9-teilig
kurz
Stiftschlüssel-Set kurz 9-teilig. Sili-
zium-Stahl. Ausführung: phosphatiert

Clé hexagonale 9 pièces courte
Jeude clés en L courtes, 9 pièces. Acier
au silicium. Version : phosphatée

Chiave esagonale corta da 9
pezzi
Set di chiavi a L corte, 9 pezzi. Acciaio
al silicio. Versione: fosfatata

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 tlg
9 pcs.
9 pezzi

0.27 PCS 1 940004579 19.25
3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 2 9 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskantenschlüssel 9-teilig
lang
Stiftschlüssel-Set im Halter, lange
Ausführung, 9-teilig. Silizium-Stahl.
Ausführung: phosphatiert. Grössen:
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10mm

Clé hexagonale 9 pièces de long
Jeu de clés coudées dans un support,
version longue, 9 pièces. Acier au si-
licium. Finition : phosphatée. Tailles :
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

Chiave esagonale lunga 9 pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, ver-
sione lunga, 9 pezzi. Acciaio al silicio.
Versione: fosfatata. Dimensioni: 1,5-2-
2,5-3-4-5-6-8-10mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 4 7 5

9 tlg
9 pcs.
9 pezzi

0.34 PCS 1 940004580 23.75

Sechskantenschlüssel 9-teilig
metrisch
Stiftschlüssel-Set im Halter, Ku-
gelkopf-Ausführung, 9-teilig. Sili-
zium-Stahl. Ausführung: phospha-
tiert. Grössen: 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-
10mm

Clé hexagonale 9 piècesmétrique
Jeu de clés coudées dans un support,
modèle à tête sphérique, 9 pièces.
Acier au silicium. Finition : phosphatée.
Tailles : 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

Chiaveesagonale9pezzimetrica
Set di chiavi a L nel supporto, ver-
sione con testa sferica, 9 pezzi. Ac-
ciaio al silicio. Versione: fosfatata. Di-
mensioni: 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 7 6 5

9 tlg
9 pcs.
9 pezzi

0.34 PCS 1 940004581 33.25

Sechskantschlüssel metrisch 10-
teilig
Stiftschlüssel-Set im Halter, Ku-
gelkopf-Ausführung, 10-teilig. Sili-
zium-Stahl. Ausführung: phospha-
tiert. Grössen: 1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6-
8-10mm

Clé hexagonale métrique, 10
pièces
Jeu de clés coudées dans un support,
modèle à tête sphérique, 10 pièces.
Acier au silicium. Finition : phosphatée.
Tailles : 1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6-8-10mm

Chiave esagonale metrica, 10
pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, versione
con testa sferica, 10 pezzi. Acciaio al
silicio. Versione: fosfatata. Taglie: 1,5-
2-2,5-3-4-5-5,5-6-8-10mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 9 2 5 3 7

Set 10 tlg.
Set 10 pcs.
Set 10 pez.

0.11 PCS 24 335052500 9.25

Sechskantschlüssel FatMax me-
trisch 8-tlg.
Stiftschlüssel-Set FATMAX 8-teilig.
Mit patentiertem Einrast- und Fixie-
rungsmechanismus. Einfacher Druck
der Tastensperre fixiert die Stift-
schlüssel in der gewünschten Posi-
tion. Stiftschlüssel in drei Positionen
fixierbar: 90°, 135°, 180° für Flexibilität
und leichten Zugang an engen Stel-
len. Ergonomischer Korpus für besse-
ren Grip – mehr Drehmoment bei der
Anwendung. Im Halter. Grössen: 1,5-
2-2,5-3-4-5-6-8mm

Clé hexagonale FatMax métrique
8 pièces.
Jeu de clés en L FATMAX 8 pièces.
Avec mécanisme de verrouillage et
de fixation breveté. Une simple pres-
sion sur le verrouillage des touches
fixe les touches à broches dans la
position souhaitée. La clé en L peut
être fixée dans trois positions : 90°,
135°, 180° pour plus de flexibilité et
un accès facile dans les espaces res-
treints. Corps ergonomique pour une
meilleure adhérence - plus de couple
lors de l'utilisation. Dans le titulaire.
Tailles : 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8 mm

Chiave esagonale FatMax me-
trica da 8 pezzi.
Set di chiavi a L FATMAX da 8 pezzi.
Con meccanismo di bloccaggio e fis-
saggio brevettato. Premendo sempli-
cemente il blocco tasti si fissano i tasti
nella posizione desiderata. La chiave
a L può essere fissata in tre posizioni:
90°, 135°, 180° per flessibilità e facile
accesso in spazi ristretti. Corpo er-
gonomico per una migliore presa -
maggiore coppia durante l'uso. Nel ti-
tolare. Dimensioni: 1,5-2-2,5-3-4-5-6-
8 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 7 5 5 2 4
0.28 PCS 12 335060500 24.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskantschlüssel metrisch 7-
teilig
Stiftschlüssel-Set im Halter, 7-teilig.
Silizium-Stahl. Ausführung: phospha-
tiert. Grössen: 2,5-3-4-5-6-8-10mm

Clé hexagonale métrique, 7
pièces
Jeu de clés coudées dans un sup-
port, 7 pièces. Acier au silicium. Fini-
tion : phosphatée. Tailles : 2,5-3-4-5-
6-8-10 mm

Chiave esagonale metrica da 7
pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, 7 pezzi.
Acciaio al silicio. Versione: fosfatata.
Dimensioni: 2,5-3-4-5-6-8-10mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.11 PCS 12 335063500 14.25
3 2 5 3 5 6 4 6 9 2 6 2 5

Sechskantschlüssel metrisch 8-
teilig
Stiftschlüssel-Set im Halter, 8-tei-
lig. ergonomischer Handgriff. siche-
rer Halt auch mit feuchten oder öli-
gen Händen. alle Schlüssel gut sicht-
bar gekennzeichnet für leichten und
schnellen Zugang. geschrägte Kan-
ten für leichtes Einführen des Schlüs-
sels. schwarz phosphatiert. Grössen:
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8mm

Clé hexagonale métrique, 8
pièces
Jeu de clés coudées dans un sup-
port, 8 pièces. poignée ergonomique.
Maintien sûr même avec les mains
mouillées ou grasses. Toutes les clés
clairement marquées pour un accès
facile et rapide. Bords biseautés pour
une insertion facile des clés. phos-
phaté noir. Tailles : 1,5-2-2,5-3-4-5-6-
8 mm

Chiave esagonale metrica, 8
pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, 8 pezzi.
impugnatura ergonomica. Tenuta si-
cura anche con le mani bagnate o
unte. Tutti i tasti sono chiaramente
contrassegnati per un accesso facile
e veloce. Bordi smussati per un fa-
cile inserimento della chiave. fosfa-
tato nero. Dimensioni: 1,5-2-2,5-3-4-
5-6-8 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.17 PCS 1 940004736 19.25
3 2 5 3 5 6 2 6 9 2 6 4 1

Sechskantschlüssel Torx 8-teilig
Stiftschlüssel-Set im Halter, 8-tei-
lig. ergonomischer Handgriff. siche-
rer Halt auch mit feuchten oder öli-
gen Händen. alle Schlüssel gut sicht-
bar gekennzeichnet für leichten und
schnellen Zugang. geschrägte Kan-
ten für leichtes Einführen des Schlüs-
sels. schwarz phosphatiert. Grössen:
T9-T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40

Clé hexagonale Torx 8 pièces
Jeu de clés coudées dans un sup-
port, 8 pièces. poignée ergonomique.
Maintien sûr même avec les mains
mouillées ou grasses. Toutes les clés
clairement marquées pour un accès
facile et rapide. Bords biseautés pour
une insertion facile des clés. phos-
phaté noir. Tailles : T9-T10-T15-T20-
T25-T27-T30-T40

Chiave esagonale Torx 8 pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, 8 pezzi.
impugnatura ergonomica. Tenuta si-
cura anche con le mani bagnate o
unte. Tutti i tasti sono chiaramente
contrassegnati per un accesso fa-
cile e veloce. Bordi smussati per un
facile inserimento della chiave. fo-
sfatato nero. Taglie: T9-T10-T15-T20-
T25-T27-T30-T40

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.16 PCS 1 940004737 21.60
3 2 5 3 5 6 2 6 9 2 6 6 5

Sechskantschlüssel Kugelkopf 9-
teilig
Stiftschlüssel-Set im Halter, Ku-
gelkopf-Ausführung, 9-teilig. Sili-
zium-Stahl. Ausführung: phospha-
tiert. Grössen: 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-
10mm

Clé hexagonale à rotule 9 pièces
Jeu de clés coudées dans un support,
modèle à tête sphérique, 9 pièces.
Acier au silicium. Finition : phosphatée.
Tailles : 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

Testa a sfera con chiave esago-
nale 9 pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, ver-
sione con testa sferica, 9 pezzi. Ac-
ciaio al silicio. Versione: fosfatata. Di-
mensioni: 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 9 tlg.
Set 9 pcs.
Set 9 pez.

0.11 PCS 18 335053500 20.40
3 2 5 3 5 6 0 6 9 2 5 6 8
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Sechskantschlüssel T-Griff 27-
teilig
Stiftschlüssel-Set FATMAX mit T-
Handgriff und Ratschenfunktion, im
Koffer, 27-teilig. Stiftschlüssel mit T-
Handgriff. Mit Ratschenfunktion. Er-
gonomischer und robuster Handgriff
für hohe Belastungen. Ein Handgriff
mit zwei 1/4 Zoll Aufnahmen - fle-
xible Einsatzmöglichkeiten. Bits kön-
nen seitlich im Griff aufgenommen
werden - für zusätzliches Anzugsmo-
ment. Kompakter und robuster Koffer
- platzsparende Aufbewahrung der
Werkzeuge und leichte Zugänglich-
keit. Für alle 1/4 Zoll Einsätze geeig-
net. Set beinhaltet: kurze und lange
Stiftschlüssel für alle gängigen Profile,
Adapter, weitere Antriebselemente

Clé hexagonale poignée en T 27
pièces
Jeu de clés coudées FATMAX avec
poignée en T et fonction cliquet, dans
un étui, 27 pièces. Clé en L avec poi-
gnée en T. Avec fonction cliquet. Poi-
gnée ergonomique et robuste pour
charges élevées. Une poignée avec
deux supports de 1/4 pouces - op-
tions d'application flexibles. Les em-
bouts peuvent être maintenus sur le
côté de la poignée pour un couple
de serrage supplémentaire. Mallette
compacte et robuste - rangement des
outils peu encombrant et accessibilité
facile. Convient à tous les inserts 1/4
pouces. L'ensemble comprend : des
clés coudées courtes et longues pour
tous les profils courants, des adapta-
teurs et d'autres éléments d'entraîne-
ment

Chiave esagonale conmaniglia a
T 27 pezzi
Set di chiavi a L FATMAX con impu-
gnatura a T e funzione cricchetto, in
valigetta, 27 pezzi. Chiave a L con im-
pugnatura a T. Con funzione a cric-
chetto. Maniglia ergonomica e robu-
sta per carichi elevati. Una maniglia
con due supporti da 1/4 di pollice:
opzioni di applicazione flessibili. Le
punte possono essere tenute sul lato
dell'impugnatura per una coppia di
serraggio aggiuntiva. Custodia com-
patta e robusta: conservazione sal-
vaspazio degli strumenti e facile ac-
cessibilità. Adatto a tutti gli inserti da
1/4 di pollice. Il set comprende: chiavi
a L corte e lunghe per tutti i profili
comuni, adattatori, altri elementi di
azionamento

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 9 1 5 3 7

Set 27 tlg.
Set 27 pcs.
Set 27 pez.

1.73 PCS 4 335054500 56.60

Sechskantschlüssel Stanley 6-
teilig gebogen
Steckschlüssel-Set gebogen. Ausfüh-
rung: Matt-Chrom. entspricht ISO
2236. hergestellt aus dem bes-
ten Chrom-Vanadium-Stahl. Nickel-
Chrom-Beschichtung. Schlüsselsatz
in harter Box. Maxi-Drive-Profil: greift
an den Flanken, nicht an den Ecken.
optimale Kraftübertragung und hö-
here Haltbarkeit

Clé hexagonale courbée Stanley,
6 pièces
Jeu de clés à douille courbées. Finition
: chromé mat. Conforme à la norme
ISO 2236. Fabriqué à partir dumeilleur
acier au chrome vanadium. Placage
nickel-chrome. Jeu de clés dans une
boîte rigide. Profil Maxi-Drive : adhère
aux côtés et non aux coins. transmis-
sion de puissance optimale et plus
grande durabilité

Chiave esagonale piegata Stan-
ley da 6 pezzi
Set di chiavi a bussola curve. Ver-
sione: cromo opaco. Conforme alla
norma ISO 2236. Realizzato con il mi-
glior acciaio al cromo vanadio. Plac-
catura in nichel-cromo. Set chiavi
in scatola rigida. Profilo Maxi-Drive:
aderisce ai lati, non agli angoli. tra-
smissione ottimale della potenza e
maggiore durata

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 6 6 9 9 0

6 tlg
6 pcs.
6 pezzi

1.17 PCS 1 940004549 149.90

Sechskantschlüssel FatMax Torx
8-teilig
Stiftschlüssel-Set FATMAX 8-teilig.
Mit patentiertem Einrast- und Fixie-
rungsmechanismus. Einfacher Druck
der Tastensperre fixiert die Stift-
schlüssel in der gewünschten Posi-
tion. Stiftschlüssel in drei Positionen
fixierbar: 90°, 135°, 180° für Flexibilität
und leichten Zugang an engen Stel-
len. Ergonomischer Korpus für besse-
ren Grip – mehr Drehmoment bei der
Anwendung. Im Halter. Grössen: TX
9-10-15-20-25-27-30-40

Clé hexagonale FatMax Torx 8
pièces
Jeu de clés en L FATMAX 8 pièces.
Avec mécanisme de verrouillage et
de fixation breveté. Une simple pres-
sion sur le verrouillage des touches
fixe les touches à broches dans la
position souhaitée. La clé en L peut
être fixée dans trois positions : 90°,
135°, 180° pour plus de flexibilité et
un accès facile dans les espaces res-
treints. Corps ergonomique pour une
meilleure adhérence - plus de couple
lors de l'utilisation. Dans le titulaire.
Tailles : TX 9-10-15-20-25-27-30-40

Chiave esagonale FatMax Torx 8
pezzi
Set di chiavi a L FATMAX da 8 pezzi.
Con meccanismo di bloccaggio e fis-
saggio brevettato. Premendo sempli-
cemente il blocco tasti si fissano i tasti
nella posizione desiderata. La chiave
a L può essere fissata in tre posizioni:
90°, 135°, 180° per flessibilità e facile
accesso in spazi ristretti. Corpo ergo-
nomico per unamigliore presa -mag-
giore coppia durante l'uso. Nel tito-
lare. Taglie: TX 9-10-15-20-25-27-30-
40

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 7 5 5 3 1
0.28 PCS 12 335061500 29.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskantschlüssel Torx 8-tlg
Stiftschlüssel-Set im Halter, 8-teilig.
Silizium-Stahl. Ausführung: phospha-
tiert. Grössen: TX 9-10-15-20-25-27-
30-40

Clé hexagonale Torx 8 pièces
Jeu de clés coudées dans un support,
8 pièces. Acier au silicium. Finition :
phosphatée. Tailles : TX 9-10-15-20-
25-27-30-40

Chiave esagonale Torx 8 pezzi
Set di chiavi a L nel supporto, 8 pezzi.
Acciaio al silicio. Versione: fosfatata.
Taglie: TX 9-10-15-20-25-27-30-40

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.11 PCS 12 335064500 20.40
3 2 5 3 5 6 4 6 9 2 6 3 2

Trockenbau-Bit PH2
Trockenbauschrauben-Adapter. Ent-
wickelt zur optimalen Versenkung der
Schrauben in Gipskartonplatten. Ma-
gnethalterung. Stahlring zum Schutz
der Gipskartonplatte. Verwendbar
mit 10 mm oder 8 mm Bohrfutter

Mèche à cloison sèche PH2
Adaptateur de vis pour cloisons
sèches. Développé pour un enfon-
cement optimal des vis dans les
plaques de plâtre. Support magné-
tique. Anneau en acier pour protéger
les plaques de plâtre. Peut être utilisé
avec un mandrin de 10 mm ou 8 mm

Punta per cartongesso PH2
Adattatore per viti per cartongesso.
Sviluppato per l'affondamento otti-
male delle viti nel cartongesso. Sup-
porto magnetico. Anello in acciaio a
protezione del cartongesso. Può es-
sere utilizzato con mandrino per tra-
pano da 10 mm o 8 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.02 PCS 1 940005073 4.00
3 2 5 3 5 6 0 1 6 1 3 7 8

Trockenbau-Bithalter magne-
tisch
Bithalter, magnetisch. Magnethalte-
rung. Stahlring zum Schutz der Gips-
kartonplatte. Verwendbar mit 10 mm
oder 8 mm Bohrfutter

Porte-embout magnétique pour
cloisons sèches
Porte-embout, magnétique. Support
magnétique. Anneau en acier pour
protéger les plaques de plâtre. Peut
être utilisé avec un mandrin de 10 mm
ou 8 mm

Portapunte magnetico per car-
tongesso
Portainserti, magnetico. Supporto
magnetico. Anello in acciaio a prote-
zione del cartongesso. Può essere uti-
lizzato con mandrino per trapano da
10 mm o 8 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 150 mm 0.08 PCS 1 940005063 16.60
3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 2 6 2

Bit-Schraubendreher FatMax
Clip-N-Grip
Multi-Bit-Schraubendreher mit Fi-
xierungssystem (Clip-N-Grip™), Ver-
stauen von bis zu 6 Bits im Griff, End-
kappe kann als Bit-Halter verwen-
det werden, ergonomisch geform-
ter Bi-Material-Handgriff für kraftvol-
les Anziehen und Lösen, gehärtete
und angelassene Klinge für Haltbar-
keit, inklusive 6 hochwertiger Bits aus
Chrom-Vanadium Stahl: Schlitz 3, 6
mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2

Tournevis à embouts FatMax
Clip-N-Grip
Tournevis multi-embouts avec sys-
tème de fixation (Clip-N-Grip™), offre
la possibilité de ranger jusqu'à 6 em-
bouts dans la poignée, le capuchon
peut être utilisé en tant que support
pour embouts, poignée ergonomique
à deux composants pour un vissage et
un dévissage puissants, lame trempée
et recuite pour plus de solidité.Inclus:
6 embouts de haute qualité en acier
au chrome vanadium: fente 3, 6 mm,
PH1, PH2, PZ1, PZ2

Cacciavite a punta FatMax Clip-
N-Grip
Giravite multibit con sistema di fis-
saggio (Clip-N-Grip™), l'impugnatura
permette di riporre fino a 6 bit, il cap-
puccio di chiusura è utilizzabile come
portabit, impugnatura ergonomica in
bimateriale per stringere e allentare
con forza, punta temprata e rinve-
nuta per aumentare la resistenza, in-
clusi 6 bit d'alta qualità in acciaio al
cromo-vanadio: intaglio 3,6 mm, PH1,
PH2, PZ1, PZ2

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg.
6 pcs.
6 pez.

0.15 PCS 2 335109100 20.00
3 2 5 3 5 6 9 6 9 1 8 8 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit-Schraubendreher FatMax
Clip-N-Grip Display
Multi-Bit Schraubendreher Display
mit Fixierungssystem (Clip-N-Grip™),
Verstauen von bis zu 6 Bits im
Griff, Endkappe kann als Bit-Hal-
ter verwendet werden, ergonomisch
geformter Bi-Material Handgriff für
kraftvolles Anziehen und Lösen, ge-
härtete und angelassene Klinge für
Haltbarkeit Inklusive 6 hochwerti-
ger Bits aus Chrom-Vanadium Stahl:
Schlitz 3, 6 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2 12
Stk im Display

Tournevis à embouts FatMax
Clip-N-Grip Display
Tournevis multi-embouts avec sys-
tème de fixation (Clip-N-Grip™) dans
display, offre la possibilité de ranger
jusqu'à 6 embouts dans la poignée, le
capuchon peut être utilisé en tant que
support pour embouts, poignée er-
gonomique à deux composants pour
un vissage et un dévissage puissants,
lame trempée et recuite pour plus
de solidité.Inclus: 6 embouts de haute
qualité en acier au chrome vanadium:
fente 3, 6mm, PH1, PH2, PZ1, PZ212 pcs
dans display

Cacciavite a punta FatMax con
impugnatura a clip
Display per giravite multibit con si-
stema di fissaggio (Clip-N-Grip™),
l'impugnatura permette di riporre fino
a 6 bit, il cappuccio di chiusura è uti-
lizzabile come portabit, impugnatura
ergonomica in bimateriale per strin-
gere e allentare con forza, punta tem-
prata e rinvenuta per aumentare la
resistenza, inclusi 6 bit d'alta qualità
in acciaio al cromo-vanadio: intaglio
3,6 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2, display
con 12 pezzi

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 6 9 1 8 8 3

6 tlg.
6 pcs.
6 pez.

2.08 PCS 2 335110100 216.65

Schraubenzieher Multibit ohne
Rätsche
Wird mit 10 1/4" Bits geliefert, inte-
griertes Magazin für schnelles und
einfaches Wechseln, magnetischer
Bit-Halter, mit Komfort-Griff, ver-
chromte Klinge schützt vor Korrosion

Tournevis Multibit sans cliquet
Livré avec 10 embouts de 1/4", ma-
gasin intégré pour un changement
rapide et simple, porte-embouts ai-
manté, avec manche confortable, la
lame chromée protège de la corrosion

Cacciavite Multibit senza cric-
chetto
Fornito con 10 bit da 1/4", magazzino
integrato per una sostituzione rapida
e semplice, portabit magnetico, con
impugnatura comfort, la lama cro-
mata protegge dalla corrosione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 8 0 1 1 4

Set 10 tlg.
Set 10 pcs.
Set 10 pez.

0.2 PCS 360 335050500 19.25

Bit Schraubenzieher, mit Ratsche
Stanley Multibit Ratschen-Schrau-
benzieher. Wird mit 10 1/4 Zoll Bits
geliefert. Integriertes Magazin für
schnelles und einfaches Wechseln.
Magnetischer Bit-Halter. Patentierter
Ratschen-Mechanismus. Mit Kom-
fort-Griff. Verchromte Klinge schützt
vor Korrosion

Tournevis à embout, avec cliquet
Tournevis à cliquet multibits Stanley.
Livré avec 10 embouts 1/4 pouces.Ma-
gasin intégré pour un changement ra-
pide et facile. Porte-embout magné-
tique. Mécanisme à cliquet breveté.
Avec poignée confort. Lame chromée
protège contre la corrosion

Cacciavite a punta, con cric-
chetto
Cacciavite a cricchettomultibit Stan-
ley. Viene fornito con punte da 10 1/4
pollici. Magazzino integrato per un
cambio facile e veloce. Portainserti
magnetico. Meccanismo a cricchetto
brevettato. Conmaniglia comoda. La
lama cromata protegge dalla corro-
sione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 8 0 1 0 7

Set 11 tlg.
Set 11 pcs.
Set 11 pez.

0.2 PCS 12 335049500 22.60

Bithalterung 1/4 FatMax
Ermöglicht die Nutzung von ¼” Bits
für Schraubenzieher-Anwendungen

Porte-embout 1/4 FatMax
Permet l'utilisation d'embouts ¼" pour
les applications de tournevis

Portainserti 1/4 FatMax
Consente l'utilizzo di punte da ¼” per
applicazioni con avvitatore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 8 0 0 7 2
83 mm 0.03 PCS 1 940004985 5.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bithalter 3/8 FatMax für 1/4 Bits
Ermöglicht die Nutzung von ¼”
Bits für Schraubenzieher-Anwendun-
gen in bewährter FATMAX Qualität

Porte-embout 3/8 FatMax pour
1/4 embouts
Permet l'utilisation d'embouts ¼" pour
les applications de tournevis dans la
qualité FATMAX éprouvée

Portainserti 3/8 FatMax per in-
serti da 1/4
Consente l'uso di punte da ¼" per ap-
plicazioni di avvitamento nella com-
provata qualità FATMAX

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.04 PCS 1 940004988 5.85
3 2 5 3 5 6 0 1 8 0 1 3 3

Bithalterung 1/4
Ermöglicht die Nutzung von ¼” Bits
für Schraubenzieher-Anwendungen

Porte-embout 1/4
Permet l'utilisation d'embouts ¼" pour
les applications de tournevis

Portainserti 1/4
Consente l'utilizzo di punte da ¼” per
applicazioni con avvitatore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.03 PCS 1 940005153 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 2 4 7

Bithalterung 3/8 für 1/4 Bits
Ermöglicht die Nutzung von ¼” Bits
für 3/8” Schraubenzieher-Anwendun-
gen

Porte-embout 3/8 pour embouts
1/4
Permet l'utilisation d'embouts ¼" pour
les applications de tournevis 3/8"

Portainserti 3/8 per inserti 1/4
Consente l'uso di punte da ¼" per ap-
plicazioni di cacciavite da 3/8".

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

85 mm 0.03 PCS 1 940005157 3.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 2 5 0 3

Bithalter für Maschinenschrau-
ber
1/4 Zoll ADAPTER MIT MAGNET. Mit
Magnethalter, verchromt. Mit Aus-
sensechskant (1/4 Zoll) und Innen-
sechskant (1/4 Zoll)

Porte-embouts pour visseuses
mécaniques
ADAPTATEUR 1/4 pouce AVEC AI-
MANT. Avec support magnétique,
chromé. Avec six pans extérieurs (1/4")
et six pans intérieurs (1/4")

Portainserti per avvitatori amac-
china
ADATTATORE DA 1/4" CON MA-
GNETE. Con supporto magnetico,
cromato. Con esagono esterno (1/4
pollice) ed esagono interno (1/4 pol-
lice)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 0.04 PCS 1 940004518 10.90
3 2 5 3 5 6 0 6 8 7 3 2 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pistolen Ratschen schwenkbarer
Griff 39-teilig
RATSCHEN BIT-SET+GELENKGRIFF
39TEIL - 1 Schrauber mit Gelenkgriff
1 Verlängerung 6 lange Bits: Phil-
lips, Schlitz 24 standard Bits: Phillips,
Schlitz, 6-Kant, 4-Kant, Torx

Poignée pivotante à cliquet pisto-
let 39 pièces
JEU D'EMBOUTS À CLIQUET + POI-
GNÉE ARTICULÉE 39 PIÈCES - 1 tour-
nevis avec poignée articulée 1 rallonge
6 embouts longs : Phillips, fendus 24
embouts standards : Phillips, fendus, 6
pans, 4 pans, Torx

Manico girevole con cricchetto a
pistola 39 pezzi
SET DI INSERTI A CRICCHETTO +
MANICO SNODO 39 PEZZI - 1 cac-
ciavite con impugnatura snodabile 1
prolunga 6 punte lunghe: Phillips, a
taglio 24 punte standard: Phillips, a
taglio, 6 punte, 4 punte, Torx

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 3 0 3 8 6

39 tlg
39 pcs.
39 pezzi

0.76 PCS 1 940004486 45.90

Schraubenzieher Multibit mit
Rätsche "FatMax"
Mit zehn Bits, Knarre mit 45 Zähnen
(8° Drehwinkel), 3-fach verstellba-
rer Einstellring (schrauben, lösen, blo-
ckieren), mit einer Hand verstellbar,
Bi-Material-Heft mit Magazin für 6
Schraubeinsätze, enthält 10 Schraub-
einsätze: PZ1, PZ2 (2x) PH1, PH2 (2x)
Torx T10, 15 Schlitz 3 mm, 6 mm, zwei
Klingen und einen Griff

Tournevis Multibit à cliquet "Fat-
Max"
Avec dix embouts, cliquet à 45 dents
(angle de rotation de 8°), anneau de
réglage triple position (visser, dévisser,
bloquer), réglable d’une seule main,
manche en bi matériau avec chargeur
pour 6 embouts, contient 10 embouts
: PZ1, PZ2 (2 x), PH1, PH2 (2 x), Torx T10,
15 et de 3 mm et de 6 mm, deux lames
et une poignée

Cacciavite Multibit con cric-
chetto "FatMax"
Con dieci punte, cricchetto a 45 denti
(angolo di rotazione di 8°), anello di
regolazione con tre posizioni (avvi-
tare, allentare, bloccare) regolabile
con una mano, manico in bimateriale
con magazzino per 6 inserti filettati,
contiene 10 inserti filettati: PZ1, PZ2
(2x) PH1, PH2 (2x) Torx T10, 15 intaglio
(3 mm, 6 mm), due lame e un’impu-
gnatura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 9 2 1 4 8
250 mm 0.31 PCS 6 335051500 38.25

Multibit Ratschenschraubenzie-
her 20 Bits
Der verstellbare Schraubendreher
bietet drei Positionen: Links- und
Rechtslauf mit Ratschenmechanis-
mus, sowie eine verriegelte Posi-
tion ohne Ratschen. Der Bi-Material-
Handgriff mit Tri-Lobe-Form sorgt für
Komfort und Kontrolle. Inklusive Bit-
halter für 6 Bits und zusätzlichem Bit-
halter in der Endkappe. Inhalt: Schlitz:
4 - 6mmPH: 1, 2, 3 Torx: T6, T8, T10, T15,
T20 Vierkant: SQ1, SQ2, SQ3 Steck-
schlüssel 6 - 11mm

Tournevis à cliquet multi-em-
bouts 20 embouts
Le tournevis réglable offre trois posi-
tions : marche avant et arrière avec
mécanisme à cliquet, et une position
verrouillée sans cliquet. La poignée
Bi-Material avec forme Tri-Lobe as-
sure confort et contrôle. Porte-em-
bouts pour 6 embouts et porte-em-
bouts supplémentaire dans le capu-
chon. Contenu : Fente : 4 - 6mm PH :
1, 2, 3 Torx : T6, T8, T10, T15, T20 Carré
: SQ1, SQ2, SQ3 Clé à douille 6 - 11mm

Cacciavite a cricchetto multibit
20 punte
Il cacciavite regolabile offre tre po-
sizioni: avanti e indietro con mecca-
nismo a cricchetto, e una posizione
bloccata senza cricchetto. La mani-
glia Bi-Material con forma Tri-Lobe
garantisce comfort e controllo. Sup-
porto per 6 punte e supporto ag-
giuntivo nella parte finale. Contenuto:
Slot: 4 - 6 mm PH: 1, 2, 3 Torx: T6,
T8, T10, T15, T20 Quadrato: SQ1, SQ2,
SQ3 Chiave a bussola 6 - 11 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 2 5 7 4 0

20 tlg
20 pcs.
20 pezzi

0.42 PCS 1 940005079 34.25

Schraubenzieher Bit Set 34-teilig
34-teiliges Set bestehendaus Schrau-
benzieher und einer vielfältigen Aus-
wahl an passenden Bits. Chrom-Va-
nadium Bits, für eine lange Lebens-
dauer. Praktischer Bit-Organizer mit
hoher Anzahl von Bits. Magnetischer
Bithalter. Bi-Material Handgriff für
mehr Komfort und Abrutschschutz.

Jeu d'embouts de tournevis 34
pièces
Set de 34 pièces composé d'un tour-
nevis et d'un choix varié d'embouts
adaptés. Embouts au chrome-vana-
dium, pour une longue durée de
vie. Organisateur d'embouts pratique
avec un grand nombre d'embouts.
Porte-embouts magnétique. Poignée
bi-matière pour un meilleur confort et
une protection antidérapante.

Set di punte per cacciavite 34
pezzi
Set di 34 pezzi composto da un cac-
ciavite e da un'ampia scelta di punte
abbinate. Inserti in cromo-vanadio
per una lunga durata. Pratico orga-
nizzatore di punte con un gran nu-
mero di punte. Supporto magnetico
per i bit. Impugnatura in bi-materiale
per un maggiore comfort e prote-
zione antiscivolo.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 0 8 8 5 6

34 tlg
34 pcs.
34 pezzi

0.36 PCS 12 12 940005081 16.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bithalter 39-teilig mit Knarren-
schlüssel
39PCBIT+SOCKETSETEX.Mindest-
bestellmenge 10 Sätze. Im Thekendis-
play 10 Sätze. Inhalt: Schlitz: 4.5-5.5-
6.5-8mm. Phillips: PH1-PH2-PH3. Po-
zidriv: PZ1-PZ2-PZ3. Innensechskant:
3-4-5-6mm. Torx: T8-T10-T15-T20-
T25-T27-T30-T40. Resistorx: T10-T15-
T20-T25-T27-T30-T40. 1/4" Steck-
schlüssel: 6-7-8-10-11-12-13mm. Ma-
gnetischer Bithalter mit Verriegel

Porte-embouts 39 pièces avec clé
à cliquet
39 PC BIT + SOCKET SET EX. Com-
mande minimale de 10 jeux. Dans
le présentoir de comptoir 10 jeux.
Contenu : Fente : 4.5-5.5-6.5-8mm.
Phillips : PH1-PH2-PH3. Pozidriv : PZ1-
PZ2-PZ3. Six pans creux : 3-4-5-
6mm. Torx: T8-T10-T15-T20-T25-T27-
T30-T40. Resistorx: T10-T15-T20-T25-
T27-T30-T40. Clé à douille 1/4 » : 6-7-
8-10-11-12-13mm. Porte-embouts ma-
gnétique avec verrouillage

Portainserti 39 pezzi con chiave
a cricchetto
SET DI 39 PEZZI DI BIT E BUS-
SOLE EX. Quantità minima ordina-
bile 10 set. In esposizione al banco 10
set. Contenuto: Fessura: 4,5-5,5-6,5-
8 mm. Phillips: PH1-PH2-PH3. Pozi-
driv: PZ1-PZ2-PZ3. Esagono cavo: 3-
4-5-6mm.Torx: T8-T10-T15-T20-T25-
T27-T30-T40. Resistorx: T10-T15-T20-
T25-T27-T30-T40. Chiave a bussola
da 1/4": 6-7-8-10-11-12-13 mm. Porta-
bit magnetico con blocco

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

39 tlg
39 pcs.
39 pezzi

0.42 PCS 10 10 940004578 81.60
3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 0 7 9

Bithalter 19-teilig
1/4 Zoll BIT-SATZ, 25mm, 19-tlg.
Nach ISO 1173 und DIN 3126. In-
halt: Schlitz: 4.5-5.5-6.5mm. Phillips:
PH1-PH2. Pozidriv: PZ1-PZ2-PZ3-PZ4.
Torx: T10-T15-T20-T25-T30-T40. In-
nensechskant: 3-4-5mm. Magneti-
scher Bithalter 60mm. 1/4 "Bit-Adap-
ter

Porte-embouts 19 pièces
1/4 Zoll BIT-SATZ, 25mm, 19-tlg.
Nach ISO 1173 und DIN 3126. In-
halt: Schlitz: 4.5-5.5-6.5mm. Phillips:
PH1-PH2. Pozidriv: PZ1-PZ2-PZ3-PZ4.
Torx: T10-T15-T20-T25-T30-T40. In-
nensechskant: 3-4-5mm. Magneti-
scher Bithalter 60mm. 1/4 "Bit-Adap-
ter

Portainserti 19 pezzi
Set di punte da 1/4 di pollice, 25
mm, 19 pezzi secondo ISO 1173 e
DIN 3126. Contenuto: Fessura: 4,5-
5,5-6,5 mm. Phillips: PH1-PH2. Po-
zidriv: PZ1-PZ2-PZ3-PZ4. Torx: T10-
T15-T20-T25-T30-T40. Esagono in-
cassato: 3-4-5 mm. Portapunte ma-
gnetico 60mm. Adattatore per punte
da 1/4”.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 tlg
19 pièces
19 pezzi

0.16 PCS 1 940004575 23.75
3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 0 1 7

Bithalter 61-teilig, Thekendisplay
Mindestbestellmenge 10 Sätze. Im
Thekendisplay 10 Bit Sätze, Inhalt:
Schlitz: 4-4.5-5.5-6-6.5-8mm. Phil-
lips: PH0-PH1-2xPH2-2xPH3-PH4.
Pozidriv: PZ1-2xPZ2-2xPZ3-PH4.
Torx: T10-T15-T20-T25-T27-T30. Re-
sistorx: 3xT10-3xT15-6xT20-T25-T30-
T40. Innensechskant: 2x3-4-5-3x6-
8mm. Magnetischer Bithalter mit
Verriegelung 60mm

Porte-embouts 61 pièces, présen-
toir de comptoir
Commande minimale de 10 jeux.
Dans le présentoir de comptoir 10
jeux d'embouts, contenu : Fente : 4-
4.5-5.5-6-6.5-8mm. Phillips: PH0-
PH1-2xPH2-2xPH3-PH4. Pozidriv :
PZ1-2xPZ2-2xPZ3-PH4. Torx : T10-
T15-T20-T25-T27-T30. Resistorx:
3xT10-3xT15-6xT20-T25-T30-T40. In-
nensechskant: 2x3-4-5-3x6-8mm.
Porte-embouts magnétique avec ver-
rouillage 60mm

Portainserti 61 pezzi, espositore
da banco
Quantità minima ordinabile 10 set.
Nel display del contatore 10 set di
bit, contenuto: Slot: 4-4,5-5,5-6-6,5-8
mm. Phillips: PH0-PH1-2xPH2-2xPH3-
PH4. Pozidriv: PZ1-2xPZ2-2xPZ3-PH4.
Torx: T10-T15-T20-T25-T27-T30. Re-
sistorx: 3xT10-3xT15-6xT20-T25-T30-
T40. Innensechskant: 2x3-4-5-3x6-
8mm. Portabit magnetico con blocco
60 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

61 tlg
61 pcs.
61 pezzi

0.42 PCS 10 10 940004576 56.60
3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 0 2 4

Bithalter 32-teilig mit Miniknarre
1/4 Zoll BIT-SATZ, 25mm, 32-tlg.
Mindestbestellmenge 10 Sätze. Im
Thekendisplay 10 Bit Sätze, Inhalt:
Schlitz: 4-5.5-6.5-8mm. Phillips: PH1-
PH2-PH3. Pozidriv: PZ1-PZ2-PZ3. In-
nensechskant: 3-4-5-6mm. Torx: T8-
T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40. Reis-
torx: T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40.
Magnetischer Bithalter mit Verrie-
gelung: 60mm. 1/4" Mini-Umschalt-
knarre. Bitadapter

Porte-embouts 32 pièces avec
mini cliquet
Jeu d'embouts 1/4 », 25mm, 32 pièces.
Quantité minimale de commande : 10
jeux. Dans le présentoir de comptoir
10 jeux d'embouts, contenu : Fente
: 4-5.5-6.5-8mm. Phillips : PH1-PH2-
PH3. Pozidriv : PZ1-PZ2-PZ3. Six pans
creux : 3-4-5-6mm. Torx: T8-T10-T15-
T20-T25-T27-T30-T40. Reistorx: T10-
T15-T20-T25-T27-T30-T40. Porte-em-
bouts magnétique avec verrouillage
: 60mm. Mini-cliquet réversible 1/4 ».
Adaptateur d'embouts

Portainserti 32 pezzi con mini
cricchetto
Set di bit da 1/4 di pollice, 25 mm,
32 pezzi. Quantità minima ordina-
bile 10 set. Nel display del contatore
10 set di bit, contenuto: Slot: 4-5,5-
6,5-8 mm. Phillips: PH1-PH2-PH3. Po-
zidriv: PZ1-PZ2-PZ3. Esagono cavo:
3-4-5-6 mm. Torx: T8-T10-T15-T20-
T25-T27-T30-T40. Reistorx: T10-T15-
T20-T25-T27-T30-T40. Portabit ma-
gnetico con blocco: 60mm. Mini cric-
chetto reversibile da 1/4”. Adattatore
per bit

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

32 tlg
32 pcs.
32 pezzi

0.35 PCS 10 10 940004577 67.60
3 2 5 3 5 6 1 1 3 9 0 4 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüssel 1/4 FatMax 42-tei-
lig
42-teiliges Set in FATMAX Qualität
in einem robusten, langlebigen Koffer
mit Metalllaschen. Inhalt: 1x ¼“ 120T
Umschaltknarre mit Bi-Material-Griff,
13x ¼“ Satinverchromte Steckschlüs-
sel (6-Kant): 4 bis 14mm, 2x ¼“ Verlän-
gerungen: 3” - 5”, 1x ¼“ Kardangelenk,
1x ¼“ Bits-Magazin, 1x ¼“ Drehkurbel,
1x ¼“ T-Gleit-Adapter, 22x ¼“ Bits: PZ
– PH – TORX – HEX

Clé à douille 1/4 FatMax 42 pièces
Ensemble de 42 pièces de qualité FAT-
MAX dans un étui robuste et résis-
tant avec des sangles métalliques.
Contenu : 1x cliquet réversible ¼" 120
dents avec manche bi-matière, 13x
clés à douille ¼" chromées satinées
(hexagonales) : 4 à 14mm, 2x rallonges
¼" : 3" - 5", 1x cardan ¼", 1x ¼ "Bits Ma-
gazine, 1x manivelle rotative ¼", 1x ¼"
Adaptateur coulissant en T, 22x em-
bouts ¼” : PZ – PH – TORX – HEX

Chiave a bussola 1/4 FatMax 42
pezzi
Set da 42 pezzi di qualità FATMAX
in una custodia robusta e durevole
con cinturini in metallo. Contenuto:
1x cricchetto reversibile ¼" 120T con
impugnatura bimateriale, 13x chiavi a
bussola ¼" cromate satinate (esago-
nali): da 4 a 14 mm, 2x prolunghe ¼":
3" - 5", 1x giunto cardanico ¼", 1x ¼
Caricatore "bits", 1x manovella rota-
tiva da ¼", 1x ¼" Adattatore con scor-
rimento a T, 22 punte da ¼": PZ – PH
– TORX – HEX

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 8 3 2

42 tlg
42 pièces
42 pezzi

1.11 PCS 1 940004999 110.90

Steckschlüssel 1/2 FatMax 26-tei-
lig
26-teiliges Set in einem robusten,
langlebigen Koffer mit Metalllaschen.
Inhalt: 1x ½“ 120T Umschaltknarre mit
Bi-Material-Griff, 21x ½“ Steckschlüs-
sel (6-Kant) : 8 bis 34mm, 2x ½“ Ver-
längerungen: 3” - 5”, 1x ½“ T-Gleit-Ad-
apter, 1x ½“ Kardangelenk

Clé à douille 1/2 FatMax 26 pièces
Ensemble de 26pièces dans un étui ro-
buste et durable avec des languettes
métalliques. Contenu : 1x cliquet ré-
versible ½" 120T avec manche bi-ma-
tière, 21x clé à douille ½" (hexagonale)
: 8 à 34mm, 2x rallonges ½" : 3" - 5",
1x adaptateur T-slide ½", 1x cardan ½"
articulation

Chiave a bussola 1/2 FatMax 26
pezzi
Set da 26 pezzi in una custodia ro-
busta e durevole con linguette in me-
tallo. Contenuto: 1x cricchetto rever-
sibile ½" 120T con impugnatura bima-
teriale, 21x chiavi a bussola ½" (esa-
gonali): da 8 a 34 mm, 2x prolunghe
½": 3" - 5", 1x adattatore scorrevole a
T ½", 1x giunto cardanico ½" giunto

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 8 5 6

26 tlg
26 pcs.
26 pezzi

4.28 PCS 1 940005000 164.90

Steckschlüssel 1/2 & 1/4 FatMax
81-teilig
81-teiliges Set in einem robusten,
langlebigen Koffer mit Metalllaschen.
Inhalt: 1x ¼“ 120T Umschaltknarre mit
Bi-Material-Griff, 13x ¼“ Steckschlüs-
sel (6-Kant) : 4 bis 14mm. 11x ¼“ lange
Steckschlüssel (6-Kant) : 4 bis 14mm.
2x ¼“ Verlängerungen: 3” - 5”. 1x ¼“
Kardangelenk. 1x ¼“ Bits-Magazin. 1x
¼“ Drehkurbel. 1x ¼“ T-Gleit-Adapter.
22x ¼“ Bits: PZ – PH – TORX – HEX. 1x
½“ 120T Umschaltknarre mit Bi-Ma-
terial-Griff. 21x ½“ Steckschlüssel (6-
Kant) : 8 bis 34mm. 2x ½“ Zündkerzen:
16 bis 21mm. 2x ½“ Verlängerungen: 3”
- 5”. 1x ½“ T-Gleit-Adapter. 1x ½“ Kar-
dangelenk

Clé à douille 1/2 & 1/4 FatMax 81
pièces
Ensemble de 81 pièces dans un étui ro-
buste et durable avec des languettes
métalliques. Contenu : 1x cliquet ré-
versible ¼" 120T avec manche bi-ma-
tière, 13x clé à douille ¼" (hexagonale)
: 4 à 14 mm. 11x clés à douille longues
¼" (hexagonales) : 4 à 14 mm. 2x ral-
longes ¼" : 3" - 5". 1x joint à cardan
¼". 1x chargeur d'embouts ¼". 1x ma-
nivelle rotative ¼". 1x adaptateur cou-
lissant en T de ¼". 22x embouts ¼" :
PZ – PH – TORX – HEX. 1x Cliquet ré-
versible ½” 120T avec manche bi-ma-
tière. 21x Clé à douille ½" (6 pans) : 8
à 34 mm. 2x bougies ½” : 16 à 21 mm.
2x rallonges ½” : 3” - 5”. 1x adaptateur
coulissant en T ½". 1x cardan ½"

Chiave a bussola 1/2 e 1/4 Fat-
Max 81 pezzi
Set da 81 pezzi in una custodia robu-
sta e durevole con linguette in me-
tallo. Contenuto: 1 cricchetto reversi-
bile da ¼" 120T con impugnatura bi-
materiale, 13 chiavi a bussola da ¼"
(esagonali): da 4 a 14 mm. 11 chiavi a
bussola lunghe da ¼” (esagonali): da
4 a 14 mm. 2x prolunghe da ¼": 3" -
5". 1x giunto cardanico da ¼”. 1 cari-
catore di punte da ¼". 1x manovella
rotante da ¼“. 1x adattatore per scor-
rimento a T da ¼". 22 inserti da ¼“: PZ
– PH – TORX – HEX. 1 cricchetto re-
versibile da ½” 120T con impugnatura
bimateriale. 21 chiavi a bussola da ½”
(6 punte): da 8 a 34 mm. 2 candele da
½": da 16 a 21 mm. 2 prolunghe da ½":
3" - 5". 1x adattatore per guida a T da
½". 1x giunto cardanico da ½”.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 8 2 6 3

81 tlg
81 pcs.
81 pezzi

6.18 PCS 1 940005001 259.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kombinationsschlüssel FatMax
49-teilig
42-teiliges Set in FATMAX Qualität
in einem robusten, langlebigen Koffer
mit Metalllaschen. Inhalt: 1x ¼“ 120T
Umschaltknarre mit Bi-Material-Griff,
13x ¼“ Schraubenschlüssel (6-Kant): 4
bis 14mm, 2x ¼“ Verlängerungen : 3” -
5”, 1x ¼“ Kardangelenk, 1x ¼“ T-Gleit-
Adapter, 1x ½“ 120T Umschaltknarre
mit Bi-Material-Griff, 13x ½“ Steck-
schlüssel (6-Kant) : 10 bis 24mm, 2x ½“
Verlängerungen : 3” - 5”, 1x ½“ Kardan-
gelenk, 14x Kombinationsschlüssel: 6
bis 19 mm

Clé combinée FatMax 49 pièces
Ensemble de 42 pièces de qualité FAT-
MAX dans un étui robuste et résis-
tant avec des sangles métalliques.
Contenu : 1x cliquet réversible ¼" 120T
avec manche bi-matière, 13x clé ¼"
(hexagonale) : 4 à 14mm, 2x rallonges
¼" : 3" - 5", 1x cardan ¼", 1x coulisse
en T ¼" - Adaptateur, 1x cliquet réver-
sible ½“ 120T avecManche bi-matière,
13 clés à douille ½" (6 pans) : 10 à 24
mm, 2x rallonges ½" : 3" - 5", 1x cardan
½", 14x clés mixtes : 6 à 19 mm

Chiave combinata FatMax 49
pezzi
Set da 42 pezzi di qualità FATMAX
in una custodia robusta e durevole
con cinturini in metallo. Contenuto: 1x
cricchetto reversibile ¼" 120T con im-
pugnatura bimateriale, 13x chiavi ¼"
(esagonali): da 4 a 14 mm, 2x prolun-
ghe ¼": 3" - 5", 1x giunto cardanico ¼",
1x guida a T ¼" - Adattatore, 1x cric-
chetto reversibile ½“ 120T con Impu-
gnatura bimateriale, 13 chiavi a bus-
sola da ½” (6 punte): da 10 a 24 mm, 2
prolunghe da ½”: 3” - 5”, 1 giunto car-
danico da ½”, 14 chiavi combinate: da
6 a 19 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

49 tlg
49 pcs.
49 pezzi

5.27 PCS 1 940005002 270.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 8 2 7 0

Ringmaulschlüssel FatMax Rat-
sche 7-tlg
7-teiliges Schraubenschlüssel Set mit
Ratsche in FATMAX Qualität. Mit ei-
nem Anti-Rutsch Profil für mehr Kom-
fort und sicheres Arbeiten ohne abzu-
rutschen. Satin verchromt: robust und
langlebig. Inklusive praktischer Halte-
rung. 7-teiliges Set: 8 – 10 – 12 – 13 –
14 – 17 – 19 mm

Clé mixte à cliquet FatMax 7
pièces
Jeu de 7 clés à cliquet de qualité FAT-
MAX. Avec unprofil antidérapant pour
plus de confort et un travail en toute
sécurité sans glisser. Chromé satiné :
robuste et durable. Comprend un sup-
port pratique. Jeu de 7 pièces : 8 – 10
– 12 – 13 – 14 – 17 – 19 mm

Chiave combinata FatMaxa cric-
chetto 7 pezzi
Setdi chiavi inglesi da 7pezzi concric-
chetto di qualità FATMAX. Con pro-
filo antiscivolo per un maggiore com-
fort e un lavoro sicuro senza scivo-
lare. Cromato satinato: robusto e du-
revole. Include pratico supporto. Set
da 7 pezzi: 8 – 10 – 12 – 13 – 14 – 17 –
19 mm

Grösse
Taille
Dimensione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8, 10, 12, 13, 14, 17, 19 mm
7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.86 PCS 1 940005003 123.75
3 2 5 3 5 6 0 8 2 8 4 8 6

Ringmaulschlüssel FatMax Rat-
sche 12-tlg
12-teiliges Schraubenschlüssel Setmit
Ratsche in FATMAX Qualität. Mit ei-
nem Anti-Rutsch Profil für mehr Kom-
fort und sicheres Arbeiten ohne abzu-
rutschen. Satin verchromt: robust und
langlebig. Inklusive praktischer Halte-
rung. 12-teiliges Set: 8 – 9 – 10 – 11 –
12 – 13 – 14 – 15 – 16 – 17 – 18 – 19 mm

Clé mixte FatMax cliquet 12
pièces
Jeu de 12 clés à cliquet de qualité FAT-
MAX. Avec unprofil antidérapant pour
plus de confort et un travail en toute
sécurité sans glisser. Chromé satiné :
robuste et durable. Comprend un sup-
port pratique. Jeu de 12 pièces : 8 - 9 -
10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 19
mm

Chiave combinata FatMaxa cric-
chetto 12 pezzi
Set di chiavi da 12 pezzi con cric-
chetto di qualità FATMAX. Con pro-
filo antiscivolo per un maggiore com-
fort e un lavoro sicuro senza scivo-
lare. Cromato satinato: robusto e du-
revole. Include pratico supporto. Set
da 12 pezzi: 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 -
15 - 16 - 17 - 18 - 19 mm

Grösse
Taille
Dimensione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 mm
12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

1.43 PCS 1 940005004 200.40
3 2 5 3 5 6 0 8 2 8 4 9 3

Ringmaulschlüssel FatMax Rat-
sche 7tlg kurz
7-teiliges, kurzes Schraubenschlüssel
Set mit Ratsche in FATMAX Quali-
tät. Mit einem Anti-Rutsch Profil für
mehr Komfort und sicheres Arbeiten
ohne abzurutschen. Satin verchromt:
robust und langlebig. Inklusive prakti-
scher Halterung. 7-teiliges Set: 8 – 10
– 12 – 13 – 14 – 17 – 19 mm

Clé mixte à cliquet FatMax 7
pièces courte
Jeu de 7 clés courtes avec cliquet de
qualité FATMAX. Avec un profil anti-
dérapant pour plus de confort et un
travail en toute sécurité sans glisser.
Chromé satiné : robuste et durable.
Comprend un support pratique. Jeu
de 7 pièces : 8 – 10 – 12 – 13 – 14 – 17 –
19 mm

Chiave combinata FatMaxa cric-
chetto 7 pezzi corta
Set di chiavi corte corte da 7 pezzi
con cricchetto di qualità FATMAX.
Con profilo antiscivolo per un mag-
giore comfort e un lavoro sicuro senza
scivolare. Cromato satinato: robusto
e durevole. Include pratico supporto.
Set da 7 pezzi: 8 – 10 – 12 – 13 – 14 –
17 – 19 mm

Grösse
Taille
Dimensione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8, 10, 12, 13, 14, 17, 19 mm
7 tlg
7 pcs.
7 pezzi

0.6 PCS 1 940005005 110.90
3 2 5 3 5 6 0 8 2 9 0 0 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüssel 1/4 48-tlg STAK
Koffer
48-teiliges Steckschlüssel Set im
kompakten, mittelgrossen STAK Kof-
fer, erleichtert das Transportieren und
die Lagerung. Kompatibel mit dem
PRO-STACK System. Passt auf den
grossen STAK Koffer. Inhalt: 1x 1/4’ 120
Zähne Umschaltknarre aus Bi-Mate-
rial, 12x 1/4’ Steckschlüssel (6-Kant): 4
– 5 – 5,5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10 – 11 – 12 –
13 – 14 mm, 2x 1/4’ Verlängerungen: 3”
– 6”, 1x 1/4’ Bithalter, 1x 1/4’ Universal-
Kardangelenk, 1x 1/4’ Steckgriff, 30x
1/4’ Bits.

Clé à douille 1/4 coffret STAK 48
pièces
Le jeu de clés à douille de 48 pièces
dans un coffret STAK compact de
taille moyenne facilite le transport et
le stockage. Compatible avec le sys-
tème PRO-STACK. S'adapte sur la
grande valise STAK. Contenu : 1x cli-
quet réversible 1/4' 120 dents en bi-
matière, 12x clé à douille 1/4' (hexago-
nale) : 4 - 5 - 5,5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 -
12 - 13 – 14 mm, 2x rallonges 1/4' : 3" –
6", 1x porte-embout 1/4', 1 joint univer-
sel universel 1/4', 1 poignée enfichable
1/4', 30 embouts 1/4'.

Chiave a bussola 1/4 Valigetta
STAK da 48 pezzi
Il set di chiavi a bussola da 48 pezzi
in una valigetta STAK compatta di
medie dimensioni, facilita il trasporto
e lo stoccaggio. Compatibile con il
sistema PRO-STACK. Si adatta alla
valigia grande STAK. Contenuto: 1x
cricchetto reversibile 1/4' 120 denti in
bimateriale, 12x chiavi a bussola 1/4'
(esagono): 4 - 5 - 5,5 - 6 - 7 - 8 - 9 -
10 - 11 - 12 - 13 – 14 mm, 2x prolunghe
1/4': 3” – 6”, 1x portainserti 1/4', 1 giunto
universale universale da 1/4", 1 impu-
gnatura a innesto da 1/4", 30 punte
da 1/4".

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 8 1 0 1 3

48 tlg
48 pcs.
48 pezzi

1.3 PCS 1 940005006 99.25

Steckschlüssel 3/8 18-tlg STAK
Koffer
18-teiliges 3/8‘ Steckschlüssel Set im
kompakten, mittelgrossen STAK Kof-
fer, erleichtert das Transportieren und
die Lagerung. Kompatibel mit dem
PRO-STACK System. Inhalt: 1x 3/8‘
120 Zähne Umschaltknarre aus Bi-
Material, 15x 1/4' Steckschlüssel (6-
Kant): 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10 – 11 – 12 –
13 – 14 – 15 – 16 – 17 – 18 – 19 mm, 1x
1/4' Verlängerungen: 3”, 1x 1/4’ Univer-
sal-Kardangelenk

Clé à douille 3/8 coffret STAK 18
pièces
Le jeu de 18 clés à douilles 3/8' dans
un coffret STAK compact de taille
moyenne facilite le transport et le sto-
ckage. Compatible avec le système
PRO-STACK. Contenu : 1x cliquet ré-
versible 3/8' 120 dents en bi-matière,
15x clé à douille 1/4' (hexagonale) : 5 -
6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 -
16 – 17 – 18 – 19 mm, 1x 1/4' rallonges :
3", 1x Joint universel universel 1/4'

Chiave a bussola 3/8 valigetta
STAK da 18 pezzi
Il set di chiavi a bussola da 3/8' da
18 pezzi in una custodia STAK com-
patta di medie dimensioni facilita il
trasporto e lo stoccaggio. Compati-
bile con il sistema PRO-STACK. Con-
tenuto: 1x cricchetto reversibile 3/8'
120 denti in bimateriale, 15x chiavi a
bussola 1/4' (esagono): 5 - 6 - 7 - 8 - 9
- 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 16 – 17 – 18 –
19 mm, 1x prolunghe 1/4': 3”, 1x Giunto
universale universale da 1/4'

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 8 1 0 2 0

18 tlg
18 pièces
18 pezzi

1.43 PCS 1 940005007 93.25

Steckschlüssel 1/2 26-tlg STAK
Koffer
26-teiliges Steckschlüssel Set imkom-
pakten, grossen STAK Koffer, erleich-
tert das Transportieren und die La-
gerung. Kompatibel mit dem PRO-
STACK System. Inhalt: 1x 1/2’ 120
Zähne Umschaltknarre aus Bi-Ma-
terial, 12x 1/2’ Steckschlüssel-Set (6-
Kant): 8 – 9 – 10 – 11 – 12 – 13 – 14 –
15 – 16 – 17 – 18 – 19 – 20 – 21 – 22 –
23 – 24 – 27 – 30 – 32 – 34 mm, 2x 1/2’
Verlängerungen: 3” – 10”, 1x 1/2’ Uni-
versal-Kardangelenk, 1x 1/2’ T-Gleit-
Adapter.

Clé à douille 1/2 coffret STAK 26
pièces
Le jeu de clés à douille de 26 pièces
dans un grand coffret STAK compact
facilite le transport et le stockage.
Compatible avec le système PRO-
STACK. Contenu : 1x cliquet réversible
1/2' 120 dents en bi-matière, 12x jeu de
clés à douilles 1/2' (6 pans) : 8 - 9 - 10 -
11 - 12 - 13 - 14 -15 - 16 - 17 - 18 – 19 – 20
– 21 – 22 – 23 – 24 – 27 – 30 – 32 – 34
mm, 2x rallonges 1/2’ : 3” – 10”, 1x joint
universel universel 1/2’, 1x adaptateur
coulissant en T 1/2’.

Chiave a bussola 1/2 Valigetta
STAK da 26 pezzi
Il set di chiavi a bussola da 26 pezzi
in una custodia STAK compatta e di
grandi dimensioni facilita il trasporto
e lo stoccaggio. Compatibile con il
sistema PRO-STACK. Contenuto: 1x
cricchetto reversibile 1/2' 120 denti in
bimateriale, 12x set chiavi a bussola
1/2' (esagonali): 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 -
14 -15 - 16 - 17 - 18 – 19 – 20 – 21 – 22
– 23 – 24 – 27 – 30 – 32 – 34 mm, 2x
prolunghe 1/2': 3” – 10”, 1x giunto car-
danico universale 1/2', 1x adattatore
per slitta a T 1/2'.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 8 1 0 3 6

26 tlg
26 pcs.
26 pezzi

4.87 PCS 1 940005008 152.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüssel 1/2 & 1/4 72-teilig
72-teiliges Set in einem robusten,
langlebigen Koffer mit Metalllaschen.
Inhalt: 1x ¼“ 72T Umschaltknarre mit
Bi-Material-Griff, 10x ¼“ Steckschlüs-
sel (6-Punkt) : 5,5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10
– 11 – 12 – 13 – 14 mm, 9x ¼“ langer
Steckschlüssel (6-Punkt) : 6 – 7 – 8 – 9
– 10 – 11 – 12 – 13 – 14 mm, 2x ¼“ Ver-
längerungen : 3” – 5”, 1x ¼“ Kardange-
lenk, 1x ¼“ Bits-Magazin, 1x ¼“ Dreh-
kurbel, 22x ¼“ Bits : PZ – PH – TORX
– HEX, 1x ½“ 72T Umschaltknarre mit
Bi-Material-Griff, 19x ½“ Steckschlüs-
sel (6-Punkt) : 8 – 10 – 11 – 12 – 13 –
14 – 15 – 16 – 17 – 18 – 19 – 20 – 21 –
22 – 23 – 24 – 27 – 30 – 32 mm, 2x ½“
Zündkerzen: 16 – 21 mm, 2x ½“ Verlän-
gerungen: 3” – 5”, 1x ½“ Kardangelenk.

Clé à douille 1/2 & 1/4 72 pièces
Ensemble de 72 pièces dans un étui ro-
buste et durable avec des languettes
métalliques. Contenu : 1x cliquet réver-
sible ¼" 72T avec manche bi-matière,
10x clé à douille ¼" (6 pans) : 5,5 - 6 - 7
- 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 mm, 9x ¼"
de long clé à douille (6 pans) : 6 – 7 –
8 – 9 – 10 – 11 – 12 - 13 - 14 mm, 2x ral-
longes ¼" : 3" - 5", 1x joint à cardan ¼",
1x magasin d'embouts ¼", 1x manivelle
rotative ¼", 22x embouts ¼" : PZ - PH
- TORX - HEX, 1x Cliquet réversible ½
" 72T avec poignée bi-matière, 19x Clé
à douille ½" (6 pans) : 8 – 10 – 11 – 12 –
13 – 14 – 15 – 16 – 17 – 18 – 19 – 20 –
21 – 22 – 23 – 24 – 27 – 30 – 32 mm, 2x
Bougies d'allumage ½ « : 16 – 21 mm,
2x rallonges ½ » : 3" – 5", 1x joint à car-
dan ½".

Chiaveabussola 1/2 e 1/4 72pezzi
Set da 72 pezzi in una custodia ro-
busta e durevole con linguette in me-
tallo. Contenuto: 1x cricchetto reversi-
bile ¼" 72T con impugnatura bimate-
riale, 10x chiavi a bussola ¼" (6 punte):
5,5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14
mm, 9x ¼" lunghe chiave a bussola (6
punte): 6 – 7 – 8 – 9 – 10 – 11 – 12 -
13 - 14 mm, 2x prolunghe ¼": 3" - 5", 1x
giunto cardanico ¼", 1x caricatore in-
serti ¼", 1x manovella rotativa ¼", 22x
inserti ¼": PZ - PH - TORX - HEX, 1x
Cricchetto reversibile ½” 72T con im-
pugnatura bimateriale, 19x Chiave a
bussola da ½” (6 punte): 8 – 10 – 11 –
12 – 13 – 14 – 15 – 16 – 17 – 18 – 19 –
20 – 21 – 22 – 23 – 24 – 27 – 30 – 32
mm, 2x Candele da ½ “: 16 – 21 mm,
2 prolunghe da ½”: 3” – 5”, 1x giunto
cardanico da ½”.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

72 tlg
72 pcs.
72 pezzi

5.75 PCS 1 940005131 177.10
3 2 5 3 5 6 1 8 2 8 3 1 7

6-Kant Stecknuss 1/4 MaxiDrive
schmal
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist. Schmales Design - Er-
leichterung der Nutzung in engen Be-
gebenheiten

Douille hexagonale 1/4 MaxiDrive
étroite
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière fa-
cile à lire. Conception mince - Facilite
l'utilisation dans les espaces restreints

Presa esagonale 1/4 MaxiDrive
stretta
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
inmodo facile da leggere. Design sot-
tile: facilita l'uso in spazi ristretti

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 0.03 PCS 1 940005135 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 9 4 3

7 mm 0.03 PCS 1 940005136 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 9 5 0

8 mm 0.03 PCS 1 940005137 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 9 6 7

9 mm 0.03 PCS 1 940005138 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 9 7 4

10 mm 0.04 PCS 1 940005139 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 9 8 1

11 mm 0.05 PCS 1 940005140 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 9 9 8

12 mm 0.05 PCS 1 940005141 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 0 1

13 mm 0.05 PCS 1 940005152 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 1 6 2

14 mm 0.07 PCS 1 940005158 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 2 8 9 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

6-Kant Stecknuss 1/4 MaxiDrive
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist

Douille hexagonale 1/4 MaxiDrive
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire

Presa esagonale 1/4 MaxiDrive
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
in modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 3 2
6 mm 0.02 PCS 1 940005142 2.65

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 4 9
7 mm 0.02 PCS 1 940005143 2.65

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 5 6
8 mm 0.02 PCS 1 940005144 2.65

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 6 3
9 mm 0.01 PCS 1 940005145 2.65

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 7 0
10 mm 0.02 PCS 1 940005146 2.90

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 8 7
11 mm 0.03 PCS 1 940005147 2.90

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 0 9 4
12 mm 0.03 PCS 1 940005148 2.90

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 1 1 7
5.5 mm 0.02 PCS 1 940005149 2.65

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 1 2 4
13 mm 0.03 PCS 1 940005150 2.90

3 2 5 3 5 6 0 8 6 1 1 4 8
14 mm 0.04 PCS 1 940005151 2.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

6-Kant Stecknuss 1/2 MaxiDrive
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell zur Hand, da die
Grösse der Stecknuss gut lesbar ein-
graviert ist

Douille hexagonale 1/2 MaxiDrive
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille est rapi-
dement à portée de main car la taille
de la douille est gravée demanière fa-
cile à lire

Presa esagonale 1/2 MaxiDrive
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al pro-
filo Maxidrive. La dimensione giusta
è subito a portata di mano poiché
la dimensione della presa è incisa in
modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.05 PCS 1 940005175 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 0 8 5

9 mm 0.05 PCS 1 940005176 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 0 9 2

10 mm 0.05 PCS 1 940005177 3.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 0 8

11 mm 0.06 PCS 1 940005178 3.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 1 5

12 mm 0.06 PCS 1 940005179 3.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 2 2

13 mm 0.06 PCS 1 940005180 3.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 3 9

14 mm 0.06 PCS 1 940005181 3.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 4 6

15 mm 0.06 PCS 1 940005182 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 5 3

17 mm 0.08 PCS 1 940005183 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 7 7

18 mm 0.08 PCS 1 940005184 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 8 4

19 mm 0.09 PCS 1 940005185 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 1 9 1

20 mm 0.09 PCS 1 940005186 4.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 2 0 7

21 mm 0.1 PCS 1 940005187 4.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 2 1 4

22 mm 0.13 PCS 1 940005188 4.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 2 2 1

23 mm 0.13 PCS 1 940005189 4.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 2 3 8

24 mm 0.14 PCS 1 940005190 4.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 2 4 5

27 mm 0.2 PCS 1 940005191 4.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 2 7 6

30 mm 0.25 PCS 1 940005192 5.00
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 3 0 6

32 mm 0.28 PCS 1 940005193 5.00
3 2 5 3 5 6 0 8 6 5 3 2 0

16 mm 0.07 PCS 1 940005194 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 8 7 3 8 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüssel Modul 1/2 23-tei-
lig
Teil des TransModul Werkstattwa-
gen Systems. Umschaltknarre: Mit
leicht zu bedienender und sicherer
Schnellauslösung, Bi-Material Hand-
griff für sicheren Halt und Komfort,
Chrom-Vanadium Stahl, Chrom, po-
liert. Steckschlüssel: Maxi-Drive Pro-
fil: greift an den Flanken, nicht
an den Ecken – optimale Kraft-
übertragung und höhere Haltbarkeit,
Chrom-Vanadium Stahl, 6-Kant, me-
trisch. Verlängerungen: Chrom-Va-
nadium Stahl, Chrom, poliert. L-
Handgriff, 90° gebogen: Chrom-Va-
nadium Stahl, Rändelgriff

Module clé à douille 1/2 23 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Cliquet réver-
sible : Avec dégagement rapide fa-
cile à utiliser et sûr, poignée bi-matière
pour un maintien sûr et un confort,
acier chrome vanadium, chromé, poli.
Clé à douille : profil Maxi-Drive : poi-
gnées sur les côtés, pas sur les coins
- transmission de puissance optimale
et plus grande durabilité, acier au
chrome vanadium, hexagonale, mé-
trique. Rallonges : Acier au chrome va-
nadium, chromé, poli. Poignée en L,
courbée à 90° : acier au chrome va-
nadium, poignée moletée

Modulo chiave a bussola 1/2 23
pezzi
Parte del sistema di carrelli da of-
ficina TransModul. Cricchetto rever-
sibile: Con sgancio rapido facile da
usare e sicuro, impugnatura bimate-
riale per una presa sicura e conforte-
vole, acciaio al cromo vanadio, cro-
mato, lucido. Chiave a bussola: pro-
filo Maxi-Drive: impugnature sui lati,
non sugli angoli - trasmissione otti-
male della potenza e maggiore du-
rata, acciaio al cromo vanadio, esa-
gonale, metrica. Prolunghe: Acciaio al
cromo vanadio, cromato, lucido. Ma-
niglia a L, curva 90°: acciaio al cromo
vanadio, maniglia zigrinata

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 3 9

23 tlg
23 pcs.
23 pezzi

3.34 PCS 1 940005116 81.60

Steckschlüssel Modul 3/8 36-tei-
lig
Teil des TransModul Werkstattwa-
gen Systems. Umschaltknarre: Mit
leicht zu bedienender und sicherer
Schnellauslösung, Bi-Material Hand-
griff für sicheren Halt und Komfort,
Chrom-Vanadium Stahl, Chrom, po-
liert. Verlängerungen: Chrom-Vana-
dium Stahl, Chrom, poliert. Steck-
schlüssel: Maxi-Drive Profil: greift an
den Flanken, nicht an den Ecken –op-
timale Kraftübertragung und höhere
Haltbarkeit, Chrom-Vanadium Stahl ,
6-Kant (lange) & 12-Kant (Standard),
metrisch. Bit-Steckschlüssel: S2 Stahl
Bits, 60 HRC (Härte nach Rockwell)
+/-2 - bis zu 20% höheres Drehmo-
ment, als Chrom-Vanadium Stahl

Module clé à douille 3/8 36 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Cliquet réver-
sible : Avec dégagement rapide fa-
cile à utiliser et sûr, poignée bi-matière
pour un maintien sûr et un confort,
acier chrome vanadium, chromé, poli.
Rallonges : Acier au chrome vana-
dium, chromé, poli. Clé à douille : pro-
fil Maxi-Drive : poignées sur les côtés
et non dans les coins - transmission
de puissance optimale et plus grande
durabilité, acier au chrome vanadium,
6 pans (longs) & 12 pans (standard),
métrique. Clé à douille : embouts en
acier S2, 60 HRC (dureté Rockwell) +/-
2 - couple jusqu'à 20 % plus élevé que
l'acier au chrome vanadium

Modulo chiave a bussola 3/8 36
pezzi
Parte del sistema di carrelli da of-
ficina TransModul. Cricchetto rever-
sibile: Con sgancio rapido facile da
usare e sicuro, impugnatura bima-
teriale per una presa sicura e con-
fortevole, acciaio al cromo vanadio,
cromato, lucido. Prolunghe: Acciaio
al cromo vanadio, cromato, lucido.
Chiave a bussola: profilo Maxi-Drive:
impugnature sui lati, non sugli angoli
- trasmissione di potenza ottimale e
maggiore durata, acciaio al cromo
vanadio, 6 punte (lunghe) e 12 punte
(standard), metriche. Chiave a bus-
sola: punte in acciaio S2, 60 HRC (du-
rezza Rockwell) +/-2 - coppia fino al
20%più elevata rispetto all'acciaio al
cromo vanadio

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 4 6

36 tlg
36 pcs.
36 pezzi

2.63 PCS 1 940005117 75.40

Steckschlüssel Modul 1/4 60-tei-
lig
Teil des TransModul Werkstattwa-
gen Systems. Umschaltknarre: Mit
leicht zu bedienender und sicherer
Schnellauslösung, Bi-Material Hand-
griff für sicheren Halt und Komfort,
Chrom-Vanadium Stahl, Chrom, po-
liert. Steckschlüssel: Maxi-Drive Pro-
fil: greift an den Flanken, nicht an
den Ecken – optimale Kraftübertra-
gung und höhere Haltbarkeit, Chrom-
Vanadium Stahl , 6-Kant & 12-Kant,
metrisch. Bit-Steckschlüssel: S2 Stahl
Bits, 60 HRC (Härte nach Rock-
well) +/-2 - bis zu 20% höheres
Drehmoment, als Chrom-Vanadium
Stahl. Verlängerungen: Chrom-Vana-
dium Stahl, Chrom, poliert

Module clé à douille 1/4 60 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Cliquet réver-
sible : Avec dégagement rapide fa-
cile à utiliser et sûr, poignée bi-matière
pour un maintien sûr et un confort,
acier chrome vanadium, chromé, poli.
Clé à douille : profil Maxi-Drive : poi-
gnées sur les côtés et non dans les
coins - transmission de puissance op-
timale et plus grande durabilité, acier
au chrome vanadium, 6 pans et 12
pans, métrique. Clé à douille : em-
bouts en acier S2, 60 HRC (dureté Ro-
ckwell) +/-2 – jusqu'à 20 % de couple
plus élevé que l'acier au chrome va-
nadium. Rallonges : Acier au chrome
vanadium, chromé, poli

Modulo chiave a bussola 1/4 60
pezzi
Parte del sistema di carrelli da of-
ficina TransModul. Cricchetto rever-
sibile: Con sgancio rapido facile da
usare e sicuro, impugnatura bimate-
riale per una presa sicura e conforte-
vole, acciaio al cromo vanadio, cro-
mato, lucido.Chiaveabussola: profilo
Maxi-Drive: impugnature sui lati, non
sugli angoli - trasmissione di potenza
ottimale e maggiore durata, acciaio
al cromo vanadio, 6 punte e 12 punte,
metrico. Chiave a bussola: punte in
acciaio S2, 60 HRC (durezza Rock-
well) +/-2 - coppia fino al 20% più
elevata rispetto all'acciaio al cromo
vanadio. Prolunghe: Acciaio al cromo
vanadio, cromato, lucido

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 5 3

60 tlg
60 pcs.
60 pezzi

1.62 PCS 1 940005118 80.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit-Steckschlüssel Modul 1/2 24-
teilig
Teil des TransModulWerkstattwagen
Systems. Steckschlüssel: Maxi-Drive
Profil: greift an den Flanken, nicht an
den Ecken – optimale Kraftübertra-
gung und höhere Haltbarkeit, Chrom-
Vanadium Stahl. Bit-Steckschlüssel:
S2 Stahl Bits, 60 HRC (Härte nach
Rockwell) +/-2 - bis zu 20% höheres
Drehmoment, als Chrom-Vanadium
Stahl

Module clé à douille à embouts
1/2 24 pièces
Fait partie du système de chariot
d'atelier TransModul. Clé à douille :
profil Maxi-Drive : poignées sur les cô-
tés, pas sur les coins - transmission
de puissance optimale et plus grande
durabilité, acier au chrome vanadium.
Clé à douille : embouts en acier S2, 60
HRC (dureté Rockwell) +/-2 - couple
jusqu'à 20 % plus élevé que l'acier au
chrome vanadium

Modulo chiave a bussola bit 1/2
24 pezzi
Partedel sistemadi carrelli daofficina
TransModul. Chiave a bussola: profilo
Maxi-Drive: impugnature sui lati, non
sugli angoli - trasmissione ottimale
della potenza e maggiore durata, ac-
ciaio al cromo vanadio. Chiave a bus-
sola: punte in acciaio S2, 60 HRC (du-
rezza Rockwell) +/-2 - coppia fino al
20%più elevata rispetto all'acciaio al
cromo vanadio

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

24 tlg
24 pcs.
24 pezzi

2 PCS 1 940005119 53.25
3 2 5 3 5 6 1 7 4 1 7 6 0

6-Kant Stecknuss 3/8 Stanley
MaxiDrive
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell zur Hand, da die
Grösse der Stecknuss gut lesbar ein-
graviert ist

Douille hexagonale 3/8 Stanley
MaxiDrive
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille est rapi-
dement à portée de main car la taille
de la douille est gravée demanière fa-
cile à lire

Presa esagonale 3/8 Stanley Ma-
xiDrive
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al pro-
filo Maxidrive. La dimensione giusta
è subito a portata di mano poiché
la dimensione della presa è incisa in
modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.03 PCS 1 940005159 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 0 3 6

10 mm 0.03 PCS 1 940005160 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 0 5 0

11 mm 0.03 PCS 1 940005161 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 0 6 7

12 mm 0.03 PCS 1 940005162 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 0 7 4

13 mm 0.03 PCS 1 940005163 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 0 8 1

14 mm 0.04 PCS 1 940005164 3.25
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 0 9 8

15 mm 0.04 PCS 1 940005165 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 0 4

16 mm 0.05 PCS 1 940005166 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 1 1

17 mm 0.06 PCS 1 940005167 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 2 8

18 mm 0.06 PCS 1 940005168 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 3 5

19 mm 0.07 PCS 1 940005169 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 4 2

20 mm 0.08 PCS 1 940005170 3.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 5 9

21 mm 0.08 PCS 1 940005171 4.00
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 6 6

22 mm 0.1 PCS 1 940005172 4.00
3 2 5 3 5 6 0 8 6 3 1 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Umschaltknarre 1/4 37-teilig
37-teiliges Set im kompakten Koffer,
erleichtert das Transportieren und die
Lagerung. Inhalt: 1x ¼“ 72T Umschalt-
knarre mit Bi-Material-Griff, 12x ¼“
Steckschlüssel (12-Punkt) : 4 – 4,5 – 5
– 6 – 7 – 8 – 9 – 10 – 11 – 12 – 13 – 14
mm, 1x ¼“ Kurze Verlängerung: 3”, 1x
¼“ Bits-Magazin, 22x ¼“ Bits: PZ – PH
– TORX – HEX.

Cliquet réversible 1/4 37 pièces
Ensemble de 37 pièces dans un coffret
compact, facile à transporter et à ran-
ger. Contenu : 1x cliquet réversible ¼"
72T avec manche bi-matière, 12x clé à
douille ¼" (12 pans) : 4 - 4,5 - 5 - 6 - 7
- 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 mm , 1x
¼" Rallonge courte : 3", 1x ¼" Magasin
d'embouts, 22x Embouts ¼" : PZ – PH
– TORX – HEX.

Cricchetto reversibile 1/4 37 pezzi
Set da 37 pezzi in una custodia com-
patta, che lo rende facile da tra-
sportare e riporre. Contenuto: 1x cric-
chetto reversibile ¼" 72T con impu-
gnatura bimateriale, 12x chiavi a bus-
sola ¼" (12 punte): 4 - 4,5 - 5 - 6 - 7 - 8
- 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 mm , 1x ¼" Pro-
lunga corta: 3", 1x Magazzino punte
¼", 22x Inserti da ¼“: PZ – PH – TORX
– HEX.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 7 2 7

37 tlg
37 pcs.
37 pezzi

0.74 PCS 1 940005130 48.25

Zündkerzenschlüssel 3/8 MaxiD-
rive
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell zur Hand, da die
Grösse der Stecknuss gut lesbar ein-
graviert ist

Clé à bougie 3/8 MaxiDrive
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille est rapi-
dement à portée de main car la taille
de la douille est gravée demanière fa-
cile à lire

Chiave per candele 3/8 Maxi-
Drive
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al pro-
filo Maxidrive. La dimensione giusta
è subito a portata di mano poiché
la dimensione della presa è incisa in
modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 8 9 4 1 8
16 mm 0.1 PCS 1 940005196 4.00

3 2 5 3 5 6 0 8 8 9 4 2 5
21 mm 0.17 PCS 1 940005197 4.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskant Stecknuss 1/4 FatMax
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist. Das enger zulaufende
Design erleichtert die Nutzung in en-
gen Gegebenheiten. Abrutschsicher
dank der Rändelung, für einen besse-
ren Grip der Stecknuss

Douille hexagonale 1/4 FatMax
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire. La conception plus effilée fa-
cilite son utilisation dans les espaces
restreints. Antidérapant grâce au mo-
letage, pour une meilleure adhérence
sur la douille

Presa esagonale 1/4 FatMax
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
inmodo facile da leggere. Il designpiù
affusolato ne facilita l'utilizzo in spazi
ristretti. Antiscivolo grazie alla zigri-
natura, per una migliore presa sulla
presa

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 mm 0.02 PCS 1 940004918 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 8 5 8

4.5 mm 0.01 PCS 1 940004919 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 8 6 5

5 mm 0.02 PCS 1 940004920 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 8 7 2

5.5 mm 0.02 PCS 1 940004921 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 0 2

6 mm 0.01 PCS 1 940004922 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 1 9

7 mm 0.02 PCS 1 940004923 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 2 6

8 mm 0.02 PCS 1 940004924 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 3 3

9 mm 0.02 PCS 1 940004925 4.65
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 4 0

10 mm 0.02 PCS 1 940004926 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 5 7

11 mm 0.03 PCS 1 940004927 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 6 4

12 mm 0.03 PCS 1 940004928 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 7 1

13 mm 0.03 PCS 1 940004929 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 1 9 8 8

14 mm 0.04 PCS 1 940004930 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 0 7 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskant Stecknuss 3/8 FatMax
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist. Das enger zulaufende
Design erleichtert die Nutzung in en-
gen Gegebenheiten. Abrutschsicher
dank der Rändelung, für einen besse-
ren Grip der Stecknuss

Douille hexagonale 3/8 FatMax
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire. La conception plus effilée fa-
cilite son utilisation dans les espaces
restreints. Antidérapant grâce au mo-
letage, pour une meilleure adhérence
sur la douille

Presa esagonale 3/8 FatMax
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
inmodo facile da leggere. Il designpiù
affusolato ne facilita l'utilizzo in spazi
ristretti. Antiscivolo grazie alla zigri-
natura, per una migliore presa sulla
presa

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 0 8 4
8 mm 0.03 PCS 1 940004931 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 0 9 1
9 mm 0.03 PCS 1 940004932 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 0 7
10 mm 0.03 PCS 1 940004933 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 1 4
11 mm 0.03 PCS 1 940004934 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 2 1
12 mm 0.03 PCS 1 940004935 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 3 8
13 mm 0.03 PCS 1 940004936 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 4 5
14 mm 0.04 PCS 1 940004937 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 5 2
15 mm 0.04 PCS 1 940004938 5.85

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 6 9
16 mm 0.05 PCS 1 940004939 5.85

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 7 6
17 mm 0.06 PCS 1 940004940 5.85

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 8 3
18 mm 0.05 PCS 1 940004941 5.85

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 1 9 0
19 mm 0.06 PCS 1 940004942 5.85

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 0 6
20 mm 0.06 PCS 1 940004943 5.85

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 1 3
21 mm 0.07 PCS 1 940004944 6.50

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 2 0
22 mm 0.08 PCS 1 940004945 6.50

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 3 7
23 mm 0.08 PCS 1 940004946 6.50

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 4 4
24 mm 0.09 PCS 1 940004947 6.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskant Stecknuss 1/2 FatMax
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist. Das enger zulaufende
Design erleichtert die Nutzung in en-
gen Gegebenheiten. Abrutschsicher
dank der Rändelung, für einen besse-
ren Grip der Stecknuss

Douille hexagonale 1/2 FatMax
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire. La conception plus effilée fa-
cilite son utilisation dans les espaces
restreints. Antidérapant grâce au mo-
letage, pour une meilleure adhérence
sur la douille

Presa esagonale 1/2 FatMax
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
inmodo facile da leggere. Il designpiù
affusolato ne facilita l'utilizzo in spazi
ristretti. Antiscivolo grazie alla zigri-
natura, per una migliore presa sulla
presa

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.05 PCS 1 940004950 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 7 5

9 mm 0.05 PCS 1 940004951 5.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 8 2

10 mm 0.05 PCS 1 940004952 5.85
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 9 9

11 mm 0.06 PCS 1 940004953 5.85
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 0 5

12 mm 0.06 PCS 1 940004954 5.85
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 1 2

13 mm 0.06 PCS 1 940004955 5.85
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 2 9

14 mm 0.06 PCS 1 940004956 5.85
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 3 6

15 mm 0.06 PCS 1 940004957 6.50
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 4 3

16 mm 0.07 PCS 1 940004958 6.50
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 5 0

17 mm 0.08 PCS 1 940004959 6.50
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 6 7

18 mm 0.08 PCS 1 940004960 6.50
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 7 4

19 mm 0.08 PCS 1 940004961 6.50
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 8 1

20 mm 0.08 PCS 1 940004962 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 3 9 8

21 mm 0.08 PCS 1 940004963 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 0 4

22 mm 0.11 PCS 1 940004964 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 1 1

23 mm 0.1 PCS 1 940004965 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 2 8

24 mm 0.11 PCS 1 940004966 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 3 5

25 mm 0.16 PCS 1 940004967 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 4 2

26 mm 0.19 PCS 1 940004968 8.75
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 5 9

27 mm 0.21 PCS 1 940004969 8.75
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 6 6

28 mm 0.25 PCS 1 940004970 8.75
3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskant Stecknuss 1/4 FatMax
schmal
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut les-
bar eingraviert ist. Das schmale De-
sign erleichtert die Nutzung in engen
Begebenheiten. Abrutschsicher dank
der Rändelung, für einen besseren
Grip der Stecknuss

Douille hexagonale 1/4 FatMax
étroite
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire. Son design fin facilite son utili-
sation dans les espaces restreints. An-
tidérapant grâce au moletage, pour
une meilleure adhérence sur la douille

Presa esagonale 1/4 FatMax
stretta
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
in modo facile da leggere. Il design
sottile lo rende facile da usare in spazi
ristretti. Antiscivolo grazie alla zigri-
natura, per una migliore presa sulla
presa

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 8 0
4 mm 0.03 PCS 1 940004971 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 4 9 7
5 mm 0.03 PCS 1 940004972 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 3 0 0 5
6 mm 0.03 PCS 1 940004973 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 3 3 7 1
7 mm 0.03 PCS 1 940004974 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 3 3 8 8
8 mm 0.03 PCS 1 940004975 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 3 3 9 5
9 mm 0.03 PCS 1 940004976 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 5 2 3 8
10 mm 0.04 PCS 1 940004977 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 6 3 2
11 mm 0.05 PCS 1 940004978 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 6 4 9
12 mm 0.05 PCS 1 940004979 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 6 5 6
13 mm 0.06 PCS 1 940004980 5.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 6 6 3
14 mm 0.07 PCS 1 940004981 5.15

Zündkerzenschlüssel 3/8 FatMax
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist

Clé à bougie 3/8 FatMax
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire

Chiave per candele 3/8 FatMax
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
in modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 5 1
16 mm 0.1 PCS 1 940004948 6.50

3 2 5 3 5 6 0 1 7 2 2 6 8
21 mm 0.17 PCS 1 940004949 7.15

Zündkerzenschlüssel 1/2 FatMax
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell erkennbar, da
die Grösse der Stecknuss gut lesbar
eingraviert ist

Clé à bougie 1/2 FatMax
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille peut être
rapidement identifiée car la taille de
la douille est gravée de manière facile
à lire

Chiave per candele 1/2 FatMax
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al profilo
Maxidrive. La dimensione giusta può
essere identificata rapidamente poi-
ché la dimensione della presa è incisa
in modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 6 7 0
16 mm 0.09 PCS 1 940004982 7.15

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 6 8 7
21 mm 0.17 PCS 1 940004983 7.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zündkerzenschlüssel 1/2 MaxiD-
rive
Maximierung des Kontakts zwischen
der Stecknuss und Mutter/Schraube
dank des Maxidrive-Profils. Die pas-
sende Grösse schnell zur Hand, da die
Grösse der Stecknuss gut lesbar ein-
graviert ist

Clé à bougie 1/2 MaxiDrive
Maximisation du contact entre la
douille et l'écrou/boulon grâce au pro-
fil Maxidrive. La bonne taille est rapi-
dement à portée de main car la taille
de la douille est gravée demanière fa-
cile à lire

Chiave per candela 1/2 Maxi-
Drive
Massimizzazione del contatto tra
presa e dado/bullone grazie al pro-
filo Maxidrive. La dimensione giusta
è subito a portata di mano poiché
la dimensione della presa è incisa in
modo facile da leggere

Grösse
Taille
Dimensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 0.09 PCS 1 940005198 2.90
3 2 5 3 5 6 0 8 8 9 9 3 7

21 mm 0.17 PCS 1 940005199 4.65
3 2 5 3 5 6 0 8 8 9 9 4 4

Sechskant Stecknuss 1/4 FatMax
37-teilig
37-teiliges ¼“ Stecknuss Set im kom-
pakten, kleinen STAK Koffer, erleich-
tert das Transportieren und die La-
gerung. Kompatibel mit dem PRO-
STACK System. Inhalt:. 1x 1/4“ Rat-
schenschlüssel. 11x 1/4“ Stecknüsse (6-
Kant) : 5 – 5,5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10 – 11
– 12 – 13 – 14 mm. 1x 1/4“ Bithalter. 30x
1/4“ Bits : Pozidriv: 1-2-3 Philipps: 1-2-3
Hex: 3-4-5-5,5-6-7 Schlitz: 3-4-5-6-7-
8 TEMPERTORX: 10-15-20-25-27-30

Douille hexagonale 1/4 FatMax 37
pièces
Un jeu de douilles ¼" de 37 pièces dans
un petit boîtier STAK compact faci-
lite le transport et le stockage. Com-
patible avec le système PRO-STACK.
Contenu:. 1x clé à cliquet 1/4". 11x
douilles 1/4" (hexagonales) : 5 - 5,5 - 6
- 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 mm. 1x
porte-embout 1/4". 30x embouts 1/4"
: Pozidriv : 1-2-3 Philipps : 1-2-3 Hex :
3-4-5-5.5-6-7 Slot : 3-4-5-6-7-8 TEM-
PERTORX : 10 -15-20-25-27-30

Bussola esagonale 1/4 FatMax 37
pezzi
Il set di prese da ¼" da 37 pezzi in
una custodia STAK piccola e com-
patta, facilita il trasporto e lo stoc-
caggio. Compatibile con il sistema
PRO-STACK. Contenuto:. 1 chiave a
cricchetto da 1/4". 11 bussole da 1/4"
(esagonali): 5 - 5,5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10
- 11 - 12 - 13 - 14 mm. 1x portainserti
da 1/4". 30 punte da 1/4": Pozidriv: 1-
2-3 Philipps: 1-2-3 Hex: 3-4-5-5.5-6-7
Slot: 3-4-5-6-7-8 TEMPERTORX: 10 -
15-20-25-27-30

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

37 tlg
37 pcs.
37 pezzi

0.57 PCS 1 940004989 45.90
3 2 5 3 5 6 0 1 9 1 0 1 6

Umschaltknarre FatMax 3/8, 9-
teilig
Umschaltknarre FATMAX Rotator 9-
teilig. Um 360° drehbarer Griff für
leichten Zugang in engen Bauräu-
men. Schwarz-Chrom-Ausführung
in Premiumqualität. Einhandbe-
dienung. Auslösemechanismus.
vollständig ISO-konform

Cliquet réversible FatMax 3/8, 9
pièces
Cliquet réversible FATMAX Rotator, 9
pièces. Poignée rotative à 360° pour
un accès facile dans les espaces res-
treints. Finition chromée noire de qua-
lité supérieure. Opération à une main.
Mécanisme de déclenchement. entiè-
rement conforme à la norme ISO

Cricchetto reversibile FatMax
3/8, 9 pezzi
Cricchetto reversibile FATMAX Rota-
tor, 9 pezzi. Maniglia girevole a 360°
per un facile accesso in spazi ristretti.
Finitura cromata nera di alta qualità.
Operazione con una solamano. Mec-
canismo di innesco. completamente
conforme ISO

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 tlg
9 pcs.
9 pezzi

0.81 PCS 1 940004555 89.90
3 2 5 3 5 6 0 9 4 6 0 6 7

Ratsche 1/2 FatMax High Perfor-
mance
Bi-Material Handgriff für Kontrolle
und Komfort. Doppelter Klinkenme-
chanismus mit 120 Zähnen für 2x
besseres Arbeiten an engen Stellen
im Vergleich zu herkömmlichen 60-
Zahn-Ratschen. Niedriger Umschalt-
hebel ermöglicht leichte Einhandbe-
dienung und verhindert ein verse-
hentliches Umschalten. Grosse Re-
lease-Taste für einfaches Entfernen
der Steckschlüssel

Cliquet 1/2 FatMax Haute Perfor-
mance
Poignée bi-matière pour le contrôle et
le confort. Mécanisme à double cli-
quet avec 120 dents pour un travail
2x meilleur dans les espaces restreints
par rapport aux cliquets traditionnels
à 60 dents. Le levier de commutation
bas permet une utilisation facile d'une
seule main et empêche toute commu-
tation accidentelle. Grand bouton de
déverrouillage pour un retrait facile de
la clé à douille

Cricchetto 1/2 FatMax ad alte
prestazioni
Impugnatura bimateriale per con-
trollo e comfort. Meccanismo a dop-
pio cricchetto con 120 denti per un la-
voro 2 volte migliore in spazi ristretti
rispettoai tradizionali cricchetti da60
denti. La leva dell'interruttore bassa
consente un facile utilizzo con una
sola mano e impedisce la commuta-
zione accidentale. Ampio pulsante di
rilascio per una facile rimozione della
chiave a bussola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

336 mm 0.54 PCS 1 940004998 34.25
3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 7 8 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Umschaltknarre FatMax 1/4, 11-
teilig
Umschaltknarre FATMAX Rotator 11-
teilig. Um 360° drehbarer Griff für
leichten Zugang in engen Räumen.
Schwarz-Chrom-Ausführung in Pre-
miumqualität. Einhandbedienung.
Auslösemechanismus. vollständig
ISO-konform

Cliquet réversible FatMax 1/4, 11
pièces
Cliquet réversible FATMAX Rotator, 11
pièces. Poignée rotative à 360° pour
un accès facile dans les espaces res-
treints. Finition chromée noire de qua-
lité supérieure. Opération à une main.
Mécanisme de déclenchement. entiè-
rement conforme à la norme ISO

Cricchetto reversibile FatMax
1/4, 11 pezzi
Cricchetto reversibile FATMAX Rota-
tor, 11 pezzi. Maniglia girevole a 360°
per un facile accesso in spazi ristretti.
Finitura cromata nera di alta qualità.
Operazione con una solamano. Mec-
canismo di innesco. completamente
conforme ISO

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 4 6 0 7 4

11 tlg
11 pcs.
11 pezzi

0.43 PCS 1 940004556 87.60

Ratsche 1/4 FatMax High Perfor-
mance
Bi-Material Handgriff für Kontrolle
und Komfort. Doppelter Klinkenme-
chanismus mit 120 Zähnen für 2x
besseres Arbeiten an engen Stellen
im Vergleich zu herkömmlichen 60-
Zahn-Ratschen. Niedriger Umschalt-
hebel ermöglicht leichte Einhandbe-
dienung und verhindert ein verse-
hentliches Umschalten. Grosse Re-
lease-Taste für einfaches Entfernen
der Steckschlüssel

Cliquet 1/4 FatMax Haute Perfor-
mance
Poignée bi-matière pour le contrôle et
le confort. Mécanisme à double cli-
quet avec 120 dents pour un travail
2x meilleur dans les espaces restreints
par rapport aux cliquets traditionnels
à 60 dents. Le levier de commutation
bas permet une utilisation facile d'une
seule main et empêche toute commu-
tation accidentelle. Grand bouton de
déverrouillage pour un retrait facile de
la clé à douille

Cricchetto 1/4 FatMax ad alte
prestazioni
Impugnatura bimateriale per con-
trollo e comfort. Meccanismo a dop-
pio cricchetto con 120 denti per un la-
voro 2 volte migliore in spazi ristretti
rispettoai tradizionali cricchetti da60
denti. La leva dell'interruttore bassa
consente un facile utilizzo con una
sola mano e impedisce la commuta-
zione accidentale. Ampio pulsante di
rilascio per una facile rimozione della
chiave a bussola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 7 6 5
225 mm 0.16 PCS 1 940004996 28.25

Umschaltknarre 1/4 72 Zähne
Bi-Material Handgriff für Kontrolle
und Komfort. Ratsche mit 72 Zähnen
und Klinkenmechanismus mit Betä-
tigungswinkel von 5°. Niedriger Um-
schalthebel ermöglicht leichte Ein-
handbedienung und verhindert ein
versehentliches Umschalten. Grosse
Release-Taste für einfaches Entfer-
nen der Steckschlüssel

Cliquet réversible 1/4 72 dents
Poignée bi-matière pour le contrôle
et le confort. Cliquet à 72 dents et
mécanisme à cliquet avec angle de
fonctionnement de 5°. Le levier de
commutation bas permet une utilisa-
tion facile d'une seule main et em-
pêche toute commutation acciden-
telle. Grand bouton de déverrouillage
pour un retrait facile de la clé à douille

Cricchetto reversibile 1/4 72 denti
Impugnatura bimateriale per con-
trollo e comfort. Cricchetto a 72 denti
emeccanismo ad arpione con angolo
di manovra di 5°. La leva dell'inter-
ruttore bassa consente un facile uti-
lizzo con una sola mano e impedisce
la commutazione accidentale. Ampio
pulsante di rilascio per una facile ri-
mozione della chiave a bussola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 6 3 5
198 mm 0.13 PCS 1 940005127 21.60

Ratsche 3/8 FatMax High Perfor-
mance
Bi-Material Handgriff für Kontrolle
und Komfort. Doppelter Klinkenme-
chanismus mit 120 Zähnen für 2x
besseres Arbeiten an engen Stellen
im Vergleich zu herkömmlichen 60-
Zahn-Ratschen. Niedriger Umschalt-
hebel ermöglicht leichte Einhandbe-
dienung und verhindert ein verse-
hentliches Umschalten. Grosse Re-
lease-Taste für einfaches Entfernen
der Steckschlüssel

Cliquet 3/8 FatMax Haute Perfor-
mance
Poignée bi-matière pour le contrôle et
le confort. Mécanisme à double cli-
quet avec 120 dents pour un travail
2x meilleur dans les espaces restreints
par rapport aux cliquets traditionnels
à 60 dents. Le levier de commutation
bas permet une utilisation facile d'une
seule main et empêche toute commu-
tation accidentelle. Grand bouton de
déverrouillage pour un retrait facile de
la clé à douille

Cricchetto 3/8 FatMax ad alte
prestazioni
Impugnatura bimateriale per con-
trollo e comfort. Meccanismo a dop-
pio cricchetto con 120 denti per un la-
voro 2 volte migliore in spazi ristretti
rispettoai tradizionali cricchetti da60
denti. La leva dell'interruttore bassa
consente un facile utilizzo con una
sola mano e impedisce la commuta-
zione accidentale. Ampio pulsante di
rilascio per una facile rimozione della
chiave a bussola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 7 7 2
270 mm 0.31 PCS 1 940004997 29.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Umschaltknarre 3/8 72 Zähne
Bi-Material Handgriff für Kontrolle
und Komfort. Ratsche mit 72 Zähnen
und Klinkenmechanismus mit Betä-
tigungswinkel von 5°. Niedriger Um-
schalthebel ermöglicht leichte Ein-
handbedienung und verhindert ein
versehentliches Umschalten. Grosse
Release-Taste für einfaches Entfer-
nen der Steckschlüssel

Cliquet réversible 3/8 72 dents
Poignée bi-matière pour le contrôle
et le confort. Cliquet à 72 dents et
mécanisme à cliquet avec angle de
fonctionnement de 5°. Le levier de
commutation bas permet une utilisa-
tion facile d'une seule main et em-
pêche toute commutation acciden-
telle. Grand bouton de déverrouillage
pour un retrait facile de la clé à douille

Cricchetto reversibile 3/872denti
Impugnatura bimateriale per con-
trollo e comfort. Cricchetto a 72 denti
emeccanismo ad arpione con angolo
di manovra di 5°. La leva dell'inter-
ruttore bassa consente un facile uti-
lizzo con una sola mano e impedisce
la commutazione accidentale. Ampio
pulsante di rilascio per una facile ri-
mozione della chiave a bussola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

255 mm 0.29 PCS 1 940005128 22.60
3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 6 4 2

Umschaltknarre 1/2 72 Zähne
Bi-Material Handgriff für Kontrolle
und Komfort. Ratsche mit 72 Zähnen
und Klinkenmechanismus mit Betä-
tigungswinkel von 5°. Niedriger Um-
schalthebel ermöglicht leichte Ein-
handbedienung und verhindert ein
versehentliches Umschalten. Grosse
Release-Taste für einfaches Entfer-
nen der Steckschlüssel

Cliquet réversible 1/2 72 dents
Poignée bi-matière pour le contrôle
et le confort. Cliquet à 72 dents et
mécanisme à cliquet avec angle de
fonctionnement de 5°. Le levier de
commutation bas permet une utilisa-
tion facile d'une seule main et em-
pêche toute commutation acciden-
telle. Grand bouton de déverrouillage
pour un retrait facile de la clé à douille

Cricchetto reversibile 1/2 72 denti
Impugnatura bimateriale per con-
trollo e comfort. Cricchetto a 72 denti
emeccanismo ad arpione con angolo
di manovra di 5°. La leva dell'inter-
ruttore bassa consente un facile uti-
lizzo con una sola mano e impedisce
la commutazione accidentale. Ampio
pulsante di rilascio per una facile ri-
mozione della chiave a bussola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 0.54 PCS 1 940005129 24.90
3 2 5 3 5 6 0 8 2 6 6 5 9

Universal-Kardangelenk 1/4 Fat-
Max
Für bessere Zugänglichkeit und mehr
Bewegungsfreiheit

Joint universel 1/4 FatMax
Pour unemeilleure accessibilité et plus
de liberté de mouvement

Giunto universale universale 1/4
FatMax
Per una migliore accessibilità e una
maggiore libertà di movimento

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 mm 0.03 PCS 1 940004986 7.15
3 2 5 3 5 6 0 1 8 0 0 8 9

Universal Kardangelenk
Für bessere Zugänglichkeit und mehr
Bewegungsfreiheit

Joint universel universel
Pour unemeilleure accessibilité et plus
de liberté de mouvement

Giunto universale universale
Per una migliore accessibilità e una
maggiore libertà di movimento

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

95 mm 0.03 PCS 1 940005134 4.65
3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 1 1 0

105 mm 0.06 PCS 1 940005156 5.15
3 2 5 3 5 6 0 8 6 2 1 1 4

130 mm 0.15 PCS 1 940005174 5.85
3 2 5 3 5 6 0 8 6 4 1 1 8

169

Matériel pour artisans
Forniture artigianali

Schrauben
Vis
Viti



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Universal-Kardangelenk 3/8 Fat-
Max
Für bessere Zugänglichkeit und mehr
Bewegungsfreiheit

Joint universel 3/8 FatMax
Pour unemeilleure accessibilité et plus
de liberté de mouvement

Giunto universale universale 3/8
FatMax
Per una migliore accessibilità e una
maggiore libertà di movimento

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 8 0 1 1 9
105 mm 0.06 PCS 1 940004987 7.65

Kardangelenk 1/2 FatMax
Für bessere Zugänglichkeit und mehr
Bewegungsfreiheit

Cardan 1/2 FatMax
Pour unemeilleure accessibilité et plus
de liberté de mouvement

Giunto cardanico 1/2 FatMax
Per una migliore accessibilità e una
maggiore libertà di movimento

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 7 9 9 9 1
125 mm 0.15 PCS 1 940004984 9.25

Verlängerung 1/4
Machen unzugängliche Stellen besser
erreichbar

Rallonge 1/4
Rendre les lieux inaccessibles plus ac-
cessibles

Estensione 1/4
Rendere più accessibili i luoghi inac-
cessibili

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 0 6 6
75 mm 0.04 PCS 1 940005132 3.85

3 2 5 3 5 6 0 8 6 0 0 7 3
150 mm 0.07 PCS 1 940005133 3.85

Verlängerung 3/8
Macht unzugängliche Stellen besser
erreichbar

Rallonge 3/8
Rend les endroits inaccessibles plus
facilement accessibles

Estensione 3/8
Rende i luoghi inaccessibili più facili
da raggiungere

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 6 2 0 6 0
75 mm 0.07 PCS 1 940005154 3.85

3 2 5 3 5 6 0 8 6 2 0 7 7
150 mm 0.14 PCS 1 940005155 4.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verlängerung 1/2 FatMax
Unzugängliche Stellen können besser
erreicht werden

Rallonge 1/2 FatMax
Les endroits inaccessibles peuvent
être atteints plus facilement

Estensione 1/2 FatMax
I luoghi inaccessibili possono essere
raggiunti più facilmente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

305 mm 0.42 PCS 1 940004990 10.40
3 2 5 3 5 6 0 2 5 1 2 2 2

131 mm 0.13 PCS 1 940004991 7.15
3 2 5 3 5 6 0 2 5 1 2 3 9

Verlängerung 1/4 FatMax
Unzugängliche Stellen können besser
erreicht werden

Rallonge 1/4 FatMax
Les endroits inaccessibles peuvent
être atteints plus facilement

Estensione 1/4 FatMax
I luoghi inaccessibili possono essere
raggiunti più facilmente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

131 mm 0.04 PCS 1 940004992 6.50
3 2 5 3 5 6 0 2 5 1 2 5 3

210 mm 0.07 PCS 1 940004993 6.50
3 2 5 3 5 6 0 2 5 1 2 6 0

Verlängerung 3/8 FatMax
Unzugängliche Stellen können besser
erreicht werden

Rallonge 3/8 FatMax
Les endroits inaccessibles peuvent
être atteints plus facilement

Estensione 3/8 FatMax
I luoghi inaccessibili possono essere
raggiunti più facilmente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

131 mm 0.08 PCS 1 940004994 6.50
3 2 5 3 5 6 0 2 5 1 3 0 7

210 mm 0.15 PCS 1 940004995 7.15
3 2 5 3 5 6 0 2 5 1 3 1 4

Verlängerung 1/2 -10
Macht unzugängliche Stellen besser
erreichbar

Rallonge 1/2 -10
Rend les endroits inaccessibles plus
facilement accessibles

Estensione 1/2 -10
Rende i luoghi inaccessibili più facili
da raggiungere

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.22 PCS 1 940005173 6.50
3 2 5 3 5 6 0 8 6 4 0 7 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verlängerung 1/2 - 3
Macht unzugängliche Stellen besser
erreichbar

Rallonge 1/2 - 3
Rend les endroits inaccessibles plus
facilement accessibles

Estensione 1/2 - 3
Rende i luoghi inaccessibili più facili
da raggiungere

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 8 9 3 0 2
75 mm 0.14 PCS 1 940005195 4.65

STANLEY Workmate
Stanley Workmate mit Bambus-
Arbeitsplatte, besonders robust
und langlebig. Duale Arbeitshöhe
(595/775mm) für eine flexible Ver-
wendung des Produkts je nach
Anwendung; z.B. als Werkbank,
Schraubstock oder Sägebock. Zu-
sammenklappbar für einfachen
Transport und platzsparende La-
gerung. Mehr Sicherheit bei der
Arbeit dank der Anti-Rutsch-Füsse.
Belastbar bis 250kg. Arbeitstisch
Masse 610mm x 370mm; Maximale
Tischbreite 505mm. Inklusive eines
zusätzlichen Arbeitsplattenelements
für eine multifunktionale Verwen-
dung

STANLEY collègue de travail
Stanley Workmate avec plan de tra-
vail en bambou, particulièrement ro-
buste et durable. Double hauteur de
travail (595/775 mm) pour une utili-
sation flexible du produit en fonction
de l'application ; par exemple comme
établi, étau ou chevalet. Pliable pour
un transport facile et un rangement
peu encombrant. Plus de sécurité au
travail grâce aux pieds antidérapants.
Peut supporter jusqu'à 250 kg. Dimen-
sions de la table de travail 610 mm x
370mm ; Largeurmaximalede la table
505 mm. Comprend un élément de
plan de travail supplémentaire pour
une utilisation multifonctionnelle

STANLEY Compagno di lavoro
Stanley Workmate con piano di la-
voro inbambù, particolarmente robu-
sto e durevole. Doppia altezza di la-
voro (595/775mm) per un utilizzo fles-
sibile del prodotto a seconda dell'ap-
plicazione; ad esempio come banco
da lavoro, morsa o cavalletto. Pie-
ghevole per un facile trasporto e uno
stoccaggio salvaspazio. Più sicurezza
sul lavoro grazie ai piedini antiscivolo.
Può sostenere fino a 250 kg. Dimen-
sioni del piano di lavoro 610 mm x
370 mm; Larghezza massima del ta-
volo 505mm. Include un ulteriore ele-
mento del piano di lavoro per un uti-
lizzo multifunzionale

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge totale kg
Capacità di carico totale kg

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 4 0 0 4
505 mm 250 12 PCS 1 940005283 167.10

STANLEY Workmate Deluxe
Stanley Workmate Deluxe mit
Bambus-Arbeitsplatte und Stahlrah-
men-Konstruktion, besonders robust
und langlebig. Duale Arbeitshöhe
(620/800mm) für eine flexible Ver-
wendung des Produkts je nach Nut-
zer oder Anwendung; z.B. Werkbank,
Schraubstock oder Sägebock. Die fle-
xible, kippbare Klemmbacke erlaubt
vertikales Einklemmen für viele zu-
sätzlich Anwendungen. Das einhän-
dige Klemmsystem ermöglicht es, die
Zwingen gemeinsam oder unabhän-
gig voneinander einzustellen. Zusam-
menklappbar für einfachen Trans-
port und platzsparende Lagerung.
Mehr Sicherheit bei der Arbeit dank
der Anti-Rutsch-Füsse. Belastbar bis
250kg. Arbeitstisch Masse: 740mm x
525 mm (Masse zusammengeklappt
830 x 740 x 210mm); Maximale Tisch-
breite 625mm. Inklusive eines zusätzli-
chen Arbeitsplattenelements für eine
multifunktionale Verwendung

STANLEY Workmate Deluxe
Stanley Workmate Deluxe avec plan
de travail en bambou et structure
en acier, particulièrement robuste et
durable. Double hauteur de travail
(620/800 mm) pour une utilisation
flexible du produit en fonction de
l'utilisateur ou de l'application ; par
exemple un établi, un étau ou un che-
valet. La mâchoire de serrage flexible
et inclinable permet un serrage ver-
tical pour de nombreuses applica-
tions supplémentaires. Le système de
serrage à une main permet d'ajuster
les pinces ensemble ou indépendam-
ment. Pliable pour un transport fa-
cile et un rangement peu encombrant.
Plus de sécurité au travail grâce aux
pieds antidérapants. Peut supporter
jusqu'à 250 kg. Dimensions de la table
de travail : 740 mm x 525 mm (dimen-
sions pliées 830 x 740 x 210 mm) ; Lar-
geur maximale de la table 625 mm.
Comprend un élément de plan de tra-
vail supplémentaire pour une utilisa-
tion multifonctionnelle

STANLEY Compagno di lavoro
Deluxe
Stanley Workmate Deluxe con piano
di lavoro in bambù e struttura in
acciaio, particolarmente robusto e
durevole. Doppia altezza di lavoro
(620/800mm) per un utilizzo flessibile
del prodotto a seconda dell'utilizza-
tore o dell'applicazione; ad esempio
banco da lavoro, morsa o cavalletto.
La ganascia di bloccaggio flessibile e
inclinabile consente il bloccaggio ver-
ticale per molte applicazioni aggiun-
tive. Il sistema di bloccaggio con una
solamano consente di regolare imor-
setti insieme o indipendentemente.
Pieghevole per un facile trasporto e
uno stoccaggio salvaspazio. Più sicu-
rezza sul lavoro grazie ai piedini anti-
scivolo. Può sostenere fino a 250 kg.
Dimensioni piano di lavoro: 740 mm
x 525 mm (dimensioni piegato 830 x
740 x 210 mm); Larghezza massima
del tavolo 625 mm. Include un ulte-
riore elemento del piano di lavoro per
un utilizzo multifunzionale

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 8 0 0 2
625 mm 16 PCS 1 940005285 211.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stanley Essential Werkbank
320 Kg Tragekraft für anspruchsvolle
Arbeiten.Vielseitig: dieArbeitsflächen
mehrerer Werkbänke können mitein-
ander verbunden werden. Ablage für
Zubehör:Handwerkzeuge, Kleber, Ak-
kuwerkzeuge usw. können sicher und
sichtbar abgelegt werden während
diese nicht genutzt werden. Platzspa-
rendes Zusammenfalten und Trage-
griff für einfachen Transport. Vielsei-
tigeAnwendungsmöglichkeiten: kann
in Kombination mit dem Essential
Sägebock (gleiche Höhe) verwendet
werden, um längere Materialien si-
cher bearbeiten zu können. Rundum
Klammerbefestigung erlaubt Klam-
mern in allen Positionen rund um die
Arbeitsfläche zu befestigen

Établi Stanley Essential
Capacité de charge de 320 kg pour
les travaux exigeants. Polyvalent : les
plans de travail de plusieurs établis
peuvent être reliés entre eux. Range-
ment des accessoires : Les outils à
main, la colle, les outils sans fil, etc.
peuvent être rangés de manière sûre
et visible lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Poignée pliable et de transport peu
encombrante pour un transport facile.
Applications polyvalentes : peut être
utilisé en combinaison avec le cheva-
let Essential (même hauteur) pour tra-
vailler en toute sécurité sur des maté-
riaux plus longs. La fixation par pince
sur tout le pourtour permet de fixer les
pinces dans toutes les positions au-
tour de la surface de travail

Banco da lavoro Stanley Essen-
tial
Capacità di carico di 320 kg per la-
vori impegnativi. Versatile: è possibile
collegare tra loro le superfici di la-
voro di più banchi da lavoro. Custo-
dia per gli accessori: utensili manuali,
colla, utensili a batteria, ecc. possono
essere conservati in modo sicuro e vi-
sibile quando non vengono utilizzati.
Maniglia pieghevole e per il trasporto
salvaspazio per un facile trasporto.
Applicazioni versatili: può essere uti-
lizzato in combinazione con il caval-
letto Essential (stessa altezza) per la-
vorare in sicurezza su materiali più
lunghi. L'attacco a morsetto a tutto
tondo consente di fissare i morsetti in
tutte le posizioni attorno alla superfi-
cie di lavoro

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

610 mm 320 800 mm 850 mm 7.38 PCS 1 940005284 156.60
3 2 5 3 5 6 1 8 3 4 9 2 9

STANLEY RTA 60" Werkbank
Universell einsetzbare Werkbank mit
einer Arbeitsplatte aus Rubberwood
(Kautschukholz). Robuste Arbeits-
platte aus witterungs- und feuch-
tigkeitsbeständigem Hartholz (Rub-
berwood). Stahlkonstruktion für hohe
Festigkeit, stabilen Stand und Halt-
barkeit. Bis zu 500 kg statische Be-
lastbarkeit. Einfache und schnelle
Montage. Kompatibel mit dem Stan-
ley RTA Werkstattsystem. Genug
Platz unter der Werkbank für bis zu
zwei Stanley Basisschränke. Masse:
150 cm breit x 60cm tief x 96 cm hoch

Établi STANLEY RTA 60"
Etabli d'utilisation universelle avec
plan de travail en bois d'hévéa. Plan
de travail robuste en bois dur ré-
sistant aux intempéries et à l'humi-
dité (bois d'hévéa). Construction en
acier pour une résistance, une stabi-
lité et une durabilité élevées. Capa-
cité de charge statique jusqu'à 500
kg. Montage simple et rapide. Com-
patible avec le système d'atelier Stan-
ley RTA. Suffisamment d'espace sous
l'établi pour accueillir jusqu'à deux ar-
moires de base Stanley. Dimensions :
150 cm de largeur x 60 cm de profon-
deur x 96 cm de hauteur

Banco da lavoro STANLEY RTA
60".
Banco da lavoro universale con piano
di lavoro in legno della gomma. Piano
di lavoro robusto in legno duro resi-
stentealle intemperie eall'umidità (le-
gno della gomma). Costruzione in ac-
ciaio per elevata resistenza, stabilità
e durata. Capacità di carico statico
fino a 500 kg. Montaggio semplice e
veloce. Compatibile con il sistema of-
ficina Stanley RTA. Spazio sufficiente
sotto il banco da lavoro per un mas-
simo di due armadi base Stanley. Di-
mensioni: 150 cm di larghezza x 60
cm di profondità x 96 cm di altezza

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 500 960 mm 1500 mm 26.98 PCS 1 940005290 509.25
3 2 5 3 5 6 1 9 7 9 9 8 9

Werkbank FatMax klappbar
Klappbare Werkbank FATMAX. Be-
lastbarkeit: bis zu 455 kg Tragkraft,
Metallbeine. Grosse Arbeitsfläche (85
x 60 cm) für eine Vielzahl von An-
wendungen. Kompatibel mit den Ein-
handzwingenausdemHauseStanley.
Ausgestattet mit einem Tragegriff für
den komfortablen Transport. Einfa-
cher Klappmechanismus ermöglicht
schnellen Aufbau der Werkbank in-
nerhalb von Sekunden

Établi pliable FatMax
Etabli pliant FATMAX. Capacité de
charge : capacité de charge jusqu'à
455 kg, pieds enmétal.Grande surface
de travail (85 x 60 cm) pour une va-
riété d'applications. Compatible avec
les pinces à une main de Stanley.
Equipé d'une poignée de transport
pour un transport confortable. Unmé-
canisme de pliage simple permet à
l'établi d'être installé rapidement en
quelques secondes

Banco da lavoro pieghevole Fat-
Max
Banco da lavoro pieghevole FAT-
MAX. Portata: fino a 455 kg di por-
tata, gambe in metallo. Ampia super-
ficie di lavoro (85 x 60 cm) per una va-
rietà di applicazioni. Compatibile con
i morsetti con una sola mano Stan-
ley. Dotato dimaniglia per il trasporto
per un comodo trasporto. Il semplice
meccanismo di piegatura consente di
allestire rapidamente il banco da la-
voro in pochi secondi

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

850 mm 455 800 mm 600 mm 10.56 PCS 1 940005029 234.25
3 2 5 3 5 6 1 7 5 6 7 2 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkstattwagen 5 Schubladen
Strapazierfähige Arbeitsplatte mit in-
tegrierten Griffen: Polypropylen mit
Faser, dadurch widerstandsfähig ge-
genüber Schlägen und Kohlenwas-
serstoffen. 3 Schraubenzieher-Steck-
plätze. Griffe an der Arbeitsplatte be-
reits installiert. Arbeitsplatte bis zu
300kg belastbar. Grössere Schub-
laden vs. der vorherigen Version.
Sicherheit & Langlebigkeit: Bessere
Platzierung der Verriegelung, sodass
kein Risiko darin besteht, den Schlüs-
sel abzubrechen. Anti-Rutsch Einla-
gen. Grössere Rollen für eine bessere
Beweglichkeit.

Desserte d'atelier 5 tiroirs
Plan de travail durable avec poignées
intégrées : Polypropylène avec fibre,
le rendant résistant aux chocs et aux
hydrocarbures. 3 emplacements pour
tournevis. Poignées sur le plan de tra-
vail déjà installées. Le plan de tra-
vail peut supporter jusqu'à 300 kg. Ti-
roirs plus grands par rapport à la ver-
sion précédente. Sécurité et durabi-
lité : meilleur placement du verrou afin
qu'il n'y ait aucun risque de casser la
clé. Inserts antidérapants. Roues plus
grandes pour une meilleure mobilité.

Carrello da officina 5 cassetti
Piano di lavoro durevole con mani-
glie integrate: polipropilene con fibra
che lo rende resistente agli urti e agli
idrocarburi. 3 slot per cacciavite. Ma-
niglie sul piano di lavoro già instal-
late. Il piano di lavoro può sostenere
fino a 300 kg. Cassetti più grandi ri-
spetto alla versione precedente. Si-
curezza e durata: migliore posiziona-
mento della serratura, quindi non c'è
rischio di rompere la chiave. Inserti
antiscivolo. Ruote più grandi per una
migliore mobilità.

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 3 0 5 4
517 mm 300 898 mm 740 mm 50 PCS 1 940005248 679.90

Werkstattwagen 7 Schubladen
Strapazierfähige Arbeitsplatte mit in-
tegrierten Griffen: Polypropylen mit
Faser, dadurch widerstandsfähig ge-
genüber Schlägen und Kohlenwas-
serstoffen. 3 Schraubenzieher-Steck-
plätze. Griffe an der Arbeitsplatte be-
reits installiert. Arbeitsplatte bis zu
300kg belastbar. Grössere Schub-
laden vs. der vorherigen Version.
Sicherheit & Langlebigkeit: Bessere
Platzierung der Verriegelung, sodass
kein Risiko darin besteht, den Schlüs-
sel abzubrechen. Anti-Rutsch Einla-
gen. Grössere Rollen für eine bessere
Beweglichkeit.

Desserte d'atelier 7 tiroirs
Plan de travail durable avec poignées
intégrées : Polypropylène avec fibre,
le rendant résistant aux chocs et aux
hydrocarbures. 3 emplacements pour
tournevis. Poignées sur le plan de tra-
vail déjà installées. Le plan de tra-
vail peut supporter jusqu'à 300 kg. Ti-
roirs plus grands par rapport à la ver-
sion précédente. Sécurité et durabi-
lité : meilleur placement du verrou afin
qu'il n'y ait aucun risque de casser la
clé. Inserts antidérapants. Roues plus
grandes pour une meilleure mobilité.

Carrello da officina 7 cassetti
Piano di lavoro durevole con mani-
glie integrate: polipropilene con fibra
che lo rende resistente agli urti e agli
idrocarburi. 3 slot per cacciavite. Ma-
niglie sul piano di lavoro già instal-
late. Il piano di lavoro può sostenere
fino a 300 kg. Cassetti più grandi ri-
spetto alla versione precedente. Si-
curezza e durata: migliore posiziona-
mento della serratura, quindi non c'è
rischio di rompere la chiave. Inserti
antiscivolo. Ruote più grandi per una
migliore mobilità.

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 4 3 0 6 1
517 mm 300 898 mm 740 mm 50 PCS 1 940005249 732.60

STANLEY RTA Basisschrank 2-tü-
rig 30
Robuster 30" Basisschrank (2-türig)
mit Stahlrahmen, für eine Gesamtbe-
lastung bis 250kg. 20mm dicke Ar-
beitsplatte aus Kautschukholz: hoch-
wertig, robust und Dank der Ge-
winnung aus nachhaltigem Anbau
auch gut für die Umwelt. Enthält ei-
nen Regalboden (Maximalbelastung
bis 68kg). Ein Magnetverschluss hält
die Türen geschlossen. Dank des
patentierten, faltbaren Designs ist
eine Montage innerhalb von Minuten
möglich. Das integrierte Verschluss-
system schützt Ihr Eigentum vor un-
erwünschtem Zugriff.

STANLEY RTA armoire de base 2
portes 30
Armoire de base robuste de 30" (2
portes) avec structure en acier, pour
une charge totale allant jusqu'à 250
kg. Plan de travail de 20 mm d'épais-
seur en bois d'hévéa : de haute qua-
lité, robuste et, grâce à une culture du-
rable, également respectueux de l'en-
vironnement. Comprend une étagère
(charge maximale jusqu'à 68 kg). Une
fermeture magnétique maintient les
portes fermées. Grâce à la conception
brevetée et pliable, l'assemblage est
possible en quelques minutes. Le sys-
tème de verrouillage intégré protège
vos affaires des accès indésirables.

STANLEYRTAmobile base 2 ante
30
Robusto armadio base da 30" (2 ante)
con telaio in acciaio, per un carico
totale fino a 250 kg. Piano di lavoro
spesso 20mm in legnodi gomma:alta
qualità, robusto e, grazie alla colti-
vazione sostenibile, anche rispettoso
dell'ambiente. Incluso un ripiano (ca-
rico massimo fino a 68 kg). Una chiu-
sura magnetica mantiene le porte
chiuse. Grazie al design pieghevole
brevettato, il montaggio è possibile
in pochi minuti. Il sistema di chiusura
integrato protegge i tuoi oggetti da
accessi indesiderati.

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 9 5 0
460 mm 250 870 mm 775 mm 33 PCS 1 940005286 437.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

STANLEY RTA Wandschrank 2-
türig 30
Robuster 30" Wandschrank (2-türig)
mit Stahlrahmen, für eine Gesamtbe-
lastung bis 45kg. Enthält einen Regal-
boden (Maximalbelastungbis 22,5kg).
Ein Magnetverschluss hält die Türen
geschlossen. Dank des patentierten,
faltbaren Designs ist eine Montage
innerhalb von Minuten möglich. Das
integrierte Verschlusssystem schützt
Ihr Eigentum vor unerwünschtem Zu-
griff. Kann sowohl auf Trockenbau
und Mauerwerk als auch auf Stanley
Trackwalls Schienen montiert wer-
den.

STANLEY RTA armoire murale 2
portes 30
Armoire murale robuste de 30" (2
portes) avec cadre en acier, pour une
charge totale allant jusqu'à 45 kg.
Comprend une étagère (charge maxi-
male jusqu'à 22,5 kg). Une fermeture
magnétique maintient les portes fer-
mées. Grâce à la conception pliable
brevetée , l'assemblageest possible en
quelques minutes. Le système de ver-
rouillage intégré protège votre pro-
priété contre tout accès indésirable.
Peut être monté sur des cloisons
sèches et de la maçonnerie ainsi que
sur des rails Stanley Trackwalls.

Pensile STANLEY RTA 2 ante 30
Robusto pensile da 30" (2 ante) con
telaio in acciaio, per un carico totale
fino a 45 kg. Include un ripiano (carico
massimo fino a 22,5 kg). Una chiusura
magnetica mantiene le ante chiuse.
Grazie al design pieghevole brevet-
tato , il montaggio è possibile in po-
chi minuti. Il sistema di chiusura inte-
grato protegge la vostra proprietà da
accessi indesiderati. Può essere mon-
tato su cartongesso e muratura, non-
ché sui binari Stanley Trackwalls.

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 45 787 mm 765 mm 25 PCS 1 940005287 301.60
3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 9 8 1

STANLEY RTA Wandschrank 1-
türig 30
30" Wandschrank (1-türig) mit Stahl-
rahmen, für eineGesamtbelastungbis
22,5kg. Gasfedern halten die Tür ge-
öffnet. Dank des patentierten, falt-
baren Designs ist eine Montage in-
nerhalb von Minuten möglich. Das
integrierte Verschlusssystem schützt
Ihr Eigentum vor unerwünschtem Zu-
griff. Kann sowohl auf Trockenbau
und Mauerwerk als auch auf Stanley
Trackwalls Schienen montiert wer-
den.

STANLEY RTA armoire murale 1
porte 30
Armoire murale de 30" (1 porte) avec
cadre en acier, pour une charge to-
tale allant jusqu'à 22,5 kg. Des res-
sorts à gaz maintiennent la porte ou-
verte. Grâce à la conception breve-
tée et pliable, le montage est pos-
sible en quelques minutes. Le sys-
tème de verrouillage intégré protège
votre propriété contre les accès indé-
sirables. Peut être monté sur des cloi-
sons sèches et de la maçonnerie ainsi
que sur des rails Stanley Trackwalls.

Pensile STANLEY RTA 1 anta 30
Pensile da 30" (1 anta) con telaio in
acciaio, per un carico totale fino a
22,5 kg. Le molle a gas mantengono
la porta aperta. Grazie al design pie-
ghevole brevettato, il montaggio è
possibile in pochi minuti. Il sistema
di chiusura integrato protegge la vo-
stra proprietà da accessi indesiderati.
Può essere montato su cartongesso
e muratura, nonché sui binari Stanley
Trackwalls.

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

305 mm 22.5 500 mm 775 mm 22.5 PCS 1 940005288 308.25
3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 9 9 8

Grosser STANLEY RTA Werk-
stattschrank 36
Grosser 36" Werkstattschrank mit
Stahlrahmen, auch für schwere Las-
ten geeignet (295kg Gesamtbelas-
tung möglich). Drei Regalböden für
jeweils maximal 68kg Belastung. Die
Regale sind flexibel einstellbar. Dank
des patentierten, faltbaren Designs
ist eine Montage innerhalb von Mi-
nuten möglich. Das integrierte Ver-
schlusssystem schützt Ihr Eigentum
vor unerwünschtem Zugriff. Flexibel
und auch auf unebenen Böden sta-
bil dank der vier höhenverstellbaren
Füsse.

Grande armoire d'atelier STAN-
LEY RTA 36
Grande armoire d'atelier de 36" avec
structure en acier, également adap-
tée aux charges lourdes (charge to-
tale possible de 295 kg). Trois éta-
gères pour une charge maximale de
68 kg chacune. Les étagères sont ré-
glables de manière flexible. Grâce à
la conception pliable brevetée, l'as-
semblage est possible en quelquesmi-
nutes . Le systèmedeverrouillage inté-
gré protège votre propriété des accès
indésirables. Flexible et stable même
sur des sols inégaux grâce aux quatre
pieds réglables en hauteur.

Grande armadio da officina
STANLEY RTA 36
Ampio armadio daofficina da 36" con
telaio in acciaio, adattoancheper ca-
richi pesanti (carico totale possibile di
295 kg). Tre ripiani per un carico mas-
simo di 68 kg ciascuno. I ripiani sono
regolabili in modo flessibile. Grazie al
design pieghevole brevettato, il mon-
taggio è possibile in pochi minuti Il si-
stema di chiusura integrato protegge
la vostra proprietà da accessi inde-
siderati. Flessibile e stabile anche su
pavimenti irregolari grazie ai quattro
piedini regolabili in altezza.

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamttragfähigkeit kg
Capacité de charge to-
tale kg
Capacità di carico totale
kg

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

460 mm 295 1830 mm 930 mm 62 PCS 1 940005289 769.90
3 2 5 3 5 6 1 9 7 9 5 7 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkstattwagen FatMax 5
Schubladen
Bestandteil des Werkstattwagen
FATMAX. Zentralverriegelung - ver-
stärkter Schutz vor Diebstahl. 5
Schubfächer - Obere Schubfächer
bis 45kg belastbar. Unteres Schub-
fach bis 90kg belastbar. Schubla-
den-Dämpfer - für sanftes und lei-
ses Schliessen der Schubladen. Ver-
hindert auch ein leichtes Öffnen beim
Transport. Aluminium-Griffe - verse-
hen mit Kunststoff-Endkappen. In-
nenmasse kleine Schubladen: 79 x 39
x 5 cm. Innenmasse mittlere Schub-
alde: 79 x 39 x 12.5 cm. Innenmasse
untere Schublade: 79 x 39 x 27.5 cm.
Gummimatten - verhindern unkon-
trollierte Bewegungen im Inneren der
Schublade. Gesamtbelastbarkeit bis
635kg

Chariot d'atelier FatMax 5 tiroirs
Fait partie du chariot d'atelier FAT-
MAX. Verrouillage centralisé - protec-
tion accrue contre le vol. 5 tiroirs -
Les tiroirs supérieurs peuvent suppor-
ter jusqu'à 45 kg. Le tiroir inférieur peut
supporter jusqu'à 90 kg. Amortisseur
de tiroir – pour une fermeture douce et
silencieuse des tiroirs. Empêche éga-
lement une ouverture facile pendant
le transport. Poignées en aluminium -
équipées d'embouts en plastique. Di-
mensions intérieures des petits tiroirs :
79 x 39 x 5 cm. Dimensions intérieures
du tiroir moyen : 79 x 39 x 12,5 cm. Di-
mensions intérieures du tiroir du bas :
79 x 39 x 27,5 cm. Tapis en caoutchouc
- empêchent les mouvements incon-
trôlés à l'intérieur du tiroir. Capacité
de charge totale jusqu'à 635 kg

Carrello da officina FatMax 5
cassetti
Parte del carrello da officina FAT-
MAX. Chiusura centralizzata: mag-
giore protezione contro i furti. 5 cas-
setti: i cassetti superiori possono so-
stenere fino a 45 kg. Il cassetto in-
feriore può sostenere fino a 90 kg.
Ammortizzatore per cassetti: per una
chiusura delicata e silenziosa dei cas-
setti. Inoltre impedisce una facile
apertura durante il trasporto. Mani-
glie in alluminio - dotate di tappi ter-
minali in plastica. Dimensioni interne
dei cassetti piccoli: 79 x 39 x 5 cm.
Dimensioni interne del cassetto me-
dio: 79 x 39 x 12,5 cm. Dimensioni in-
terne del cassetto inferiore: 79 x 39 x
27,5 cm. Tappetini in gomma: impe-
disconomovimenti incontrollati all'in-
terno del cassetto. Capacità di carico
totale fino a 635 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 4 0 2 7 6
390 mm 850 mm 790 mm 70.5 PCS 1 940004805 817.10

Mobile Werkzeugbox mit Orga-
nizer
Das STANLEY 3-in-1 Mobile Work-
center ist die ideale Lösung für Ihre
Werkstatt. Mit grossen 7-Zoll-Rädern
für einfache Mobilität, abnehmba-
rem Mittelteil für Kleinteile und Zu-
behör und einem oberen Werkzeug-
kasten mit Kleinteileaufbewahrung.
Robuste Metallverschlüsse verbinden
die Einheiten für erhöhte Haltbar-
keit. Der Zuggriff ermöglicht eine be-
queme Handhabung auf der Bau-
stelle. Das grosszügige Lagervolumen
bietet Platz für Elektrowerkzeuge und
Handwerkzeugzubehör.

Boîte à outils mobile avec organi-
sateur
Le STANLEY 3-en-1 Mobile Workcen-
ter est la solution idéale pour votre
atelier. Avec de grandes roues de 7
pouces pour une mobilité facile, un
compartiment amovible pour les pe-
tites pièces et un coffre supérieur
avec rangement pour petites pièces.
Des fermetures métalliques robustes
connectent les unités pour une du-
rabilité accrue. La poignée de trac-
tion permet une manipulation facile
sur le chantier. Le grand volume de
stockage offre de la place pour les ou-
tils électriques et les accessoires d'ou-
tillage manuel.

Cassetta degli attrezzi mobile
con organizer
Il STANLEY 3-in-1 Mobile Workcenter
è la soluzione ideale per il tuo labo-
ratorio. Con grandi ruote da 7 pollici
per una facile mobilità, una sezione
centrale amovibile per piccole parti
e accessori e una cassetta degli at-
trezzi superiore con spazio per piccoli
oggetti. Le robuste chiusure in me-
tallo collegano le unità per una mag-
giore durata. La maniglia superiore
consente una comoda manovrabilità
in cantiere. Il grande volume di stoc-
caggio offre spazio per attrezzi elet-
trici e accessori per attrezzi manuali.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 3 2 6 3
284 mm 630 mm 475 mm 4.64 PCS 1 940004649 95.40

Rollende Werkstatt 3 in 1
Rollende Werkstatt Stanley. modu-
lar aufgebaute rollende Werkstatt.
aus robustem Kunststoff. vielseitige
Organisation. rollende Werkstatt mit
drei entnehmbaren, tragbaren Werk-
zeugboxen mit Schnellverschluss. ro-
buster und belastbarer Teleskopgriff
aus Aluminium. Schubladen mit ku-
gelgelagerten Schienen. robuste 7
Zoll Schwerlast-Räder. obere Einheit:
geräumige, abnehmbare Werkzeug-
box mit Schublade und Schnellver-
schluss. mittlere Einheit: zwei Schub-
laden (eine flache und eine tiefe
Schublade mit entnehmbaren Tei-
lern). untere Einheit: mit zwei Fächern
an der Rückseite zur Aufbewahrung
grösserer Werkzeuge (Sägen, Was-
serwaagen)

Atelier roulant 3 en 1
Atelier de roulage Stanley. atelier de
roulage modulaire. en plastique ro-
buste. organisation polyvalente. Ate-
lier roulant avec trois boîtes à ou-
tils amovibles et portables à déga-
gement rapide. Manche télescopique
robuste et résistant en aluminium. Ti-
roirs avec rails à roulement à billes.
Roues robustes de 7 pouces. Unité su-
périeure : boîte à outils spacieuse et
amovible avec tiroir et dégagement
rapide. unité centrale : deux tiroirs (un
tiroir peu profond et un tiroir profond
avec séparateurs amovibles). Unité in-
férieure : avec deux compartiments
à l'arrière pour ranger des outils plus
gros (scies, niveaux à bulle)

Laboratorio rotabile 3 in 1
Officina di laminazione Stanley. offi-
cina di laminazione modulare. realiz-
zato in plastica robusta. organizza-
zione versatile. Officina mobile con
tre cassette portautensili rimovibili e
portatili con sgancio rapido. Manico
telescopico robusto e resistente in al-
luminio. Cassetti con guide su cusci-
netti a sfera. Robuste ruote da 7 pol-
lici per carichi pesanti. Unità supe-
riore: spaziosa cassetta portautensili
estraibile con cassetto e sgancio ra-
pido. elemento centrale: due cassetti
(uno basso e uno profondo con di-
visori rimovibili). Mobile inferiore: con
due scomparti sul retro per riporre
utensili più grandi (seghe, livelle)

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 0 6 9
488 mm 55.6 L 348 mm 866 mm 11.11 PCS 1 940004653 229.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobile Werkzeugbox mit Rollen
Mobile Werkzeugbox mit Organizer.
53 Liter. mobile Montagebox mit her-
ausnehmbarer Trage für Werkzeuge
und Zubehör. geräumiges Hauptfach
für Elektrowerkzeuge. Trage über
2/3 Länge der Box. leichtes Ver-
stauen sperriger Gegenstände. brei-
ter, rutschfester Teleskopgriff. Aus-
sparung im Deckel zur Bearbei-
tung von Werkstücken. entnehmba-
rer, transparenter Organizer im De-
ckel. übersichtliches Verstauen von
Kleinteilen. Volumen: 53 Liter. Abmes-
sungen: 60,3 x 37,5 x 43 cm

Boîte à outils mobile à roulettes
Boîte à outils mobile avec organisa-
teur. 53 litres. Boîte de montage mo-
bile avec support amovible pour ou-
tils et accessoires. compartiment prin-
cipal spacieux pour les outils élec-
triques. A porter sur 2/3 de la longueur
de la boîte. rangement facile des ob-
jets encombrants. large manche té-
lescopique antidérapant. Évidement
dans le couvercle pour le traitement
des pièces. Organisateur amovible et
transparent dans le couvercle. Range-
ment clair des petites pièces. Volume
: 53 litres. Dimensions : 60,3 x 37,5 x 43
cm

Cassetta degli attrezzi mobile
con ruote
Cassetta degli attrezzi mobile con or-
ganizer. 53 litri. Scatola di montaggio
mobile con supporto rimovibile per
utensili e accessori. ampio scomparto
principale per utensili elettrici. Indos-
sare oltre 2/3 della lunghezza della
scatola. facile stoccaggio di oggetti
ingombranti.manico telescopico am-
pio eantiscivolo. Incavonel coperchio
per la lavorazione dei pezzi. Organi-
zer rimovibile e trasparente nel co-
perchio. Conservazione chiara di pic-
cole parti. Volume: 53 litri. Dimensioni:
60,3 x 37,5 x 43 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

375 mm 53 L 430 mm 603 mm 5.46 PCS 1 940004683 102.60
3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 0 3 5

Trolly FatMax PRO-STACK
klappbar
100kg Ladekapazität. 50 Ladekapa-
zität auf Treppen. Vorderräder Ø 75
mm mit Verriegelung. Hinterräder Ø
180 mm. Sicherheitsgurt zum Fixieren
der PRO-STACK Boxen. Faltbar Tele-
skopgriff aus Aluminium

Chariot FatMax PRO-STACK
pliable
Capacité de chargement de 100 kg.
Capacité de chargement de 50 dans
les escaliers. Roues avant Ø 75 mm
avec blocage. Roues arrière Ø 180
mm. Ceinture de sécurité pour sécu-
riser les boîtes PRO-STACK. Manche
télescopique pliable en aluminium

Trolley FatMax PRO-STACK pie-
ghevole
Capacità di carico 100 kg. 50 capa-
cità di carico su scale. Ruote ante-
riori Ø 75 mm con bloccaggio. Ruote
posteriori Ø 180 mm. Cintura di si-
curezza per il fissaggio delle scatole
PRO-STACK.Manico telescopicopie-
ghevole in alluminio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

590 mm 1043 mm 546 mm 8.93 PCS 1 940005022 230.90
3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 6 3 6

Rollende Werkstatt Stanley 2 in 1
Die Rollende Werkstatt (Rolling
Workshop™) ist einemodulare Aufbe-
wahrungslösungaus robustemKunst-
stoff. Sie bietet drei entnehm-
bare Werkzeugboxen mit Schnell-
verschluss, einen stabilen Teleskop-
griff aus Aluminium, kugelgelagerte
Schubladen und 7’’-Schwerlast-Rä-
der. Mit dieser Werkstatt haben Sie
Werkzeuge jeder Grösse stets griffbe-
reit und transportabel.

Atelier roulant Stanley 2 en 1
L'atelier mobile modulaire (Rolling
Workshop™) est une solution de ran-
gement en plastique robuste. Il offre
trois boîtes à outils amovibles avec
fermeture rapide, une poignée téles-
copique en aluminium, des tiroirs à
glissières à billes et des roues lourdes
de 7’’. Avec cet atelier, vous avez des
outils de toutes tailles toujours à por-
tée de main et transportable.

Laboratorio di laminazione Stan-
ley 2 in 1
Il RollingWorkshop™modulare in pla-
stica robusta è la soluzione ideale
per l’organizzazione degli attrezzi. Di-
spone di tre scatole degli attrezzi
estraibili con chiusura rapida, mani-
glia telescopica in alluminio, cassetti
con guide a sfera e ruote pesanti da
7’’. Con questa officina avete stru-
menti di qualsiasi dimensione sempre
a portata di mano e trasportabili.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

488 mm 59.1 L 348 mm 778 mm 9.7 PCS 1 940005226 180.40
3 2 5 3 5 6 1 7 0 3 4 4 7

Werkzeugkoffer FatMax Trolly
Fiberglasverstärkter Polypropylen-
Korpus und -deckel, Akkordeonstruk-
tur, Ösen für Vorhängeschloss direkt
amVerschluss, Stützen imDeckel kein
Umfallen des Koffers möglich Ent-
fernbare Teiler für individuelle Ord-
nung: 1 langer Teiler, 4 kurze Tei-
ler, 3 verschliessbare Inset-Boxen, Eti-
kettenhalter für individuelle Beschrif-
tung, Ergonomischer Teleskophand-
griff, Kugelgelagerte Räder

Mallette à outils FatMax Trolly
Corps et couvercle en polypropylène
renforcé de fibre de verre, structure en
accordéon, oeillets pour cadenas di-
rectement sur la fermeture, supports
dans le couvercle pour éviter que la
valise ne bascule. Séparateurs amo-
vibles sur commande individuelle : 1
séparateur long, 4 séparateurs courts,
3 caissons verrouillables, porte-éti-
quette pour étiquetage individuel, poi-
gnée télescopique ergonomique, rou-
lettes à roulement à billes

Valigia porta attrezzi FatMax
Trolly
Corpo e coperchio in polipropilene
rinforzato con fibra di vetro, struttura
a fisarmonica, occhielli per lucchetto
direttamente sulla chiusura, supporti
nel coperchio per evitare che la vali-
gia cada. Divisori rimovibili per ordine
individuale: 1 divisore lungo, 4 divisori
corti, 3 scatole interne con serratura.
porta etichette per etichettatura in-
dividuale, manico telescopico ergo-
nomico, ruote con cuscinetti a sfera

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

235 mm 16.8 L 400 mm 540 mm 7.6 PCS 1 940005025 229.90
3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 8 3 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkasten FatMax PRO-
STACK
Teil des FATMAX PRO-STACK-Auf-
bewahrungssystems - über seitliches
Verbindungssystem stapelbar. Ro-
buste Schwerlasträder - gut rangier-
bar. Robuster Teleskopgriff bis zu 50
kg belastbar. Grosse Metallschliessen
– robust und verschliessbar mit ei-
nemVorhängeschloss. Tiefe, grossvo-
lumige Werkzeugbox bis zu 30 kg be-
lastbar. Etikettenhalter

Boîte àoutils FatMaxPRO-STACK
Fait partie du système de stockage
FATMAX PRO-STACK - empilable via
un système de connexion latérale.
Roues robustes et résistantes – fa-
ciles à manœuvrer. Poignée téles-
copique robuste pouvant supporter
jusqu'à 50 kg. Grands fermoirs métal-
liques – robustes et verrouillables avec
un cadenas. Coffre à outils profond
et de grand volume pouvant contenir
jusqu'à 30 kg. Porte-étiquette

Cassetta degli attrezzi FatMax
PRO-STACK
Parte del sistema di stoccaggio FAT-
MAX PRO-STACK: impilabile tra-
mite sistema di connessione laterale.
Ruote robuste e resistenti: facili da
manovrare. Il robusto manico tele-
scopico può sostenere fino a 50 kg.
Grandi chiusure in metallo: robuste e
chiudibili con lucchetto. Cassetta de-
gli attrezzi profonda e di grande vo-
lume che può contenere fino a 30 kg.
Porta etichetta

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 5 3 2
510 mm 55 l 630 mm 440 mm 4.72 PCS 1 940005030 154.90

Rollende Werkstatt Stanley 2-in-
1 mit Trage
Rollende Werkstatt aus robustem
Kunststoff Ausgestattet mit grossen
Staufächern für maximale Organisa-
tion:Obere Einheit: 19Werkzeugtrage
mit Organizeraufsatz (940005225)
Mittlere Einheit: tiefe, kugelgelagerte
Schublade, fest verbunden mit der
unteren Einheit. Untere Einheit: mit
zwei Fächern an der Rückseite zur
Aufbewahrung grösserer Werkzeuge
(z.B. Sägen oder Wasserwaagen) Ro-
buster und belastbarer Teleskop-
griff aus Aluminiummasse (BxHxT):
56x76,4x38,2cm

Atelier roulant Stanley 2 en 1 avec
civière
Atelier roulant en plastique robuste
Équipé de grands compartiments de
rangement pour une organisation
maximale : Unité supérieure : 19 porte-
outils avec accessoire de rangement
(940005225) Unité centrale : tiroir pro-
fond à roulement à billes, solidement
relié à l'unité inférieure Unité infé-
rieure : avec deux compartiments à
l'arrière pour ranger les plus grands
Outils (par exemple scies ou niveaux
à bulle) Manche télescopique robuste
et durable en aluminium (LxHxP) :
56x76,4x38,2cm

Officina mobile Stanley 2 in 1 con
barella
Officina su ruote in robusta pla-
stica Dotata di ampi vani portaog-
getti per la massima organizzazione:
Unità superiore: 19 portautensili con
attacco organizer (940005225) Unità
centrale: cassetto profondo con cu-
scinetti a sfera, saldamente collegato
all'unità inferiore Unità inferiore: con
due scomparti sul retro per riporre
oggetti più grandi Utensili (ad es. se-
ghe o livelle) Manico telescopico ro-
busto e durevole in alluminio (LxAxP):
56x76,4x38,2 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 3 1 1
380 mm 43.4 L 760 mm 560 mm 9.55 PCS 1 940005240 177.10

Mobile Montagebox Essential, 50
L
Die mobile Montagebox mit Me-
tallverschlüssen, Organizer für Klein-
teile im Deckel und stabile Räder für
schwere Lasten bietet eine hohe Be-
lastbarkeit bis zu 40 kg. Mit dem Tele-
skopgriff ist sie einfach zu manövrie-
ren.

Caisse de montage mobile Essen-
tial, 50 L
La boîte de montage mobile avec fer-
metures métalliques, organiseur pour
petites pièces dans le couvercle et
roues stables pour charges lourdes
offre une capacité de charge jusqu'à
40 kg. Poignée télescopique pour une
manipulation facile.

Scatola di montaggio mobile Es-
sential, 50 L
La scatola di montaggio mobile con
chiusure metalliche, organizer per
piccoli pezzi nel coperchioe ruote sta-
bili per carichi pesanti supporta una
capacità fino a 40 kg. Manico tele-
scopico per una facile manovrabilità.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 5 0 1
404 mm 50 l 344 mm 665 mm 3.42 PCS 1 940005242 110.90

Rollende Werkstatt Essential
Teleskopgriff, Metallverschlüsse, Or-
ganizer für Kleinteile im Deckel. 3-in-
1-Lösung mit guter Manövrierbarkeit
der Räder. Der obere Teil als Werk-
zeugkoffer abnehmbar. Belastbarkeit
bis zu 20 kg.

Atelier de roulage essentiel
Poignée télescopique, fermetures mé-
talliques, organisateur pour petites
pièces dans le couvercle. Solution 3 en
1 avec une bonne manœuvrabilité des
roues. Partie supérieure amovible en
tant que boîte à outils. Capacité de
charge jusqu'à 20 kg.

Essenziale per l'officina mobile
Manico telescopico, chiusure in me-
tallo, organizer per piccoli pezzi nel
coperchio. Soluzione 3 in 1 con buona
manovrabilità delle ruote. Parte su-
periore rimovibile come cassetta de-
gli attrezzi. Capacità di carico fino a
20 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 5 1 8
285 mm 51.9 L 630 mm 476 mm 4.4 PCS 1 940005243 106.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

PRO-STACK 3-in-1 Promo-Set
Der perfekte Einstieg in das modu-
lare PRO-STACK™ Aufbewahrungs-
system. Kombination aus drei PRO-
STACK™ Werkzeugboxen mit Me-
tallschliessen: PRO-STACK™ II Werk-
zeugbox (ohne Schaumstoffeinlage),
PRO-STACK™ VI und der Mobilen
Werkzeugbox PRO-STACK™ mit ro-
busten Schwerlasträdern und Tele-
skopgriff. Die Module sind schnell
und flexibel miteinander kombinier-
bar und bieten die bewährten Vor-
teile des PRO-STACK™ Aufbewah-
rungssystems: robust und stapelbar,
handlich und ausgreift. Die robusten
und kompakten PRO-STACK™ Boxen
sind das perfekte Transport- und Auf-
bewahrungssystem für Handwerker,
Monteure und Heimwerker

Ensemble promotionnel 3-en-1
PRO-STACK
L'introduction parfaite au système
de stockagemodulaire PRO-STACK™.
Combinaison de trois boîtes à ou-
tils PRO-STACK™ avec fermetures
métalliques : boîte à outils PRO-
STACK™ II (sans insert en mousse),
PRO-STACK™ VI et la boîte à outils
mobile PRO-STACK™ avec roues ro-
bustes et poignée télescopique. Les
modules peuvent être combinés de
manière rapide et flexible et offrent
les avantages éprouvés du système
de stockage PRO-STACK™ : robuste
et empilable, maniable et facile à at-
teindre. Les caisses PRO-STACK™ ro-
bustes et compactes constituent le
système de transport et de stockage
idéal pour les artisans, les installateurs
et les bricoleurs.

Set promozionale 3 in 1 PRO-
STACK
L'introduzione perfetta al sistema di
stoccaggio modulare PRO-STACK™.
Combinazione di tre cassette degli
attrezzi PRO-STACK™ con chiusure in
metallo: cassetta degli attrezzi PRO-
STACK™ II (senza inserto in schiuma),
PRO-STACK™ VI e cassetta degli at-
trezzimobile PRO-STACK™ con robu-
ste ruote per carichi pesanti e mani-
glia telescopica. I moduli possono es-
sere combinati in modo rapido e fles-
sibile e offrono i vantaggi compro-
vati del sistema di stoccaggio PRO-
STACK™: robusto e impilabile, ma-
neggevole e facile da raggiungere. Le
scatole PRO-STACK™ robuste e com-
patte sono il sistema di trasporto e
stoccaggio perfetto per artigiani, in-
stallatori e fai da te

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 PCS 1 940005049 198.75
3 2 5 3 5 6 9 7 5 7 5 3 4

Rollende Werkstatt Stanley
Quiklink 3-teilig
3-teiliger Rolling Workshop: 1. flaches
Werkzeugbox Modul, 2. tiefe Werk-
zeugbox mit Trage, 3. geräumige,
leicht zugängliche Werkzeugtrage.
Gummierte Räder 7” für Langlebigkeit
und Komfort. 35cm breiter Teleskop-
griff ermöglicht einfachen und kom-
fortablen Transport. Gesamtkapazi-
tät 45kg (80l). LanglebigeVerschlüsse
mit Metallbügeln. „Auto-Lock“ Front-
Verriegelung ermöglicht leichtes Sta-
peln und Trennen der Module.

Atelier de roulage Stanley Quik-
link en 3 parties
Atelier roulant en 3 parties : 1. module
de boîte à outils plat, 2. boîte à ou-
tils profonde avec brancard, 3. bran-
card à outils spacieux et facilement
accessible. Roues caoutchoutées de 7
pouces pour plus de durabilité et de
confort. La poignée télescopique de
35 cm de large permet un transport
facile et confortable. Capacité totale
45kg (80l). Attaches durables avec
supports métalliques. Le verrouillage
frontal « Auto-Lock » permet un empi-
lage et une séparation faciles des mo-
dules.

Laboratorio laminazione 3 parti
Stanley Quiklink
Officina mobile composta da 3
parti: 1. modulo cassetta portautensili
piatta, 2. cassetta portautensili pro-
fonda con barella, 3. barella portau-
tensili spaziosa e facilmente accessi-
bile. Ruote gommate da 7” per resi-
stenza e comfort. La maniglia tele-
scopica larga 35 cm consente un tra-
sporto facile e comodo. Capacità to-
tale 45 kg (80 l). Elementi di fissaggio
durevoli con staffe metalliche. Il bloc-
caggio frontale “Auto-Lock” consente
un facile impilamento e separazione
dei moduli.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

515 mm 80 L 410 mm
3 tlg
3 pièces
3 pezzi

751 mm 9.65 PCS 1 940005281 153.25
3 2 5 3 5 6 1 8 3 3 1 9 9

Akku-Bohrer-Halfter aus Leder
Hergestellt aus hochwertigem Büffel-
leder mit spezieller Bearbeitung für
geschmeidiges Rauleder und hohen
Tragekomfort. Geeignet für Rechts-
und Linkshänder, kann an fast allen
Gürteln befestigt werden. Mit Spezi-
altaschen für Bits und Bohrer.

Porte-perceuse sans fil en cuir
Fabriqué en cuir de buffle de haute
qualité, avec un traitement spécial
pour un cuir suédé souple et un grand
confort de port. Convient aux droitiers
et aux gauchers, peut être attaché à
presque toutes les ceintures. Avec des
poches spéciales pour les embouts et
les forets.

Porta trapano a batteria in pelle
Realizzato in pelle di bufalo di alta
qualità, con una lavorazione speciale
per una pelle scamosciata morbida
e un elevato comfort di indossaggio.
Adatto per destrimani e mancini, può
essere fissatoallamaggior parte delle
cinture. Con tasche speciali per punte
e trapani.

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

60 mm 320 mm 160 mm 0.48 PCS 1 940005241 48.25
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 8 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkoffer FatMax mit Rol-
len
Robuster Teleskopgriff. Leichtgän-
gige Rollen. Strapazierfähiges 600-
Denier Nylon. Grosse Öffnung für
leichtesAuffinden.Verstellbarer Teiler
im Innenraum. Viele praktische Innen-
taschen. Praktische Fächer für op-
timale. Alle wichtigsten Werkzeuge
immer mobil dabei. Verschliessbares
Fach für persönliche Gegenstände

Malletteàoutils FatMaxavec rou-
lettes
Manche télescopique robuste. Roues
souples. Nylon 600 deniers résistant.
Grande ouverture pour une recherche
facile. Séparateur réglableà l'intérieur.
Beaucoup de poches intérieures pra-
tiques. Compartiments pratiques pour
une utilisation optimale. Tous les ou-
tils les plus importants sont toujours à
vos côtés lors de vos déplacements.
Compartiment verrouillable pour ob-
jets personnels

Cassetta degli attrezzi FatMax
con ruote
Robusta maniglia telescopica. Ruote
scorrevoli. Resistente nylon da 600
denari. Ampia apertura per una fa-
cile ricerca. Divisorio regolabile all'in-
terno. Tante pratiche tasche interne.
Scomparti pratici per un'ottimale.
Tutti gli strumenti più importanti sono
sempre con te in movimento. Scom-
parto con serratura per oggetti per-
sonali

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 4 8 8
410 mm 33 l 360 mm 500 mm 5.19 PCS 1 940005047 152.60

Mobile Arbeitsstation FatMax
Vielseitig einsetzbar mit allen Vor-
teilen eines Cantilevers – vollstän-
dige Zugänglichkeit aller Einheiten.
Einfach zu manövrieren durch ergo-
nomischen Teleskopgriff und Schwer-
lasträder; Griff einfahrbar. Deckel der
Werkzeugbox mit Aussparung zum
Einlegen von Werkstücken. Zwei seit-
liche Handgriffe für bequemen Trans-
port. Die komplette Einheit kann mit
einer einzigen Bewegung geöffnet
werden: optimaler Zugriff auf Werk-
zeugbox, Trage, Organizer und das
geräumige Bodenfach. Sicherheits-
verriegelung: Wird die Einheit voll-
ständig zusammengeschoben, rastet
die grosse Frontschliesse automa-
tisch ein. Kein unbeabsichtigtes Öff-
nen beim Transport.

Poste de travail mobile FatMax
Polyvalent, avec tous les avantages
d'un cantilever – accès complet à
toutes les unités. Facile à manœuvrer
grâce à la poignée télescopique ergo-
nomique et aux roues lourdes; poignée
rétractable. Le couvercle de la boîte
à outils avec une découpe pour insé-
rer les pièces. Deux poignées latérales
pour un transport facile. L'unité entière
peut être ouverte en un seul mouve-
ment : accès optimal à la boîte à ou-
tils, au porte-outils, à l'organiseur et au
compartiment inférieur spacieux. Ver-
rouillagede sécurité : lorsque l'unité est
entièrement repliée, le grand loquet
frontal s'enclencheautomatiquement.
Pas d'ouverture accidentelle pendant
le transport.

Postazione di lavoro mobile Fat-
Max
Versatile con tutti i vantaggi di un
cantilever – accesso completo a tutte
le unità. Facile da manovrare grazie
allamaniglia telescopica ergonomica
e alle ruote adalta capacità;maniglia
retrattile. Il coperchio della cassetta
degli attrezzi con una fessura per in-
serire i pezzi. Duemaniglie laterali per
un facile trasporto. L'intero set può
essere aperto con un solomovimento:
accesso ottimale alla cassetta degli
attrezzi, al porta attrezzi, all'organi-
zer e al compartimento inferiore spa-
zioso. Serratura di sicurezza: quando
l'unità è completamente chiusa, la
grande chiusura frontale scatta auto-
maticamente. Nessuna apertura ac-
cidentale durante il trasporto.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 4 2 1 0 5
410 mm 85.7 L 730 mm 550 mm 9.6 PCS 10 440078100 282.10

Mobile Montagebox 190L
Mobile Montagebox 190 Liter und
Metallverschluss. extra grosse Mon-
tagebox mit 190 Liter Stauraum.
Metallverschlüsse. herausziehbarer
Handgriff. mit herausnehmbarer Ab-
lage. zwei Vertiefungen im Deckel
zum Einlegen und Bearbeiten von
Werkstücken. zwei grosse Vollgum-
miräder für Stabilität und Sicherheit

Coffre de montage mobile 190L
Coffre demontagemobile 190 litres et
fermeture métallique. Coffre de mon-
tage extra large avec 190 litres d'es-
pace de stockage. Fermoirs métal-
liques. poignée extractible. avec éta-
gère amovible. deux évidements dans
le couvercle pour l'insertion et le traite-
ment des pièces. deux grandes roues
en caoutchouc plein pour plus de sta-
bilité et de sécurité

Scatola di montaggio mobile
190L
Scatola di montaggio mobile da 190
litri e chiusura in metallo. scatola di
montaggio extra large con 190 litri di
spazio di stoccaggio. Chiusure in me-
tallo. maniglia estraibile. con ripiano
estraibile. due rientranze nel coper-
chio per l'inserimento e la lavorazione
dei pezzi. due grandi ruote in gomma
piena per stabilità e sicurezza

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 2 7 8 6
578 mm 190 L 591 mm 962 mm 14.25 PCS 6 440074100 256.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobile Werkstatt FatMax
FATMAXmobileWerkzeugbox Struc-
tural Foam. mobile Werkzeugbox mit
113 Liter Ladevolumen. Dichtigkeit
IP54. Schutz gegen Staubablagerung
und allseitiges Spitzwasser. Material:
Structural Foam. grosse, rostfreieMe-
tallschliessen. vertikale Stauflächen
und Trage enthalten. Vertiefung im
Deckel zum Bearbeiten von Werk-
stücken. integriertes, wasserdichtes
Schloss. sicheres Verstauen von Sä-
gen und Wasserwaagen. robuste
Schwerlasträder. gut rangierbar. Teil
der neuen Stanley FATMAX Structu-
ral Foam Produktfamilie

Atelier mobile FatMax
Boîte à outils mobile FATMAX Mousse
Structurale. Boîte à outils mobile avec
volume de chargement de 113 litres.
Étanchéité IP54. Protection contre les
dépôts de poussière et les projec-
tions d'eau de tous côtés. Matériau
: mousse structurelle. grands fermoirs
métalliques antirouille. Zones de ran-
gement verticales et civière incluses.
Évidement dans le couvercle pour le
traitement des pièces. serrure inté-
grée et étanche. Rangement sûr des
scies et des niveaux à bulle. roues ro-
bustes et résistantes. facile à manœu-
vrer. Fait partie de la nouvelle famille
de produits Stanley FATMAX Structu-
ral Foam

Officina mobile FatMax
Cassetta degli attrezzi mobile FAT-
MAX Schiuma strutturale. Cassetta
portautensili mobile con volume di
carico di 113 litri. Tenuta IP54. Pro-
tezione contro depositi di polvere e
spruzzi d'acqua su tutti i lati. Mate-
riale: schiuma strutturale. grandi chiu-
sure in metallo antiruggine. Aree di
stoccaggio verticale e barella incluse.
Incavo nel coperchio per la lavora-
zione dei pezzi. serratura integrata e
impermeabile. Conservazione sicura
di seghe e livelle. robuste ruote per
carichi pesanti. facile da manovrare.
Parte della nuova famiglia di prodotti
Stanley FATMAX Structural Foam

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

520 mm 113 L 430 mm 910 mm 12.4 PCS 100 440082100 328.75
3 2 5 3 5 6 1 9 4 8 5 0 3

Organizer Sortmaster 17 Fächer
Flexibler Organizer Sortmaster. In-
nenteiler beliebig anpassbar. bis zu
1024 verschiedene Konfigurationen
möglich. Kleinteile bleiben an ihrem
Ort. kein Verrutschen innerhalb der
Fächer. angewinkelte Ecken für eine
komfortableAufbewahrungvon sper-
rigen Werkzeugen wie Hämmer. spe-
zielle Deckelkonstruktion. obere Rip-
pen verschliessen sich mit Innentei-
lern.Deckel zusätzlich verriegelbar. si-
chere Aufbewahrung des Inhalts

Organisateur Sortmaster 17 com-
partiments
Organisateur flexible Sortmaster. La
cloison intérieure peut être ajustée se-
lon les besoins. Jusqu'à 1024 configu-
rations différentes possibles. Les pe-
tites pièces restent en place. pas de
glissement dans les compartiments.
Coins inclinés pour un rangement
pratique des outils encombrants tels
que des marteaux. construction spé-
ciale du couvercle. Les nervures supé-
rieures se ferment avec des sépara-
teurs internes. Le couvercle peut éga-
lement être verrouillé. stockage sûr du
contenu

Organizer Sortmaster 17 scom-
parti
Organizzatore flessibile Sortmaster.
Il divisorio interno può essere rego-
lato secondo necessità. Sono possibili
fino a 1024 diverse configurazioni. Le
piccole parti rimangono al loro po-
sto. nessuno scivolamento all'interno
degli scomparti. Angoli angolati per
riporre comodamente strumenti in-
gombranti come i martelli. costru-
zione speciale del coperchio. Le co-
stole superiori si chiudono con divi-
sori interni. Il coperchio può anche es-
sere bloccato. conservazione sicura
dei contenuti

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330 mm 9.84 L 90 mm 430 mm 1.1 PCS 8 440079100 28.25
3 2 5 3 5 6 1 9 4 7 4 5 2

Organizer 14 Boxen Schiebever-
schluss
Sortimentskasten. transparenter De-
ckel bietet Überblick über den In-
halt. Deckel schliesst bündig mit
den Fachwänden. zusätzlicher Schie-
beverschluss im Deckel verhindert
Vermischen des Inhaltes. integrierter
Softgriff

Organiseur 14 cases fermeture
coulissante
Boîte d'assortiment. Le couvercle
transparent offre un aperçu du
contenu. Le couvercle se ferme au
ras des parois du compartiment. Une
fermeture coulissante supplémentaire
dans le couvercle empêche le contenu
de se mélanger. poignée souple inté-
grée

Organizer 14 scatole chiusura
scorrevole
Scatola di assortimento. Il coperchio
trasparente fornisce una panoramica
del contenuto. Il coperchio si chiude a
filo con le pareti del vano. Un'ulteriore
chiusura scorrevole nel coperchio im-
pedisce che il contenuto si mescoli.
impugnatura morbida integrata

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

260 mm 57 mm 340 mm 1.3 PCS 12 440069100 15.40
3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 6 1 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Organizer 25 Boxen Schiebever-
schluss
Profi-Organizer. transparenter De-
ckel bietet Überblick über den In-
halt. Deckel schliesst bündig mit
den Fachwänden. zusätzlicher Schie-
beverschluss im Deckel verhindert
Vermischen des Inhaltes. integrierter
Softgriff

Organisateur 25 cases fermeture
coulissante
Organisateur professionnel. Le cou-
vercle transparent offre un aperçu du
contenu. Le couvercle se ferme au
ras des parois du compartiment. Une
fermeture coulissante supplémentaire
dans le couvercle empêche le contenu
de se mélanger. poignée souple inté-
grée

Organizer 25 scatole chiusura
scorrevole
Organizzatore professionale. Il co-
perchio trasparente fornisce una pa-
noramica del contenuto. Il coperchio
si chiude a filo con le pareti del vano.
Un'ulteriore chiusura scorrevole nel
coperchio impedisce che il contenuto
si mescoli. impugnatura morbida in-
tegrata

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 6 2 1
335 mm 80 mm 460 mm 1.2 PCS 8 440070100 33.25

Organizer Profi 25 herausnehm-
bare Boxen
Profi-Organizer 25 Fächer. heraus-
nehmbare Boxen in drei verschiede-
nen Grössen. unzerbrechlicher hoch-
transparenter Polycarbonat-Deckel.
Spezial-Deckel fixiert die Boxen, auch
wenn einige entnommen sind

Organisateur professionnel 25
cases amovibles
Organisateur professionnel 25 com-
partiments. boîtes amovibles de trois
tailles différentes. couvercle incas-
sable en polycarbonate hautement
transparent. Un couvercle spécial
maintient les boîtes en place, même si
certaines sont retirées

Organizer professionale da 25
scatole estraibili
Organizer professionale 25 scom-
parti. scatole estraibili in tre di-
verse dimensioni. coperchio infrangi-
bile in policarbonato altamente tra-
sparente. Il coperchio speciale man-
tiene le scatole in posizione, anche se
alcune vengono rimosse

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 4 8 5
334 mm 5.47 L 52 mm 423 mm 1.35 PCS 20 440067100 47.10

Organizer Profi 8 tiefe heraus-
nehmbare Boxen
Organizer 8 Fächer, extra tief. heraus-
nehmbare Boxen in zwei verschiede-
nen Grössen. unzerbrechlicher hoch-
transparenter Polycarbonat-Deckel.
Spezial-Deckel fixiert die Boxen, auch
wenn einige entnommen sind

Organisateur prof. 8 caissons pro-
fonds amovibles
Organisateur 8 compartiments, ex-
tra profonds. boîtes amovibles de
deux tailles différentes. couvercle in-
cassable en polycarbonate haute-
ment transparent. Un couvercle spé-
cial maintient les boîtes en place,
même si certaines sont retirées

Organizer prof. 8 scatole pro-
fonde estraibili
Organizer 8 scomparti, extra pro-
fondo. scatole estraibili in due di-
verse dimensioni. coperchio infrangi-
bile in policarbonato altamente tra-
sparente. Il coperchio speciale man-
tiene le scatole in posizione, anche se
alcune vengono rimosse

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 4 9 2
334 mm 11.52 L 105 mm 423 mm 1.62 PCS 6 440068100 56.60

Rollende Werkstatt 3-teilig
RollendeWerkstatt ausMetall-Kunst-
stoff mit einer Schublade, einem
grossen Staufach und einer ab-
nehmbaren Werkzeugbox. abnehm-
bare Werkzeugbox mit entnehmba-
rer Trage. grosse, rostfreie Schlies-
sen (identisch mit denen der Struc-
tural Foam Boxen). Möglichkeit zum
Verschliessen mit Vorhängeschloss.
eine tiefe Schublade mit kugelge-
lagerten Schienen. grosses Staufach
für Elektrowerkzeug. innovativer Öff-
nungsmechanismus. Oberteil kann
nach hinten geschoben werden. voll-
ständige Zugänglichkeit des unteren
Staufachs

Atelier roulant 3 parties
Atelier roulant en métal-plastique
comprenant un tiroir, un grand com-
partiment de rangement et une boîte
à outils amovible. Boîte à outils amo-
vible avec civière amovible. gros fer-
moirs antirouille (identiques à ceuxdes
boîtes en mousse structurelle). Possi-
bilité de verrouillage avec un cade-
nas. un tiroir profond avec rails à rou-
lement à billes. grand compartiment
de rangement pour outils électriques.
mécanisme d'ouverture innovant. Le
dessus peut être repoussé. accessibi-
lité totale au compartiment de range-
ment inférieur

Laboratorio di laminazione 3
parti
Officina su ruote in metallo-plastica
con cassetto, ampio vano portaog-
getti e cassetta degli attrezzi rimo-
vibile. Cassetta porta attrezzi estrai-
bile con barella removibile. chiusure
grandi e antiruggine (identiche a
quelle delle scatole in schiuma strut-
turale). Possibilità di chiusura con luc-
chetto. un cassettone con guide su
cuscinetti a sfera. ampio vano por-
taoggetti per utensili elettrici. inno-
vativo meccanismo di apertura. La
parte superiore può essere spostata
indietro. piena accessibilità del vano
portaoggetti inferiore

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 2 1 8
568 mm 66.8 L 730 mm 389 mm 12 PCS 4 440090100 270.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollende Werkstatt 4-teilig
RollendeWerkstatt ausMetall-Kunst-
stoff mit zwei Schubladen, einem
grossen Staufach und einer ab-
nehmbaren, 52 cm hohen Werk-
zeugbox. abnehmbare Werkzeug-
box mit herausnehmbarer Trage.
grosse, rostfreie Schliessen. bei Be-
darfmit Vorhängeschloss verschliess-
bar. zwei Schubladen mit kugel-
gelagerten Schienen. eine Schub-
lade mit herausnehmbaren Einsät-
zen für Kleinteile. grosses, unteres
Staufach mit kugelgelagerten Schie-
nen für grössere Werkzeuge. innova-
tiver Öffnungsmechanismus. Oberteil
kann nach hinten geschoben werden,
dadurch vollständige Zugänglichkeit
des unteren Staufachs. grosse 7 Zoll
Räder. robuster Teleskopgriff

Atelier roulant 4 parties
Atelier roulant en métal-plastique
avec deux tiroirs, un grand compar-
timent de rangement et une boîte à
outils amovible de 52 cm de hauteur.
Boîte à outils amovible avec civière
amovible. grands fermoirs en acier
inoxydable. Peut être verrouillé avec
un cadenas si nécessaire. deux tiroirs
avec rails à roulement à billes. un ti-
roir avec inserts amovibles pour les
petits objets. Grand compartiment de
rangement inférieur avec rails à roule-
ment à billes pour les outils plus gros.
mécanisme d'ouverture innovant. La
partie supérieure peut être repous-
sée, permettant un accès complet au
compartiment de rangement inférieur.
grandes roues de 7 pouces. poignée
télescopique robuste

Laboratorio di laminazione 4
parti
Officina su ruote in metallo-plastica
con due cassetti, un ampio vano por-
taoggetti e unacassettadegli attrezzi
estraibile alta 52 cm. Cassetta porta
attrezzi estraibile con barella remo-
vibile. grandi fermagli inossidabili. Se
necessario può essere chiuso con un
lucchetto. due cassetti con guide a
sfera. un cassetto con inserti estraibili
per piccoli oggetti. Ampio vano por-
taoggetti inferiore con guide con cu-
scinetti a sfera per utensili più grandi.
innovativo meccanismo di apertura.
La parte superiore può essere spinta
indietro, consentendo pieno accesso
al vano portaoggetti inferiore. grandi
ruote da 7 pollici. robustamaniglia te-
lescopica

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

389 mm 71.6 L 893 mm 568 mm 14.5 PCS 2 440091100 330.40
3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 2 2 5

Werkzeugrucksack FatMax Ny-
lon
FATMAXWerkzeug-Rucksack. robus-
ter Rucksack für Werkzeuge. Zube-
hör oder Laptop. freihändiges, siche-
res Arbeiten und Transportieren. ro-
bustes 600 x 600 Denier Cordura-
Nylon. haltbar und pflegeleicht. zahl-
reiche Taschen. übersichtliche Aufbe-
wahrung von Werkzeugen. wasser-
dichter Kunststoffboden. Schutz ge-
gen Schmutz und Nässe. tragba-
rer Innenteiler mit zahlreichen Ta-
schen. kann vollständig geöffnet wer-
den. Vorderseite wird von zwei Rie-
men gehalten. hohe Steifigkeit. opti-
male Zugänglichkeit. gepolsterte, at-
mungsaktive Rücken- und Schulter-
gurtpolsterung. Extrafach für Elektro-
werkzeuge oder Laptop. leicht zu-
gängliches vorderesNetzfach. schnell
zugängliche Befestigungsmöglichkei-
ten aussen. zweiseitig schliessender
Reissverschluss

Sac à dos à outils FatMax nylon
Sac à dos à outils FATMAX. sac à dos
robuste pour outils. Accessoires ou or-
dinateur portable. Travail et transport
mains libres et en toute sécurité. Nylon
Cordura robuste 600 x 600 deniers.
durable et facile à entretenir. nom-
breuses poches. Rangement clair des
outils. base en plastique imperméable.
Protection contre la saleté et l'humi-
dité. diviseur intérieur portable avec
de nombreuses poches. peut être en-
tièrement ouvert. Le devant est main-
tenu par deux sangles. grande rigi-
dité. une accessibilité optimale. Dos
et bretelles rembourrés et respirants.
Compartiment supplémentaire pour
outils électriques ou ordinateur por-
table. Compartiment avant en filet fa-
cile d'accès. Options de fixation ex-
terne rapidement accessibles. ferme-
ture éclair qui se ferme des deux côtés

Zaino porta attrezzi FatMax in
nylon
Zaino porta attrezzi FATMAX. zaino
robusto per gli attrezzi. Accessori o
laptop. Lavoro e trasporto a mani
libere e sicuri. Robusto nylon Cor-
dura 600 x 600 denari. durevole e
di facile manutenzione. numerose ta-
sche. Spazio libero per gli strumenti.
base in plastica impermeabile. Pro-
tezione contro sporco e umidità. di-
visorio interno portatile con nume-
rose tasche. può essere completa-
mente aperto. La parte anteriore è
trattenuta da due cinghie. elevata ri-
gidità. accessibilità ottimale. Schie-
nale e spallacci imbottiti e traspiranti.
Scomparto extra per utensili elettrici
o laptop. Scomparto anteriore in rete
di facile accesso. Opzioni di fissaggio
esterno rapidamente accessibili. cer-
niera che si chiude su entrambi i lati

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

360 mm 460 mm 270 mm 2.2 PCS 32 440083100 115.90
3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 1 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Essential Rucksack mit Teleskop-
griff
Teleskopgriff und Räder für einfachen
Transport schwererWerkzeuge. Tele-
skopgriff kann bequem in den Ruck-
sack geschoben werden. Erhöhte Ba-
sis mit Kunststofffüssen: Schutz auf
nassen Böden. Handtragegriff bie-
tet eine alternative Möglichkeit, den
Rucksack zu transportieren. 15 Kg La-
defähigkeit. 600 Denier für Haltbar-
keit, lange Lebensdauer und Reiss-
festigkeit. Herausnehmbarer Orga-
niser ermöglicht die organisierte Auf-
bewahrung von kleinen Handwerk-
zeugen. Dient zudem als Trennwand
im Rucksack. Gepolsterte Schulter-
gurte für extra Komfort beim Trans-
port schwerer Werkzeuge.

Sac à dos essentiel avec poignée
télescopique
Manche télescopiqueet roulettespour
faciliter le transport des outils lourds.
La poignée télescopique peut être fa-
cilement glissée dans le sac à dos.
Socle surélevé avec pieds en plastique
: protection sur sols mouillés. La poi-
gnée de transport à main offre une
autre façon de transporter le sac à
dos. Capacité de charge de 15 kg. 600
deniers pour la durabilité, la longue
durée de vie et la résistance à la dé-
chirure. L'organisateur amovible per-
met un rangement organisé des petits
outils à main. Sert également de sé-
parateur dans le sac à dos. Bretelles
rembourrées pour plus de confort lors
du transport d'outils lourds.

Zaino essenziale con manico te-
lescopico
Maniglia telescopica e ruote per un
facile trasporto di attrezzi pesanti. La
maniglia telescopica può essere facil-
mente inserita nello zaino. Base rial-
zata con piedini in plastica: prote-
zione sui pavimenti bagnati. La ma-
niglia per il trasporto a mano offre
un modo alternativo per trasportare
lo zaino. Capacità di carico 15 kg.
600 denari per durabilità, lunga du-
rata e resistenza allo strappo. L'or-
ganizer rimovibile consente di riporre
in modo organizzato piccoli utensili
manuali. Serve anche come divisorio
nello zaino. Spallacci imbottiti per un
comfort extra durante il trasporto di
attrezzi pesanti.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 3 0 7 6
190 mm 515 mm 350 mm 1.85 PCS 1 940005280 99.25

Werkzeugrucksack Stanley Ny-
lon
Zum einfachen und freihändigen
Tragen von Werkzeugen Robus-
tes 600x600 Denier Nylon Tragba-
rer Innenteiler mit zahlreichen Ta-
schen Ergonomisch gepolsterter Rü-
cken für den bequemen Transport
Kleine Fronttasche zur sicheren Auf-
bewahrung von Kleinteilen, Zube-
hör oder persönlichenGegenständen.
Masse (BxHxT): 35x44x16cm

Sac à dos à outils en nylon Stan-
ley
Pour un transport facile etmains libres
des outils Nylon durable 600 x 600
deniers Séparateur intérieur portable
avec de nombreuses poches Dos rem-
bourré de manière ergonomique pour
un transport confortable Petite poche
avant pour ranger en toute sécurité
de petits objets, accessoires ou ob-
jets personnels. Dimensions (LxHxP) :
35x44x16cm

Zaino porta attrezzi Stanley in
nylon
Per un facile trasporto degli attrezzi a
mani libere Resistente nylon 600x600
denari Divisorio interno portatile con
numerose tasche Schienale ergono-
mico imbottito per un trasporto con-
fortevole Piccola tasca frontale per
riporre in sicurezza piccoli oggetti, ac-
cessori o oggetti personali. Dimen-
sioni (LxAxP): 35x44x16 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 3 5 3
440 mm 350 mm 160 mm 1.9 PCS 10 440145100 68.25

Werkzeugrucksack FatMax Trol-
ley mit Rollen
Werkzeugrucksack mit Rollen und
Teleskopgriff. robuster Rucksack für
Werkzeuge, Zubehör oder Laptop.
freihändiges, sicheres Arbeiten und
Transportieren. robustes 600 Denier
Cordura-Nylon. haltbar und pflege-
leicht. zahlreiche Taschen. übersicht-
liche Aufbewahrung von Werkzeu-
gen. wasserdichter Kunststoffboden.
Schutz gegen Schmutz und Nässe.
tragbarer Innenteiler mit zahlreichen
Taschen. kann vollständig geöffnet
werden. Vorderseite wird von zwei
Riemen gehalten. hohe Steifigkeit.
optimale Zugänglichkeit. gepolsterte,
atmngsaktive Rücken- und Schulter-
gurtpolsterung. Extrafach für Elektro-
werkzeuge oder Laptop. leicht zu-
gängliches vorderesNetzfach. schnell
zugängliche Befestigungsmöglichkei-
ten aussen. zweiseitig schliessender
Reissverschluss

Sac à dos à outils sur chariot Fat-
Max + roulettes
Sac à dos à outils avec roulettes et
poignée télescopique. sac à dos ro-
buste pour outils, accessoires ou or-
dinateur portable. Travail et trans-
port mains libres et en toute sécurité.
Nylon Cordura 600 deniers robuste.
durable et facile à entretenir. nom-
breuses poches. Rangement clair des
outils. base en plastique imperméable.
Protection contre la saleté et l'humi-
dité. diviseur intérieur portable avec
de nombreuses poches. peut être en-
tièrement ouvert. Le devant est main-
tenu par deux sangles. grande rigi-
dité. une accessibilité optimale. Dos
et bretelles rembourrés et respirants.
Compartiment supplémentaire pour
outils électriques ou ordinateur por-
table. Compartiment avant en filet fa-
cile d'accès. Options de fixation ex-
terne rapidement accessibles. ferme-
ture éclair qui se ferme des deux côtés

Zaino portautensili trolley Fat-
Max con ruote
Zaino porta attrezzi con ruote e ma-
nico telescopico. zaino robusto per
strumenti, accessori o laptop. Lavoro
e trasporto a mani libere e sicuri. ro-
busto nylon Cordura da 600 denari.
durevole edi facilemanutenzione. nu-
merose tasche. Spazio libero per gli
strumenti. base in plastica impermea-
bile. Protezione contro sporco e umi-
dità. divisorio interno portatile con
numerose tasche. può essere comple-
tamente aperto. La parte anteriore
è trattenuta da due cinghie. elevata
rigidità. accessibilità ottimale. Schie-
nale e spallacci imbottiti e traspiranti.
Scomparto extra per utensili elettrici
o laptop. Scomparto anteriore in rete
di facile accesso. Opzioni di fissaggio
esterno rapidamente accessibili. cer-
niera che si chiude su entrambi i lati

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 5 1
36 cm 24.5 L 54 cm 23 cm 3.3 PCS 40 440061500 136.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeug- und Hammertasche
aus Leder
Hergestellt aus hochwertigem Büf-
felleder mit spezieller Bearbeitung
für geschmeidiges Rauleder und ho-
henTragekomfort. ZusätzlicheNieten
und Doppelnaht an den Ecken sor-
gen für extreme Haltbarkeit und hö-
here Robustheit. Die praktische An-
ordnung der Taschen bietet grossen
Stauraum.

Sac à outils et marteau en cuir
Fabriqué en cuir de buffle de haute
qualité, avec un traitement spécial
pour un cuir suédé souple et un grand
confort de port. Les rivets supplémen-
taires et les coutures doubles sur les
coins assurent une durabilité extrême
et une plus grande robustesse. La dis-
position pratique des poches offre un
grand espace de rangement.

Borsa in pelle per attrezzi e mar-
tello
Realizzato in pelle di bufalo di alta
qualità, con una lavorazione speciale
per una pelle scamosciata morbida e
un elevato comfort di indossaggio. I
rivetti aggiuntivi e le cuciture doppie
sugli angoli garantiscono una dura-
bilità estrema e una maggiore robu-
stezza. La disposizione pratica delle
tasche offre ampio spazio di archi-
viazione.

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

90 mm 250 mm 280 mm 0.52 PCS 10 430104500 56.60
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 4 3

Werkzeug- u. Nageltasche dop-
pelt Leder
Hergestellt aus hochwertigem Büf-
felleder mit spezieller Bearbeitung
für geschmeidiges Rauleder und ho-
hen Tragekomfort. Die praktische An-
ordnung der Taschen bietet grossen
Stauraum, während zusätzliche Nie-
ten und Doppelnaht an den Ecken für
extreme Haltbarkeit und höhere Ro-
bustheit sorgen.

Sac à outils et à ongles double
cuir
Fabriqué en cuir de buffle de haute
qualité, avec un traitement spécial
pour un cuir suédé souple et un grand
confort de port. La disposition pra-
tique des poches offre un grand es-
pace de rangement, tandis que les ri-
vets supplémentaires et les coutures
doubles sur les coins assurent une du-
rabilité extrême et une plus grande ro-
bustesse.

Borsa porta attrezzi e chiodi in
doppia pelle
Realizzato in pelle di bufalo di alta
qualità, con una lavorazione speciale
per una pelle scamosciata morbida
e un elevato comfort di indossaggio.
La disposizione pratica delle tasche
offre ampio spazio di archiviazione,
mentre i rivetti aggiuntivi e le cuci-
ture doppie agli angoli garantiscono
una durabilità estrema e una mag-
giore robustezza.

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

70 mm 330 mm 300 mm 0.55 PCS 10 430105500 56.60
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 6 7

Werkzeugschürze aus Leder
Hergestellt aus hochwertigem Büf-
felleder mit spezieller Bearbeitung
für geschmeidiges Rauleder und ho-
hen Tragekomfort. Ausgestattet mit
5 grossen Taschen und zusätzlichen
Nieten sowie Doppelnaht an den
Ecken für extremeHaltbarkeit. Der in-
tegrierte Metallbogen des Hammer-
halters sorgt für optimalen Sitz des
Hammers, während kleine Einsteck-
taschen für lose Nägel, Stifte und
Schraubendreher sorgen.

Tablier à outils en cuir
Fabriqué en cuir de buffle de haute
qualité, avec un traitement spécial
pour un cuir suédé souple et un grand
confort deport. Il disposede5grandes
poches et de rivets supplémentaires
ainsi que de coutures doubles sur
les coins pour une durabilité extrême.
Le support intégré pour marteau as-
sure une fixationoptimaledumarteau,
tandis que les petites poches supplé-
mentaires sont idéales pour les clous,
vis et tournevis.

Grembiule per attrezzi in pelle
Realizzato in pelle di bufalo di alta
qualità, con una lavorazione speciale
per una pelle scamosciata morbida
e un elevato comfort di indossaggio.
Dotato di 5 tasche grandi e di rivetti
aggiuntivi e cuciture doppie agli an-
goli per una durabilità estrema. Il sup-
porto integrato per martello assicura
una perfetta aderenza del martello,
mentre le piccole tasche aggiuntive
sono ideali per chiodi, viti e cacciaviti.

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

90 mm 260 mm 1450 mm 1.21 PCS 6 430103500 99.25
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 3 6

WerkzeugtascheStanley, offenes
Design
Das offene Design sorgt für gute
Sichtbarkeit und einfachen Zugang
zum Inhalt. Mit 8 äusseren und 10 in-
neren Taschen bietet diese Tasche
maximale Organisation für Werk-
zeuge und Zubehör. Der Innenorga-
nizer hält Bohrer und Bits griffbereit.
DergummierteHandgriff sorgt für be-
quemes Tragen, und der Polypropy-
lenboden ist wasserabweisend.

Sac à outils Stanley, modèle ou-
vert
Le design ouvert offre une bonne vi-
sibilité et un accès facile au contenu.
Avec 8 poches extérieures et 10
poches intérieures, cette sacocheoffre
une organisation maximale pour les
outils et les accessoires. L'organiseur
intérieur permet un accès rapide aux
forets et embouts. La poignée en ca-
outchouc assure un transport confor-
table, et le fond en polypropylène est
résistant à l'eau.

Borsa porta attrezzi Stanley, de-
sign aperto
Il designaperto garantisce unabuona
visibilità e un facile accesso al conte-
nuto. Con 8 tasche esterne e 10 ta-
sche interne, questa borsa offre una
massima organizzazione per utensili
e accessori. L'organizzatore interno
consente di accedere rapidamente a
punte e trapani. La maniglia gom-
mata assicura un trasporto comodo
e il fondo in polipropilene è resistente
all'acqua.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 7 l 260 mm 310 mm 1.32 PCS 1 940005229 52.10
3 2 5 3 5 6 1 7 0 7 1 8 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche FatMax Pro Ny-
lon, runde Öffnung
Diese Tasche besteht aus hochwerti-
gem Denier Nylon und einem innova-
tiven Design. Der schlagfeste Kunst-
stoffboden schützt vor Nässe und
Schmutz, während die ergonomische
Polsterung und die formstabile Kon-
struktion das Be- und Entladen er-
leichtern. Verstärktmit hochwertigem
Leder für zusätzliche Haltbarkeit.

Sac à outils FatMax Pro nylon, ou-
verture ronde
Ce sac est fabriqué en nylon Denier
de haute qualité avec un design in-
novant. Le fond en plastique résistant
aux chocs protège contre l'humidité
et la saleté, tandis que le rembour-
rage ergonomique et la construction
stable facilitent le chargement et le
déchargement. Renforcé avec du cuir
de haute qualité pour plus de durabi-
lité.

Borsa porta attrezzi FatMax Pro
nylon, apert. Tond
Questa borsa è realizzata in nylon
Denier di alta qualità con un design
innovativo. Il fondo in plastica resi-
stente agli urti protegge da umidità e
sporco, mentre l'imbottitura ergono-
mica e la struttura stabile facilitano
il carico e lo scarico. Rinforzato con
pelle di alta qualità per unamaggiore
durata.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 5 5 6
250 mm 220 mm 510 mm 2.9 PCS 4 440076100 113.25

Werkzeugtasche FatMay verti-
kale Taschen
Hergestellt aus langlebigen, hochbe-
lastbaren Materialien, bietet diese
Aufbewahrungslösung optimalen
Schutz vor Beschädigungen und
Abnutzung. Der schlagfeste Bo-
den schützt vor Feuchtigkeit und
Schmutz. Mit grossen Öffnungen und
vertikalen Taschen für schnellen und
einfachen Zugang zu Werkzeugen.

Sac à outils FatMay poches verti-
cales
Fabriqué à partir de matériaux du-
rables et résistants, cette solution de
rangement offre une protection opti-
male contre les dommages et l'usure.
Le fond antichoc protège contre l'hu-
midité et la saleté. Grandes ouvertures
et poches verticales pour un accès ra-
pide et facile aux outils.

Borsa porta attrezzi FatMay ta-
sche verticali
Realizzato con materiali durevoli e
resistenti, questa soluzione di stoc-
caggio offre una protezione ottimale
contro danni e usura. Il fondo resi-
stente agli urti protegge dall'umidità
e dalla sporcizia. Ampie aperture e
tasche verticali per un accesso rapido
e facile agli attrezzi.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 1 1 8 0 0
300 mm 290 mm 500 mm 1.9 PCS 1 940005011 104.90

Werkzeugtasche FatMax Tele-
skop mit Rollen
Für den Transport von Elektro-
und Handwerkzeugen. Ergonomi-
scher Handgriff und Schultergurt für
Komfort beim Tragen schwerer Las-
ten. Teleskopgriff zum einfachen Zie-
hen und Manövrieren. 2 strapazier-
fähige Transporträder. 2 Kunststoff-
schienen an der Unterseite zur Sta-
bilisierung und zum Schutz vor Ab-
nutzung. Praktische Innenaufteilung.
Breite Öffnung für problemlosen Zu-
griff von oben

Sac à outils télescopique FatMax
avec roulettes
Pour le transport d'outils électriques
et manuels. Poignée et bandoulière
ergonomiques pour plus de confort
lors du transport de charges lourdes.
Poignée télescopique pour faciliter la
traction et les manœuvres. 2 roues de
transport durables. 2 rails en plastique
sur le fond pour la stabilisation et la
protection contre l'usure. Aménage-
ment intérieur pratique. Large ouver-
ture pour un accès facile par le haut

Borsa porta attrezzi telescopica
FatMax con ruote
Per il trasporto di utensili elettrici e
manuali. Maniglia ergonomica e tra-
colla per il massimo comfort durante
il trasporto di carichi pesanti. Mani-
glia telescopica per facilitare la tra-
zione e la manovrabilità. 2 ruote di
trasporto resistenti. 2 guide in plastica
sul fondo per stabilizzazione e prote-
zione dall'usura. Disposizione interna
pratica. Ampia apertura per un facile
accesso dall'alto

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 0 6 8
300 mm 60 l 330 mm 700 mm 3.98 PCS 1 940005051 174.90

Werkzeugtasche FatMax mit
Tragegurt
2 getrennt zu öffnende Fächer Vo-
luminöse Verstaumöglichkeiten für
Hand- oder Elektrowerkzeug, Ge-
polsterter Tragegurt, Verschliessbare
Vordertasche, Stabile, freistehende
Konstruktion, Schlagfester Kunst-
stoffboden zum Schutz vor Nässe
oder Schmutz, Maximale Organisa-
tion durch eine Vielzahl von Taschen,
Fächern und Schlaufen, Volle Sicht-
barkeit

Sac à outils FatMax avec sangle
de transport
2 compartiments pouvant être ou-
verts séparément, Possibilités de ran-
gement volumineuses pour outils ma-
nuels ou électriques, Sangle de trans-
port rembourrée, Poche avant ver-
rouillable, Construction stable et au-
tonome, Base en plastique résistant
aux chocs pour protéger de l'humidité
et de la saleté,Organisationmaximale
grâce à une variété de poches, com-
partiments et passants, Visibilité to-
tale

Borsa per attrezzi FatMax con
tracolla
2 scomparti apribili separatamente,
Spaziose possibilità di riporre utensili
manuali o elettrici, Tracolla imbottita,
Tasca frontale con serratura, Costru-
zione stabile e indipendente, Base in
plastica resistente agli urti per pro-
teggere da umidità e sporco, Mas-
sima organizzazione grazie alla va-
rietà di tasche, scomparti e passanti,
Piena visibilità

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 3 6 0 7 0
280 mm 25 l 330 mm 430 mm 2.21 PCS 1 940005027 129.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeug-Organiser FatMax
Pro-Stack
PRO-STACK™ kompatibler Organi-
zer: verschiedene Fächer für eine ma-
ximale Organisation und leichten Zu-
griff auf alle Werkzeuge. Stabile Ba-
sis bietet Schutz vor Feuchtigkeit und
Dreck und ist kompatibel mit Stan-
ley Organizern. Widerstandsfähige
Struktur aus 1680 Denier Ballistic-Ny-
lon für eine lange Lebensdauer. Ma-
ximaler Tragekomfort: Gepolsterte
Rückseite, gummierter Handgriff oder
gepolsterter Schultergurt. Reflektie-
rende Streifen für eine erhöhte Sicht-
barkeit. Halterungen für schnellen Zu-
griff auf die meistbenutzten Werk-
zeuge. Gewichtskapazität: 18 kg.

Organisateurd'outils FatMaxPro-
Stack
Organisateur compatible PRO-
STACK™ : divers compartiments pour
une organisation maximale et un ac-
cès facile à tous les outils. La base
stable offre une protection contre
l'humidité et la saleté et est compa-
tible avec les organisateurs Stanley.
Structure durable en nylon balistique
1680 deniers pour une longue durée
de vie. Confort maximal : Dos rem-
bourré, poignée caoutchoutée ou
bandoulière rembourrée. Bandes
réfléchissantes pour une visibilité ac-
crue. Supports pour un accès rapide
aux outils les plus utilisés. Capacité
de poids : 18 kg

Organizzatore di strumenti Fat-
Max Pro-Stack
Organizer compatibile PRO-
STACK™: vari scomparti per la mas-
sima organizzazione e un facile
accesso a tutti gli strumenti. La base
stabile fornisce protezione da umi-
dità e sporco ed è compatibile con
gli organizzatori Stanley. Struttura
resistente realizzata in nylon bali-
stico da 1680 denari per una lunga
durata. Massimo comfort: schienale
imbottito, maniglia gommata o tra-
colla imbottita. Strisce riflettenti per
una maggiore visibilità. Supporti per
un rapido accesso agli strumenti più
utilizzati. Capacità di peso: 18 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

165 mm 350 mm 230 mm 1.29 PCS 1 940005039 81.60
3 2 5 3 5 6 1 1 7 6 2 4 1

PRO-STACK Werkzeugtrage
PRO-STACK™ Werkzeugtrage –
kompatibel mit dem PRO-STACK™
Aufbewahrungssystem. Wasserdich-
ter Kunststoffboden zum Schutz
vor Nässe und Schmutz. Boden
der Trage kann mit anderen PRO-
STACK™ Aufbewahrungssystem
verbunden werden. Robust und lang-
lebig durch stabiles 600 Denier
Nylon. Nietenverstärkte Konstruk-
tion. Verschiedene Halter und Fächer
für maximale Organisation. Leicht
zugängliche Fronttasche mit Reiss-
verschluss. Aluminiumgriff und
gepolsterter Schultergurt. Bis zu 10,2
kg Belastbarkeit

Porte-outils PRO-STACK
Porte-outils PRO-STACK™ – compa-
tible avec le système de stockage
PRO-STACK™. Base en plastique im-
perméable pour protéger de l'humi-
dité et de la saleté. La base de la ci-
vière peut être connectée à d'autres
systèmes de stockage PRO-STACK™.
Robuste et durable grâce au nylon ro-
buste 600 deniers. Construction ren-
forcée par rivets. Divers supports et
compartiments pour une organisation
maximale. Poche avant facile d'ac-
cès avec fermeture éclair. Poignée en
aluminiumetbandoulière rembourrée.
Capacité de charge jusqu'à 10,2 kg

Portautensili PRO-STACK
Portautensili PRO-STACK™ – com-
patibile con il sistema di stoccaggio
PRO-STACK™. Base in plastica im-
permeabile per proteggere dall'umi-
dità e dallo sporco. La base della
barella può essere collegata ad altri
sistemi di stoccaggio PRO-STACK™.
Robusto e durevole grazie al robu-
sto nylon da 600 denari. Costruzione
rinforzata con rivetti. Vari supporti e
scomparti per la massima organizza-
zione. Tasca frontale di facile accesso
con cerniera. Manico in alluminio e
tracolla imbottita. Capacità di carico
fino a 10,2 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 18 l 250 mm 450 mm 2.12 PCS 1 940005040 72.60
3 2 5 3 5 6 1 1 7 6 2 6 5

PRO-STACK Werkzeugtasche
PRO-STACK™ Werkzeugtasche –
kompatibel mit dem PRO-STACK™
Aufbewahrungssystem. Wasserdich-
ter Kunststoffboden zum Schutz vor
Nässe und Schmutz. Boden der Trage
kann mit anderen PRO-STACK™ Auf-
bewahrungssystem verbunden wer-
den. Robust und langlebig durch sta-
biles 600 Denier Nylon. Leichte Zu-
gänglichkeit – Tasche kann vollstän-
dig und dauerhaft geöffnet werden.
Verschiedene Halter und Fächer für
maximale Organisation. Leicht zu-
gängliche Fronttasche mit Reissver-
schluss. Komfortgriff und gepolsterter
Schultergurt. Bis zu 8,2 kg Belastbar-
keit

Sac à outils PRO-STACK
Sac à outils PRO-STACK™ – com-
patible avec le système de stockage
PRO-STACK™. Base en plastique im-
perméable pour protéger de l'humi-
dité et de la saleté. La base de la ci-
vière peut être connectée à d'autres
systèmes de stockage PRO-STACK™.
Robuste et durable grâce au ny-
lon robuste 600 deniers. Accessibi-
lité facile : le sac peut être ouvert
complètement et de manière perma-
nente. Divers supports et comparti-
ments pour une organisation maxi-
male. Poche avant facile d'accès avec
fermeture éclair. Poignée confortable
et bandoulière rembourrée. Capacité
de charge jusqu'à 8,2 kg

Borsa per attrezzi PRO-STACK
Borsa per attrezzi PRO-STACK™ –
compatibile con il sistema di stoc-
caggio PRO-STACK™. Base in pla-
stica impermeabile per proteggere
dall'umidità e dallo sporco. La base
della barella può essere collegata
ad altri sistemi di stoccaggio PRO-
STACK™. Robusto e durevole grazie
al robusto nylon da 600 denari. Fa-
cile accessibilità: la borsa può essere
aperta completamente e in modo
permanente. Vari supporti e scom-
parti per la massima organizzazione.
Tasca frontale di facile accesso con
cerniera. Maniglia comfort e tracolla
imbottita. Capacità di carico fino a
8,2 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 23 l 250 mm 450 mm 1.54 PCS 1 940005041 58.25
3 2 5 3 5 6 1 1 7 6 2 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtrage Stanley FatMax
Nylon mit Sägefach
Werkzeugtaschemit grosser Öffnung
FATMAX. wasserdichter Boden aus
robustemKunststoff. stabiles 600De-
nier Cordura-Nylon. ergonomischer
Gummihandgriff (stabiler Tragebü-
gel aus Stahl). komfortabler und ro-
buster Schultergurt. geräumige und
leicht zugängliche Konstruktion. Rah-
men stahlverstärkt. elastische Halte-
rungen im Inneren zumBefestigenvon
Werkzeugen. verschliessbares Fach
für Bohrer und Bits im Inneren. seit-
liches Sägenfach. grössenverstellbar.
grosses Kabelfach seitlich. Halter für
Massbänder

Porte-outils nylonStanleyFatMax
+ compart.à scie
Sac à outils à grande ouverture FAT-
MAX. base étanche en plastique ro-
buste. Nylon Cordura 600 deniers ro-
buste. poignée ergonomique en caou-
tchouc (poignée de transport stable
en acier). bandoulière confortable et
robuste. construction spacieuse et fa-
cilement accessible. Châssis renforcé
en acier. supports élastiques à l'in-
térieur pour fixer les outils. Compar-
timent verrouillable pour perceuses
et mèches à l'intérieur. compartiment
de scie latérale. taille réglable. Grand
compartiment à câbles sur le côté.
Support pour rubans à mesurer

Portautensili nylon Stanley Fat-
Max con scomp. sega
Borsa porta attrezzi con ampia aper-
tura FATMAX. base impermeabile in
plastica robusta. robusto nylon Cor-
dura da 600 denari. impugnatura er-
gonomica in gomma (maniglia per
il trasporto stabile in acciaio). tra-
colla comoda e robusta. costruzione
spaziosa e facilmente accessibile. Te-
laio rinforzato in acciaio. supporti ela-
stici interni per il fissaggio degli at-
trezzi. Scomparto con serratura per
trapani e punte all'interno. scomparto
per sega laterale. dimensione regola-
bile. Ampio vano cavi laterale. Sup-
porto per metri a nastro

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 5 1 8
250 mm 330 mm 480 mm 2.1 PCS 8 440075100 72.10

Werkzeugtasche Stanley mit Or-
ganizeraufsatz 19
Die Werkzeugtrage mit Organizer-
aufsatz bietet die vollständige Funk-
tionalität einer Werkzeugbox, kombi-
niert mit einem separaten, eigenstän-
dig verwendbaren Aufsatz. Beide Ein-
heiten können unabhängig voneinan-
der genutzt werden.

Sac à outils Stanley av accessoire
organisateur 19
Lepanier à outils avec insert organisa-
teur offre la fonctionnalité complète
d'une boîte à outils, combinée à un in-
sert amovible, utilisable séparément.
Les deux unités peuvent être utilisées
indépendamment.

Borsa porta attrezzi Stanley at-
tacco organizer 19
La borsa per attrezzi con inserto or-
ganizer offre la funzionalità completa
di una cassetta degli attrezzi, combi-
nata con un inserto separabile, utiliz-
zabile singolarmente. Entrune le unità
possono essere utilizzate separata-
mente.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 3 1 7 1
320 mm 20.9 L 249 mm 556 mm 3.16 PCS 1 940005225 58.25

Werkzeugtrage 18"
Offene Werkzeugtrage aus 600/600
Denier Nylon, mit verstellbarem
Schultergurt, zahlreiche Taschen in-
nen und aussen, abgedecktes Fach
auf der Vorderseite, Tragebügel aus
Stahl mit ergonomischem Handgriff,
inkl. Aussentasche zur Verstauung ei-
ner Wasserwaage

Porte-outils 18"
Porte-outils ouvert en nylon 600 x 600
deniers, avec sangle d’épaule réglable,
nombreuses poches intérieures et ex-
térieures, compartiment couvert sur la
face avant, barre de transport en acier
avecpoignéeergonomique, pocheex-
terne pour le rangement d’un niveau à
bulle

Portautensili 18"
Porta attrezzi aperta in nylon
600/600 denari, con tracolla rinfor-
zata, numerose tasche interne ed
esterne, vano coperto sul lato fron-
tale, staffa in acciaio con manico er-
gonomico, con tasca esterna per in-
serire una bolla d’acqua

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 7 1 2 4
34.3 cm 47 cm 22.9 cm 2.25 PCS 32 440140100 50.40

Werkzeugtrage FatMax Quick
Access
Schneller Zugang zu allen Werk-
zeugen. Verschliessbare Seitenteile.
Übersichtliche Anordnung - alles auf
einen Blick. Stabiler und rutschfreier
Stahlgriff. gepolsterte Schultergurte
für hohen Tragekomfort. wasserfes-
ter Boden

Porte-outils FatMaxQuick Access
Accès rapide à tous les outils. Pan-
neaux latéraux verrouillables. Disposi-
tion claire – tout en un coup d'œil. Poi-
gnée en acier stable et antidérapante.
Bretelles rembourrées pour un confort
de port élevé. sol imperméable

Portautensili FatMax Quick Ac-
cess
Accesso rapido a tutti gli strumenti.
Pannelli laterali con serratura. Dispo-
sizione chiara: tutto a colpo d'occhio.
Manico in acciaio stabile e antisci-
volo. Spallacci imbottiti per un ele-
vato comfort. pavimento impermea-
bile

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 4 6 4
300 mm 27 L 360 mm 500 mm 3.29 PCS 1 940005045 123.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche FatMax Quick
Access
Schneller Zugang zu allen Werk-
zeugen. Verschliessbare Seitenteile.
Übersichtliche Anordnung - alles auf
einen Blick. Stabiler und rutschfreier
Stahlgriff. gepolsterte Schultergurte.
wasserfester Boden

Sac à outils FatMax à accès ra-
pide
Accès rapide à tous les outils. Pan-
neaux latéraux verrouillables. Dispo-
sition claire – tout en un coup d'œil.
Poignée en acier stable et antidéra-
pante. bretelles rembourrées. sol im-
perméable

Borsa porta attrezzi FatMax
Quick Access
Accesso rapido a tutti gli strumenti.
Pannelli laterali con serratura. Dispo-
sizione chiara: tutto a colpo d'occhio.
Manico in acciaio stabile e antisci-
volo. spallacci imbottiti. pavimento
impermeabile

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

290 mm 31 l 340 mm 490 mm 2.81 PCS 1 940005046 123.75
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 4 7 1

Laptop- und Werkzeugtasche
FatMax
Wasserabweisend. 4 Kunststofffüsse.
Robustes 600-Denier Nylon. Lässt
sich von vorne öffnen. Gepolstert
für Laptops bis DIN-A4. Abnehmbare
Schultergurte. Ergonomischer Trage-
griff. Schnellschliessende Schnallen.
Extra-Gurt zur Befestigung an Stan-
ley FATMAX Rollenkoffer

Sac pour ordinateur portable et
outils FatMax
Hydrofuge. 4 pieds en plastique. Ny-
lon robuste 600 deniers. Peut être ou-
vert par l'avant. Rembourré pour or-
dinateurs portables jusqu'au A4. Bre-
telles amovibles. Poignée de transport
ergonomique. Boucles à fermeture ra-
pide. Sangle supplémentaire pour at-
tacher à la valise à roulettes Stanley
FATMAX

Borsa per laptop e attrezzi Fat-
Max
Idrorepellente. 4 piedini in plastica.
Robusto nylon da 600 denari. Può es-
sere aperto dalla parte anteriore. Im-
bottito per laptop fino al formato A4.
Spallacci staccabili. Maniglia di tra-
sporto ergonomica. Fibbie a chiusura
rapida. Cinghia extra per il fissaggio
alla valigia a rotelle Stanley FATMAX

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

155 mm 9 l 320 mm 425 mm 1.89 PCS 1 940005048 99.25
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 4 9 5

Werkzeuggürtel Nylon
Werkzeuggürtel mit 2 Nagelta-
schen und Hammerhalter. komplet-
ter Werkzeuggürtel mit abnehmba-
ren Taschen. stabiles 600 Denier
Cordura-Nylon. zwei Nageltaschen,
eine Bandmasstasche und integrier-
ter Hammerhalter. leicht zugängliche
Fächer und zahlreiche Befestigungs-
möglichkeiten. Nageltasche mit in-
tegriertem Hammerhalter. leicht zu-
gängliche Tasche für Bandmass. ge-
polsterte Rückseite für optimalen Sitz
und Tragekomfort. Grösse individuell
anpassbar. Abmessungen: 60 x 7,5 x
25,5 cm

Ceinture à outils en nylon
Ceinture à outils avec 2 poches à
clous et porte-marteau. ceinture à ou-
tils complète avec poches amovibles.
Nylon Cordura 600 deniers robuste.
deux poches à clous, une poche à
mètre ruban et un porte-marteau in-
tégré. compartiments facilement ac-
cessibles et nombreuses options de
montage. Sac à clous avec porte-
marteau intégré. poche facile d'accès
pour ruban à mesurer. Dos rembourré
pour un ajustement et un confort opti-
maux. Taille réglable individuellement.
Dimensions : 60 x 7,5 x 25,5 cm

Cintura porta attrezzi in nylon
Cintura porta attrezzi con 2 tasche
porta chiodi e porta martello. cin-
tura porta attrezzi completa con ta-
sche removibili. robusto nylon Cor-
dura da 600 denari. due tasche per
chiodi, una tasca per metro a nastro
e porta martello integrato. scomparti
facilmente accessibili e numerose op-
zioni di montaggio. Borsa per chiodi
con portamartello integrato. tasca di
facile accesso per il metro a nastro.
Schienale imbottito per vestibilità e
comfort ottimali.Misura regolabile in-
dividualmente. Dimensioni: 60 x 7,5 x
25,5 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

255 mm 75 mm 600 mm 0.68 PCS 1 940004676 43.75
3 2 5 3 5 6 1 9 6 1 7 8 6

Werkzeugtasche Cordura Nylon
Robustes 600 x 600 Denier Nylon.
Doppellagig an allen relevanten Stel-
len. Komfortable, mit Baumwolle ver-
sehene Handgriffe. 8 innere, 2 äussere
Taschen. Aufgesetzte Netztasche für
Kleinteile. Verstärkter Boden

Sac à outils en nylon Cordura
Nylon résistant 600 x 600 deniers.
Double couche à tous les endroits per-
tinents. Poignées confortables en co-
ton. 8 poches intérieures, 2 poches ex-
térieures. Poche en filet attachée pour
les petits objets. Plancher renforcé

Borsa porta attrezzi in nylon cor-
dura
Resistente nylon 600 x 600 denari.
Doppio strato in tutti i punti rilevanti.
Comodimanici in cotone. 8 tasche in-
terne, 2 esterne. Tasca in rete attac-
cata per piccoli oggetti. Pavimento
rinforzato

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 8 l 130 mm 300 mm 0.48 PCS 1 940004661 23.75
3 2 5 3 5 6 1 9 3 3 3 0 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtrage FatMax mit
Schutzhaube
Werkzeugtrage FATMAX mit Haube.
Werkzeugtrage aus robustem 600
Denier Cordura-Nylon. wasserdich-
ter Boden aus schlagfestem Kunst-
stoff. maximale Organisation durch
zahlreiche Taschen innen und aussen.
hochwertige und stabile Rahmenkon-
struktion aus Polypropylen-Kunst-
stoff. geräumige und leicht zugäng-
liche Konstruktion. weitere Aufbe-
wahrungsmöglichkeiten im Innenbe-
reich. verschliessbare Fronttaschen
für Kleinteile. abnehmbare Schutz-
haube. Vorteile einer Werkzeugbox
und Werkzeugtasche

Porte-outils FatMax avec capot
de protection
Porte-outils FATMAX avec capot.
Porte-outils en nylon Cordura 600 de-
niers durable. base étanche en plas-
tique résistant aux chocs. Organi-
sation maximale grâce à de nom-
breuses poches intérieures et exté-
rieures. Construction de cadre stable
et de haute qualité en plastique poly-
propylène. construction spacieuse et
facilement accessible. options de sto-
ckage supplémentaires à l’intérieur.
Poches avant verrouillables pour les
petits objets. housse de protection
amovible. Avantagesd'uneboîteàou-
tils et d'un sac à outils

Portautensili FatMax con coper-
tura protettiva
Portautensili FATMAX con cappuc-
cio. Portautensili realizzato in resi-
stente nylon Cordura da 600 denari.
base impermeabile in plastica resi-
stente agli urti. Massima organizza-
zione grazie alle numerose tasche in-
terne ed esterne. Struttura del telaio
stabile e di alta qualità in plastica
polipropilene. costruzione spaziosa e
facilmente accessibile. ulteriori op-
zioni di archiviazione all'interno. Ta-
sche frontali chiudibili per piccoli og-
getti. copertura protettiva rimovibile.
Vantaggi di una cassetta degli at-
trezzi e di una borsa degli attrezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 3 7
280 mm 25 l 310 mm 490 mm 3.01 PCS 1 940004654 112.10

Rolltasche Stanley Nylon
Rolltasche für 12 Werkzeuge. Nylon-
tasche mit 12 Fächern für Hand-
werkzeuge und grosse Dokumenten-
tasche. robustes 600 x 600 Denier
Cordura-Nylon. integrierter Stifthal-
ter. leichtes Öffnen und Verschliessen

Sac à roulettes Stanley en nylon
Sac en rouleau pour 12 outils. Sac en
nylon avec 12 compartiments pour ou-
tils à main et grande poche pour do-
cuments. Nylon Cordura robuste 600
x 600 deniers. porte-stylo intégré. ou-
verture et fermeture faciles

Borsa portarullo Stanley in nylon
Borsa arrotolata per 12 utensili. Borsa
in nylon con 12 scomparti per uten-
sili manuali e ampia tasca porta do-
cumenti. Robusto nylon Cordura 600
x 600 denari. portapenne integrato.
facile apertura e chiusura

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 6 0 1 2
385 mm 640 mm 0.35 PCS 1 940004662 12.10

Werkzeugtasche Stanley FatMax
Nylon
Werkzeugtasche FATMAX 18 Zoll.
wasserdichter Boden aus robustem
Kunststoff. verstärkte Nähte. ergo-
nomischer Gummihandgriff. geräu-
mige und leicht zugängliche Kon-
struktion. leicht zu bedienende Reiss-
verschlüsse. komfortabler und robus-
ter Schultergurt. stabiles 600 Denier
Cordura-Nylon. Lederverstärkungen
an allen kritischen Stellen. elastische
Halterungen im Inneren zum Befesti-
gen von Werkzeugen

Sac à outils Stanley FatMax nylon
Sac à outils FATMAX 18 pouces.
base étanche en plastique robuste.
coutures renforcées. poignée ergono-
mique en caoutchouc. construction
spacieuse et facilement accessible.
fermetures éclair faciles à utiliser. ban-
doulière confortable et robuste. Nylon
Cordura 600deniers robuste. Renforts
en cuir dans toutes les zones critiques.
supports élastiques à l'intérieur pour
fixer les outils

Borsa porta attrezzi Stanley Fat-
Max in nylon
Borsa porta attrezzi FATMAX 18 pol-
lici. base impermeabile in plastica ro-
busta. cuciture rinforzate. impugna-
tura ergonomica in gomma. costru-
zione spaziosa e facilmente acces-
sibile. cerniere facili da usare. tra-
colla comoda e robusta. robusto ny-
lon Cordura da 600 denari. Rinforzi in
pelle in tutte le aree critiche. supporti
elastici interni per il fissaggio degli at-
trezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 5 0 1
260 mm 26.5 L 100 mm 490 mm 1.75 PCS 1 940004664 56.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Guerteltasche Mini Nylon
Gürteltasche Stanley. Gürteltasche
für Mobiltelefon und persönliche Ge-
genstände. stabiles 600 Denier Cor-
dura-Nylon. grosse Tasche mit Reiss-
verschluss über die gesamte Länge.
geeignet für Dokumente, Schlüssel
usw,. gepolsterte Rückseite für op-
timalen Sitz und Tragekomfort. ab-
gedecktes Fach an der Vorderseite
für persönliche Gegenstände. kann
schnell und einfach an jedem Gürtel
befestigt werden. Abmessungen: 24 x
6 x 15,5 cm

Sac banane mini en nylon
Sac banane Stanley. Sac banane
pour téléphone portable et objets
personnels. Nylon Cordura 600 de-
niers robuste. Grande poche avec fer-
meture éclair sur toute la longueur.
adapté aux documents, clés, etc. Dos
rembourré pour un ajustement et
un confort optimaux. Compartiment
avant couvert pour objets personnels.
peut être rapidement et facilementat-
taché à n’importe quelle ceinture. Di-
mensions : 24 x 6 x 15,5 cm

Mini marsupio in nylon
Marsupio Stanley. Marsupio per cel-
lulare e oggetti personali. robusto ny-
lon Cordura da 600 denari. Ampia
tasca con cerniera su tutta la lun-
ghezza. adatto per documenti, chiavi,
ecc. Schienale imbottito per vestibi-
lità e comfort ottimali. Scompartoan-
teriore coperto per oggetti personali.
può essere fissato rapidamente e fa-
cilmente a qualsiasi cintura. Dimen-
sioni: 24 x 6 x 15,5 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

155 mm 60 mm 240 mm 0.19 PCS 1 940004677 19.25
3 2 5 3 5 6 1 9 6 1 7 9 3

Guerteltasche Nylon
Gürteltasche mit Nageltasche und
Hammerhalter. Gürteltasche für Nä-
gel undWerkzeuge. integrierter Ham-
merhalter. stabiles 600 Denier Cor-
dura-Nylon. zwei Nageltaschen. eine
Bandmasstasche und ein integrier-
ter Hammerhalter. leicht zugängliche
Fächer und zahlreiche Befestigungs-
möglichkeiten. leicht zugängliche Ta-
sche für Bandmass. gepolsterte Rück-
seite für optimalen Sitz und Trage-
komfort. Abmessungen: 23,5 x 7,5 x 33
cm

Sac ceinture en nylon
Sac banane avec poche à clous
et porte-marteau. Sac banane pour
clous et outils. porte-marteau intégré.
Nylon Cordura 600 deniers robuste.
deux sacs à ongles. une poche pour
mètre ruban et un porte-marteau in-
tégré. compartiments facilement ac-
cessibles et nombreuses options de
montage. poche facile d'accès pour
ruban à mesurer. Dos rembourré pour
un ajustement et un confort optimaux.
Dimensions : 23,5 x 7,5 x 33 cm

Marsupio in nylon
Marsupio con tascaper chiodi e porta
martello. Marsupio per chiodi e at-
trezzi. portamartello integrato. robu-
sto nylon Cordura da 600 denari. due
sacchetti per unghie. una tasca per
metro a nastro e un portamartello in-
tegrato. scomparti facilmente acces-
sibili e numerose opzioni di montag-
gio. tasca di facile accesso per il me-
tro a nastro. Schienale imbottito per
vestibilità e comfort ottimali. Dimen-
sioni: 23,5x7,5x33 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

332 mm 75 mm 235 mm 0.31 PCS 1 940004678 23.75
3 2 5 3 5 6 1 9 6 1 8 1 6

Werkzeugtrage Nylon
Werkzeugtrage Stanley 16 Zoll. was-
serdichter Boden aus robustem
Kunststoff. stabiles 600 Denier Cor-
dura-Nylon. ergonomischer Gummi-
handgriff. stabiler Tragebügel aus
Stahl. komfortabler und robuster
Schultergurt. zahlreiche Fächer innen
und aussen. maximale Organisation
von Werkzeugen und Zubehör. ro-
buster Kunststoffboden. Schutz vor
Feuchtigkeit und Nässe. verstellbarer
Schultergurt. verstärkte Ecken. hohe
Steifigkeit. abgedecktes Fach an der
Vorderseite

Porte-outils en nylon
Porte-outils Stanley 16 pouces. base
étanche en plastique robuste. Nylon
Cordura 600 deniers robuste. poignée
ergonomique en caoutchouc. Poignée
de transport stable en acier. bandou-
lière confortable et robuste. nombreux
compartiments à l'intérieur et à l'exté-
rieur. organisationmaximaledesoutils
et accessoires. base en plastique ro-
buste. Protection contre l'humidité et
l'humidité. bandoulière réglable. coins
renforcés. grande rigidité. comparti-
ment couvert sur le devant

Porta attrezzi in nylon
Portautensili Stanley 16 pollici. base
impermeabile in plastica robusta. ro-
busto nylon Cordura da 600 denari.
impugnatura ergonomica in gomma.
Maniglia per il trasporto stabile in ac-
ciaio. tracolla comoda e robusta. nu-
merosi scomparti interni ed esterni.
massima organizzazione degli uten-
sili e degli accessori. robusta base in
plastica. Protezione contro l'umidità
e l'umidità. tracolla regolabile. angoli
rinforzati. elevata rigidità. scomparto
coperto sul davanti

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

277 mm 18 l 251 mm 447 mm 1.44 PCS 1 940004679 55.40
3 2 5 3 5 6 1 9 6 1 8 2 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche Nylon
Werkzegtasche Stanley 16 Zoll. was-
serdichter Boden aus robustem
Kunststoff. stabiles 600 Denier Cor-
dura-Nylon. zahlreiche Fächer innen
und aussen. maximale Organisation
von Werkzeugen und Zubehör. ro-
buster Kunststoffboden. Schutz vor
Feuchtigkeit und Nässe. verstellbarer
Schultergurt. verstärkte Ecken. hohe
Steifigkeit. stabil im geöffneten Zu-
stand. jederzeit leichter Zugang. Ab-
gedecktes Fach an der Vorderseite

Sac à outils en nylon
Sac à outils Stanley 16 pouces. base
étanche en plastique robuste. Nylon
Cordura 600 deniers robuste. nom-
breux compartiments à l'intérieur et à
l'extérieur. organisation maximale des
outils et accessoires. base en plas-
tique robuste. Protection contre l'hu-
midité et l'humidité. bandoulière ré-
glable. coins renforcés. grande rigi-
dité. stable une fois ouvert. accès fa-
cile à tout moment. Compartiment
couvert sur le devant

Borsa porta attrezzi in nylon
Borsa porta attrezzi Stanley 16 pol-
lici. base impermeabile in plastica ro-
busta. robusto nylon Cordura da 600
denari. numerosi scomparti interni ed
esterni. massima organizzazione de-
gli utensili e degli accessori. robusta
base in plastica. Protezione contro
l'umidità e l'umidità. tracolla regola-
bile. angoli rinforzati. elevata rigidità.
stabile una volta aperto. facile ac-
cesso in qualsiasi momento. Scom-
parto coperto sul davanti

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 6 1 8 3 0
275 mm 20 l 235 mm 447 mm 1.12 PCS 1 940004680 48.25

Werkzeugtasche mit Dokumen-
tenfach
Werkzeugtasche 16 Zoll mit Kunst-
stoffboden. wasserdichter Boden aus
robustemKunststoff. stabiles 600De-
nier Cordura-Nylon. zahlreiche Fä-
cher innen und aussen. maximale
Organisation von Werkzeugen und
Zubehör. robuster Kunststoffboden.
Schutz vor Feuchtigkeit und Nässe.
verstellbarer Schultergurt. verstärkte
Ecken. hohe Steifigkeit. Dokumenten-
fach im Deckel. abgedecktes Fach an
der Vorderseite für persönliche Ge-
genstände

Sac à outils avec compartiment
pour documents
Sac à outils 16 pouces avec base en
plastique. base étanche en plastique
robuste. Nylon Cordura 600 deniers
robuste. nombreux compartiments à
l'intérieur et à l'extérieur. organisa-
tion maximale des outils et acces-
soires. base en plastique robuste. Pro-
tection contre l'humidité et l'humidité.
bandoulière réglable. coins renforcés.
grande rigidité. Compartiment à do-
cuments dans le couvercle. Compar-
timent avant couvert pour les objets
personnels

Borsa porta attrezzi con scom-
parto porta documenti
Borsa porta attrezzi 16 pollici con
base inplastica. base impermeabile in
plastica robusta. robusto nylon Cor-
dura da 600 denari. numerosi scom-
parti interni edesterni.massimaorga-
nizzazione degli utensili e degli acces-
sori. robusta base in plastica. Prote-
zione contro l'umidità e l'umidità. tra-
colla regolabile. angoli rinforzati. ele-
vata rigidità. Scomparto documenti
nel coperchio. Scomparto anteriore
coperto per oggetti personali

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 6 1 9 3 9
250 mm 23 l 260 mm 440 mm 1.55 PCS 1 940004681 54.25

Werkzeug-Rucksack FatMax
Quick Access
Schnelles Auffinden von Werkzeu-
gen durch übersichtliche Innenraum-
aufteilung. Strapazierfähiges Mate-
rial (600er Nylon). separates Lap-
topfach. gepolsterter Rücken für an-
genehmen Tragekomfort. Wasserab-
weisender Boden

Sac à dos pour outils FatMax
Quick Access
Trouvez rapidement les outils grâce à
la disposition intérieure claire. Maté-
riau résistant (nylon 600). comparti-
ment séparépour ordinateur portable.
Dos rembourré pour un port confor-
table. Fond hydrofuge

Zaino porta attrezzi FatMax
Quick Access
Trova rapidamente gli strumenti
grazie alla chiara disposizione in-
terna. Materiale durevole (nylon 600).
scomparto separato per laptop.
Schienale imbottito per indossarlo
comodamente. Fondo idrorepellente

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 4 4 0
470 mm 28.6 L 230 mm 360 mm 2.72 PCS 1 940005044 123.75

Gürteltasche Stanley Nylon
9 Zoll Werkzeuggürteltasche. robus-
tes 600 x 600 Denier Cordura-Ny-
lon. doppellagig an allen relevanten
Stellen. grosses, geräumiges Haupt-
fach. Fronttasche für Mobiltelefon.
zwei Seitentaschen für Werkzeuge.
Öffnung an der Unterseite zur Ver-
meidung von Staunässe. Nähte mit
Nieten verstärkt. leichtes Öffnen und
Verschliessen auch mit Handschuhen

Sac ceinture en nylon Stanley
Sac ceinture à outils de 9 pouces. Ny-
lon Cordura robuste 600 x 600 de-
niers. double couche à tous les en-
droits pertinents. grandcompartiment
principal spacieux. Poche avant pour
téléphone portable. deux poches la-
térales pour outils. Ouverture en bas
pour éviter l'engorgement. Coutures
renforcées par des rivets. Facile à ou-
vrir et à fermer, même avec des gants

Marsupio Stanley in nylon
Borsa da cintura per attrezzi da 9 pol-
lici. Robusto nylon Cordura 600 x 600
denari. doppio strato in tutti i punti ri-
levanti. scomparto principale ampio
e spazioso. Tasca frontale per cellu-
lare. due tasche laterali per attrezzi.
Apertura sul fondo per evitare rista-
gni d'acqua. Cuciture rinforzate con
rivetti. Facile da aprire e chiudere, an-
che con i guanti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 3 2 9 5
160 mm 110 mm 240 mm 0.18 PCS 1 940004660 16.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multi-Level Cantilever Werk-
zeugbox
Praktischer Cantilever der Essential
Aufbewahrungslinie. Zwei Ablagen
ermöglichen gute Organisation und
schnellen Zugriff. Der stabile Boden
ermöglicht einfaches Arbeiten aus
der Werkzeugbox heraus. Robuste
Metallverschlüsse für Langlebigkeit.
Mehr Sicherheit dank der Öse für ein
Vorhängeschloss (nicht im Lieferum-
fang enthalten). Einfaches Schliessen
durch Ziehen am Griff. Volumen: 24
Liter. Belastbarkeit: 22 kg

Boîte à outils en porte-à-faux à
plusieurs niveaux
Porte-à-faux pratique de la ligne de
rangement Essential. Deux étagères
permettent une bonne organisation et
unaccès rapide. Labase stable facilite
le travail depuis la boîte à outils. Fer-
moirs métalliques robustes pour plus
de durabilité. Plus de sécurité grâce à
l'œillet pour cadenas (non inclus). Fa-
cile à fermer en tirant sur la poignée.
Volume : 24 litres. Capacité de charge
: 22 kg

Cassetta portautensili a sbalzo
multilivello
Pratico cantilever della linea di con-
tenitori Essential. Due ripiani consen-
tono una buona organizzazione e un
rapido accesso. La base stabile faci-
lita il lavoro dalla cassetta degli at-
trezzi. Robusti fermagli in metallo per
unamaggiore durata. Maggiore sicu-
rezzagrazie all'occhiello del lucchetto
(non incluso). Facile da chiudere ti-
rando lamaniglia. Volume: 24 litri. Ca-
pacità di carico: 22 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

290 mm 24 l 250 mm 490 mm 2.61 PCS 1 940005282 61.60
3 2 5 3 5 6 1 8 3 3 9 7 7

STANLEY Kunststoffbox Essen-
tial 26“
Organizer für Kleinteile und Zube-
hör im Deckel. Haltbare Metallver-
schlüsse. Mit herausnehmbarer Trage
für Werkzeuge und Zubehör. Öse für
Vorhängeschloss. Abmessungen Aus-
sen: 66,5x33,5x28cm. Abmessungen
Innen: 64x28x22cm

STANLEY boîte en plastique Es-
sentiel 26“
Organisateur pour petites pièces et
accessoires dans le couvercle. Fer-
moirs métalliques durables. Avec sac
de transport amovible pour outils
et accessoires. Oeillet pour cadenas.
Poids : 3kg. Dimensions extérieures
: 66,5x33,5x28cm. Dimensions inté-
rieures : 64x28x22cm

STANLEY cassetta in plastica Es-
sential 26“
Organizer per minuteria e accessori
nel coperchio. Chiusure in metallo re-
sistenti. Con borsa per il trasporto ri-
movibile per attrezzi e accessori. Oc-
chiello per lucchetto. Peso: 3 kg. Di-
mensioni esterne: 66,5x33,5x28 cm.
Dimensioni interne: 64x28x22 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

335 mm 33 l 280 mm 665 mm 3.04 PCS 1 940005279 56.60
3 2 5 3 5 6 1 8 2 9 7 6 5

Werkzeugkasten Esssential-Box,
Metall
Praktische Werkzeugbox für jede Si-
tuation. Organizer für Kleinteile und
Zubehör im Deckel.

Boîte à outils, boîte essentielle,
métal
Boîte à outils pratique pour chaque
situation. Organisateur pour petites
pièces et accessoires dans le cou-
vercle.

Cassetta degli attrezzi, scatola,
in metallo
Pratica cassetta degli attrezzi per
ogni situazione. Organizer per minu-
teria e accessori nel coperchio.

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Metall
Métal
Metallo

188 mm 3.5 l 132 mm 320 mm 0.53 PCS 1 940005234 18.25
3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 1 5 6

Metall
Métal
Metallo

205 mm 8 l 195 mm 406 mm 0.89 PCS 1 940005236 20.40
3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 1 8 7

Metall
Métal
Metallo

254 mm 16.8 L 250 mm 482 mm 1.64 PCS 1 940005238 32.10
3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 2 1 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkasten Esssential-Box,
Kunststoff
Praktische Werkzeugbox für jede Si-
tuation. Organizer für Kleinteile und
Zubehör im Deckel.

Boîte à outils, boîte essentielle,
plastique
Boîte à outils pratique pour chaque
situation. Organisateur pour petites
pièces et accessoires dans le cou-
vercle.

Cassetta degli attrezzi, scatola,
in plastica
Pratica cassetta degli attrezzi per
ogni situazione. Organizer per minu-
teria e accessori nel coperchio.

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 1 4 9

Kunststoff
Plastique
Plastica

188 mm 3.5 l 132 mm 320 mm 0.52 PCS 1 940005233 16.60

3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 1 7 0

Kunststoff
Plastique
Plastica

205 mm 8 l 195 mm 406 mm 0.86 PCS 1 940005235 19.25

3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 2 0 0

Kunststoff
Plastique
Plastica

254 mm 16.8 L 250 mm 482 mm 1.46 PCS 1 940005237 30.90

Werkzeugbox mit Schublade
Werkzeugbox Kunststoff mit Schub-
lade. geräumige 19 Zoll Werkzeug-
box aus Kunststoff für Aufbewahrung
und Transport von Werkzeugen und
Zubehör. robuste Konstruktion. ge-
räumiger Metallkorpus. stark, haltbar
und nicht-rostend. einhändig bedien-
bare Schliesse. Aussparung im De-
ckel zur Bearbeitung von Werkstü-
cken. durchgehendes Metallscharnier
zwischen Deckel und Korpus. ent-
nehmbare Trage über 3/4 Länge der
Box. Möglichkeit zur Aufbewahrung
auch sperrigerWerkzeuge. integrierte
Schublade mit Organizer

Boîte à outils avec tiroir
Boîte à outils en plastique avec tiroir.
Boîte à outils spacieuse en plastique
de 19 pouces pour ranger et transpor-
ter les outils et accessoires. construc-
tion robuste. corps métallique spa-
cieux. solide, durable et ne rouille pas.
Fermoir pouvant être actionné d'une
seule main. Évidement dans le cou-
vercle pour le traitement des pièces.
Charnièremétallique continue entre le
couvercle et le corps. Civière amovible
sur 3/4 de la longueur du caisson. Pos-
sibilité de ranger des outils même en-
combrants. tiroir intégré avec organi-
sateur

Cassetta degli attrezzi con cas-
setto
Cassetta portautensili in plastica con
cassetto. Spaziosa cassetta degli at-
trezzi in plastica da 19 pollici per
riporre e trasportare attrezzi e ac-
cessori. costruzione robusta. spazioso
corpo in metallo. forte, durevole e
antiruggine. Chiusura azionabile con
una sola mano. Incavo nel coper-
chio per la lavorazione dei pezzi. Cer-
niera metallica continua tra coper-
chio e corpo. Barella rimovibile su 3/4
della lunghezza del box. Possibilità
di riporre attrezzi anche ingombranti.
cassetto integrato con organizer

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 3 1 6 4
279 mm 287 mm 481 mm 3 PCS 1 940004648 69.90

Werkzeugbox FatMax Cantilever
18
Der Werkzeugkoffer ist robust und
kompakt, bietet hohe Haltbarkeit
und einfachen Transport. Mit aus-
ladenden Schubfächern für über-
sichtlicheAufbewahrung, einemgros-
sen Hauptfach für Elektrowerkzeuge
und spritzwassergeschütztem Design
nach IP53. Robuste Metallschliessen
sorgen für Sicherheit.

Boîte à outils FatMax Cantilever
18
La boîte à outils est robuste et com-
pacte, offrant une grande durabilité
et un transport facile. Avec des tiroirs
spacieux pour un rangement orga-
nisé, un grand compartiment principal
pour les outils électriques et une pro-
tection contre les éclaboussures selon
la norme IP53. Les fermetures métal-
liques robustes assurent la sécurité.

Cassetta degli attrezzi FatMax
Cantilever 18
La cassetta degli attrezzi è robusta
e compatta, offrendo elevata durata
e facile trasporto. Con cassetti ampi
per una conservazione ordinata, un
grande scomparto principale per gli
attrezzi elettrici e protezione contro
gli schizzi secondo la norma IP53. Le
chiusure metalliche robuste garanti-
scono la sicurezza.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 1 2 1 9 7
310 mm 12.5 L 236 mm 457 mm 3.37 PCS 1 940005013 81.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugbox Cantilever Pro 26
Cantilever-Design ermöglicht das Ar-
beiten auf 2 Ebenen. Schutzklasse
IP53. wasser- u. rostbeständig. durch-
sichtige Fenster im Deckel

Coffre à outils Cantilever Pro 26
La conception en porte-à-faux per-
met de travailler sur 2 niveaux. Classe
de protection IP53. résistant à l'eau
et à la rouille. fenêtres transparentes
dans le couvercle

Cassettadegli attrezziCantilever
Pro 26
Il design a sbalzo consente di lavorare
su 2 livelli. Classe di protezione IP53.
resistente all'acqua e alla ruggine. fi-
nestre trasparenti nel coperchio

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

39 L 3.31 PCS 1 940005035 68.25
3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 9 1 4

Werkzeugkasten Toolbox mit
Fenster
Cantilever-Design ermöglicht das Ar-
beiten auf 2 Ebenen. Schutzklasse
IP53. wasser- u. rostbeständig. durch-
sichtige Fenster im Deckel

Boîte à outils avec fenêtre
La conception en porte-à-faux per-
met de travailler sur 2 niveaux. Classe
de protection IP53. résistant à l'eau
et à la rouille. fenêtres transparentes
dans le couvercle

Cassetta attrezzi Cassetta at-
trezzi con finestra
Il design a sbalzo consente di lavorare
su 2 livelli. Classe di protezione IP53.
resistente all'acqua e alla ruggine. fi-
nestre trasparenti nel coperchio

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

275 mm 29.7 L 241 mm 502 mm 2.6 PCS 1 940005036 59.25
3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 9 2 1

Werkzeugbox und Organizer
"Kombi"
Bestehend aus Organizer und Werk-
zeugbox

Boîte à outils et organiseur
"Kombi"
Se compose de:coffret pour assorti-
ment & boîte à outils

Cassetta degli attrezzi e organi-
zer "Kombi"
Composto da Organizer e cassetta
attrezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

31 cm 24.7 cm 50.7 cm 2.92 PCS 2 440129100 57.10
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 2 2

FatMax PRO-STACK Werkzeug-
trage
Teil des FATMAX PRO-STACK-Auf-
bewahrungssystems - über seitliches
Verbindungssystem stapelbar. Ergo-
nomischer Handgriff, klappbar. Ge-
räumige und leicht zugängliche Kon-
struktion. Tragekapazität Handgriff:
20kg. Etikettenhalter. VertikaleWerk-
zeugaufbewahrungsmöglichkeit

Porte-outils FatMax PRO-STACK
Fait partie du système de stockage
FATMAX PRO-STACK - empilable via
un systèmede connexion latérale. Poi-
gnée ergonomique, pliable. Construc-
tion spacieuse et facilement acces-
sible. Capacité de charge de la poi-
gnée : 20 kg. Porte-étiquette. Option
de stockage d'outils vertical

Portautensili FatMax PRO-
STACK
Parte del sistema di stoccaggio FAT-
MAX PRO-STACK: impilabile tramite
sistema di connessione laterale. Ma-
niglia ergonomica, pieghevole. Co-
struzione spaziosa e facilmente ac-
cessibile. Maniglia di portata: 20 kg.
Porta etichetta. Opzione di stoccag-
gio verticale degli utensili

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

320 mm 26.5 L 280 mm 440 mm 1.82 PCS 1 940005037 48.25
3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 9 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

FatMax PRO-STACK VII Sys-
tembox
Teil des FATMAX PRO-STACK-Auf-
bewahrungssystems - über seitliches
Verbindungssystem stapelbar. Tiefe,
grossvolumigeWerkzeugbox bis zu 10
kg belastbar. Grosser Aluminiumtra-
gegriff bis zu 20 kg belastbar. Etiket-
tenhalter. Rostfreie Metallschliessen
für Sicherheit und Schutz Ihrer Werk-
zeuge

Boîtier système FatMax PRO-
STACK VII
Fait partie du système de stockage
FATMAX PRO-STACK - empilable via
un système de connexion latérale.
Coffre à outils profond et de grand vo-
lume pouvant contenir jusqu'à 10 kg.
Grande poignée de transport en alu-
minium pouvant supporter jusqu'à 20
kg. Porte-étiquette. Fermoirs métal-
liques antirouille pour la sécurité et la
protection de vos outils

Scatoladel sistemaFatMaxPRO-
STACK VII
Parte del sistema di stoccaggio FAT-
MAX PRO-STACK: impilabile tramite
sistema di connessione laterale. Cas-
setta degli attrezzi profonda e di
grande volume che può contenere
fino a 10 kg. La grande maniglia per il
trasporto in alluminio può sostenere
fino a 20 kg. Porta etichetta. Chiusure
inmetallo antiruggine per la sicurezza
e la protezione dei tuoi strumenti

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 9 6 9
320 mm 22.2 L 320 mm 440 mm 2.98 PCS 1 940005038 89.90

Werkzeugbox Essential mit Or-
ganizer
Die Werkzeugbox verfügt über zwei
herausnehmbare Organizer und ro-
buste Verschlüsse für reibungsloses
Öffnen und Schliessen. Ein tragbarer
Einsatz sorgt für zusätzlicheOrdnung.
Mit einer Vorrichtung für Vorhänge-
schlösser und einer Vertiefung im De-
ckel für Kleinteile bietet sie optimale
Sicherheit und Funktionalität.

Boîte à outils essentielle avec or-
ganisateur
La boîte à outils comprend deux or-
ganiseurs amovibles et des fermetures
robustes pour une ouverture et fer-
meture fluides. Un plateau portable
garantit une organisation supplémen-
taire. Avec un dispositif pour cadenas
et une encoche sur le couvercle pour
les petites pièces, elle offre sécurité et
fonctionnalité optimales.

Cassetta degli attrezzi essenziale
con organizer
La cassetta degli attrezzi è dotata
di due organizer rimovibili e chiusure
robuste per un'apertura e chiusura
fluide. Un vassoio portatile assicura
un'organizzazione aggiuntiva. Con un
dispositivo per lucchetto e una rien-
tranza nel coperchio per piccoli pezzi,
offre sicurezza e funzionalità ottimali.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 8 5 3
217 mm 8 l 200 mm 410 mm 1.04 PCS 1 940005250 32.10

3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 8 7 7
251 mm 16.8 L 248 mm 485 mm 1.77 PCS 1 940005251 43.25

Werkzeugbox FatMax mit Tritt
Innovatives 3-in-1 Design: Aufbewah-
rung, Tritt underhöhte Trage in einem.
Die rostfreien Aluminiumbeine mit
rutschfesten Füssen sorgen für op-
timale Stabilität und Langlebigkeit.
Ergonomischer, einklappbarer Trage-
griff sowohl an der Trage als auch am
Tritt. 45cm Stehhöhe: ideal für Maler-
und Trockenbauprojekte. Mit Sicher-
heitssperrknöpfen ausgestattet. Äus-
sere Abmessungen: 64x29,6x28,7cm,
Innere Abmessungen: 56x26,5x20cm.
Gewicht: 6,2 kg. Füllkapazität: 30kg.
Stehende Tragfähigkeit: 150kg

Boîte à outils FatMax avec mar-
chepied
Conception innovante 3-en-1 : range-
ment, marche et transport surélevé
en un. Les pieds en aluminium anti-
rouille avec pieds antidérapants as-
surent une stabilité et une longévité
optimales. Poignée de transport er-
gonomique et pliable aussi bien sur
la civière que sur la marche. Hau-
teur libre de 45 cm : idéale pour
les projets de peinture et de cloi-
sons sèches. Equipé de boutons de
verrouillage de sécurité. Dimensions
extérieures : 64x29,6x28,7cm, dimen-
sions intérieures : 56x26,5x20cm. Poids
: 6,2kgCapacitéde remplissage : 30kg.
Capacité de charge debout : 150 kg

Cassetta degli attrezzi FatMax
con gradino
Innovativo design 3 in 1: stoccag-
gio, gradino e trasporto rialzato in
uno. Le gambe in alluminio anti-
ruggine con piedini antiscivolo ga-
rantiscono stabilità e longevità otti-
mali. Maniglia di trasporto ergono-
mica e pieghevole sia sulla barella
che sul gradino. Altezza libera di 45
cm: ideale per progetti di vernicia-
tura e cartongesso. Dotato di pulsanti
di blocco di sicurezza. Dimensioni
esterne: 64x29,6x28,7 cm, dimensioni
interne: 56x26,5x20 cm. Peso: 6,2 kg
Capacità di riempimento: 30 kg. Ca-
pacità di carico in piedi: 150 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 3 1 5 1
300 mm 290 mm 640 mm 6.18 PCS 10 440192100 142.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugbox Stanley Basic
Die Stanley Werkzeugbox bietet
eine robuste Struktur mit prakti-
schem Schnellverschluss und Orga-
nizer im Deckel. Dank der entnehm-
baren Trage und ergonomischem Bi-
MaterialHandgriff ist sie vielseitig und
komfortabel. Perfekt auch für sper-
rige Werkzeuge.

Boîte à outils Stanley Basic
La boîte à outils Stanley dispose d'une
structure robuste, d'une fermeture ra-
pide pratique et d'un organiseur dans
le couvercle. Avec son plateau amo-
vible et sa poignée ergonomique en
Bi-Matériau, elle est polyvalente et
confortable. Idéale même pour les ou-
tils volumineux.

Cassetta degli attrezzi Stanley
Basic
La cassetta degli attrezzi Stanley of-
fre una struttura robusta con chiusura
rapida pratica e organizer nel coper-
chio. Grazie al vassoio removibile e
alla maniglia ergonomica in Bi-Mate-
riale, è versatile e comoda. Perfetta
anche per utensili ingombranti.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

220 mm 6.9 L 162 mm 394 mm 1.1 PCS 6 440062500 30.90
3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 6 8

266 mm 16.3 L 236 mm 486 mm 2 PCS 6 440063500 43.75
3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 7 5

281 mm 29.1 L 260 mm 595 mm 2.83 PCS 1 940004655 58.25
3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 8 2

Werkzeugbox Millenium
Der Werkzeugkasten der Serie 2000
überzeugt mit herausnehmbarer Ab-
lage, zwei im Deckel integrierten Or-
ganizern und Metallschliessen. Dank
der Öse für Vorhängeschlösser und
demKomfortgriff ist er sicher und ein-
fach zu transportieren. In verschiede-
nen Grössen erhältlich.

Boîte à outils du millénaire
La boîte à outils de la série 2000 offre
unplateauamovible, deuxorganiseurs
intégrés dans le couvercle et des fer-
metures métalliques. Avec un œillet
pour cadenas et une poignée confor-
table, elle est sûre et facile à transpor-
ter. Disponible en plusieurs tailles.

Cassetta degli attrezzi Millenium
La cassetta degli attrezzi Serie 2000
presenta un vassoio estraibile, due or-
ganizer integrati nel coperchio e chiu-
sure metalliche. Dotata di occhiello
per lucchetto e manico confortevole,
garantisce sicurezza e facilità di tra-
sporto. Disponibile in varie dimen-
sioni.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

178 mm 3.6 L 130 mm 318 mm 0.52 PCS 1 940004656 18.25
3 2 5 3 5 6 1 9 2 0 6 4 6

199 mm 6.6 L 185 mm 411 mm 1.02 PCS 1 940004657 20.40
3 2 5 3 5 6 1 9 2 0 6 5 3

260 mm 13.8 L 248 mm 489 mm 1.97 PCS 1 940004658 33.25
3 2 5 3 5 6 1 9 2 0 6 6 0

270 mm 22.1 L 284 mm 610 mm 2.67 PCS 1 940004659 52.10
3 2 5 3 5 6 1 9 2 0 6 7 7

Werkzeugkasten Cantilever
Cantilever Werkzeugbox Metall. Fä-
cher vollständig zugänglich. Klemm-
schutz

Boîte à outils en porte-à-faux
Boîte à outils cantilever en métal. Su-
jets entièrement accessibles. Protec-
tion contre le pincement

Cassetta degli attrezzi a sbalzo
Cassetta portautensili a sbalzo inme-
tallo. Soggetti completamente ac-
cessibili. Protezione antipizzicamento

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

208 mm 40 L 208 mm 450 mm 5.17 PCS 1 940004669 68.25
3 2 5 3 5 6 1 9 4 7 3 8 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkasten Metall-Kunst-
stoff
Die geräumigeWerkzeugbox ausMe-
tall-Kunststoff-Verbund bietet siche-
ren Transport für Werkzeuge und Zu-
behör. Mit robuster, nicht-rostender
Konstruktion, ergonomischemBi-Ma-
terial Griff und durchgehendem Me-
tallscharnier ist sie stabil und lang-
lebig. Ausgestattet mit herausnehm-
barer Trage, rostfreien Schliessen und
Vorhängeschloss-Option.

Boîte à outils métal-plastique
La boîte à outils spacieuse en compo-
site métal-plastique assure un trans-
port sécurisé des outils et acces-
soires. Robuste et antirouille, elle dis-
pose d’une poignée ergonomique bi-
matière et d’une charnière métallique
continue pour une stabilité accrue.
Avec plateau amovible, fermetures in-
oxydables et option de cadenas.

Cassetta porta attrezzi in me-
tallo-plastica
La spaziosa cassetta degli attrezzi in
composito metallo-plastica garanti-
sce un trasporto sicuro per attrezzi e
accessori. Costruzione robusta e an-
tiruggine con manico ergonomico bi-
materiale e cerniera metallica conti-
nua per maggiore stabilità. Dotata di
vassoio estraibile, chiusure inox e op-
zione lucchetto.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 2 6
293 mm 19.6 L 222 mm 497 mm 2.4 PCS 6 440084100 76.60

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 3 3
293 mm 24.7 L 222 mm 584 mm 2.7 PCS 3 440085100 85.90

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 4 0
293 mm 26 l 222 mm 662 mm 3.1 PCS 3 440086100 93.25

Werkzeugkasten FatMax Metall-
Kunststoff
Die geräumige FatMax Box bie-
tet innovative Möglichkeiten zur
senkrechten Werkzeugaufbewah-
rung. Mit rostfreien Schliessen,
Vorhängeschlossoption und ergono-
mischem Bi-Material Griff ist sie
perfekt für sperrige Werkzeuge. Eine
Deckelaussparung erleichtert die
Werkstückbearbeitung. mit robus-
tem Metallkorpus und FatMax-Logo.

Boîteàoutilsmétal-plastiqueFat-
Max
La grande boîte FatMax offre des so-
lutions innovantes pour un rangement
vertical des outils. Avec des ferme-
tures inoxydables, une option de ca-
denas et une poignée ergonomique
bi-matière, elle est idéale pour les ou-
tils volumineux. Rainure dans le cou-
vercle pour le travail.

Cassetta degli attrezzi FatMax in
metallo-plastica
La spaziosa scatola FatMax offre so-
luzioni innovative per riporre verti-
calmente gli attrezzi. Con chiusure
inossidabili, opzione per lucchetto e
manico ergonomico bi-materiale, è
ideale per attrezzi ingombranti. In-
cavo nel coperchio per lavorare i
pezzi.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 5 7
293 mm 27.6 L 295 mm 497 mm 3 PCS 6 440087100 84.90

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 6 4
293 mm 32.2 L 295 mm 584 mm 3.5 PCS 3 440088100 94.25

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 7 1
293 mm 36.6 L 295 mm 662 mm 3.7 PCS 4 440089100 103.75

Werkzeugkasten galvanisiert
GeräumigeWerkzeugbox ausMetall-
Kunststoff-Verbund für den sicheren
Transport von Werkzeugen und Zu-
behör. robuste Konstruktion. stark,
haltbar und nicht-rostend. grosse,
rostfreie Schliessen. ergonomischer
Bi-Material Griff. geräumiger Metall-
korpus. Aussparung imDeckel zur Be-
arbeitung von Werkstücken. durch-
gehendes Metallscharnier zwischen
Deckel und Korpus. höhere Stabi-
lität als bei Punktscharnieren. her-
ausnehmbare Trage.Möglichkeit zum
Verschliessen der Box mit Vorhänge-
schloss

Boîte à outils galvanisée
Boîte à outils spacieuse en compo-
site métal-plastique pour le transport
en toute sécurité des outils et ac-
cessoires. construction robuste. solide,
durable et ne rouille pas. grands fer-
moirs en acier inoxydable. manche er-
gonomique bi-matière. corps métal-
lique spacieux. Évidementdans le cou-
vercle pour le traitement des pièces.
Charnière métallique continue entre
le couvercle et le corps. plus grande
stabilité qu'avec des charnières ponc-
tuelles. civière amovible. Possibilité de
verrouiller le coffret avec un cadenas.

Cassetta porta attrezzi zincata
Spaziosa cassetta portautensili in
composito metallo-plastica per il tra-
sporto sicuro di utensili e accessori.
costruzione robusta. forte, durevole e
antiruggine. grandi fermagli inossida-
bili. impugnatura ergonomica bima-
teriale. spazioso corpo in metallo. In-
cavo nel coperchio per la lavorazione
dei pezzi. Cernierametallica continua
tra coperchio e corpo. maggiore sta-
bilità rispetto alle cerniere apunti. ba-
rella rimovibile. Possibilità di chiudere
il box con lucchetto.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 9 5
293 mm 24.7 L 222 mm 584 mm 2.82 PCS 1 940004674 74.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkasten mit Schublade
Werkzeugbox Metall-Kunststoff. ge-
räumige 20 Zoll Werkzeugbox für
Aufbewahrung und Transport von
Werkzeugen und Zubehör. robuste
Konstruktion. geräumiger Metallkor-
pus. stark, haltbar und nicht-rostend.
grosse, rostfreie Schliessen. Möglich-
keit zum Verschliessen des Haupt-
fachs mit Vorhängeschloss. ergono-
mischer Bi-Material Griff. Aussparung
im Deckel zur Bearbeitung von Werk-
stücken. durchgehendesMetallschar-
nier zwischenDeckel und Korpus. ent-
nehmbare Trage über 3/4 Länge der
Box. Möglichkeit zur Aufbewahrung
auch sperriger Werkzeuge. zusätzli-
che Schublade für Elektrowerkzeuge
und Zubehör. vollständig zugänglich.
Tiefe 10 cm. leichtgängig durch ku-
gelgelagerte Schienen

Boîte à outils avec tiroir
Boîteàoutils enmétal-plastique. Boîte
à outils spacieuse de 20 pouces pour
ranger et transporter les outils et ac-
cessoires. construction robuste. corps
métallique spacieux. solide, durable et
ne rouille pas. grands fermoirs en acier
inoxydable. Possibilité de verrouiller le
compartimentprincipal avecuncade-
nas.manche ergonomiquebi-matière.
Évidement dans le couvercle pour le
traitement des pièces. Charnière mé-
tallique continue entre le couvercle
et le corps. Civière amovible sur 3/4
de la longueur du caisson. Possibilité
de ranger des outils même encom-
brants. tiroir supplémentaire pour ou-
tils électriques et accessoires. entiè-
rement accessible. Profondeur 10 cm.
fonctionnement silencieux grâce aux
rails à roulement à billes

Cassetta degli attrezzi con cas-
setto
Cassetta portautensili inmetallo-pla-
stica. Spaziosa cassetta degli attrezzi
da 20 pollici per riporre e traspor-
tare strumenti e accessori. costru-
zione robusta. spazioso corpo in me-
tallo. forte, durevole e antiruggine.
grandi fermagli inossidabili. Possibi-
lità di chiudere lo scomparto princi-
pale con lucchetto. impugnatura er-
gonomica bimateriale. Incavo nel co-
perchio per la lavorazione dei pezzi.
Cerniera metallica continua tra co-
perchio e corpo. Barella rimovibile
su 3/4 della lunghezza del box. Pos-
sibilità di riporre attrezzi anche in-
gombranti. cassetto aggiuntivo per
elettroutensili e accessori. completa-
mente accessibile. Profondità 10 cm.
scorrevolezza grazie alle guide con
cuscinetti a sfera

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280 mm 13.6 L 335 mm 545 mm 4.83 PCS 1 940004675 94.25
3 2 5 3 5 6 1 9 5 8 2 9 8

Werkzeugkasten Schnellver-
schluss
Schwere Ausführung. robuste Struk-
tur. Structural foam Design. Ausspa-
rung im Deckel zur Bearbeitung von
Werkstücken. Trage über 2/3 Länge
der Box. Möglichkeit zur Aufbewah-
rungauch sperrigerWerkzeuge.Mög-
lichkeit zum Verschliessen mit Vor-
hängeschloss. ergonomischer Bi-Ma-
terial Handgriff

Boîte à outils à dégagement ra-
pide
Exécution lourde. structure robuste.
Conception en mousse structurelle.
Évidement dans le couvercle pour le
traitement des pièces. A porter sur 2/3
de la longueur de la boîte. Possibilité
de ranger des outils même encom-
brants. Possibilité de verrouillage avec
un cadenas. manche ergonomique bi-
matière

Cassetta degli attrezzi a rilascio
rapido
Esecuzione pesante. struttura robu-
sta. Design in schiuma strutturale. In-
cavo nel coperchio per la lavora-
zione dei pezzi. Indossare oltre 2/3
della lunghezza della scatola. Possi-
bilità di riporre attrezzi anche ingom-
branti. Possibilità di chiusura con luc-
chetto. impugnatura ergonomica bi-
materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

279 mm 287 mm 605 mm 2.85 PCS 1 940004684 56.60
3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 1 0 3

Werkzeugtrage mit Organizer-
aufsatz
Werkzeugtrage mit Organizer-Auf-
satz. komplette Werkzeugbox. alle
Vorteile einer Werkzeugtrage plus
zusätzlichem, getrennt verwendba-
remAufsatz. beide Einheiten getrennt
verwendbar. Koffer oder Organizer
kann unkompliziert mit der Trage
verbunden werden und verschliesst
diese vollständig. zwei robuste Me-
tallschliessen. breiter Handgriff aus
Metall. oberer Koffer oder Organizer
bleibt vollständig zugänglich. leichte
Abnahme der oberen Einheit. robus-
tes Structural Foam-Design

Porte-outils avec accessoire or-
ganisateur
Porte-outils avec accessoire organi-
sateur. boîte à outils complète. Tous
les avantages d'un porte-outil plus un
accessoire supplémentaire pouvant
être utilisé séparément. Les deux uni-
tés peuvent être utilisées séparément.
La valise ou l'organiseur se connecte
facilement au porte-bagages et le
ferme complètement. deux fermoirs
métalliques robustes. large poignée
en métal. Le top case ou l'organi-
sateur reste entièrement accessible.
légère diminution dans l'unité supé-
rieure. conception robuste en mousse
structurelle

Portautensili con attacco organi-
zer
Portautensili con attacco organizer.
cassetta degli attrezzi completa. Tutti
i vantaggi di un portautensili più un
accessorio aggiuntivo che può essere
utilizzato separatamente. Entrambe
le unità possono essere utilizzate se-
paratamente. La valigia o l'organizer
si collegano facilmente al marsupio e
lo chiudono completamente. due ro-
buste chiusuremetalliche. ampiama-
niglia in metallo. Il bauletto o l'orga-
nizer rimangono completamente ac-
cessibili. lieve diminuzione nell'unità
superiore. robusto design in schiuma
strutturale

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

323 mm 26.2 L 251 mm 670 mm 3.61 PCS 1 940004685 73.25
3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 1 4 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugbox FatMax Struktur-
schaum
Die FatMax Werkzeugbox – robust
und zuverlässig. Mit IP53-Dichtigkeit
schützt sie vor Staub und Spritz-
wasser, während Gummiabdichtun-
gen den Inhalt sichern. Robuste Me-
tallschliessen und ein ergonomischer
Griff mit Weichstoffeinlagen bieten
Komfort. Perfekt für Werkzeuge, Sä-
gen und Wasserwaagen!

Boîte à outils en mousse structu-
relle FatMax
La boîte à outils FatMax – ro-
buste et fiable. Avec son étanchéité
IP53, elle protège contre la pous-
sière et les éclaboussures, tandis que
les joints en caoutchouc sécurisent le
contenu. Fermetures métalliques ro-
bustes et poignée ergonomique avec
inserts souples pour un confort opti-
mal. Idéale pour outils, scies et niveaux
à bulle !

Cassetta degli attrezzi in
schiuma strutt. FatMax
La cassetta degli attrezzi FatMax
– robusta e affidabile. Con prote-
zione IP53, difende da polvere e
spruzzi d’acqua, mentre le guarnizioni
in gomma garantiscono la sicurezza
del contenuto. Chiusure inmetallo ro-
buste e manico ergonomico con in-
serti morbidi per il massimo comfort.
Perfetta per attrezzi, seghe e livelle!

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 4 7 4 9 0
310 mm 21.4 L 270 mm 580 mm 3.25 PCS 10 440081100 81.60

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 3 5 8
308 mm 32.8 L 285 mm 710 mm 4.76 PCS 1 940004663 102.60

Werkzeugkasten, Metall mit
Schublade
Geräumige 20“-Werkzeugbox zur
Aufbewahrung und Transport von
Werkzeugen und Zubehör, robuste
Konstruktion, geräumiger Metallkor-
pus – stark, haltbar und nicht ros-
tend. Grosse, rostfreie Schliessung –
Möglichkeit zum Verschliessen des
Hauptfachs mit Vorhängeschloss, er-
gonomischer Bi-Material-Griff, Aus-
sparung im Deckel zur Bearbei-
tung von Werkstücken, durchgehen-
des Metallscharnier zwischen De-
ckel und Korpus, entnehmbare Trage
über 3/4 Länge der Box – Möglich-
keit zur Aufbewahrung auch sperri-
ger Werkzeuge, zusätzliche Schub-
lade für Elektrowerkzeuge und Zube-
hör: vollständig zugänglich, Tiefe 10
cm - leichtgängig durch kugelgela-
gerte Schienen

Caisse à outils, métal avec tiroir
Caisse à outils volumineuse de 20"
pour le rangementet le transportd’ou-
tils et d’accessoires, structure robuste,
corps métallique spacieux - grands
fermoirs résistants, durables dans le
temps et inoxydables, possibilité de
fermer le compartiment principal avec
un cadenas, poignée bi-matière ergo-
nomique, emplacement dans le cou-
vercle permettant de travailler les
pièces à usiner, charnière métallique
continue entre le couvercle et le corps,
poignée amovible sur les 3/4 de la lon-
gueur de la caisse à outils - possibilité
de ranger des outils volumineux, tiroir
supplémentaire pour ranger les outils
électriques et les accessoires : entière-
ment accessible, profondeur de 10 cm
- roulement souple grâce à des rails
sur roulements à billes

Cassetta degli attrezzi, metallo
con cassetto
Ampio scomparto degli attrezzi da
20” per riporre e trasportare attrezzi
e accessori, struttura robusta, spa-
zioso corpo in metallo, robusto, di
lungadurata edesentedacorrosione.
Grande chiusura inossidabile, possi-
bilità di chiudere lo scomparto princi-
pale con lucchetto, impugnatura er-
gonomica in bimateriale, incavo nel
coperchio per la lavorazione di pezzi,
cerniera continua in metallo tra co-
perchio e corpo, scomparto asporta-
bile su 3/4 della lunghezza della sca-
tola - possibilità di riporre anche at-
trezzi di forma ingombrante, cassetto
supplementare per utensili elettrici e
accessori: - completamente accessi-
bile, profondità 10 cm - scorrimento
agevole grazie alle guide su cuscinetti
a sfera.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 8 3 0 4
33 cm 35 cm 55 cm 4.5 PCS 2 440092100 73.25

Werkzeugkoffer Nylonmit Rollen
Werkzeugkoffer Stanley mit Rollen.
strapazierfähiges und robustes 600
x 600 Denier Cordura-Nylon. ro-
buste Konstruktion mit hoher Stei-
figkeit. Teleskopgriff. leichtgängige
Rollen. weitere Taschen und Be-
festigungsmöglichkeiten innen und
aussen. geräumiges, rahmenverstärk-
tes Hauptfach mit Klett-Überwurf.
Dokumentenfach im Deckel. flexi-
bel einsetzbarer Teiler im Innenfach.
verschliessbare Fronttasche. wasser-
fester Kunststoffboden. Schutz vor
Schmutz und Feuchtigkeit. sicheres
Verstauen von Werkzeugen, Doku-
menten, Kleinteilen und persönlichen
Dingen. Möglichkeit zum Anbringen
eines Vorhängeschlosses

Mallette à outils en nylon avec
roulettes
Mallette à outils Stanley avec rou-
lettes. Nylon Cordura 600 x 600 de-
niers durable et robuste. construc-
tion robuste avec une grande rigi-
dité. Manche télescopique. roues qui
roulent en douceur. poches supplé-
mentaires et options de fixation à l'in-
térieur et à l'extérieur. Compartiment
principal spacieux et renforcé avec
fermeture velcro. Compartiment à do-
cuments dans le couvercle. Sépara-
teur flexible dans le compartiment in-
térieur. poche avant fermable. base
en plastique imperméable. Protection
contre la saleté et l'humidité. Sto-
ckage sécurisé des outils, documents,
petites pièces et objets personnels.
Possibilité d'attacher un cadenas

Valigiaportaattrezzi innyloncon
ruote
Valigia portautensili Stanley con
ruote. Durevole e robusto nylon Cor-
dura 600 x 600 denari. costruzione
robusta con elevata rigidità. Manico
telescopico. ruote scorrevoli. tasche
aggiuntive eopzioni di fissaggio all'in-
terno e all'esterno. scomparto prin-
cipale spazioso e rinforzato con te-
laio con copertura in velcro. Scom-
parto documenti nel coperchio. Di-
visorio flessibile nello scomparto in-
terno. tasca frontale chiudibile. base
in plastica impermeabile. Protezione
contro sporco e umidità. Conserva-
zione sicura di attrezzi, documenti,
piccole parti e oggetti personali. Pos-
sibilità di allegare un lucchetto

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 1 5 8
300 mm 430 mm 460 mm 4 PCS 2 440093100 93.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobile Montagebox FatMax
PRO-STACK
PRO-STACK™ Mobile Montagebox
– kompatibel mit dem PRO-
STACK™ Aufbewahrungssystem. Er-
möglicht den einfachen Transport
grösserer Werkzeuge, die nicht in
die Standard PRO-STACK™ Boxen
passen. 113l Stauvermögen, Schwer-
lasträder und robuster Teleskopgriff.
Schnellzugriffsluke im Deckel – für
einen leichteren Zugriff auf den In-
halt auch bei geschlossenem Haupt-
deckel (beide Deckel mit IP54 Nässe-
und Staubschutz). Möglichkeit zur
Befestigung weiterer PRO-STACK™
Boxen auf dem Deckel – individu-
elle Erweiterung des Arbeitsplatzes
und einfacher Zugriff auf Werkzeuge.
Luken abschliessbar. Konnektivität,
Hohe Zugänglichkeit, umfangreiche
Kombinationsmöglichkeiten

Boîte de montage mobile FatMax
PRO-STACK
Boîte d'assemblage mobile PRO-
STACK™ – compatible avec le sys-
tème de stockage PRO-STACK™.
Vous permet de transporter facile-
ment des outils plus gros qui ne
rentrent pas dans les boîtes PRO-
STACK™ standards. Capacité de sto-
ckage de 113 l, roues robustes et poi-
gnée télescopique robuste. Trappe
d'accès rapide dans le couvercle –
pour un accès plus facile au contenu
même lorsque le couvercle principal
est fermé (les deux couvercles sont do-
tés d'une protection IP54 contre l'hu-
midité et la poussière). Possibilité de
fixer des boîtes PRO-STACK™ supplé-
mentaires sur le couvercle – exten-
sion individuelle du poste de travail
et accès facile aux outils. Les trappes
peuvent être verrouillées. Connecti-
vité, haute accessibilité, nombreuses
possibilités de combinaison

Scatola di montaggio mobile
FatMax PRO-STACK
Scatola di assemblaggio mobile
PRO-STACK™ – compatibile con il si-
stema di stoccaggio PRO-STACK™.
Consente di trasportare facilmente
strumenti più grandi che non si adat-
tano alle scatole PRO-STACK™ stan-
dard. Capacità di stoccaggio di 113
litri, ruote per carichi pesanti e robu-
stamaniglia telescopica. Sportello ad
accesso rapido nel coperchio - per un
accesso più facile al contenuto an-
che quando il coperchio principale è
chiuso (entrambi i coperchi conprote-
zione da umidità e polvere IP54). Pos-
sibilità di fissare ulteriori scatole PRO-
STACK™ al coperchio: espansione in-
dividuale della postazione di lavoro
e facile accesso agli strumenti. I por-
telli possono essere bloccati. Con-
nettività, elevata accessibilità, ampie
possibilità di combinazione

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

458 mm 113 L 340 mm 666 mm 0.01 PCS 1 940005042 174.90
3 2 5 3 5 6 1 1 7 8 7 0 2

Rollende Werkstatt Stanley
Rollende Werkstatt aus Kunststoff,
bestehend aus zwei separat ver-
wendbaren Einheiten. extra geräu-
mige Werkzeugbox mit entnehmba-
rer Trage. maximale Nutzung des zur
Verfügung stehenden Raumes. gros-
ses, unteres Fach mit 25 Liter Vo-
lumen. geeignet für sperrige Werk-
zeuge. ausziehbare, drehbare Auf-
bewahrungsmöglichkeit für Kleinteile.
Organizer im Deckel. Handgriff kann
heruntergeklappt werden. gesamte
Einheit ist leicht zu verstauen. leicht zu
rangieren auf jedemUntergrund dank
grosser Raddurchmesser. ergonomi-
scher Handgriff aus einem Stück. be-
ladbar mit Lasten bis zu 70 kg. verni-
ckelte Metallschliessen. haltbar, stark
und leicht zu bedienen. grosseMetall-
schliessen. robust und verschliessbar
mit einem Vorhängeschloss

Atelier de roulage Stanley
Atelier roulant en plastique, composé
de deux unités pouvant être utilisées
séparément. boîte à outils très spa-
cieuse avec civière amovible. utilisa-
tion maximale de l'espace disponible.
Grand compartiment inférieur d'un
volume de 25 litres. adapté aux outils
volumineux. option de stockage ex-
tensible et rotative pour les petits ob-
jets. Organisateur dans le couvercle.
La poignée peut être rabattue. L'unité
entière est facile à ranger. facile àma-
nœuvrer sur n'importe quelle surface
grâce au grand diamètre des roues.
poignée ergonomique fabriquéed’une
seule pièce. Peut être chargé avec des
charges allant jusqu'à 70 kg. fermoirs
en métal nickelé. durable, solide et fa-
cile à utiliser. gros fermoirs en métal.
robuste et verrouillable avec un cade-
nas

Officina di laminazione Stanley
Officina carrellabile in plastica, com-
posta da due unità utilizzabili separa-
tamente. cassetta degli attrezzi extra
spaziosa con barella rimovibile. mas-
simo sfruttamentodello spazio dispo-
nibile. Ampio scomparto inferiore con
volume di 25 litri. adatto per utensili
ingombranti. opzione di stoccaggio
estensibile e rotante per piccoli og-
getti.Organizer nel coperchio. Lama-
niglia può essere ripiegata. L'intera
unità è facile da riporre. facile dama-
novrare su qualsiasi superficie grazie
all'ampio diametro delle ruote. impu-
gnatura ergonomica ricavata da un
unico pezzo. Può essere caricato con
carichi fino a 70 kg. chiusure in me-
tallo nichelato. durevole, resistente e
facile da usare. grandi fermagli me-
tallici. robusto e chiudibile con luc-
chetto

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

302 mm 55.1 L 627 mm 473 mm 4.33 PCS 1 940004665 96.60
3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 6 8 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Organizer Sortmaster Junior
Organizer Sortmaster Junior. Innen-
teiler beliebig anpassbar. bis zu 512
verschiedene Konfigurationen mög-
lich. Kleinteile bleiben an ihrem Ort.
kein Verrutschen innerhalb der Fä-
cher. angewinkelte Ecken für eine
komfortableAufbewahrungvon sper-
rigen Werkzeugen wie Hämmer. spe-
zielle Deckelkonstruktion. obere Rip-
pen verschliessen sich mit Innentei-
lern.Deckel zusätzlich verriegelbar. si-
chere Aufbewahrung des Inhalts. drei
Sortmaster Junior Sortimente können
schnell und bequem zu einem Orga-
nizer zusammengesteckt werden

Organisateur Sortmaster Junior
Organisateur Sortmaster Junior. La
cloison intérieure peut être ajustée se-
lon les besoins. Jusqu'à 512 configu-
rations différentes possibles. Les pe-
tites pièces restent en place. pas de
glissement dans les compartiments.
Coins inclinés pour un rangement
pratique des outils encombrants tels
que des marteaux. construction spé-
ciale du couvercle. Les nervures supé-
rieures se ferment avec des sépara-
teurs internes. Le couvercle peut éga-
lement être verrouillé. stockage sûr
du contenu. Trois gammes Sortmaster
Junior peuvent être assemblées rapi-
dement et facilement pour former un
organisateur

Organizzatore Sortmaster Junior
Organizzatore Sortmaster Junior. Il
divisorio interno può essere rego-
lato secondo necessità. Sono possi-
bili fino a 512 diverse configurazioni.
Le piccole parti rimangono al loro po-
sto. nessuno scivolamento all'interno
degli scomparti. Angoli angolati per
riporre comodamente strumenti in-
gombranti come i martelli. costru-
zione speciale del coperchio. Le co-
stole superiori si chiudono con divi-
sori interni. Il coperchio può anche es-
sere bloccato. conservazione sicura
dei contenuti. Tre gamme Sortmaster
Junior possono essere assemblate ra-
pidamente e comodamente per for-
mare un organizzatore

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 4 8 3 0
67 mm 5.43 L 292 mm 375 mm 0.69 PCS 1 940004682 16.60

Organizer FatMax Metall, flache
Fächer
Profi-Organizer wasserdicht, flach.
herausnehmbare Boxen. ideal für
Kleinteile und Zubehör. hochtranspa-
renter, kratz- und schlagfester De-
ckel. sichert beim Verschliessen alle
Boxen. kein Verrutschen in geschlos-
senem Zustand. robuster, integrierter
Handgriff. angenehmes und sicheres
Tragen im befüllten Zustand. spritz-
wassergeschützt

Organiseur FatMax en métal,
compartiments plats
Organisateur professionnel étanche,
plat. boîtes amovibles. idéal pour les
petites pièces et accessoires. cou-
vercle hautement transparent, résis-
tant aux rayures et aux chocs. sécurise
toutes les boîtes lors de la fermeture.
ne glisse pas une fois fermé. poignée
robuste et intégrée. confortable et sûr
à transporter une fois rempli. résistant
aux éclaboussures

Organizer FatMax in metallo,
scomparti piatti
Organizer professionale impermea-
bile, piatto. scatole rimovibili. ideale
per minuteria e accessori. coperchio
altamente trasparente, resistente ai
graffi e agli urti. protegge tutte le sca-
tole durante la chiusura. non scivola
quando è chiuso. maniglia robusta e
integrata. comodo e sicuro da tra-
sportare quando è pieno. a prova di
schizzi

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 1 7 2
74 mm 6.68 L 357 mm 446 mm 1.66 PCS 1 940004686 49.90

OrganizerFatMaxKunststoff, fla-
che Fächer
Profi-Organizer flach. herausnehm-
bare Boxen. ideal für Kleinteile und
Zubehör. hochtransparenter, kratz-
und schlagfester Deckel. sichert beim
Verschliessen alle Boxen. kein Verrut-
schen in geschlossenem Zustand. ro-
buster, integrierter Handgriff. ange-
nehmes und sicheres Tragen im be-
füllten Zustand

Organisateur FatMax en plas-
tique, compart. plats
Appartement organisateur profes-
sionnel. boîtes amovibles. idéal pour
les petites pièces et accessoires. cou-
vercle hautement transparent, résis-
tant aux rayures et aux chocs. sécurise
toutes les boîtes lors de la fermeture.
ne glisse pas une fois fermé. poignée
robuste et intégrée. confortable et sûr
à transporter une fois rempli

Organizer FatMax in plastica,
scomparti piatti
Organizzatore professionale piatto.
scatole rimovibili. ideale per minute-
ria e accessori. coperchio altamente
trasparente, resistente ai graffi e agli
urti. protegge tutte le scatole du-
rante la chiusura. non scivola quando
è chiuso. maniglia robusta e inte-
grata. comodo e sicuro da traspor-
tare quando è pieno

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 1 9 6
74 mm 6.68 L 357 mm 446 mm 1.59 PCS 1 940004687 41.60

Organizer FatMax Kunststoff,
tiefe Fächer
Profi-Organizer tief. herausnehmbare
Boxen. ideal für Kleinteile und Zu-
behör. hochtransparenter, kratz- und
schlagfester Deckel. sichert beimVer-
schliessen alle Boxen. kein Verrut-
schen in geschlossenem Zustand. ro-
buster, integrierter Handgriff. ange-
nehmes und sicheres Tragen im be-
füllten Zustand

Organisateur FatMax en plas-
tique, compart. Profond
Organisateur professionnel profond.
boîtes amovibles. idéal pour les pe-
tites pièces et accessoires. couvercle
hautement transparent, résistant aux
rayures et aux chocs. sécurise toutes
les boîtes lors de la fermeture. ne glisse
pas une fois fermé. poignée robuste
et intégrée. confortable et sûr à trans-
porter une fois rempli

Organizer FatMax in plastica,
scomparti profondi
Organizzatore professionale pro-
fondo. scatole rimovibili. ideale per
minuteria e accessori. coperchio alta-
mente trasparente, resistente ai graffi
e agli urti. protegge tutte le sca-
tole durante la chiusura. non scivola
quando è chiuso. maniglia robusta e
integrata. comodo e sicuro da tra-
sportare quando è pieno

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 2 1 9
116 mm 11.18 L 357 mm 446 mm 1.93 PCS 1 940004688 50.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkofffer FatMax
Fiberglasverstärkter Polypropylen-
Korpus und -deckel, Akkordeonstruk-
tur, Ösen für Vorhängeschloss direkt
amVerschluss, Stützen imDeckel kein
Umfallen des Koffers möglich, Ent-
fernbare Teiler für individuelle Ord-
nung: 1 langer Teiler, 4 kurze Tei-
ler, 3 verschliessbare Inset-Boxen, Eti-
kettenhalter für individuelle Beschrif-
tung. (Werkzeug nicht im Lieferum-
fang enthalten)

Mallette à outils FatMax
Corps et couvercle en polypropylène
renforcé de fibre de verre, structure en
accordéon, œillets pour cadenas di-
rectement sur la fermeture, supports
dans le couvercle empêchent le ren-
versement de la mallette, séparateurs
amovibles pour une organisation indi-
viduelle : 1 séparateur long, 4 sépara-
teurs courts, 3 bacs verrouillables, éti-
quette support pour étiquetage indi-
viduel. (outil non compris dans la li-
vraison)

Valigia portautensili FatMax
Corpo e coperchio in polipropilene
rinforzato con fibra di vetro, struttura
a fisarmonica, occhielli per lucchetto
direttamente sulla chiusura, supporti
nel coperchio impediscono la caduta
della valigia, divisori rimovibili per or-
ganizzazione individuale: 1 divisore
lungo, 4 divisori corti, 3 scatole interne
con serratura, etichetta supporto per
etichettatura individuale. (strumento
non incluso nella fornitura)

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 mm 16.8 L 200 mm 500 mm 5.61 PCS 1 940005014 141.60
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 4 3 1

Systembox FatMax PRO-STACK I
Robust und kompakt für hohe Halt-
barkeit und leichten Transport. Be-
liebig kombinierbar mit anderen Pro-
dukten der PRO-STACK Serie. Or-
ganizer mit 7 Fächern für Bohrer,
Bits, Schrauben und Kleinteile. Indi-
viduell anpassbare Schaumstoffein-
lage für sicherenMaschinentransport.
Grosser Aluminiumtragegriff. Mög-
lichkeit zum Anbringen eines Vorhän-
geschlosses Rostfreie Metallschlies-
sen für Sicherheit und Schutz Ihrer
Werkzeuge. Etikettenhalter für indivi-
duelle Beschriftung. Volumen: 14 Liter.
Maximale Belastbarkeit: 30kg

Boîtier système FatMax PRO-
STACK I
Robuste et compact pour une grande
durabilité et un transport facile. Peut
être combiné à volonté avec d'autres
produits de la série PRO-STACK.
Organisateur avec 7 compartiments
pour perceuses, embouts, vis et petites
pièces. Insert en mousse réglable indi-
viduellement pour un transport sûr de
la machine. Grande poignée de trans-
port en aluminium. Possibilité d'atta-
cher un cadenas. Serrures métalliques
antirouille pour la sécurité et la pro-
tection de vos outils. Porte-étiquette
pour un étiquetage individuel. Volume
: 14 litres. Capacité de charge maxi-
male : 30 kg

Scatola di sistema FatMax PRO-
STACK I
Robusto e compatto per un'elevata
durata e un facile trasporto. Com-
binabile a piacere con altri prodotti
della serie PRO-STACK. Organizer
con 7 scomparti per trapani, punte,
viti e minuteria. Inserto in schiuma re-
golabile individualmente per un tra-
sporto sicuro della macchina. Grande
maniglia per il trasporto in alluminio.
Possibilità di allegare un lucchetto
Serrature in metallo antiruggine per
la sicurezza e la protezione dei vostri
attrezzi. Portaetichette per etichetta-
tura individuale. Volume: 14 litri. Ca-
pacità di carico massima: 30 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

333 mm 14 l 190 mm 440 mm 2.66 PCS 1 940005016 74.90
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 7 7

Systembox FatMax PRO-STACK
II
Robust und kompakt für hohe Halt-
barkeit und leichten Transport. Be-
liebig kombinierbar mit anderen Pro-
dukten der PRO-STACK Serie. Indi-
viduell anpassbare Schaumstoffein-
lage für sicheren Maschinentrans-
port. Bi-Material Handgriff. Möglich-
keit zum Anbringen eines Vorhänge-
schlosses. Rostfreie Metallschliessen
für Sicherheit und Schutz Ihrer Werk-
zeuge. Etikettenhalter für individuelle
Beschriftung. Volumen: 13,5 Liter. Ma-
ximale Belastbarkeit: 30kg

Boîtier système FatMax PRO-
STACK II
Robuste et compact pour une grande
durabilité et un transport facile. Peut
être combiné à volonté avec d'autres
produits de la série PRO-STACK. Insert
en mousse réglable individuellement
pour un transport sûr de la machine.
Manche bi-matière. Possibilité d'atta-
cher un cadenas. Fermoirsmétalliques
antirouille pour la sécurité et la pro-
tection de vos outils. Porte-étiquette
pour un étiquetage individuel. Volume
: 13,5 litres. Capacité de charge maxi-
male : 30 kg

Scatola di sistema FatMax PRO-
STACK II
Robusto e compatto per un'elevata
durata e un facile trasporto. Com-
binabile a piacere con altri prodotti
della serie PRO-STACK. Inserto in
schiuma regolabile individualmente
per un trasporto sicuro della mac-
china. Manico bimateriale. Possibilità
di allegare un lucchetto. Chiusure in
metallo antiruggine per la sicurezza e
la protezione dei tuoi strumenti. Por-
taetichette per etichettatura indivi-
duale. Volume: 13,5 litri. Capacità di
carico massima: 30 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

333 mm 13.5 l 176 mm 440 mm 2.02 PCS 1 940005015 61.60
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 6 0
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Mobili da officina



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Systembox FatMax PRO-STACK
III
Robust und kompakt für hohe Halt-
barkeit und leichten Transport. Be-
liebig kombinierbar mit anderen Pro-
dukten der PRO-STACK Serie. 6 her-
ausnehmbare Fächer mit Deckel 2
grosse, 4 kleine. Leichtgängige und
komplett herausziehbare Schubladen
dank der kugelgelagerten Gleitschie-
nen. Etikettenhalter für individuelle
Beschriftung. Volumen: 9,5 Liter. Ma-
ximale Belastbarkeit: 7,5kg

Boîtier système FatMax PRO-
STACK III
Robuste et compact pour une grande
durabilité et un transport facile. Peut
être combiné à volonté avec d'autres
produits de la série PRO-STACK. 6
compartiments amovibles avec cou-
vercles 2 grands, 4 petits. Tiroirs à
fonctionnement fluide et entièrement
extractibles grâce aux glissières à rou-
lement à billes. Porte-étiquette pour
un étiquetage individuel. Volume : 9,5
litres. Capacité de charge maximale :
7,5 kg

Scatola di sistema FatMax PRO-
STACK III
Robusto e compatto per un'elevata
durata e un facile trasporto. Com-
binabile a piacere con altri prodotti
della serie PRO-STACK. 6 scomparti
rimovibili con coperchio 2 grandi, 4
piccoli. Cassetti scorrevoli e comple-
tamente estraibili grazie alle guide
di scorrimento con cuscinetti a sfera.
Portaetichette per etichettatura indi-
viduale. Volume: 9,5 litri. Capacità di
carico massima: 7,5 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 8 4
315 mm 9.5 L 175 mm 430 mm 3.5 PCS 1 940005017 81.60

Systembox FatMax PRO-STACK
IV
Robust und kompakt für hohe Halt-
barkeit und leichten Transport. Be-
liebig kombinierbar mit anderen Pro-
dukten der PRO-STACK Serie. 2
Schubladen mit Organizern für Klein-
teile und Zubehör. Herausnehm-
bare Innenteiler für flexiblen Einsatz.
Leichtgängige und komplett heraus-
ziehbare Schubladen dank der kugel-
gelagerten Gleitschienen. Etiketten-
halter für individuelle Beschriftung.
Volumen: 8 Liter. Maximale Belast-
barkeit: 7,5kg

Boîtier système FatMax PRO-
STACK IV
Robuste et compact pour une grande
durabilité et un transport facile. Peut
être combiné à volonté avec d'autres
produits de la série PRO-STACK. 2
tiroirs avec organisateurs pour pe-
tits objets et accessoires. Séparateurs
intérieurs amovibles pour une utili-
sation flexible. Tiroirs à fonctionne-
ment fluide et entièrement extrac-
tibles grâce aux glissières à roulement
à billes. Porte-étiquette pour un éti-
quetage individuel. Volume : 8 litres.
Capacité de charge maximale : 7,5 kg

Scatola di sistema FatMax PRO-
STACK IV
Robusto e compatto per un'elevata
durata e un facile trasporto. Com-
binabile a piacere con altri prodotti
della serie PRO-STACK. 2 cassetti con
organizzatori per piccoli oggetti e ac-
cessori. Divisori interni rimovibili per
un utilizzo flessibile. Cassetti scorre-
voli e completamente estraibili grazie
alle guide di scorrimento con cusci-
netti a sfera. Portaetichette per eti-
chettatura individuale. Volume: 8 litri.
Capacità di carico massima: 7,5 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 9 1
332 mm 8 l 175 mm 430 mm 4.11 PCS 1 940005018 99.25

Systembox FatMax PRO-STACK
VI
Haltbarkeit und leichten Trans-
port. Beliebig kombinierbar mit an-
deren Produkten der PRO-STACK
Serie. Grossvolumige Werkzeugbox
zum Verstauen von grossen Ma-
schinen. Komfortabler Bi-Material-
handgriff. Herausnehmbare Trage für
Werkzeug & Zubehör. Möglichkeit zur
Anbringung eines Vorhängeschlos-
ses. Rostfreie Metallschliessen für Si-
cherheit und Schutz Ihrer Werkzeuge.
Etikettenhalter für individuelle Be-
schriftung. Volumen: 23 Liter. Maxi-
male Belastbarkeit: 30kg

Boîtier système FatMax PRO-
STACK VI
Durabilité et transport facile. Peut être
combiné à volonté avec d'autres pro-
duits de la série PRO-STACK. Coffre
à outils grand volume pour ranger de
grosses machines. Manche bi-matière
confortable. Transport amovible pour
outils et accessoires. Possibilité d'atta-
cher un cadenas. Fermoirsmétalliques
antirouille pour la sécurité et la pro-
tection de vos outils. Porte-étiquette
pour un étiquetage individuel. Volume
: 23 litres. Capacité de charge maxi-
male : 30 kg

Scatola di sistema FatMax PRO-
STACK VI
Durata e facilità di trasporto. Com-
binabile a piacere con altri prodotti
della serie PRO-STACK. Cassetta de-
gli attrezzi di grande volume per
riporre macchine di grandi dimen-
sioni. Comoda impugnatura bimate-
riale. Borsa rimovibile per strumenti
e accessori. Possibilità di allegare un
lucchetto. Chiusure in metallo anti-
ruggine per la sicurezza e la pro-
tezione dei tuoi strumenti. Portaeti-
chette per etichettatura individuale.
Volume: 23 litri. Capacità di carico
massima: 30 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 7 1 4
333 mm 23 l 302 mm 440 mm 2.6 PCS 1 940005019 80.40

204

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Systembox FatMax PRO-STACK
Combo
Robust und kompakt für hohe Halt-
barkeit und leichten Transport. Be-
liebig kombinierbar mit anderen Pro-
dukten der PRO-STACK Serie. Oben:
Individuell anpassbare Schaumstoff-
einlage für sicheren Maschinentrans-
port. Unten: 2 Schubladenmit heraus-
nehmbare Innenteiler für die flexible
Aufbewahrung von Kleinteilen. Kom-
fortabler Bi-Materialhandgriff. Mög-
lichkeit zur Anbringung eines Vorhän-
geschlosses. Rostfreie Metallschlies-
sen für Sicherheit und Schutz Ihrer
Werkzeuge. Etikettenhalter für indivi-
duelle Beschriftung. Volumen: 21,5 Li-
ter. Maximale Belastbarkeit: 37,5kg

Boîtier système FatMax PRO-
STACK Combo
Robuste et compact pour une grande
durabilité et un transport facile. Peut
être combiné à volonté avec d'autres
produits de la série PRO-STACK. Ci-
dessus : insert en mousse réglable in-
dividuellement pour un transport sûr
de la machine. En bas : 2 tiroirs avec
séparateurs intérieurs amovibles pour
un rangement flexible des petits ob-
jets. Manche bi-matière confortable.
Possibilité d'attacher un cadenas. Fer-
moirs métalliques antirouille pour la
sécurité et la protection de vos outils.
Porte-étiquette pour un étiquetage in-
dividuel. Volume : 21,5 litres. Capacité
de charge maximale : 37,5 kg

Scatola di sistema FatMax PRO-
STACK Combo
Robusto e compatto per un'elevata
durata e un facile trasporto. Com-
binabile a piacere con altri prodotti
della serie PRO-STACK. Sopra: in-
serto in schiuma regolabile individual-
mente per un trasporto sicuro della
macchina. Sotto: 2 cassetti con di-
visori interni rimovibili per riporre in
modo flessibile piccoli oggetti. Co-
moda impugnatura bimateriale. Pos-
sibilità di allegare un lucchetto. Chiu-
sure in metallo antiruggine per la si-
curezza e la protezione dei tuoi stru-
menti. Portaetichette per etichetta-
tura individuale. Volume: 21,5 litri. Ca-
pacità di carico massima: 37,5 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

333 mm 21 l 333 mm 440 mm 6 PCS 1 940005021 141.60
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 8 1 3

Organizer FatMax 6 Fächer
Schmaler Organizer in Profiqualität
Schlagfester Deckel aus Polycarbo-
nat Dichtigkeit IP53 6 herausnehm-
bare Inset-Boxen Zusammenclickbar
bis zu 3 StückIntegrierter Tragegriff
Abmessungen: 26x34x12cm

Organisateur FatMax 6 compar-
timents
Organiseur étroit de qualité pro-
fessionnelle Couvercle résistant aux
chocs en polycarbonate Etanchéité
IP53 6 boîtes d'encastrement amo-
vibles Assemblables jusqu'à 3 pièces-
Poignée de transport intégrée Dimen-
sions : 26x34x12cm

Organizer FatMax 6 scomparti
Organizer stretto di qualità pro-
fessionale Coperchio resistente agli
urti in policarbonato Impermeabi-
lità IP53 6 scatole interne rimovibili
Possono essere agganciate insieme
per un massimo di 3 pezzi Maniglia
per il trasporto integrata Dimensioni:
26x34x12 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

340 mm 120 mm 260 mm 1.17 PCS 1 940005024 33.25
3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 7 8 0

Mobile Montagebox FatMax S.
Foam 90L
Structural Foam - Dichtigkeit IP54,
Vertiefung im Deckel, Ösen für
Vorhängeschloss, Metallverstrebun-
gen zur Befestigung von Spanngur-
ten, Zweiter Handgriff, Entfernbare
Kleinteileaufbewahrung

Caisse de montage mobile Fat-
Max S. Foam 90L
Structural Foam - Etanchéité IP54,
Renfoncement dans le couvercle,
Œillets pour cadenas, Entretoises mé-
talliques pour fixation de sangles de
serrage, Deuxième poignée, Range-
ment amovible pour petites pièces

Scatola di montaggio mobile
FatMax S. Schiuma 90L
Schiuma strutturale - tenuta IP54,
rientranza nel coperchio, occhielli per
lucchetto, montanti metallici per il fis-
saggio di cinghie di tensione, seconda
maniglia, portaoggetti rimovibile per
minuteria

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

516 mm 90 L 430 mm 748 mm 7.96 PCS 1 940005026 200.40
3 2 5 3 5 6 1 7 3 6 0 1 8

205

Matériel pour artisans
Forniture artigianali

Werkstattmöbel
Meubles d'atelier
Mobili da officina



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobile Montagebox FatMax
240L
240l Fassungsvermögen. Metallver-
strebungen, um zusätzliche Ladung
mittels Spanngurten auf der Truhe zu
fixieren. IP65 - Schutz vor Staubein-
dringung und Strahlwasser. 7-voll-
gummierte Schwerlasträder und ex-
trabreiter Teleskophandgriff für ver-
besserte Manövrierfähigkeit. Rost-
freie Metallschliessen mit Ösen für
Vorhängeschlösser

Caisse de montage mobile Fat-
Max 240L
Capacité de 240 l. Entretoises métal-
liques permettant de fixer une charge
supplémentaire sur le coffre à l'aide
de sangles de serrage. IP65 - protec-
tion contre la pénétration de pous-
sière et les jets d'eau. 7 roues pour
charges lourdes entièrement caou-
tchoutées et poignée télescopique ex-
tra-large pour une meilleure mania-
bilité. Fermetures métalliques inoxy-
dables avec œillets pour cadenas

Scatola di montaggio mobile
FatMax 240L
Capacità 240 l. Montanti in metallo
per fissare un carico aggiuntivo al to-
race utilizzando cinghie di tensione.
IP65 - Protezione contro l'ingresso di
polvere e getti d'acqua. 7 ruote per
carichi pesanti completamente gom-
mate e maniglia telescopica extra
larga per una migliore manovrabilità.
Chiusure in metallo antiruggine con
occhielli per lucchetti

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 3 1 6
590 mm 240 L 620 mm 990 mm 15.84 PCS 1 940005028 284.25

Mobile Werkzeugbox FatMax S.
Foam mit Rädern
Mit herausnehmbarer Trage für
Werkzeuge und Zubehör. Schutz-
klasse IP 54: Schutz vor Staubablage-
rung und gegen allseitiges Spritzwas-
ser. Grosse rostfreie Metallschliessen
mit Aussparung für Vorhängeschloss.
Ergonomisch geformte Aussparung
im Deckel zum einfachen Umschlies-
sen des Handgriffes. Vertiefung im
Deckel zum Einlegen und Bearbeiten
von Werkstücken. Metallhandgriff im
Deckel eingelassen. Robuster und be-
lastbarer Teleskophandgriff aus Alu-
minium

Boîte à outils mobile FatMax
Foam avec roulettes
Avec un support amovible pour les ou-
tils et les accessoires. Classe de pro-
tection IP 54 : protection contre les
dépôts de poussière et contre les pro-
jections d'eau de tous côtés. Grands
fermoirsmétalliques inoxydables avec
encoche pour cadenas. Evidement er-
gonomique dans le couvercle pour en-
tourer facilement la poignée. Cavité
dans le couvercle pour l'insertion et
l'usinage de pièces. Poignée métal-
lique encastrée dans le couvercle. Poi-
gnée télescopique robuste et résis-
tante en aluminium

Cassetta portautensili mobile
FatMax S. Foam ruote
Con borsa per il trasporto rimovibile
per attrezzi e accessori. Classe di pro-
tezione IP 54: Protezione contro de-
positi di polvere e spruzzi d'acqua da
tutti i lati. Grandi chiusure in metallo
antiruggine con incavo per lucchetto.
Incavo ergonomico nel coperchio per
una facile presa della maniglia. In-
cavo nel coperchio per l'inserimento
e la lavorazione dei pezzi. Maniglia
in metallo incorporata nel coperchio.
Manico telescopico robusto e resi-
stente in alluminio

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 6 1 7
320 mm 31 l 310 mm 710 mm 4.49 PCS 1 940005031 99.25

Profi-Organizer FatMax 16 Fae-
cher
Hochtransparenter, kratz- und
schlagfester Deckel aus Polycar-
bonat. Kompatibel mit der Profi-
Organizer FATMAX Linie. Stapelbar
durch Seitenverriegelungssystem
- bis zu neun Organizer können
miteinander verbunden werden.
Kombination verschiedenster Orga-
nizergrössen mit neuen kleinen
Insetboxen - perfekt für Kleinteile
und Zubehör. Schutz gegen Staub in
schädigender Menge und fallendes
Sprühwasser bis 60° gegen die Senk-
rechte. Insetboxen für eine flexible
Konfiguration

Organisateur professionnel Fat-
Max 16 compartiments
Couvercle très transparent en poly-
carbonate, résistant aux rayures et
aux chocs. Compatible avec la ligne
d'organiseurs professionnels FATMAX.
Empilable grâce au système de ver-
rouillage latéral - jusqu'à neuf orga-
niseurs peuvent être reliés entre eux.
Combinaison des tailles d'organiseurs
les plus diverses avec de nouvelles
petites boîtes d'insertion - parfaites
pour les petites pièces et les acces-
soires. Protection contre la poussière
en quantité nocive et les projections
d'eau jusqu'à 60° de la verticale. Inset-
boxes pour une configuration flexible

Organizer professionale FatMax
16 scomparti
Coperchio altamente trasparente, re-
sistente ai graffi e agli urti in poli-
carbonato. Compatibile con la linea
organizer professionale FATMAX. Im-
pilabile con sistema di chiusura la-
terale: è possibile collegare insieme
fino a nove organizer. Combinazione
di diverse dimensioni di organizer con
nuovepiccole scatoleda incasso: per-
fette per piccole parti e accessori.
Protezione contro la polvere in quan-
tità nocive e la caduta di spruzzi d'ac-
qua fino a 60° dalla verticale. Sca-
tole da incasso per una configura-
zione flessibile

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 7 9 2
65 mm 5.1 L 275 mm 440 mm 1.43 PCS 1 940005033 33.25

206

HANDWERKERBEDARF



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Profi-Organizer FatMax 8 Fae-
cher
Hochtransparenter, kratz- und
schlagfester Deckel aus Polycar-
bonat. Kompatibel mit der Profi-
Organizer FATMAX Linie. Stapelbar
durch Seitenverriegelungssystem
- bis zu neun Organizer können
miteinander verbunden werden.
Kombination verschiedenster Orga-
nizergrössen mit neuen kleinen
Insetboxen - perfekt für Kleinteile
und Zubehör. Schutz gegen Staub in
schädigender Menge und fallendes
Sprühwasser bis 60° gegen die Senk-
rechte. Insetboxen für eine flexible
Konfiguration

Organisateur professionnel Fat-
Max 8 compartiments
Couvercle très transparent en poly-
carbonate, résistant aux rayures et
aux chocs. Compatible avec la ligne
d'organiseurs professionnels FATMAX.
Empilable grâce au système de ver-
rouillage latéral - jusqu'à neuf orga-
niseurs peuvent être reliés entre eux.
Combinaison des tailles d'organiseurs
les plus diverses avec de nouvelles
petites boîtes d'insertion - parfaites
pour les petites pièces et les acces-
soires. Protection contre la poussière
en quantité nocive et les projections
d'eau jusqu'à 60° de la verticale. Inset-
boxes pour une configuration flexible

Organizer professionale FatMax
8 scomparti
Coperchio in policarbonato alta-
mente trasparente, resistente ai graffi
e agli urti. Compatibile con la linea
di organizer professionali FATMAX.
Impilabile grazie al sistema di chiu-
sura laterale: è possibile collegare tra
loro fino a nove organizer. Combina-
zione di diverse dimensioni di organi-
zer con nuove scatole piccole inserite,
perfette per piccole parti e acces-
sori. Protezione dalla polvere in quan-
tità dannose e dalla caduta di spruzzi
d'acqua fino a 60° rispetto alla verti-
cale. Scatole interne per una configu-
razione flessibile

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

65 mm 2.36 L 160 mm 440 mm 0.84 PCS 1 940005034 43.75
3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 8 1 5

Tower FatMax PRO-STACK
Robust, stapelbar, handlich und aus-
gereift. Das Kombinationsset aus fünf
PRO-STACK™ Systemboxen und ei-
nem Roll-Cart umfasst:
940005015
940005017
940005057
940005019
940005020

Tour FatMax PRO STACK
Robuste, empilable, maniable et so-
phistiqué. Le set combiné de cinq
boxes système PRO-STACK™ et d'un
roll-cart comprend :
940005015
940005017
940005057
940005019
940005020

Torre FatMax PRO STACK
Robusto, impilabile, maneggevole e
sofisticato. Il set combinato di cinque
scatole di sistema PRO-STACK™ e un
carrello a rotelle comprende:
940005015
940005017
940005057
940005019
940005020

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

460 mm 51.49 L 810 mm 510 mm 18.5 PCS 1 940005043 365.90
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 0 7 5

Mobiler Flip Bin Organizer
Optimale Zugänglichkeit des Inhalts
durch vertikale Aufstellung. Volle
Sicht durch transparente Fenster. Be-
hälter können nach vorne aufge-
klappt werden. Mobilität durch Tra-
gegriff. Verbindungsklemme für wei-
tere Profi-Organizer

Organisateur de poubelle mobile
Accessibilité optimale du contenu
grâceaupositionnement vertical. Visi-
bilité totale grâce aux fenêtres trans-
parentes. Les conteneurs peuvent être
ouverts vers l'avant. Mobilité grâce
à la poignée de transport. Pince de
connexion pour autres organisateurs
professionnels

Organizzatore di contenitori ri-
baltabili mobili
Accessibilità ottimale dei contenuti
grazie al posizionamento verticale.
Visibilità completa attraverso finestre
trasparenti. I contenitori possono es-
sere aperti in avanti. Mobilità grazie
alla maniglia per il trasporto. Mor-
setto di collegamento per altri orga-
nizzatori professionali

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

108 mm 5.2 L 356 mm 450 mm 2.76 PCS 1 940005050 73.25
3 2 5 3 5 6 1 8 1 0 7 7 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Organizer FatMax PRO-STACK
Der PRO-STACK™ Organizer bie-
tet mit 10 Sortiereinsätzen vielsei-
tige Aufbewahrung für kleine und
grosse Werkzeuge. Mit durchsich-
tigem, schlagfestem Polykarbonat-
Deckel und cleverem Design bleiben
Inhalte sicher an Ort und Stelle. Sta-
pelbar und kompatibel mit demPRO-
STACK™ System – die perfekte Lö-
sung für Organisation und Mobilität.

Organisateur FatMaxPROSTACK
Le PRO-STACK™ Organizer offre
une organisation polyvalente avec
10 compartiments pour petits et
grands outils. Son couvercle transpa-
rent en polycarbonate résistant main-
tient tout en place. Empilable et com-
patible avec le système PRO-STACK™
– la solution idéale pour le rangement
et la mobilité.

Organizzatore FatMax PRO
STACK
Il PRO-STACK™Organizer offre un'or-
ganizzazione versatile con 10 scom-
parti per piccoli e grandi attrezzi. Il
coperchio trasparente in policarbo-
nato resistente mantiene tutto in po-
sizione. Impilabile e compatibile con il
sistema PRO-STACK™ – la soluzione
perfetta per ordine e mobilità.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 9 6 7 3
340 mm 7.8 L 120 mm 440 mm 2.34 PCS 1 940005057 74.90

3 2 5 3 5 6 9 8 2 9 6 7 5
340 mm 7.8 L 120 mm 440 mm

2 Teile
2 parties
2 parti

4.6 PCS 1 940005058 104.25

Organizer Sortmaster Mini, sta-
pelbar
Optimale Organisation: Mit dem in-
novativen Verriegelungssystem las-
sen sich bis zu drei Organizer sicher
verbinden und transportieren. Seitli-
che Verriegelungen ermöglichen sta-
biles Stapeln, während herausnehm-
bare Einsätze die kombinierte Aufbe-
wahrung von Werkzeugen und Klein-
teilen erleichtern. Der speziell de-
signte Deckel sorgt dafür, dass alles
an Ort und Stelle bleibt.

Organiseur Sortmaster Mini, em-
pilable
Organisation optimale : Le système
de verrouillage innovant permet de
connecter et transporter jusqu’à trois
organiseurs en toute sécurité. Les ver-
rous latéraux assurent un empilement
stable, et les compartiments amo-
vibles facilitent le rangement d’ou-
tils et de petites pièces. Le couvercle
spécialement conçu maintient tout en
place.

Organizer Sortmaster Mini, impi-
labile
Organizzazione perfetta: Il sistema
di bloccaggio innovativo consente di
collegare e trasportare in sicurezza
fino a tre organizer. I blocchi la-
terali garantiscono una sovrapposi-
zione stabile, mentre gli scomparti
rimovibili semplificano la conserva-
zione di attrezzi e minuteria. Il coper-
chioappositamenteprogettatoman-
tiene tutto al suo posto.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 7 2 0 9
65 mm 3 l 215 mm 295 mm 0.42 PCS 1 940005230 12.10

3 2 5 3 5 6 1 7 1 1 9 7 8
134 mm 3 l 215 mm 295 mm

2 Teile
2 parties
2 parti

0.9 PCS 1 940005231 21.60

Werkzeugtrage Stanley extra tief
Tragbare, vielseitig verwendbareAuf-
bewahrungsmöglichkeit für Werk-
zeuge und Zubehör Extra tief Lochun-
gen zum Einstecken von Werkzeu-
gen auch längere Werkzeuge können
bequem transportiert werden Ergo-
nomischer Handgriff extra stark und
grosszügig dimensioniert, für sicheren
Halt bei maximalem Komfort Tiefe
ermöglicht vertikales Verstauen von
Werkzeugen

Porte-outils Stanley extra pro-
fond
Option de rangement portable et po-
lyvalente pour les outils et accessoires
Trous très profonds pour l'insertion
des outils Des outils encore plus longs
peuvent être transportés confortable-
ment Poignée ergonomique extra so-
lide et généreusement dimensionnée,
pour une prise sûre avec un confort
maximum La profondeur permet de
ranger les outils verticalement

Portautensili Stanley extra pro-
fondo
Possibilità di riporre utensili e ac-
cessori in modo portatile e versatile
Fori extra profondi per l'inserimento
degli utensili Utensili anche più lun-
ghi possono essere trasportati como-
damente Maniglia ergonomica extra
forte e di generose dimensioni, per
una presa sicura con il massimo com-
fort La profondità consente di riporre
gli utensili verticalmente

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 5 9 9
340 mm 13.7 L 200 mm 500 mm 0.84 PCS 1 940005232 13.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Organizer Sortmaster Multilevel
Der Zwei-Ebenen-Organizer bietet
vollständige Zugänglichkeit der obe-
ren und unteren Einheit. Er dient so-
wohl als Organizer für Kleinteile und
Zubehör als auch alsWerkzeugkoffer.
Herausnehmbare Boxen und Innen-
teiler ermöglichen eine perfekte Kom-
bination von Werkzeugen und Klein-
teilen.

Organisateur Sortmaster Multini-
veau
L'organisateur à deux niveaux permet
un accès complet à l'unité supérieure
et inférieure. Il sert à la fois d'organisa-
teur pour les petites pièces et acces-
soires, ainsi que de boîte à outils. Les
boîtes amovibles et les séparateurs in-
ternes offrent une combinaison par-
faite d'outils et de petites pièces.

Organizzatore Sortmaster multi-
livello
L'organizzatore a due livelli consente
un accesso completo all'unità supe-
riore e inferiore. Può essere utilizzato
sia come organizzatore per piccole
parti e accessori che come cassetta
degli attrezzi. Le scatole rimovibili e i
divisori interni permettono una com-
binazione perfetta di attrezzi e pic-
cole parti.

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 mm 10.55 L 315 mm 420 mm 1.84 PCS 1 940005239 40.40
3 2 5 3 5 6 1 7 5 5 4 0 8

Home Organizer 3 Schubladen
Aufbewahrung von Kleinteilen, Befes-
tigungen und Zubehör. Transparente
Schubladen ermöglichen eine klare
Sicht auf den Inhalt. Herausnehmbare
Schubladen mit Stöpseln für einfa-
chen Zugriff auf den Inhalt. Polypro-
pylen-Konstruktion für langeHaltbar-
keit. Leicht und kompakt, ideal für den
Einsatz in Werkstätten und Garagen

Organisateur de maison 3 tiroirs
Rangement de petites pièces, fixa-
tions et accessoires. Les tiroirs trans-
parents permettent une vue claire du
contenu. Tiroirs amovibles avec che-
villes pour un accès facile au contenu.
Construction en polypropylène pour
plus de durabilité. Léger et compact,
idéal pour une utilisation dans les ate-
liers et garages

Organizer per la casa 3 cassetti
Stoccaggio di minuterie, elementi
di fissaggio e accessori. I cassetti
trasparenti consentono una visione
chiara del contenuto. Cassetti rimo-
vibili con pioli per un facile accesso al
contenuto. Costruzione in polipropi-
lene per una maggiore durata. Leg-
gero e compatto, ideale per l'utilizzo
in officine e garage

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

152 mm 192 mm 210 mm 0.45 PCS 1 940005245 21.60
3 2 5 3 5 6 1 4 0 7 1 0 9

170 mm 300 mm 240 mm 0.67 PCS 1 940005246 26.60
3 2 5 3 5 6 1 4 0 7 1 1 6

250 mm 320 mm 340 mm 1.23 PCS 1 940005247 47.60
3 2 5 3 5 6 1 4 0 7 1 2 3

STANLEY OPP Organizer 10 Fä-
cher / 9''
Neues, modernes Design aus schlag-
festem Polypropylen. Entfernbare
Teiler bieten eine hohe Individuali-
sierung für kleine Teile und Hand-
werkzeuge. Runde Kanten erleichtern
das Herausnehmen von Inhalten. Ein-
gebauter Griffmuldenbereich. Einge-
bautes Lineal

Organisateur STANLEY OPP 10
compartiments / 9''
Nouveau design moderne en poly-
propylène résistant aux chocs. Les
séparateurs amovibles offrent une
grande personnalisation pour les pe-
tites pièces et les outils manuels. Les
bords arrondis facilitent le retrait du
contenu. Zone de préhension encas-
trée intégrée. Règle intégrée

Organizer STANLEY OPP 10
scomparti / 9''
Nuovo design moderno in polipropi-
lene resistente agli urti. I divisori ri-
movibili offrono un'elevata persona-
lizzazione per piccole parti e utensili
manuali. I bordi arrotondati facilitano
la rimozione del contenuto. Area di
presa incassata incorporata. Righello
incorporato

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

115 mm 0.5 l 35 mm 210 mm 0.13 PCS 1 940005252 5.35
3 2 5 3 5 6 1 8 1 6 7 9 6

STANLEY OPP Organizer 17 Fä-
cher / 11''
Neues, modernes Design aus schlag-
festem Polypropylen. Entfernbare
Teiler bieten eine hohe Individuali-
sierung für kleine Teile und Hand-
werkzeuge. Runde Kanten erleichtern
das Herausnehmen von Inhalten. Ein-
gebauter Griffmuldenbereich. Einge-
bautes Lineal

Organisateur STANLEY OPP 17
compartiments / 11''
Nouveau design moderne en poly-
propylène résistant aux chocs. Les
séparateurs amovibles offrent une
grande personnalisation pour les pe-
tites pièces et les outils manuels. Les
bords arrondis facilitent le retrait du
contenu. Zone de préhension encas-
trée intégrée. Règle intégrée

Organizer STANLEY OPP 17
scomparti / 11''
Nuovo design moderno in polipropi-
lene resistente agli urti. I divisori ri-
movibili offrono un'elevata persona-
lizzazione per piccole parti e utensili
manuali. I bordi arrotondati facilitano
la rimozione del contenuto. Area di
presa incassata incorporata. Righello
incorporato

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

189 mm 1.8 L 46 mm 270 mm 0.3 PCS 1 940005253 9.90
3 2 5 3 5 6 1 8 1 6 8 0 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

STANLEY OPP Organizer 22 Fä-
cher / 14''
Neues, modernes Design aus schlag-
festem Polypropylen. Entfernbare
Teiler bieten eine hohe Individuali-
sierung für kleine Teile und Hand-
werkzeuge. Runde Kanten erleichtern
das Herausnehmen von Inhalten. Ein-
gebauter Griffmuldenbereich. Einge-
bautes Lineal

Organisateur STANLEY OPP 22
compartiments / 14''
Nouveau design moderne en poly-
propylène résistant aux chocs. Les
séparateurs amovibles offrent une
grande personnalisation pour les pe-
tites pièces et les outils manuels. Les
bords arrondis facilitent le retrait du
contenu. Zone de préhension encas-
trée intégrée. Règle intégrée

Organizer STANLEY OPP 22
scomparti / 14''
Nuovo design moderno in polipropi-
lene resistente agli urti. I divisori ri-
movibili offrono un'elevata persona-
lizzazione per piccole parti e utensili
manuali. I bordi arrotondati facilitano
la rimozione del contenuto. Area di
presa incassata incorporata. Righello
incorporato

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 1 6 8 1 9
229 mm 3.28 L 48 mm 357 mm 0.47 PCS 1 940005254 12.10

Cart FatMax PRO-STACK 4 Rol-
len
Sicher einsetzbar und extrem wen-
dig dank der um 360° drehbaren
Rollen mit Feststellbremse. Beliebig
kombinierbar mit anderen Produkten
der PRO-STACK Serie. Einfaches Ver-
stauen bei Nichtgebrauch Maximale
Belastbarkeit: 100kg

Chariot FatMax PRO-STACK 4
roues
Sûr à utiliser et extrêmementmaniable
grâce aux roulettes pivotantes à 360°
avec frein de stationnement. Peut être
combiné à volonté avec d'autres pro-
duits de la série PRO-STACK. Facile à
ranger lorsqu'il n'est pas utilisé. Capa-
cité de charge maximale : 100 kg.

Carrello FatMax PRO-STACK 4
ruote
Sicuro da usare ed estremamente
manovrabile grazie alle ruote girevoli
a 360° con freno di stazionamento.
Combinabile a piacere con altri pro-
dotti della serie PRO-STACK. Facile
da riporre quando non in uso. Capa-
cità di carico massima: 100 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 7 2 1
436 mm 181 mm 486 mm 3.64 PCS 1 940005020 80.40

Schaumstoffeinlage FatMax
PRO-STACK
Individuell anpassbare Schaumstoff-
einlage für PRO-STACK Boxen

Insert en mousse FatMax PRO-
STACK
Insert en mousse réglable individuel-
lement pour les boîtes PRO-STACK

Inserto in schiuma FatMax PRO-
STACK
Inserto in schiuma regolabile indivi-
dualmente per scatole PRO-STACK

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 6 5 0
300 mm 70 mm 430 mm 0.22 PCS 1 940005023 24.90

Klemmbrett FatMax Prostack
Aussen Arbeitsfläche, Aufbewah-
rungsmöglichkeit im Inneren für
Handy, Dokumente usw. Weiches In-
nenlebenmit Platz, umHandy, Kredit-
karten usw. sicher und geschützt auf-
zubewahren. Gummierte Ecken ga-
rantieren die Langlebigkeit des Pro-
duktes. LED Licht für Sichtbarkeit
in allen Bereichen und zu jeder Ta-
geszeit. Kompatibel mit dem PRO-
STACK System

Presse-papiers FatMax Prostack
Surface de travail extérieure, espace
de rangement intérieur pour télé-
phones portables, documents, etc. In-
térieur doux avec espace pour ranger
téléphones portables, cartes de crédit,
etc. en toute sécurité. Les coins caou-
tchoutés garantissent la longévité du
produit. Lumière LED pour une visibi-
lité dans toutes les zones et à toutmo-
ment de la journée. Compatible avec
le système PRO-STACK

Appunti FatMax Prostack
Superficie di lavoro esterna, spazio
interno per riporre telefoni cellulari,
documenti, ecc. Interno morbido con
spazio per riporre telefoni cellulari,
carte di credito, ecc. in modo sicuro e
protetto. Gli angoli gommati garanti-
scono la longevità del prodotto. Luce
LED per visibilità in ogni zona ed in
ogni ora del giorno. Compatibile con
il sistema PRO-STACK

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 2 1 1
285 mm 35 mm 415 mm 0.93 PCS 5 5 940005052 39.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobile Montagebox 90L
Mobile Montagebox 90 Liter undMe-
tallschliessen. Metallverschlüsse. her-
ausziehbarer Handgriff. mit heraus-
nehmbarerAblage. zweiVertiefungen
im Deckel zum Einlegen und Bear-
beiten von Werkstücken. zwei grosse
Vollgummiräder für Stabilität und Si-
cherheit

Coffre de montage mobile 90L
Coffre de montage mobile 90 litres et
fermeturemétallique. Fermoirs métal-
liques. poignée extractible. avec éta-
gère amovible. deux évidements dans
le couvercle pour l'insertion et le traite-
ment des pièces. deux grandes roues
en caoutchouc plein pour plus de sta-
bilité et de sécurité

Scatola dimontaggiomobile 90L
Scatola di montaggio mobile da 90
litri e chiusura in metallo. Chiusure
in metallo. maniglia estraibile. con ri-
piano estraibile. due rientranze nel
coperchio per l'inserimento e la la-
vorazione dei pezzi. due grandi ruote
in gomma piena per stabilità e sicu-
rezza

Breite
Largeur
Larghezza

Fassungsvermögen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

490 mm 90 L 480 mm 770 mm 6.46 PCS 2 440106100 161.60
3 2 5 3 5 6 1 9 2 9 7 8 6

Mobile Montagebox mit Tele-
skopgriff, 50L
Mobile Montagebox für den Trans-
port und die Aufbewahrung von
Werkzeugen und Zubehör. Schnelles
Öffnen und Schliessen des Deckels
mit einer Hand. Entnehmbare Ablage
für die Organisation von Kleinteilen –
innenoderbei Bedarf auchaussenauf
dem ausgezogenen Teleskopgriff po-
sitionierbar. Deckel mit IP53 Nässe-
und Staubschutz. Robuster Teleskop-
griff für leichten und komfortablen
Transport

Coffre demontagemobile av poi-
gnée télesc., 50L
Coffre de montage mobile pour le
transport et le stockage d'outils et
d'accessoires. Ouvrez et fermez rapi-
dement le couvercle d'une seule main.
Tablette amovible pour organiser de
petits objets - peut être positionnée
à l'intérieur ou, si nécessaire, à l'exté-
rieur grâce à la poignée télescopique
allongée. Couvercle avec protection
IP53 contre l'humidité et la poussière.
Poignée télescopique robuste pour un
transport facile et confortable

Scatoladimontaggiomobilema-
nico telesc., 50 L
Scatola di montaggio mobile per il
trasporto e lo stoccaggio di utensili e
accessori. Apri e chiudi rapidamente
il coperchio con una mano. Ripiano
rimovibile per organizzare piccoli og-
getti: può essere posizionato all'in-
terno o, se necessario, all'esterno gra-
zie al manico telescopico esteso. Co-
perchio con protezione da umidità e
polvere IP53. Robusta maniglia tele-
scopica per un trasporto facile e co-
modo

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

620 mm 400 mm 420 mm 5.65 PCS 0 940004282 103.25
3 2 5 3 5 6 1 3 3 0 9 0 2

EinlageFatMaxPro-Stack 48-tei-
lig 1/4 Set
1/4 Zoll Steckschlüssel, lang 4, 5, 6, 7,
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 mm. 1/4 Zoll Steck-
schlüssel, kurz - 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12,
13, 14mm. 20 x1/4 Zoll Bits. Schlitz: 4, 6,
8mm.Phillips: PH0, PH1, PH2, PH3. Po-
zidriv: PZ1, PZ2, PZ3. Innensechskant:
3, 4, 5, 6, 8. Torx: T10, T15, T20, T25,
T30. 1 x1/4 Zoll Verlängerung (1/4 Zoll
x 152,4 mm). 1 x1/4 Zoll Verlängerung
(1/4 Zoll x 76,2 mm). 1 x1/4 Zoll Bit-Ad-
apter. 1 x1/4 Zoll Steckgriff, kurz. 1 x1/4
Zoll Universalgelenk. 1 x1/4 Zoll Um-
schaltknarre (72 Zähne. 5° Dehwinkel)

Insert FatMaxPro-Stack48pièces
1/4
Clé à douille 1/4" longue 4, 5, 6, 7, 8, 9,
10, 11, 12, 13, 14 mm. Clé à douille 1/4",
courte - 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14
mm. 20 embouts x1/4 pouces. Fente :
4, 6, 8 mm Phillips : PH0, PH1, PH2,
PH3. Pozidriv : PZ1, PZ2, PZ3. Douille
hexagonale : 3, 4, 5, 6, 8. Torx : T10,
T15, T20, T25, T30. 1 rallonge x1/4" (1/4"
x 152,4 mm) Rallonge 1 x 1/4" (1/4" x
76,2 mm). Adaptateur d'embout 1x1/4
pouces. 1 poignée enfichable de 1/4",
courte. Joint universel 1x1/4 pouces. 1
cliquet réversible 1/4" (72 dents. Angle
d'extension de 5°)

Inserisci il set FatMax Pro-Stack
da 48 pezzi 1/4
Chiave a bussola da 1/4 pollici, lunga
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14mm.Chiave
a bussola da 1/4 di pollice, corta - 4, 5,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 mm. 20 punte
da 1/4 pollici. Fessura: 4, 6, 8 mm Phil-
lips: PH0, PH1, PH2, PH3. Pozidriv: PZ1,
PZ2, PZ3. Presa esagonale: 3, 4, 5, 6,
8. Torx: T10, T15, T20, T25, T30. 1 pro-
lunga da 1/4" (1/4" x 152,4 mm) 1 esten-
sione da 1/4 di pollice (1/4 di pollice x
76,2 mm). 1 adattatore per punte da
1/4 pollici. 1 impugnatura a innesto da
1/4", corta. 1 giunto universale da 1/4
pollici. Cricchetto reversibile 1 x 1/4"
(72 denti. Angolo di estensione 5°)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

48 tlg
48 pcs.
48 pezzi

1.59 PCS 1 940004806 81.60
3 2 5 3 5 6 0 7 4 2 9 5 9
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Einlage FatMaxPro-Stack 38-tei-
lig 3/8 Set
3/8 Zoll Steckschlüssel, lang 10, 11, 12,
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 mm. 3/8 Zoll
Steckschlüssel, kurz 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19 mm. 1 x 3/8 Zoll Ver-
längerung (3/8 Zoll x 152,4 mm). 1 x
3/8 Zoll Verlängerung (3/8 Zoll x 76,2
mm). 1 x 3/8 Zoll Universalgelenk. 1 x
3/8 Zoll Umschaltknarre (72 Zähne. 5°
Dehwinkel). Sechskant-Stiftschlüssel,
klein: 1,5 2 2,5 3 4 4,5 mm. Sechskant-
Stiftschlüssel, gross: 1,5 2 2,5 3 4 5 6 7
mm

Insert FatMaxPro-Stack 38pièces
3/8
Clé à douille 3/8", longue 10, 11, 12, 13,
14, 15, 16, 17, 18, 19 mm. Clé à douille
3/8", courte 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19 mm. Rallonge 1x3/8" (3/8" x 152,4
mm) Rallonge 1x3/8" (3/8" x 76,2 mm)
Joint universel 1x3/8" 1 cliquet réver-
sible 3/8" (72 dents. Angle d'extension
de 5°). Clé hexagonale, petite : 1,5 2 2,5
3 4 4,5 mm. Clé hexagonale grande :
1,5 2 2,5 3 4 5 6 7 mm

Inserisci il set FatMax Pro-Stack
da 38 pezzi 3/8
Chiave a bussola da 3/8 pollici, lunga
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 mm.
Chiave a bussola da 3/8 pollici, corta
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 mm. 1
estensione da 3/8" (3/8" x 152,4 mm) 1
estensione da 3/8" (3/8" x 76,2 mm) 1
giunto universale da 3/8". 1 cricchetto
reversibile da 3/8 pollici (72 denti. An-
golo di estensione 5°). Chiave esa-
gonale piccola: 1,5 2 2,5 3 4 4,5 mm.
Chiave esagonale grande: 1,5 2 2,5 3
4 5 6 7 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 4 2 9 6 6

38 Teile
38 parties
38 parti

2.34 PCS 1 940004807 81.60

EinlageFatMaxPro-Stack 20-tei-
lig 1/2 Set
1/2 Zoll Steckschlüssel, lang 16, 21 mm.
1/2 Zoll Steckschlüssel, kurz 10, 11, 12,
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24
mm. 1 x ½ Verlängerung (1/2 Zoll x 127
mm). 1 x 1 x 1/2 Zoll Umschaltknarre
(72 Zähne. 5° Dehwinkel)

Insérez FatMax Pro-Stack 20
pièces 1/2 jeu
Clé à douille 1/2", longue 16, 21 mm. Clé
à douille 1/2" courte 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 mm. 1 x ½
rallonge (1/2" x 127 mm) Cliquet réver-
sible 1 x 1 x 1/2" (72 dents. Angle d'ex-
tension de 5°)

Inserisci FatMax Pro-Stack 20
pezzi 1/2 set
Chiave a bussola da 1/2 pollice, lunga
16, 21 mm. Chiave a bussola da 1/2
pollice, corta 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 mm. 1 prolunga
da ½ (1/2" x 127 mm) Cricchetto rever-
sibile 1 x 1 x 1/2 pollice (72 denti, an-
golo di estensione 5°)

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 4 2 9 7 3

20 tlg
20 pcs.
20 pezzi

2.63 PCS 1 940004808 85.90

Einlage Ringgabel FatMax Pro-
Stack 10-tlg
Ringmaulschlüssel: 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19 mm

Insert de fourche à anneau Fat-
Max Pro-Stack 10 p.
Clés mixtes : 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19 mm

Inserto forcella ad anello FatMax
Pro-Stack 10 p.
Chiavi combinate: 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 4 2 9 8 0

10 tlg
10 pièces
10 pezzi

1.51 PCS 1 940004809 64.90

Werkzeugset FatMax 44-tlg
44-teiliges Werkzeugset im kompak-
ten, grossen STAK Koffer, erleich-
tert das Transportieren und die La-
gerung. Kompatibel mit dem PRO-
STACK System. Inhalt: 695102500
Rollmeter FatMax Blade Armor 5m,
280056500 Cutter FatMax mit Ma-
gazin 18mm, 370081500Wasserpum-
penzange FatMax 250mm, FATMAX
Bit Schraubenzieher mit Ratschen-
funktion, inkl. 40 Bits.

Ensemble d'outils FatMax 44
pièces
Jeu d'outils de 44 pièces dans une
grande mallette STAK compacte, fa-
cilite le transport et le stockage. Com-
patible avec le système PRO-STACK.
Contenu : 695102500 mètre enrouleur
FatMax Blade Armor 5m, 280056500
cutter FatMax avec chargeur 18 mm,
370081500 pince à pompe à eau Fat-
Max 250mm, tournevis FATMAX Bit
avec fonction cliquet, 40 embouts in-
clus.

Set di attrezzi FatMaxda 44pezzi
Set di utensili da 44 pezzi in una
grande valigetta STAK compatta
per un facile trasporto e stoccag-
gio. Compatibile con il sistema PRO-
STACK. Contenuto: 695102500 Ro-
tolo metro FatMax Blade Armor 5m,
280056500 Taglierina FatMax con
caricatore da 18 mm, 370081500
Pinza per pompa dell'acqua FatMax
250mm, cacciavite FATMAX con fun-
zione cricchetto, inclusi 40 bit.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 8 1 0 6 7

44 tlg
44 pcs.
44 pezzi

2.92 PCS 1 940005010 152.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fugenmeissel FatMax mit Hand-
schutz
FATMAX Fugemmeissel mti Hand-
schutz. Zum Schneiden und Spalten
von Ziegelfugen, Steinverbindungen
und Beton. Chrom-Vanadium Stahl -
aus einem Stück geformt für Stärke
und Haltbarkeit. Gehärtet und vergü-
tet für lange Lebensdauer und sichere
Verwendung. Oberflächen behandelt
und pulverlackiert - für bessere Er-
kennbarkeit und zusätzlichen Schutz.
Mit Handschutz

Burin à joints FatMax avec pro-
tection des mains
Burin à joints FATMAX avec protec-
tion des mains. Pour couper et fendre
les joints de briques, les joints en pierre
et le béton. Acier au chromevanadium
- formé d'une seule pièce pour plus de
résistance et de durabilité. Durci et re-
venu pour une longue durée de vie et
une utilisation sûre. Surfaces traitées
et thermolaquées – pour unemeilleure
visibilité et une protection supplémen-
taire. Avec protection des mains

Scalpello per giunti FatMax con
protezione le mani
Scalpello per giunti FATMAX con pro-
tezione per le mani. Per tagliare e
spaccare giunti di mattoni, collega-
menti di pietra e cemento. Acciaio al
cromo vanadio: formato in un unico
pezzo per resistenza e durata. Indu-
rito e rinvenuto per una lunga durata
e un utilizzo sicuro. Superfici trattate
e verniciate a polvere - per una mi-
gliore visibilità e una protezione ag-
giuntiva. Con protezione per le mani

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 2 7 7
76 215 mm 0.64 PCS 1 940004748 20.40

3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 2 8 4
100 215 mm 0.67 PCS 1 940004749 21.60

Maurerspitzmeissel FatMax mit
Handschutz
FATMAX Maurerspitzmeissel mit
Handschutz. Für allgemeine Meissel-
und Aufbrucharbeiten in Mauerwerk,
Beton und losem Gestein. Chrom-
Vanadium Stahl - aus einem Stück
geformt für Stärke und Haltbarkeit.
Gehärtet und vergütet für lange Le-
bensdauer und sichere Verwendung.
Oberflächen behandelt und pulverla-
ckiert - für bessere Erkennbarkeit und
zusätzlichen Schutz. Mit Handschutz

Burin pointu pour maçonnerie
FatMax +protec. mains
Burin pointu de maçon FATMAX avec
protection desmains. Pour les travaux
généraux de burinage et de rupture
dans la maçonnerie, le béton et la
roche meuble. Acier au chrome vana-
dium - formé d'une seule pièce pour
plus de résistance et de durabilité.
Durci et revenu pour une longue durée
de vie et une utilisation sûre. Surfaces
traitées et thermolaquées – pour une
meilleure visibilité et une protection
supplémentaire. Avec protection des
mains

Scalpello punta per muratura
FatMax protez.mani
Scalpello a punta da muratore FAT-
MAX con protezione per le mani. Per
lavori generali di scalpellatura e rot-
tura in muratura, cemento e roccia
sciolta. Acciaio al cromovanadio: for-
mato in un unico pezzo per resistenza
e durata. Indurito e rinvenuto per una
lunga durata e un utilizzo sicuro. Su-
perfici trattate e verniciate apolvere -
per unamigliore visibilità e una prote-
zione aggiuntiva. Con protezione per
le mani

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 2 9 1
19 300 mm 0.77 PCS 1 940004750 21.60

Elektrikermeissel FatMax mit
Handschutz
FATMAX Elektrikermeissel mit Hand-
schutz. Zum Stemmen von Schlitzen,
Trennen von Holz, Gipskarton und
Bearbeiten von Mauerwerk. Chrom-
Vanadium Stahl - aus einem Stück
geformt für Stärke und Haltbarkeit.
Gehärtet und vergütet für lange Le-
bensdauer und sichere Verwendung.
Oberflächen behandelt und pulverla-
ckiert - für bessere Erkennbarkeit und
zusätzlichen Schutz. Mit Handschutz

Ciseau d'électricien FatMax avec
protection mains
Ciseau d'électricien FATMAX avec
protection des mains. Pour calfeutrer
les fentes, séparer le bois, les plaques
de plâtre et travailler la maçonnerie.
Acier au chrome vanadium - formé
d'une seule pièce pour plus de résis-
tance et de durabilité. Durci et re-
venu pour une longue durée de vie et
une utilisation sûre. Surfaces traitées
et thermolaquées – pour unemeilleure
visibilité et une protection supplémen-
taire. Avec protection des mains

Scalpello da elettricista FatMax
con protez.mani
Scalpello da elettricista FATMAX con
protezione per le mani. Per sigillare
fessure, separare legno, cartongesso
e lavorare su murature. Acciaio al
cromo vanadio: formato in un unico
pezzo per resistenza e durata. Indu-
rito e rinvenuto per una lunga durata
e un utilizzo sicuro. Superfici trattate
e verniciate a polvere - per una mi-
gliore visibilità e una protezione ag-
giuntiva. Con protezione per le mani

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 3 0 7
55 250 mm 0.71 PCS 1 940004751 21.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fliesenmeissel FatMaxmit Hand-
schutz
FATMAX Fliessenmeissel 3 X11. Zum
Schneiden, Stemmen und Entfernen
von Bodenbelägen in grösserem Um-
fang. Ausgestattet mit gekröpftem
und extra kurzem Ende für besse-
ren Hebel. Chrom-Vanadium Stahl -
aus einem Stück geformt für Stärke
und Haltbarkeit. Gehärtet und vergü-
tet für lange Lebensdauer und sichere
Verwendung. Oberflächen behandelt
und pulverlackiert - für bessere Er-
kennbarkeit und zusätzlichen Schutz.
Mit Handschutz

Ciseau à carrelage FatMax avec
protection mains
Ciseau à carrelage FATMAX 3 X11.
Pour couper, ciseler et enlever des
revêtements de sol à plus grande
échelle. Equipé d'une extrémité cou-
dée et extra courte pour un meilleur
effet de levier. Acier au chrome vana-
dium - formé d'une seule pièce pour
plus de résistance et de durabilité.
Durci et revenu pour une longue durée
de vie et une utilisation sûre. Surfaces
traitées et thermolaquées – pour une
meilleure visibilité et une protection
supplémentaire. Avec protection des
mains

Scalpello per piastrelle FatMax
con protez.mani
Scalpello per piastrelle FATMAX 3X11.
Per tagliare, scalpellare e rimuovere
rivestimenti per pavimenti su larga
scala. Dotato di un'estremità a go-
mito ed extra corta per una migliore
leva. Acciaio al cromo vanadio: for-
mato in un unico pezzo per resistenza
e durata. Indurito e rinvenuto per una
lunga durata e un utilizzo sicuro. Su-
perfici trattate e verniciate apolvere -
per unamigliore visibilità e una prote-
zione aggiuntiva. Con protezione per
le mani

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 275 mm 0.79 PCS 1 940004752 22.60
3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 3 1 4

Flachmeissel FatMax mit Hand-
schutz
FATMAX Präszisionsflachmeis-
sel+Hand. Zum Schneiden und
Bearbeiten von Gestein, Metallen
und Metallverbindungen. Chrom-Va-
nadium Stahl - aus einem Stück
geformt für Stärke und Haltbarkeit.
Gehärtet und vergütet für lange Le-
bensdauer und sichere Verwendung.
Oberflächen behandelt und pulverla-
ckiert - für bessere Erkennbarkeit und
zusätzlichen Schutz. Mit Handschutz

Burin plat FatMax avec protec-
tion des mains
Burin plat de précision FATMAX +
main. Pour couper et traiter la roche,
les métaux et les composés métal-
liques. Acier au chrome vanadium -
formé d'une seule pièce pour plus de
résistance et de durabilité. Durci et re-
venu pour une longue durée de vie et
une utilisation sûre. Surfaces traitées
et thermolaquées – pour unemeilleure
visibilité et une protection supplémen-
taire. Avec protection des mains

Scalpello piatto FatMax con pro-
tezione per le mani
Scalpello piatto di precisione FAT-
MAX + mano. Per il taglio e la lavo-
razione di rocce, metalli e composti
metallici. Acciaio al cromo vanadio:
formato in un unico pezzo per resi-
stenza e durata. Indurito e rinvenuto
per una lunga durata e un utilizzo si-
curo. Superfici trattate e verniciate a
polvere - per una migliore visibilità e
una protezione aggiuntiva. Con pro-
tezione per le mani

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 300 mm 0.79 PCS 1 940004753 22.60
3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 3 2 1

Maurermeissel FatMaxmitHand-
schutz
FATMAX Maurermeissel 1-3/4 X8-1/2.
Zum Bearbeiten und Spalten von
hartem Gestein, Ziegelwek und Be-
ton. Chrom-Vanadium Stahl - aus ei-
nem Stück geformt für Stärke und
Haltbarkeit. Gehärtet und vergütet
für lange Lebensdauer und sichere
Verwendung. Oberflächen behandelt
und pulverlackiert - für bessere Er-
kennbarkeit und zusätzlichen Schutz.
Mit Handschutz

Ciseau à maçonnerie FatMax
avec protection mains
Ciseau à maçonnerie FATMAX 1-3/4
X8-1/2. Pour le traitement et le frac-
tionnement de la roche dure, de la
brique et du béton. Acier au chrome
vanadium - formé d'une seule pièce
pour plus de résistance et de durabi-
lité. Durci et revenu pour une longue
durée de vie et une utilisation sûre.
Surfaces traitées et thermolaquées –
pour unemeilleure visibilité et une pro-
tection supplémentaire. Avec protec-
tion des mains

Scalpello da muratura FatMax
con protez.mani
Scalpello permuratura FATMAX 1-3/4
X8-1/2. Per la lavorazione e la spac-
catura di roccia dura, mattoni e ce-
mento. Acciaio al cromo vanadio: for-
mato in un unico pezzo per resistenza
e durata. Indurito e rinvenuto per una
lunga durata e un utilizzo sicuro. Su-
perfici trattate e verniciate apolvere -
per unamigliore visibilità e una prote-
zione aggiuntiva. Con protezione per
le mani

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45 200 mm 0.6 PCS 1 940004754 21.60
3 2 5 3 5 6 4 1 8 3 3 3 8

217

Bâtiment Génie civil
Ingegneria strutturale

Strassenbau
Construction de routes
Costruzione di strade



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlagwerkgzeug 12-teilig
Das 12-teilige Meissel-, Körner- und
Splinttreiber-Set besteht aus Meis-
seln aus Chrom-Vanadium-Stahl und
Körnern und Splinttreibern aus Werk-
zeugstahl, jeweils aus einem Stück
gefertigt. Pulverlackierte Oberfläche
sorgt für bessere Erkennbarkeit und
zusätzlichen Schutz. Splintreiber: 1,5
mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm
Zentrierkörner: 6 mm, 8 mm Durch-
schläger: 2 mm Präzisionsflachmeis-
sel: 10 mm, 12 mm, 16 mm

Outil de percussion 12 pièces
L'ensemble 12 pièces de ciseaux, poin-
çons et chasse-goupilles est fabri-
qué en acier Chrom-Vanadium et
acier pour outils, formé en une
seule pièce. Revêtement poudre pour
une meilleure visibilité et protection.
Chasse-goupilles : 1,5 mm, 3 mm, 4
mm, 5mm, 6mm, 8mmPoints de cen-
trage : 6 mm, 8 mm Gouges : 2 mm
Burins plats de précision : 10 mm, 12
mm, 16 mm

Strumento per percussioni 12
pezzi
Il set 12 pz di scalpelli, punzoni e
cacciagalletto è realizzato in acciaio
crom-vanadio e acciaio per utensili,
tutto in un'unica parte. Rivestimento
a polvere per migliore visibilità e pro-
tezione. Punzone a spillo: 1,5 mm, 3
mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm Pun-
zone centrale: 6 mm, 8 mm Punzone:
2 mm Scalpello piatto di precisione:
10 mm, 12 mm, 16 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 1 8 2 9 9 7

12 tlg
12 pcs.
12 pezzi

0.98 PCS 1 940004747 38.25

Brecheisen Wonder Bar abge-
flacht
Nageleissen 314X45mm. Hergestellt
aus wärmevergütetem Stahl. Ge-
schmiedeter Karbonstahl für Halt-
barkeit und Stabilität. Ergonomische
Form für optimale Hebelwirkung. Mit
abgeflachter und polierter Nut

Crowbar Wonder Bar aplati
Fer à clous 314X45mm. Fabriqué en
acier trempé à chaud. Acier au car-
bone forgé pour plus de durabilité et
de stabilité. Forme ergonomique pour
un effet de levier optimal. Avec rai-
nure aplatie et polie

Barra meraviglie del piede di
porco è stata app.
Ferro per chiodi 314X45mm. Realiz-
zato in acciaio temperato a caldo.
Acciaio al carbonio forgiato per resi-
stenza e stabilità. Forma ergonomica
per una leva ottimale. Con gola ap-
piattita e lucidata

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 1 5 2
45 mm 314 mm 0.58 PCS 12 375062100 27.60

Brecheisen Wonder Bar X21 ab-
geflacht
SUPER WONDAR BAR Nageleisen 53
cm. Hergestellt aus wärmevergüte-
tem Stahl. Gut sichtbar markiert, pul-
verlackiert. Geschmiedeter Karbon-
stahl für Haltbarkeit und Stabilität.
Ergonomische Form für optimale He-
belwirkung. Verwindungssteif, mit ab-
geflachter Nut und Klauenkopf. Zum
Stemmen und Meisseln bei der De-
montage

Crowbar Wonder Bar X21 aplati
Fer à ongles SUPERWONDAR BAR 53
cm. Fabriqué en acier trempéà chaud.
Clairement marqué, revêtement en
poudre. Acier au carbone forgé pour
plusdedurabilité etde stabilité. Forme
ergonomique pour un effet de levier
optimal. Résistant à la torsion, avec
rainure aplatie et tête à griffes. Pour
calfeutrer et ciseler lors du démontage

CrowbarWonder Bar X21 appiat-
tito
Ferro per unghie SUPER WONDAR
BAR 53 cm. Realizzato in acciaio tem-
perato a caldo. Chiaramente con-
trassegnato, verniciato a polvere. Ac-
ciaio al carbonio forgiato per resi-
stenza e stabilità. Forma ergonomica
per una leva ottimale. Resistente alla
torsione, con scanalatura appiattita
e testa ad artiglio. Per calafatare e
scalpellare durante lo smontaggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 2 6 8
0.53 m 1.03 PCS 1 940004646 30.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Brecheisen FatMax Federstahl
Das FatMax Brecheisen aus Feder-
stahl überzeugt durch extrem starke,
haltbare Eigenschaften. Mit einer
präzisionsgeschliffenen Arbeitsfläche
für besseres Durchdringen und brei-
teren Klauen für mehr Hebelwirkung.
Die abgeflachte Schlagfläche sorgt
für mehr Komfort und reduziert Ermü-
dung.

Pied de biche FatMax en acier à
ressort
Le pied-de-biche FatMax en acier
au carbone offre une grande soli-
dité et durabilité. Sa surface de tra-
vail affûtée avec précision permet une
meilleure pénétration, tandis que ses
griffes larges offrent un meilleur effet
de levier. La surface plate du dos per-
met un confort accru et réduit la fa-
tigue.

Piede di porco FatMax in acciaio
per molle
Il piede di porco FatMax in acciaio
per molle è estremamente resistente
e durevole. Con una superficie di la-
voro affilata di precisione per unami-
gliore penetrazione, e le griffe più lar-
ghe per unamaggiore leva. La super-
ficie piatta sul retro riduce la fatica e
aumenta il comfort.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6 m 1.77 PCS 1 940004641 42.60
3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 0 3 9

0.9 m 2.45 PCS 1 940004642 53.25
3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 0 4 6

0.76 m 2.14 PCS 1 940004643 43.75
3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 1 3 8

1.05 m 2.76 PCS 1 940004644 56.60
3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 2 1 3

Universalabbruchswergzeug Fu-
Bar XL III
FATMAX PRO Fubar III
30inch/762mm. Universell ein-
setzbares 5-in-1 Werkzeug
(Vorschlaghammer, Greifer für Holz-
platten. Schalbretter, Latten uvm.,
Greifer für feinere Stemmarbeiten,
Nagelheber, Stemmeisen. Für Ab-
bruch- und Demontagearbeiten wie
Stemmen, Spalten, Biegen und
Schlagen. Karbonstahl, aus einem
Stück geschmiedet für Sicherheit und
Haltbarkeit. Zweifach abgestufte
Backen zum bequemen Greifen von
Hölzern und Platten verschiedener
Stärke. Abgeschrägter Nagelschlitz
zum Heben und Ziehen von Nägeln.
Strukturierte Grifffläche für hohen
Komfort und maximale Kontrolle,
auch bei Nässe. Angelassener Stahl
zum Schutz vor Splittern. Gewicht in
g: 4260

Outil de démolition universel Fu-
Bar XL III
FATMAX PRO Fubar III 30 pouces/762
mm. Outil 5 en 1 à usage univer-
sel (marteau, pince pour panneaux
en bois, planches de coffrage, lattes,
etc., pince pour travaux de burinage
plus fins, lève-clou, burin. Pour les tra-
vaux de démolition et de démontage
tels que burinage, fendage, pliage
et frappe. Acier au carbone, forgé
d'une seule pièce pour plus de sécu-
rité et de durabilité. Mâchoires gra-
duées doubles pour une prise confor-
table du bois et des planches de diffé-
rentes épaisseurs. Fente inclinée pour
soulever et tirer les clous. Surface de
préhension texturée pour un confort
élevé et un contrôle maximal, même
lorsqu'il est mouillé. Acier trempé pour
protéger contre les éclats.

Strumentodi demolizione univer-
sale FuBar XL III
FATMAX PRO Fubar III 30 pollici/762
mm. Utensile 5 in 1 universale (mazza,
pinza per pannelli di legno, pannelli
per casseforme, listelli, ecc., pinza per
lavori di scalpellatura più fini, leva-
chiodi, scalpello. Per lavori di de-
molizione e smantellamento come
scalpellatura, spaccatura, piegatura
e battitura. Acciaio al carbonio, for-
giato da un unico pezzo per sicurezza
e durata. Ganasce doppie graduate
per una presa confortevole di legno
e tavole di vari spessori. Fessura per
chiodi inclinata per sollevare e tirare
i chiodi. Superficie di presa struttu-
rata per un elevato comfort e il mas-
simo controllo, anche quando è ba-
gnata. Acciaio temperatoper proteg-
gere dalle schegge

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

765 mm 4.62 PCS 2 375058100 165.00
3 2 5 3 5 6 1 5 5 1 2 0 8

Universalabbruchswergzeug Fu-
Bar
FATMAX PRO Fubar I 18inch/457mm.
Universell einsetzbares 4-in-1 Werk-
zeug für Abbruch- und Demontage-
arbeiten, wie Stemmen, Spalten, Bie-
gen und Schlagen. Karbonstahl, aus
einem Stück geschmiedet für Sicher-
heit und Haltbarkeit. Zweifach abge-
stufte Backen zum bequemen Grei-
fen vonHölzern verschiedener Stärke.
Abgeschrägter Nagelschlitz zum He-
ben und Ziehen von Nägeln. Struk-
turierte Griffläche für hohen Kom-
fort und maximale Kontrolle, auch
bei Nässe. Angelassener Stahl zum
Schutz vor Splittern. Gewicht in g:
2000

Outil de démolition universel Fu-
Bar
FATMAX PRO Fubar I 18 pouces/457
mm. Outil 4 en 1 universellement ap-
plicable pour les travaux de démoli-
tion et de démontage, tels que faire
levier, fendre, plier et frapper. Acier
au carbone forgé en une seule pièce
pour plus de sécurité et de durabi-
lité. Mâchoires doubles graduées pour
une préhension confortable du bois de
différentes épaisseurs. Fente inclinée
pour soulever et tirer les clous. Sur-
face de préhension structurée pour un
confort élevé et un contrôle maximal,
mêmemouillé. Acier trempé pour pro-
téger contre les éclats. Poids en g :
2000

Strumentodi demolizione univer-
sale FuBar
FATMAX PRO Fubar I 18 pollici/457
mm. Strumento 4 in 1 universalmente
applicabile per lavori di demolizione
e smantellamento, come fare leva,
spaccare, piegare e colpire. Acciaio
al carbonio forgiato in un unico pezzo
per sicurezza e durata. Ganasce dop-
pie graduate per una presa con-
fortevole di legni di diversi spessori.
Slot per chiodi inclinato per solle-
vare e tirare i chiodi. Superficie di
presa strutturata per un elevato com-
fort e il massimo controllo, anche
quando bagnato. Acciaio temperato
per proteggere dalle schegge. Peso in
grammi: 2000

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

460 mm 1.94 PCS 2 375056100 92.10
3 2 5 3 5 6 1 5 5 0 9 9 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Demontage Hammer FatMax
Grosser Greifer – ideal für eine Viel-
zahl von Demontage-Anwendungen,
wie Stemmen, Schaben, Zerspannen
usw. Traditionelles Hammer Design:
Handlich und leicht (620g/22oz) –
passt perfekt in die Gürtelschlaufe.
Abgeschrägter Nagelschlitz erleich-
tert das Ziehen der Nägel im Ver-
gleich zu traditionellen Hämmern. Ex-
tra langer Handgriff: optimiert für
effektives Arbeiten. Grosse Schlag-
oberfläche- ideal sowohl für das Ein-
schlagen von Nägeln als auch für
Demontage-Arbeiten. Ermüdungser-
scheinungen werden minimiert dank
des komfortablen und vibrationsar-
men Handgriffs. Einteilig geschmie-
dete Konstruktion: sicher und robust.

Marteau de démontage FatMax
Grande pince – idéale pour une va-
riété d'applications de démontage,
telles que faire levier, gratter, écailler,
etc. Conception demarteau tradition-
nelle : pratique et légère (620 g/22 oz)
– s'adapte parfaitement à la boucle
de ceinture. La fente biseautée pour
les clous facilite l'extraction des clous
par rapport aux marteaux tradition-
nels. Manche extra long : optimisé
pour un travail efficace. Grande sur-
face de frappe - idéale aussi bien pour
enfoncer des clous que pour les tra-
vaux de démontage. Les signes de fa-
tigue sont minimisés grâce à la poi-
gnée confortable et à faibles vibra-
tions. Construction forgée monobloc :
sûre et robuste.

Martello smontaggio FatMax
Pinza grande: ideale per una va-
rietà di applicazioni di smontaggio,
come fare leva, raschiare, scheggiare,
ecc. Design tradizionale del martello:
maneggevole e leggero (620 g/22
once): si adatta perfettamente al
passante della cintura. La fessura per
i chiodi smussata facilita l'estrazione
dei chiodi rispetto ai martelli tradizio-
nali. Manico extra lungo: ottimizzato
per un lavoro efficace. Ampia superfi-
cie d'impatto: ideale sia per piantare
chiodi che per lavori di smontaggio.
I segni di fatica sono ridotti al mi-
nimo grazie all'impugnatura comoda
e a basse vibrazioni. Costruzione for-
giata in un unico pezzo: sicura e ro-
busta.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 5 1 3 6 7 0
0.62 kg 1.06 PCS 1 940004851 54.25

Universalabbruchswergzeug Fu-
Bar II
FUBAR 2 - kleinere Ausführung.
Die Kompakte Version des FAT-
MAX™ XL™ FuBar. Universell einsetz-
bares 4-in-1 Werkzeug für Abbruch-
und Demontagearbeiten, wie Stem-
men, Spalten, Biegen und Schlagen.
Karbonstahl, aus einem Stück ge-
schmiedet für Sicherheit und Halt-
barkeit. Zweifach abgestufte Backen
zum bequemen Greifen von Hölzern
verschiedener Stärke. Abgeschräg-
ter Nagelschlitz zum Heben und Zie-
hen von Nägeln. Strukturierte Grifflä-
che für hohen Komfort und maximale
Kontrolle, auch bei Nässe. Angelas-
sener Stahl zum Schutz vor Splittern.
Stemmeisen zum Stemmen, Spalten,
Biegen. Gewicht in g: 1100

Outil de démolition universel Fu-
Bar II
FUBAR 2 - version plus petite. La ver-
sion compacte du FATMAX™ XL™ Fu-
Bar. Outil 4 en 1 universellement ap-
plicable pour les travaux de démoli-
tion et de démontage, tels que faire
levier, fendre, plier et frapper. Acier
au carbone forgé en une seule pièce
pour plus de sécurité et de durabi-
lité. Mâchoires doubles graduées pour
une préhension confortable du bois de
différentes épaisseurs. Fente inclinée
pour soulever et tirer les clous. Sur-
face de préhension structurée pour un
confort élevé et un contrôle maximal,
mêmemouillé. Acier trempé pour pro-
téger contre les éclats. Ciseaux pour
faire levier, fendre et plier. Poids en g :
1100

Strumentodi demolizione univer-
sale FuBar II
FUBAR 2 - versione più piccola.
La versione compatta del FATMAX™
XL™ FuBar. Strumento 4 in 1 univer-
salmente applicabile per lavori di de-
molizione e smantellamento, come
fare leva, spaccare, piegare e col-
pire. Acciaio al carbonio forgiato in
un unico pezzo per sicurezza e du-
rata. Ganasce doppie graduate per
una presa confortevole di legni di di-
versi spessori. Slot per chiodi inclinato
per sollevare e tirare i chiodi. Superfi-
cie di presa strutturata per un elevato
comfort e il massimo controllo, anche
quando bagnato. Acciaio temperato
per proteggere dalle schegge. Scal-
pelli per fare leva, spaccare e piegare.
Peso in grammi: 1100

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 5 1 1 9 2
380 mm 1.12 PCS 2 375057100 74.90

Nageleisen schmal
Präzisionseisen, breite Schaufel 254.
Polierte, abgeschrägte Klauen für
präzises Ziehen undAnheben vonNä-
geln. Handgriff mit rutschhemmen-
den Einsätzen aus weichem Kunst-
stoff. Gut sichtbare gelbe Lackierung
- für eine höhere Sicherheit. Hoch-
belastbarer, langlebiger Federstahl.
Sehr flache Klaue - müheloses Trei-
ben unter tief eingeschlossenen Nä-
gel. Geschmiedeter Karbonstahl für
Haltbarkeit und Stabilität

Fer à ongles étroit
Fer de précision, pelle large 254.
Griffes polies et biseautées pour tirer
et soulever avec précision les clous.
Poignée avec inserts antidérapants en
plastique souple. Peinture jaune très
visible - pour plus de sécurité. Acier
à ressort robuste et durable. Griffe
très plate - enfoncement sans effort
sous les clous profondément enfon-
cés. Acier au carbone forgé pour plus
de durabilité et de stabilité

Ferro per unghie stretto
Ferro di precisione, pala larga 254.
Artigli lucidati e smussati per tirare e
sollevare con precisione i chiodi. Ma-
niglia con inserti antiscivolo in pla-
stica morbida. Vernice gialla alta-
mente visibile - per una maggiore si-
curezza. Acciaiopermolle resistente e
durevole. Artiglio molto piatto: guida
senza sforzo sotto chiodi profonda-
mente incastonati. Acciaio al carbo-
nio forgiato per resistenza e stabilità

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 5 0 0 8 9
250 mm 0.32 PCS 1 940004847 26.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nageleisen breit
Brecheisen Stanley FATMAX 10. Po-
lierte, abgeschrägte Klauen für präzi-
ses Ziehen und Anheben von Nägeln.
Handgriff mit rutschhemmenden Ein-
sätzen aus weichem Kunststoff. Gut
sichtbare gelbe Lackierung - für eine
höhere Sicherheit. Hochbelastbarer,
langlebiger Federstahl. Sehr flache
Klaue - müheloses Treiben unter tief
eingeschlossenen Nägel. Geschmie-
deter Karbonstahl für Haltbarkeit und
Stabilität

Fer à ongles large
Pied de biche Stanley FATMAX 10.
Griffes polies et biseautées pour tirer
et soulever avec précision les clous.
Poignée avec inserts antidérapants en
plastique souple. Peinture jaune très
visible - pour plus de sécurité. Acier
à ressort robuste et durable. Griffe
très plate - enfoncement sans effort
sous les clous profondément enfon-
cés. Acier au carbone forgé pour plus
de durabilité et de stabilité

Ferro per unghie largo
Piede di porco Stanley FATMAX 10.
Artigli smussati e lucidati per tirare e
sollevare con precisione i chiodi. Ma-
niglia con inserti antiscivolo in pla-
stica morbida. Vernice gialla alta-
mente visibile - per una maggiore si-
curezza. Acciaiopermolle resistente e
durevole. Artiglio molto piatto: guida
senza sforzo sotto chiodi profonda-
mente incastonati. Acciaio al carbo-
nio forgiato per resistenza e stabilità

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.4 PCS 2 375066100 28.25
3 2 5 3 5 6 1 5 5 0 0 9 6

Nageleisen Präzisionseisen,
breite Schaufel
Das Präzisionseisen mit breiter, ge-
schliffener Schaufel garantiert hohe
Präzision bei Demontagearbeiten.
Ideal zum Restaurieren von Möbeln
und für dosierten Krafteinsatz – ein
zuverlässigesWerkzeug für Profis und
Heimwerker.

Fer à clouer de précision, pelle
large
Le levier de précision avec une lame
large et affûtée garantit une grande
précision pour les travaux de démon-
tage. Idéal pour la restauration de
meubles et une application dosée de
force – un outil fiable pour les profes-
sionnels et les bricoleurs.

Ferro da stiro di precisione, pala
larga
Il piede di porco di precisione con
lama larga e affilata garantisce alta
precisione nei lavori di smontaggio.
Ideale per il restauro di mobili e per
un'applicazione dosata della forza –
uno strumento affidabile per profes-
sionisti e fai-da-te.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.19 PCS 1 940004480 29.90
3 2 5 3 5 6 0 5 5 1 1 6 2

250 mm 0.32 PCS 1 940004481 32.10
3 2 5 3 5 6 0 5 5 1 1 7 9

Nageleisen Präzisionseisen,
schmale Schaufel
Präzisionseisen mit dünner Schau-
fel 25 cm. Hohe Präzision bei allen
Demontagearbeiten.Dünne, geschlif-
fene Schaufel. Ideal zum Restaurieren
von Möbeln. Dosierter Krafteinsatz

Fer à clouer de précision, pelle
étroite
Fer de précision avec lame fine de 25
cm. Haute précision dans tous les tra-
vaux dedémontage. Pelle fine etmou-
lue. Idéal pour restaurer des meubles.
Recours dosé à la force

Ferro da stiro di precisione, pala
stretta
Ferro di precisione con lama sottile
25 cm. Alta precisione in tutti i lavori
di smantellamento. Pala sottile e ma-
cinata. Ideale per restaurare mobili.
Uso dosato della forza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.32 PCS 1 940004479 30.90
3 2 5 3 5 6 0 5 5 1 1 4 8

Brecheisen superWonderBarab-
geflacht
SUPER WONDAR BAR Nageleisen 38
cm. Hergestellt aus wärmevergüte-
tem Stahl. Gut sichtbar markiert, pul-
verlackiert. Geschmiedeter Karbon-
stahl für Haltbarkeit und Stabilität.
Ergonomische Form für optimale He-
belwirkung. Verwindungssteif, mit ab-
geflachter Nut

Crowbar superWonder Bar aplati
Fer à ongles SUPERWONDAR BAR 38
cm. Fabriqué en acier trempéà chaud.
Clairement marqué, revêtement en
poudre. Acier au carbone forgé pour
plusdedurabilité etde stabilité. Forme
ergonomique pour un effet de levier
optimal. Résistant à la torsion, avec
rainure aplatie

Super Wonder Bar Crowbar ap-
piattito
Ferro per unghie SUPER WONDAR
BAR 38 cm. Realizzato in acciaio tem-
perato a caldo. Chiaramente con-
trassegnato, verniciato a polvere. Ac-
ciaio al carbonio forgiato per resi-
stenza e stabilità. Forma ergonomica
per una leva ottimale. Resistente alla
torsione, con scanalatura appiattita

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.38 m 0.81 PCS 1 940004645 27.60
3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 2 5 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nageltreiber FatMax mit Bithal-
ter
Stanley FATMAX Nageltreiber. Kom-
biwerkzeug Nageltreiber (mit Wech-
selspitze) und Schnellwechsel-Bithal-
ter für alle 1/4 Zoll Bittypen. Einfa-
cher Werkzeugwechsel durch Auto-
Lock-Mechanismus und leichtgän-
gige Schiebehülse. Nageltreiber: -
Wechselspitze 0,8 mm (1/32 ) -Wech-
selspitze 1,6 mm (2/32 ). Bithalter: -
Sicherer, wackelfreier Halt für alle 1/4
Zoll -Bit-Typen - Für Hand- und Ma-
schinenschrauber (nicht Druckluft)

Tourne-clou FatMax avec porte-
embout
Tourne-clou Stanley FATMAX. Ou-
til combiné tournevis à clous (avec
pointe interchangeable) et porte-em-
bout à changement rapide pour tous
les types d'embouts de 1/4 de pouce.
Changement d'outil facile grâce au
mécanisme de verrouillage automa-
tique et au manchon coulissant à
fonctionnement fluide. Tourne-clou : -
Pointe interchangeable0,8mm (1/32) -
Pointe interchangeable 1,6 mm (2/32).
Porte-embout : - Maintien sûr et sans
oscillation pour tous les types d'em-
bouts 1/4" - Pour tournevis manuels et
mécaniques (pas d'air comprimé)

Cacciavite FatMax con porta-
punte
Cacciavite Stanley FATMAX. Caccia-
vite combinato per chiodi (con punta
intercambiabile) e portapunte a cam-
bio rapido per tutti i tipi di punte da
1/4 di pollice. Facile cambio dell'uten-
sile grazie al meccanismo di bloccag-
gio automatico e al manicotto scor-
revole a scorrimento fluido. Caccia-
chiodi: - Punta intercambiabile 0,8
mm (1/32) - Punta intercambiabile 1,6
mm (2/32). Portainserti: - Tenuta si-
cura e senza oscillazioni per tutti i tipi
di inserti da 1/4" - Per avvitatori ma-
nuali e meccanici (non ad aria com-
pressa)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 8 5 0 1 2
0.8/1.6 mm 76 mm 0.08 PCS 4 375063500 19.25

Nageltreiber, 101 mm Länge
Präzision und Haltbarkeit vereint: Der
Nageltreiber Stanley überzeugt mit
einem lackierten, rund gerändelten
Griff und einem viereckigen Schlag-
kopf. Perfekt für präzisesArbeitenund
zuverlässigen Einsatz, bietet er eine
kompakteLängevon 101mmundma-
ximale Kontrolle bei jedem Schlag.

Tourne-clou, longueur 101 mm
Précision et durabilité combinées : Le
chasse-clou Stanley se distingue par
une poignée ronde moletée laquée et
une tête de frappe carrée. Idéal pour
un travail précis et fiable, il offre une
longueur compacte de 101 mm et un
contrôle optimal à chaque coup.

Cacciavite per unghie, lunghezza
101 mm
Precisione e durata combinate: Il cac-
ciachiodi Stanley si distingue per l'im-
pugnatura zigrinata rotonda laccata
e la testa di battuta quadrata. Per-
fetto per lavori precisi e affidabili, of-
fre una lunghezza compatta di 101
mm e un controllo ottimale ad ogni
colpo.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 8 1 1 1 4
0.8 mm 101 mm 0.05 PCS 1 940004482 6.50

3 2 5 3 5 6 0 5 8 1 1 2 1
1.6 mm 101 mm 0.05 PCS 1 940004483 6.50

3 2 5 3 5 6 0 5 8 1 1 3 8
2.4 mm 101 mm 0.04 PCS 1 940004484 6.50

Nageltreiber Dynagrip 3-teilig
Nageltreiber-Set, 3-tlg. Drei Dyna-
grip™ Nageltreiber im Set. Gehärte-
ter Stahl. Komfortabler Elastomer-
Handgriff. 25% längere Spitze als bei
vergleichbaren Produkten - besse-
rer Zugang zu schwer erreichbaren
Stellen. Lange angeschrägte Spitze.
Grössen mit verschiedenen Farben
gekennzeichnet

Tourne-clou Dynagrip 3 pièces
Jeu de cloueurs, 3 pièces. Trois tour-
nevis à clous Dynagrip™ dans un
ensemble. Acier trempé. Poignée en
élastomère confortable. Pointe 25 %
plus longue que les produits compa-
rables – meilleur accès aux zones dif-
ficiles d'accès. Pointe longue et incli-
née. Tailles marquées de différentes
couleurs

Cacciavite per unghie Dynagrip
in 3 pezzi
Set di frese per unghie, 3 pezzi. Tre
cacciachiodi Dynagrip™ in un set. Ac-
ciaio temprato. Comoda impugna-
tura in elastomero. Punta più lunga
del 25% rispetto a prodotti compara-
bili: migliore accesso alle aree difficili
da raggiungere. Punta lunga e obli-
qua. Taglie contrassegnate con colori
diversi

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 8 9 3 0 1

gelb, grau, rot
jaune, gris, rouge
giallo, grigio, rosso

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

101 mm 0.15 PCS 1 940004485 28.25

222

HOCH- & TIEFBAU



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wendelrüher Stanley
Gebindemisxer 80mm. Sechskant
zum Einsatz in die gängigsten Bohr-
futter (10 mm und 8 mm). Geeignet
zum Anrühren von Gebinden, Farben
und anderen Materialien. Flügelkon-
struktion und Schutzerweiterung kein
Verklemmenmit den Anrührgefässen.

Agitateur à spirale Stanley
Mélangeur à récipient 80mm. Hexa-
gone à utiliser dans les mandrins de
perçage les plus courants (10 mm et 8
mm). Convient pour mélanger des ré-
cipients, des peintures et d'autres ma-
tériaux. La construction à ailes et l'ex-
tension de protection empêchent le
coincement avec les récipients demé-
lange.

Agitatore a spirale Stanley
Miscelatore contenitore 80mm. Esa-
gonodautilizzareneimandrini più co-
muni (10 mm e 8 mm). Adatto per mi-
scelare contenitori, vernici e altri ma-
teriali. La struttura ad ala e l'esten-
sione protettiva impediscono l'incep-
pamento dei contenitori di miscela-
zione.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 400 mm 0.6 PCS 48 490105100 12.10
3 2 5 3 5 6 2 2 8 0 4 2 8

Kreisschneider
Kreisschneider. Geeicht für höchste
Genauigkeit. Schneidet saubere Öff-
nungen von 25 mm 400 mm Durch-
messe. Verstellung des Justierstiftes
nach oben und unten. Leichte Justie-
rung mit gut ablesbaren Einteilungen

Coupeur de cercle
Coupeur de cercle. Calibré pour une
précisionmaximale. Coupe des ouver-
tures propres de 25 mm à 400 mm de
diamètre. Réglage de la goupille de
réglage vers le haut et vers le bas. Ré-
glage facile avec des divisions faciles
à lire

Taglierina circolare
Taglierina circolare. Calibrato per la
massima precisione. Taglia aperture
pulite da 25 mm a 400 mm di diame-
tro. Regolazione del perno di regola-
zione su e giù. Facile regolazione con
divisioni di facile lettura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.2 PCS 4 215101100 19.25
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 7 8 3

Trochenbau-Streifenschneider
Zwei Schneideblätter ermöglichen
dem Anwender ein gleichzeitiges
Schneiden auf beiden Seiten des Ma-
terials, Zweikomponenten Griff für
besseren Komfort und Sicherheit,
Schneidebreite bis zu 125mm.

Coupe-bande Trochenbau
Deux lames de coupe permettent à
l'utilisateur de couper simultanément
des deux côtés du matériau, manche
bi-matière pour un meilleur confort et
sécurité, largeur de coupe jusqu'à 125
mm.

Tagliastrisce Trochenbau
Due lame di taglio consentono
all'utente di tagliare su entrambi i
lati del materiale contemporanea-
mente, impugnatura bicomponente
permaggiore comfort e sicurezza, lar-
ghezza di taglio fino a 125 mm.

Schnitthöhe
Hauteur de coupe
Altezza di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 mm 0.72 PCS 1 940005099 41.60
3 2 5 3 5 6 1 1 6 0 6 9 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzschneiderad f. Streifenschneider, Schnittleistung mm: 15
Molette de rechange pour coupe-bande, Capacité de coupe mm: 15
Rotella di ricambio per tagliastrisce, Capacità di taglio mm: 15

0.02 PCS 1 940005072 9.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kombinationsanschlagwinkel
Kombinations-Anschlagwinkel.
Stahlblatt mit Kunststoffrahmen.
Eingebaute Wasserwaagenlibelle.
Masseinteilung in mm

Carré d'essai combiné
Combinaison d'un carré d'essai. Lame
en acier avec cadre en plastique. Ni-
veau à bulle intégré. Dimensions en
mm

Combinazione prova quadrata
Squadra combinata con manico.
Lama in acciaio con telaio in plastica.
Livella a bolla incorporata. Dimen-
sioni in mm

Material
Matériau
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 4 6 0 1 7 2

Kunststoffgriff
Poignée en plastique
Maniglia in plastica

300 mm 0.17 PCS 1 940004732 18.25

3 2 5 3 5 6 2 4 6 2 2 2 0

Metallgriff
Poignée en métal
Maniglia in metallo

300 mm 0.31 PCS 1 940004733 23.75

Plattenträger Stanley Kunststoff-
griff
Plattenträger. Für das leichte Trans-
portieren von Gipskartonplatten und
anderen flachen Materialien durch
nur eine Person. Sicherer Transport
auch grosser Materialien durch nur
eine Person mit hoher Balance und
Kontrolle. 355 mm langer Griff für
maximale Zugänglichkeit und gute
Sichtbarkeit beim Transport. Haltba-
rer, angewinkelter Kunststoffgriff für
Komfort und zum Schutz vor Verlet-
zungen an den Knöcheln

Porte-assiette Stanley poignée en
plastique
Support de plaque. Pour faciliter le
transport de plaques de plâtre et
autres matériaux plats par une seule
personne. Transport sûr de matériaux,
même volumineux, par une seule per-
sonne dotée d'un haut niveau d'équi-
libre et de contrôle. Poignée de 355
mm de long pour une accessibilité et
une visibilité maximales pendant le
transport. Poignée en plastique incli-
née durable pour plus de confort et
de protection contre les blessures à la
cheville

Portapiatti Stanley conmanico in
plastica
Portapiatti. Per un facile trasporto di
cartongesso e altri materiali piani da
parte di una sola persona. Trasporto
sicuro anche di materiali di grandi di-
mensioni da parte di una sola per-
sona con un elevato livello di equili-
brio e controllo. Maniglia lunga 355
mm per la massima accessibilità e vi-
sibilità durante il trasporto. Manico in
plastica angolato resistente per com-
fort e protezione da lesioni alla cavi-
glia

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tragkraft
Capacité de charge
Capacità di carico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 3 0 1 1
165 mm 370 mm 90 kg 0.33 PCS 6 480196100 15.40

Plattenträger Paar, mit Trage-
griff
Zum Transport von Trockenbauwän-
den und Platten. Zwei-Komponen-
ten-Griff für sicheren Halt und Kom-
fort.

Paire de porte-assiettes, av. poi-
gnée de transport
Pour le transport de cloisons sèches
et de panneaux. Poignée bi-matière
pour un maintien sûr et un confort op-
timal.

Coppia portapiatti, con maniglia
per il trasporto
Per il trasporto di cartongesso e pan-
nelli. Manico bicomponente per una
presa sicura e confortevole.

Ausführung
Version
Versione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 6 8 4

Zwei-Komponenten-Griff
Poignée à deux composants
Maniglia bicomponente

0.61 NPR 4 480198100 49.90

Aussen-Eckspachtel konisches
Blatt
Konisch zulaufendes Blatt für glatte
Oberflächen, Rostfreier Stahl zum
Schutz vor Korrosion und für hohe
Haltbarkeit, Handgriff aus Bi-Mate-
rial für hohen Komfort und Schutz,
Aussparung im Griff zum Hängen bei
Nichtgebrauch

Lame conique pour boucher les
coins extérieurs
Lame effilée pour surfaces lisses, acier
inoxydable pour protéger contre la
corrosion et pour une grande dura-
bilité, manche en bi-matière pour un
confort et une protection élevés, évi-
dement dans le manche pour l'accro-
cher lorsqu'il n'est pas utilisé

Lama conica per riempimento
angolo esterno
Lama conica per superfici lisce, ac-
ciaio inossidabile per proteggere
dalla corrosione e per una lunga du-
rata, impugnatura in bimateriale per
elevato comfort e protezione, rien-
tranza nell'impugnatura per appen-
derla quando non in uso

Blattbreite
Largeur de la feuille
Larghezza delle foglie

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 0 5 6 2 2 3
150 mm 310 mm 0.25 PCS 1 940005059 14.25
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Breitspachtel konisches Blatt
Hochwertiger Stanley Breitspach-
tel mit konisch zulaufendem Blatt
für glatte Oberflächen und maxi-
male Flexibilität. Aus robustem, rost-
freiem Stahl für Korrosionsschutz
und Langlebigkeit. Zwei-Komponen-
ten-Griff mit Bi-Material bietet Kom-
fort und sicheren Halt. Mit praktischer
Aufhängeöffnung im Griff und Zink-
legierungskappe für zusätzliche Halt-
barkeit.

Spatule large lame conique
Spatule large Stanley de haute qua-
lité avec lameeffilée pour des surfaces
lisses et une flexibilité maximale. Fa-
briquée en acier inoxydable robuste
pour une protection contre la corro-
sion et une longue durabilité. Poignée
bi-matière à deux composants pour
un confort optimal et une prise sûre.
Avec ouverture de suspension pra-
tique et capuchon en alliage de zinc
pour une durabilité accrue.

Spatola larga a lama conica
Spatola larga Stanley di alta qualità
con lama conica per superfici lisce e
massima flessibilità. Realizzata in ac-
ciaio inossidabile robusto per prote-
zione dalla corrosione e lunga durata.
Impugnatura a due componenti in bi-
materiale per comfort e presa sicura.
Con pratica apertura per appendere
e cappuccio in lega di zinco per mag-
giore durata.

Blattbreite
Largeur de la feuille
Larghezza delle foglie

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 250 mm 0.23 PCS 4 260435100 16.60
3 2 5 3 5 6 0 0 5 8 9 5 1

250 mm 260 mm 0.28 PCS 6 260436100 18.25
3 2 5 3 5 6 0 0 5 7 7 1 8

300 mm 310 mm 0.31 PCS 16 260437100 19.25
3 2 5 3 5 6 0 0 5 7 7 6 3

Flächenspachtel
Kompaktes Design mit ergonomi-
schem Handgriff Rostfreier Stahl zum
Schutz vor Korrosion und für hohe
Haltbarkeit Zwei-Komponenten-Griff
für sicheren Halt und Komfort Aus-
sparung im Griff zum Hängen bei
Nichtgebrauch

Enduit de surface
Conception compacte avec poignée
ergonomique Acier inoxydable pour
protéger contre la corrosion et pour
une grande durabilité Poignée bi-ma-
tière pour une prise sûre et un confort
Évidement dans la poignée pour l'ac-
crocher lorsqu'elle n'est pas utilisée

Riempitivo superficiale
Design compatto con impugnatura
ergonomica Acciaio inossidabile per
proteggere dalla corrosione e per una
lunga durata Impugnatura bicompo-
nenteper unapresa sicurae conforte-
vole Incavo nell'impugnatura per ap-
penderlo quando non in uso

Blattbreite
Largeur de la feuille
Larghezza delle foglie

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 45 0.19 PCS 1 940005068 20.40
3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 3 4 7

500 mm 45 0.3 PCS 1 940005069 23.75
3 2 5 3 5 6 0 0 5 9 3 6 1

Fugenspachtel konisches Blatt
Stanley Fugenspachtel 152 mm.
Griffkappe aus Zinklegierung für
hohe Haltbarkeit. Konisch zulaufen-
des Blatt für glatte Oberflächen.
Rostfreier Stahl zum Schutz vor Kor-
rosion und für hohe Haltbarkeit.
Zwei-Komponenten-Griff für sicheren
Halt und Komfort. Aussparung im
Griff zum Hängen bei Nichtgebrauch.
Handgriff aus Bi-Material für hohen
Komfort und Schutz

Lame conique pour bouche-joint
Mastic à joints Stanley 152 mm. Ca-
puchon de poignée en alliage de zinc
pour une grande durabilité. Lame ef-
filée pour surfaces lisses. Acier inoxy-
dable pour protéger contre la corro-
sion et assurer la durabilité. Poignée
bi-matière pour un maintien sûr et un
confort optimal. Découpe dans la poi-
gnée pour l'accrocher lorsqu'elle n'est
pas utilisée. Manche bi-matière pour
un confort et une protection élevés

Lama conica riempitrice per
giunti
Tappo per giunti Stanley 152 mm.
Tappo della maniglia in lega di zinco
per una lunga durata. Lama conica
per superfici lisce. Acciaio inossida-
bile per proteggere dalla corrosione
e garantire durata. Manico bicompo-
nente per una presa sicura e confor-
tevole. Ritaglio nel manico per ap-
penderlo quando non in uso. Manico
bimateriale per comfort e protezione
elevati

Blattbreite
Largeur de la feuille
Larghezza delle foglie

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 240 mm 0.12 PCS 5 260432100 19.25
3 2 5 3 5 6 0 0 5 8 6 4 7
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Spachtelkasten aus rostfreiem
Stahl
Spachtelkasten 305mm - Stahl rost-
frei. Angeschrägte Form für be-
queme Handhabung. Komfortables
Ansetzen der Spachtelmasse. Wider-
standsfähiger und leicht zu reinigen-
der rostfreier Stahl

Boîte à spatules en inox
Boîte à spatules 305mm - acier inoxy-
dable. Forme inclinée pour une mani-
pulation confortable. Application pra-
tique du mastic. Acier inoxydable du-
rable et facile à nettoyer

Scatola per spatole in acciaio
inossidabile
Scatola per spatole 305mm - acciaio
inossidabile. Forma inclinata per una
comoda maneggevolezza. Comoda
applicazione del riempitivo. Acciaio
inossidabile resistente e facile da pu-
lire

Material
Matériau
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 0 5 8 6 7 8

Stahl
Acier
Acciaio

110 mm 90 mm 305 mm 0.52 PCS 1 940005061 32.10

Fugenspachtel mit PH2 Bit
Mit flexiblem, rostfreiem, konisch
zulaufendem Stahlblatt, mit
handfreundlichem Zweikompo-
nenten-Griff, mit integriertem
Schraubendreher - PH2-Bit für Gips-
plattenschrauben

Mastic à joints avec embout PH2
Avec lame flexible enacier inoxydable,
conique en acier, avec des à deux
composants, facile à manier poignée,
avec Tournevis - Embout PH2 pour vis
pour plaques de plâtre

Stuccatore per fughe con punta
PH2
Con lama in acciaio flessibile, inossi-
dabile, a forma conica, impugnatura
ergonomica bicomponente, con gira-
viti integrato - punte PH2, per avvi-
tare lastre di gesso

Blattbreite
Largeur de la feuille
Larghezza delle foglie

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 8 0 0 0 0
101 mm 260 mm 0.1 PCS 5 260440100 20.40

3 2 5 3 5 6 0 2 8 0 4 1 3
150 mm 260 mm 0.13 PCS 72 260442100 23.75

Innen-Eckspachtel konisches
Blatt
Stanley Innen-Eckspachtel. Konisch
zulaufendes Blatt für glatte Oberflä-
chen. Rostfreier Stahl zum Schutz vor
Korrosion und für hohe Haltbarkeit.
Handgriff aus Bi-Material für hohen
Komfort und Schutz. Aussparung im
Griff zum Hängen bei Nichtgebrauch

Lame conique de remplissage de
coin intérieur
Remplisseur de coin intérieur Stan-
ley. Lame effilée pour surfaces lisses.
Acier inoxydable pour protéger contre
la corrosion et assurer la durabilité.
Manche bi-matière pour un confort et
une protection élevés. Découpe dans
la poignée pour l'accrocher lorsqu'il
n'est pas utilisé

Pala conica per riempimento an-
golo interno
Riempitivo per angoli interni Stan-
ley. Lama conica per superfici lisce.
Acciaio inossidabile per proteggere
dalla corrosione e garantire durata.
Manico bimateriale per comfort e
protezione elevati. Ritaglio nel ma-
nico per appenderlo quando non in
uso

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 0 5 7 7 7 0
310 mm 0.25 PCS 1 940005060 16.60

Multifunktionsspachtel Stanley
Der Stanley Multifunktions-Schaber
bietet einen Bi-Material Handgriff für
höchsten Komfort und Schutz. Mit ei-
ner Druckguss-Metallkappe zum Ver-
senken von Nägeln, einer Aussparung
zum Reinigen von Farbrollen, und ei-
ner Lochung zum Herausziehen von
Nägeln. Die Spachtelklinge und die
Spitzklinge sind perfekt zum Entfer-
nen von Tapeten- & Farbresten sowie
zum Auskratzen von Rillen und Lö-
chern.

Spatule multifonctionnelle Stan-
ley
Le racloir multifonction Stanley dis-
pose d'une poignée Bi-Material pour
unconfort et uneprotectionoptimaux.
Il est équipé d'une capuchon en métal
sous pression pour enfoncer les clous,
d'une rainure pour nettoyer les rou-
leaux de peinture, et d'un trou pour re-
tirer les clous. La lame de spatule et
la lame pointue sont idéales pour en-
lever les restes de papier peint et de
peinture, ainsi que pour gratter les rai-
nures et les trous.

Spatola multifunzione Stanley
Il raschietto multifunzione Stanley è
dotato di impugnatura Bi-Material
per comfort e protezione superiori.
Con una capocchia in metallo pres-
sofuso per incassare i chiodi, una fes-
sura per pulire i rulli per vernice, e
un foro per estrarre i chiodi. La lama
spatola e la lamaappuntita sono per-
fette per rimuovere residui di carta da
parati e vernice e per raschiare sca-
nalature e fori.

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 8 2 0 6 6
76 224 mm 0.09 PCS 1 940004455 9.90
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Glättekelle abgerundet
Stanley Trockenbau-Glättekelle
320x130, Rostfreier Stahl zum Schutz
vor Korrosion und für hohe Haltbar-
keit. Handgriff aus Bi-Material für
hohen Komfort und Schutz. Haltbare
Verbindung von Griff und Blatt
bei geringem Gewicht für leichten
Gebrauch, hohe Ergonomie und
Haltbarkeit

Truelle de lissage arrondie
Truelle pour cloison sèche Stanley
320x130, enacier inoxydablepourpro-
téger contre la corrosion et pour une
grande durabilité. Manche bi-matière
pour un confort et une protection éle-
vés. Poignée et connexion de lamedu-
rables avec un faible poids pour une
utilisation facile, une ergonomie et une
durabilité élevées

Cazzuola tonda per lisciare
Cazzuola per cartongesso Stanley
320x130, in acciaio inox per proteg-
gere dalla corrosione e per una lunga
durata. Manico bimateriale per com-
fort e protezione elevati. Manico resi-
stente e collegamento della lama con
peso ridotto per un facile utilizzo, ele-
vata ergonomia e durata

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 320 mm 0.49 PCS 1 940005062 32.10
3 2 5 3 5 6 0 0 5 8 9 9 9

Trockenbau Spitzkelle
Stanley Trockenbau-Spitzkelle. Griff-
kappe aus Zinklegierung für hohe
Haltbarkeit. Konisch zulaufendes
Blatt für glatte Oberflächen. Rost-
freier Stahl zum Schutz vor Korro-
sion und für hohe Haltbarkeit. Hand-
griff aus Bi-Material für hohen Kom-
fort und Schutz

Truelle pointue pour cloisons
sèches
Truelle pour cloisons sèches Stanley.
Capuchon de poignée en alliage de
zinc pour une grande durabilité. Lame
effilée pour surfaces lisses. Acier in-
oxydable pour protéger contre la cor-
rosion et assurer la durabilité. Manche
bi-matière pour un confort et une pro-
tection élevés

Spatola appuntita per carton-
gesso
Cazzuola per cartongesso Stanley.
Tappo della maniglia in lega di zinco
per una lunga durata. Lama conica
per superfici lisce. Acciaio inossida-
bile per proteggere dalla corrosione e
garantire durata. Manico bimateriale
per comfort e protezione elevati

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

230 mm 0.15 PCS 1 940005074 13.25
3 2 5 3 5 6 0 2 6 0 8 9 7

Einhand-Montagewerkzeug Tra-
delift
Universal Einhand-Montagewerk-
zeug zum Heben/Absenken,
Spannen, Ausrichten und Halten. 150
kg Hubkraft. Intuitive Bedienung,
schrittweises, leichtes Anheben und
dosiertes Absenken ohne versehent-
liches Auslösen. 8 mm pro Hub und
Möglichkeit zur Feinjustierung mit
schrittweiser Absenkung der Hub-
platte um 2,5 mm. Komfortable
Pumpbewegung von oben nach
unten - Hub wird durch Herunter-
drücken des Pumphebels erzeugt,
Möglichkeit zur Bedienung auch mit
dem Fuss. Grosse Grundplatte für zu-
sätzliche Stabilität und sicheren
Stand, Bohrungen für zusätzliche Be-
festigungsmöglichkeit. Abgewinkelte
Kante erleichtert das Unterschieben
der Basis unter flache Gegenstände.
Geschlossenes Metallgehäuse für
höhere Haltbarkeit und Schutz der
Mechanik vor Staub und Schmutz.
Sicheres Arbeiten, keine freiliegen-
den beweglichen Teile, keine Gefahr
des Einklemmens oder Verletzens.
Hebel für Vollfreigabe und Fein-
justierung räumlich getrennt. Im
Gehäuse eingelassener Absenker -
Sicherheitsfunktion verhindert die
versehentliche Aktivierung der Voll-
freigabe. Umspritzter Griff - für
Komfort und Halt

Outil d'assemblage à une main
Tradelift
Outil demontage universel à unemain
pour soulever/abaisser, tendre, aligner
et maintenir. Capacité de levage de
150 kg. Fonctionnement intuitif, mon-
tée progressive et facile et descente
mesurée sans déclenchement acci-
dentel. 8 mm par course et possibi-
lité de réglage fin avec abaissement
progressif du plateau de levage de 2,5
mm.Mouvement depompage confor-
table de haut en bas - la course est
générée en appuyant sur le levier de
la pompe, elle peut également être
actionnée avec votre pied. Grande
plaque de base pour plus de stabilité
et uneposition sûre, trous pour des op-
tions de fixation supplémentaires. Le
bord incliné facilite le glissement de la
base sous des objets plats. Boîtier mé-
tallique fermé pour une plus grande
durabilité et protection de la méca-
nique contre la poussière et la saleté.
Travail en toute sécurité, aucune pièce
mobile exposée, aucun risque de res-
ter coincé ou de se blesser. Levier pour
une libération totale et un réglage
précis spatialement séparés.Dispositif
d'abaissement intégré dans le boîtier -
fonction de sécurité empêchant l'acti-
vation accidentelle du déverrouillage
complet. Poignée surmoulée - pour
plus de confort et d'adhérence

Strumento di assemblaggio Tra-
delift con sola mano
Strumento di assemblaggio univer-
sale con una sola mano per solle-
vare/abbassare, tensionare, allineare
e trattenere. Capacità di solleva-
mento 150 kg. Funzionamento intui-
tivo, sollevamento graduale e facile e
abbassamento misurato senza azio-
namenti accidentali. 8 mm per corsa
e possibilità di regolazione fine con
abbassamentogradualedellapiastra
di sollevamento di 2,5 mm. Comodo
movimento di pompaggio dall'alto
verso il basso: la corsa viene generata
premendo la leva della pompa, può
essere azionata anche con il piede.
Ampia piastra di base per maggiore
stabilità e stabilità, fori per ulteriori
possibilità di fissaggio. Il bordo ango-
lato facilita lo scorrimento della base
sotto oggetti piatti. Custodia metal-
lica chiusa per una maggiore durata
e protezione della meccanica da pol-
vere e sporco. Lavoro sicuro, nessuna
parte in movimento esposta, nessun
rischio di rimanere intrappolati o fe-
riti. Leva per il rilascio completo e la
regolazione fine spazialmente sepa-
rate. Dispositivo di abbassamento in-
corporato nel corpo - funzione di si-
curezza che impedisce l'azionamento
accidentale dello sblocco completo.
Manico sovrastampato: per comfort
e presa

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 Teile
2 parties
2 parti

5 PCS 1 940004871 229.90
3 2 5 3 5 6 1 8 3 5 5 2 0
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Deckenstütze Einhand
Teleskop Einhand-Deckenstütze. Ex-
trem beanspruchbare und standfeste
Aluminiumkonstruktion. Justierbarer
Stab von 114 cm bis 289,5 cm. Gips-
kartonplatten werden durch Klemm-
mechanismus fest verankert

Support de plafond à une main
Support de plafond télescopique à
une main. Construction en aluminium
extrêmement durable et stable. Tige
réglable de 114 cm à 289,5 cm. Les
panneaux de plaques de plâtre sont
solidement ancrés à l'aide d'un méca-
nisme de serrage

Supporto a soffitto con una sola
mano
Supporto da soffitto telescopico con
una sola mano. Costruzione in allu-
minio estremamente resistente e sta-
bile. Asta regolabile da 114 cm a 289,5
cm. I pannelli in cartongesso sono sal-
damente ancorati mediante un mec-
canismo di bloccaggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 9 3 2 2
2.9 m 2.28 PCS 1 940005097 61.60

Unterstellbock Metall, Paar
Kompakt zusammenlegbarer Unter-
stellbock mit Metallbeinen und ro-
buster Kunststoffauflage, Platzspa-
rend und handlich sicheres Verstauen
der Beine imGehäuse,Komfortabel zu
transportieren, leicht und handlich in-
tegrierter Handgriff und Schultergurt
für leichten Transport, Kombinierbar:
zwei Unterstellböcke können seit-
lich miteinander verbunden werden
breitere Auflagefläche, Kombinierbar
auch im demontierten Zustand kom-
paktes Set für leichten Transport
und platzsparende Lagerung, Hohe
Standsicherheit durch Gummiprofile
an den Füssen, Schneller Auf- undAb-
bau, Lösungsmittelbeständig, Belast-
bar mit bis zu 340 kg pro Paar. Platz-
sparend und handlich sicheres Ver-
stauen der Beine im Gehäuse

Chandelles en métal, la paire
Chandelle compacte et pliable avec
pieds enmétal et support en plastique
robuste, Peu encombrante et pra-
tique, rangement sûr des pieds dans
le boîtier, Transport confortable, poi-
gnée et bandoulière intégrées légères
et maniables pour un transport fa-
cile, Combinables : deux chandelles
peuvent être reliés entre eux sur le
côté pour une surface d'appui plus
large, Peut également être combiné
une fois démonté Ensemble compact
pour un transport facile et un range-
ment peu encombrant, grande stabi-
lité grâce aux profilés en caoutchouc
sur les pieds, montage et démontage
rapides, Résistant aux solvants, peut
supporter jusqu'à 340 kg par paire.
Paire, peu encombrant et pratique,
rangement sûr des pieds dans le boî-
tier

Jack stand in metallo, coppia
Cavalletto compatto e pieghevole
con gambe in metallo e robusto sup-
porto in plastica, Poco ingombrante e
pratico e sicuro per riporre le gambe
nell'alloggiamento, Comodo da tra-
sportare, maniglia integrata leggera
e maneggevole e tracolla per un fa-
cile trasporto, Combinabile: due ca-
valletti collegabili tra loro lateral-
mente per una superficie di appog-
gio più ampia, Combinabile anche
smontato Set compatto per un fa-
cile trasporto e uno stoccaggio sal-
vaspazio, elevata stabilità grazie ai
profili in gomma sui piedi, montag-
gio e smontaggio rapido, Resistente
ai solventi, può sostenere fino a 340
kg al paio. Coppia, salvaspazio e ma-
neggevole, conservazione sicuradelle
gambe nell'alloggiamento

Auflagefläche
Surface d'appui
Superficie di supporto

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 4 7 5 5
980 x 110 mm 78 cm 8.5 NPR 24 430068100 154.90

Unterstellbock "Junior"
Fester Stand durch Gummifüsse, Be-
lastbarkeit: ca. 340 kg / Paar

Tréteau "Junior"
Très bonne stabilité grâce aux pieds
en caoutchoucCharge admissible:en-
viron 340 kg /paire

Cavalletto "Junior
Appoggio solido grazie ai piedini in
gomma, per carichi massimi fino a
340 kg / coppia

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 3 5 5 3
570 mm 810 mm 4.34 PCS 8 480349100 62.60
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Unterstellbock FatMax, Paar
Doppelunterstellbock FATMAX.
klappbarer Unterstellbock mit vier
Teleskop-Metallbeinen. schnelles
und einfaches Einstellen der Höhe.
Aluminium-Metall Kombination. fes-
ter Stand durch Gummi-Füsse.
rutschhemmende Gummieinsätze an
den oberen Kanten. zusätzliche Ab-
lage. Belastbarkeit bis zu 1135 kg pro
Paar

Chandelles FatMax, la paire
Béquille double FATMAX. Béquille
pliable avec quatre pieds télesco-
piques enmétal. réglage de la hauteur
rapide et facile. Combinaison alumi-
nium-métal.Maintien fermegrâce aux
pieds en caoutchouc. Inserts en ca-
outchouc antidérapants sur les bords
supérieurs. stockage supplémentaire.
Capacité de charge jusqu'à 1135 kg
par paire

Cavalletti FatMax, coppia
Cavalletto doppio FATMAX. Caval-
letto pieghevole con quattro gambe
telescopiche in metallo. regolazione
dell'altezza facile e veloce. Combi-
nazione alluminio-metallo. Posizione
stabile grazie ai piedini in gomma. In-
serti in gomma antiscivolo sui bordi
superiori. spazio di archiviazione ag-
giuntivo. Capacità di carico fino a
1135 kg al paio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

68.5 cm 83 cm 10.4 NPR 3 430067100 218.25
3 2 5 3 5 6 1 9 2 9 8 0 9

Unterstellbock FatMax, Metall
Paar
Die Unterstellböcke verfügen über
vier klappbare Metallbeine, die eine
breite Arbeits- und Auflagefläche
schaffen. Sie sind ideal für den Ein-
satz mit STANLEY Einhandzwingen
und lassen sich dank des integrierten
Handgriffs komfortabel transportie-
ren. Tragfähigkeit pro Paar: 900 kg,
Abmessungen in cm: 112 x 11.5 x 26.5

Béquille FatMax, paire en métal
Les tréteaux sont équipés de quatre
pieds métalliques pliables, offrant une
large surface de travail et de support.
Ils sont parfaitement adaptés pour
l'utilisation de serre-joints STANLEY et
sont faciles à transporter grâce à la
poignée intégrée. Capacité de charge
par paire : 900 kg, dimensions en cm :
112 x 11.5 x 26.5

Supporto jack FatMax, coppia in
metallo
I cavalletti sono dotati di quattro
gambe pieghevoli in metallo, che of-
frono una vasta superficie di lavoro
e supporto. Sono ideali per l'uso con
morsetti a una mano STANLEY e fa-
cili da trasportare grazie alla mani-
glia integrata. Capacità di carico per
coppia: 900 kg, dimensioni in cm: 112
x 11,5 x 26,5

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11.02 PCS 1 940005032 260.90
3 2 5 3 5 6 1 7 5 7 6 3 1

Unterstellbock Stanley Vario,
Paar
Die Stanley Werkbankböcke sind be-
lastbar mit 450 kg pro Paar und bie-
ten höhenverstellbare Einstellungen
von 76 bis 89 cm sowie eine breiten-
verstellbare Anpassung von 71 bis 116
cm. Mit einem innovativen Mecha-
nismus für die Höheneinstellung und
rutschhemmenden Einsätzen sorgen
sie für einen festen Stand durch Gum-
mifüsse. Gewicht pro Bock: 4,3 kg.

Chandelles Stanley Vario, la paire
Les étriers de travail Stanley sont ca-
pables de supporter jusqu'à 450 kg
par paire et offrent un réglage en hau-
teur de 76 à 89 cm ainsi qu'une ajusta-
bilité en largeur de 71 à 116 cm. Grâce
à un mécanisme innovant pour le ré-
glage en hauteur et des inserts antidé-
rapants, ils assurent une stabilité opti-
male grâce aux pieds en caoutchouc.
Poids par support : 4,3 kg.

Jack stand Stanley Vario, coppia
I cavalletti da lavoro Stanley sono ca-
ricabili fino a 450 kg per coppia e of-
frono un regolabile in altezza da 76 a
89 cm e una regolabilità in larghezza
da 71 a 116 cm. Con un meccanismo
innovativo per la regolazione dell'al-
tezza e inserti antiscivolo, garanti-
scono una massima stabilità grazie
ai piedini in gomma. Peso per caval-
letto: 4,3 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 800 mm 710 mm 9.9 PCS 1 940005227 145.90
3 2 5 3 5 6 1 7 0 5 5 9 5

Unterstellbock Stanley, Paar
Die Stanley Werkbankböcke bieten
eine beeindruckende Belastbarkeit
bis zu 450 kg pro Paar, ideal für an-
spruchsvolle Projekte. Mit rutschhem-
menden Gummieinsätzen und Gum-
mifüssen sorgen sie für einen sicheren
Stand. Die Kabelhalterung an beiden
Seiten und das innovative Design bie-
ten maximale Belastung bei minima-
lem Materialaufwand. Das Gewicht
pro Bock beträgt 6,0 kg.

Chandelles Stanley, la paire
Les étriers de travail Stanley offrent
une capacité de charge jusqu'à 450
kg par paire, parfaits pour les projets
exigeants. Avec des inserts en caou-
tchouc antidérapants et des pieds en
caoutchouc, ils assurent une stabilité
maximale. La fixation des câbles des
deux côtés et le design innovant per-
mettent une charge maximale avec
un minimum de matériaux. Poids par
support : 6,0 kg.

Jack stand Stanley, coppia
I cavalletti da lavoro Stanley offrono
una capacità di carico fino a 450
kg per coppia, ideali per progetti im-
pegnativi. Con inserti antiscivolo in
gomma e piedini in gomma, garanti-
scono una stabilità sicura. Il supporto
per i cavi su entrambi i lati e il de-
sign innovativo offrono una capacità
massima con un minimo utilizzo di
materiali. Peso per cavalletto: 6,0 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 820 mm 700 mm 6.37 PCS 1 940005228 81.60
3 2 5 3 5 6 1 7 0 7 1 3 1
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Unterstellbock aus Metall, Paar,
klappbar
Klappbare Beine garantieren schnel-
len Aufbau, platzsparendes Ver-
stauen und komfortablen Transport.
Bis zu 450 kg pro Paar belastbar
(bei gleichmässiger Verteilung). An-
bringen von Schraubzwingen dank
Metallschienemöglich. Zwillingspack:
Klickmechanismus ermöglicht den
Transport von zwei Böcken in einer
Hand. Rutschfreie Gummiauflage.

Chandelles en métal, paire,
pliables
Les pieds pliables garantissent un
montage rapide, un rangement peu
encombrant et un transport confor-
table. Peut supporter jusqu'à 450 kg
par paire (si réparti uniformément).
Fixation de colliers à vis possible grâce
au rail métallique. Pack double : Le
mécanisme à clic permet de transpor-
ter deux tréteaux dans une seulemain.
Patin en caoutchouc antidérapant.

Cavalletti inmetallo, coppia, pie-
ghevoli
Le gambe pieghevoli garantiscono
un montaggio rapido, uno stoccag-
gio salvaspazio e un trasporto con-
fortevole. Può sostenere fino a 450 kg
al paio (se distribuiti uniformemente).
Possibilità di fissaggio di morsetti a
vite grazie alla guida metallica. Con-
fezione doppia: il meccanismo a clic
consente di trasportare due cavalletti
con una mano. Tappetino in gomma
antiscivolo.

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 1 3 3 7 5
73.6 cm 5.4 NPR 0 940003778 112.10

Federzwinge Metall
Robuste Federzwinge aus Metall mit
Schutzkappen aus Spritzguss-Kunst-
stoff für optimalen Schutz vor Krat-
zern. Ergonomischer 2-Komponen-
tengriff mit Weichstoffeinlagen sorgt
für sicherenHalt. Kaltgehärtete Feder
garantiert hohe Langlebigkeit und
Stärke.

Pince à ressort en métal
Serre-joint robuste en métal avec
capuchons en plastique moulé pour
une protection optimale contre les
rayures. Poignée ergonomique à 2
composants avec inserts souples pour
une prise enmain sûre. Ressort trempé
à froid pour une durabilité exception-
nelle.

Morsetto a molla in metallo
Robusta pinza a molla in metallo con
cappucci protettivi in plastica stam-
pata per una protezione ottimale dai
graffi. Impugnatura ergonomica a 2
componenti con inserti morbidi per
una presa sicura. Molla temprata a
freddo per una durata eccezionale.

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 8 3 0 7 9 4
25 mm 0.08 PCS 50 50 940004773 5.35

3 2 5 3 5 6 9 8 3 0 8 0 0
50 mm 0.2 PCS 1 1 940004774 6.50

Multiachsenschraubstock Max-
Steel
Multiachsen-Schraubstock MaxSteel.
Vielseitig einsetzbarer Multiachsen
Schraubstock für den professionellen
Gebrauch. Vielfältige Befestigungs-
und Spannmöglichkeiten von Werk-
stücken aller Art. Universeller Ein-
satz über drei Achsen durch Kugelge-
lenk. Maschinell bearbeitete Spann-
flächen für gleichmässigen Druck. 25
kg Spannkraft. 75 mm Spannweite.
Abnehmbare Schutzkappen mit glat-
tem, gut haftenden Oberflächen zum
Schutz vor Kratzern. Schnelles Fixie-
ren des Schraubstocks durch inte-
grierte Schraubzwinge. Gut sichtbare,
korrosionsbeständige Lackierung

Etau multi-axes MaxSteel
Étau multi-axes MaxSteel. Etau multi-
axes polyvalent pour usage profes-
sionnel. Diverses options de fixation et
de serrage pour tous types de pièces
Utilisation universelle sur trois axes
grâce à une rotule. Surfaces de ser-
rage usinées pour une pression uni-
forme. Force de serrage de 25 kg.
Envergure de 75 mm. Capuchons de
protection amovibles avec surfaces
lisses et bien adhésives pour protéger
contre les rayures. Fixez rapidement
l'étau à l'aide du serre-joint à vis inté-
gré. Peinture très visible et résistante
à la corrosion

Morsa multiasse MaxSteel
Morsa multiasse MaxSteel. Morsa
multiasse versatile per uso professio-
nale. Molteplici possibilità di fissaggio
ebloccaggioper tutti i tipi di pezziUti-
lizzo universale su tre assi grazie allo
snodo sferico. Superfici di bloccaggio
lavorate per una pressione uniforme.
Forza di serraggio di 25 kg. Apertura
alare di 75mm.Cappucci protettivi ri-
movibili con superfici lisce e ben ade-
sive per proteggere dai graffi. Fissa
rapidamente la morsa utilizzando il
morsetto a vite integrato. Vernice al-
tamente visibile e resistente alla cor-
rosione

Backenbreite mm
Largeur des mâchoires mm
Larghezza delle ganasce mm

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 9 3
60 70 mm 1.65 PCS 10 480194100 59.25
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Parallelschraubstock MaxSteel
Der Schraubstock MaxSteel über-
zeugt durch seine robuste Gussei-
senkonstruktion für Stärke und Halt-
barkeit. Mit Feingewinde für präzises
Anziehen, dreh- und verriegelbarem
Sockel, direkter Arbeitsflächenverbin-
dung und verchromten Teilen für Kor-
rosionsschutz ist er vielseitig einsetz-
bar und langlebig.

Étau parallèle MaxSteel
L'étau MaxSteel se distingue par sa
construction robuste en fonte pour la
solidité et la durabilité. Avec un file-
tage fin pour un serrage précis, une
base pivotante et verrouillable, une
connexion directe à la surface de tra-
vail et des pièces chromées contre la
corrosion, il est polyvalent et durable.

Morsa parallela MaxSteel
La morsa MaxSteel si distingue per la
sua robusta costruzione in ghisa per
forza e durata. Con filettatura fine per
serraggi precisi, base girevole e bloc-
cabile, connessione diretta al piano di
lavoro e parti cromate contro la cor-
rosione, è versatile e resistente.

Backenbreite mm
Largeur des mâchoires mm
Larghezza delle ganasce mm

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 100 mm 12.2 PCS 48 480191100 114.90
3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 6 2

125 190 mm 18.56 PCS 48 480192100 145.90
3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 7 9

150 195 mm 26.45 PCS 21 480193100 181.60
3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 8 6

C-Zwinge MaxSteel
Die "C"-Zwinge bietet eine korrosi-
onsbeständige Oberflächenbehand-
lung, einen torsionsresistenten, ver-
stärkten Profilrahmen und eine hoch-
belastbare Stahl-Temperguss-Kon-
struktion. Mit Feingewinde für präzi-
ses Anziehen, einem grossen T-Griff
für hohes Anzugsmoment und einer
Spannkraft von 680 kg ist sie robust
und langlebig.

Pince en C MaxSteel
La pince en "C" dispose d'un traite-
ment de surface résistant à la cor-
rosion, d'un cadre profilé renforcé et
résistant à la torsion, ainsi que d'une
construction en fonte d'acier robuste.
Son filetage fin permet un serragepré-
cis, avecunegrandepoignéeenTpour
un couple élevé et une force de ser-
rage de 680 kg.

Morsetto a C MaxSteel
Il morsetto a "C" offre un trattamento
superficiale resistente alla corrosione,
un telaio profilato rinforzato e resi-
stente alla torsione e una costruzione
in ghisa d'acciaio ad alta resistenza.
La filettatura fine consente un serrag-
gio preciso, con un ampio manico a T
per una coppia elevata e una forza di
serraggio di 680 kg.

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 0.63 PCS 1 940004522 9.90
3 2 5 3 5 6 0 8 3 0 3 3 5

100 mm 0.36 PCS 1 940004523 14.25
3 2 5 3 5 6 0 8 3 0 3 4 2

150 mm 1.71 PCS 1 940004524 22.60
3 2 5 3 5 6 0 8 3 0 3 5 9

Einhandzwinge FatMax, klein
Einhandzwinge Klein. Verwindungs-
steife I-Profil-Schiene - kaltgewalz-
ter Stahl wärmebehandelt und ein-
satzgehärtet. Abnehmbare Schutz-
kappen mit glatten, gut haftenden
Oberflächen zum Schutz vor Beschä-
digungen und Kratzern. Leichtgängi-
ger Spanngriff für hohe Klemmkraft.
Robuste und zuverlässiges Design
für müheloses und sicheres Arbeiten.
Sehr leichtes Lösen der Spannkraft
durch druckgegossenen Auslöser. Ro-
buster Kunststoffkorpus. Technische
Daten: Schienenlänge 250 mm. Aus-
ladung 38 mm. Spannweite 120 mm.
Spreizweite 195mm. Spannkraft 15 kg

Pince à une main FatMax, petite
Serre-joint à une main Petit. Rail pro-
filé en I résistant à la torsion - acier
laminé à froid, traité thermiquement
et cémenté. Capuchons de protec-
tion amovibles avec surfaces lisses et
bien adhérentes pour une protection
contre les dommages et les rayures.
Fonctionnement aisé Poignée de ser-
rage pour une force de serrage élevée.
Conception robuste et fiable pour un
travail sans effort et en toute sécurité.
Relâchement très facile de la force de
serrage grâce au déclencheur moulé
sous pression. Corps en plastique ro-
buste. Caractéristiques techniques :
Longueur du rail 250 mm. Saillie de 38
mm. Largeur de serrage 120 mm. Lar-
geur d'écartement 195 mm. Force de
serrage 15 kg

Morsetto FatMax con una sola
mano, piccolo
Morsetto piccolo per una sola mano.
Guida con profilo a I resistente alla
torsione - acciaio laminato a freddo,
trattato termicamente e temprato.
Cappucci protettivi rimovibili con su-
perfici lisce e ben aderenti per pro-
teggere da danni e graffi. Maniglia
di serraggio per un'elevata forza di
serraggio. Design robusto e affidabile
per lavorare senza fatica e in sicu-
rezza. Rilascio della forza di serrag-
gio molto semplice grazie al grilletto
pressofuso. Corpo in plastica robu-
sta. Dati tecnici: Lunghezza guida 250
mm. Sporgenza 38 mm. Larghezza di
serraggio 120mm. Larghezza di aper-
tura 195 mm. Forza di serraggio 15 kg

Spannkraft kN
Force de serrage kN
Forza di serraggio kN

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.15 120 mm 0.54 PCS 1 940004818 9.25
3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 1 5
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Einhandzwinge FatMax, mittel
Die Einhandzwinge Medium über-
zeugt mit einer verwindungssteifen
I-Profil-Schiene aus kaltgewalztem,
wärmebehandeltem Stahl. Abnehm-
bare Schutzkappen verhindern Be-
schädigungen und Kratzer. Mit ei-
ner Ausladung von 62 mm, einer
Spannkraft von 45 kg, robustem De-
sign, leichtgängigem Spanngriff und
druckgegossenem Auslöser ist sie
perfekt für mühelose und sichere Ar-
beiten.

Pince à une main FatMax,
moyenne
La pince à une main Medium se dis-
tingue par un rail profilé en I rigide,
fabriqué en acier laminé à froid traité
thermiquement. Les capuchons amo-
vibles protègent des dommages et
des rayures. Avec une profondeur de
62 mm, une force de serrage de 45
kg, un design robuste, une poignée
fluide et un déclencheurmoulé, elle est
idéale pour un travail facile et sécu-
risé.

Morsetto FatMax con una sola
mano, medio
La morsa a una mano Medium si di-
stingue per il binario a profilo I ri-
gido, realizzato in acciaio laminato a
freddo trattato termicamente. I cap-
pucci rimovibili prevengono danni e
graffi. Con una profondità di 62 mm,
una forza di serraggio di 45 kg, un de-
sign robusto, un'impugnatura fluida e
un grilletto pressofuso, è perfetta per
lavori sicuri e senza sforzo.

Spannkraft kN
Force de serrage kN
Forza di serraggio kN

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 2 2
0.45 150 mm 0.29 PCS 1 940004819 21.60

3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 3 9
0.45 300 mm 0.33 PCS 1 940004820 23.75

Einhandzwinge FatMax, gross
Die perfekte Kombination aus Kraft
und Komfort: Unsere Einhandzwinge
Lang bietet eine verwindungssteife I-
Profil-Schiene aus gehärtetem Stahl
für maximale Stabilität. Mit abnehm-
baren Schutzkappen, leichtgängigem
Spanngriff, robustem Kunststoffkor-
pus und 135 kg Spannkraft bei 82
mmAusladung – ideal für präzise und
schonende Arbeiten.

Pince à une main FatMax, grande
Puissance et praticité : Ce serre-joint
long à une main est doté d’un rail ri-
gide en acier trempé pour une stabi-
lité optimale. Embouts de protection
amovibles, poignée fluide, corps ro-
buste et force de serrage de 135 kg
avec profondeur de 82 mm – parfait
pour des travaux précis et délicats.

Morsetto FatMax con una sola
mano, grande
Potenza e praticità: Il morsetto lungo
a una mano offre una guida rigida a
profilo I in acciaio temprato per una
stabilità ottimale. Cappucci protettivi
removibili, impugnatura fluida, corpo
robusto e forza di serraggio di 135 kg
con una profondità di 82 mm – ideale
per lavori precisi e delicati.

Spannkraft kN
Force de serrage kN
Forza di serraggio kN

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 4 6
1.35 150 mm 0.59 PCS 1 940004821 35.40

3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 5 3
1.35 300 mm 0.64 PCS 1 940004822 40.40

3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 6 0
1.35 600 mm 0.81 PCS 1 940004823 43.75

3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 7 7
1.35 900 mm 1.25 PCS 1 940004824 48.25
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Einhandzwinge FatMax Hybrid
Einhandzwinge mit Schraubgriff. Hy-
brid-Zwinge – kombiniert die Schnel-
ligkeit einer Einhandzwinge mit der
Kraft einer Schraubzwinge. Hohe
Spannkraft: 135 kg Spannkraft mit
Einhandzwinge, Erhöhungder Spann-
kraft auf bis zu 374 kg mit Schraub-
griff. Schraubgriff mit Sechskantpro-
fil. Präzises Spannen – Hochwerti-
ges Stahlprofil unterstützt zusätzli-
chen Druck, stabil und verwindungs-
steif. 63,5mm Ausladung für hohe
Zugänglichkeit. Weiches Lösen ohne
Rückschlag. Anwendungsvielfalt - V-
Schonbacken zum sicheren Halten
von Rohren. Vielseitigkeit – Einfacher
Umbau zum Spreizer. Anwendungs-
vielfalt - Integrierte Kupplung zum
Kombinieren von zwei Zwingen für zu-
sätzliche Länge

Pince à une main FatMax Hybrid
Pince à une main avec poignée à vis.
Pince hybride – combine la vitesse
d'une pince à une main avec la puis-
sance d'une pince à vis. Force de ser-
rage élevée : force de serrage de 135
kg avec pince à une main, augmente
la force de serrage jusqu'à 374 kg avec
poignée à vis. Poignée à vis avec pro-
fil hexagonal. Serrage précis - Le pro-
filé en acier de haute qualité supporte
une pression supplémentaire, stable
et résistant à la torsion. Projection de
63,5 mm pour une grande accessi-
bilité. Libération douce sans rebond.
Large gamme d'applications – Mâ-
choires en V pour maintenir les tuyaux
en toute sécurité. Polyvalence – Faci-
lement converti en épandeur. Variété
d'applications - Accouplement inté-
gré pour combiner deux pinces pour
une longueur supplémentaire

Morsetto FatMax Hybrid con una
sola mano
Morsetto con una sola mano con
impugnatura a vite. Morsetto ibrido:
combina la velocità di un morsetto
con una sola mano con la potenza
di un morsetto a vite. Elevata forza
di serraggio: forza di serraggio 135
kg con morsetto con una sola mano,
forza di serraggio aumentata fino a
374 kg con impugnatura a vite. Mani-
gliaavite conprofilo esagonale. Bloc-
caggio preciso: il profilo in acciaio
di alta qualità supporta una pres-
sione aggiuntiva, stabile e resistente
alla torsione. Proiezione di 63,5 mm
per un'elevata accessibilità. Rilascio
morbido senza contraccolpo. Ampia
gamma di applicazioni: ganasce a V
per trattenere saldamente i tubi. Ver-
satilità – Facilmente convertibile in
uno spandiconcime. Varietà di appli-
cazioni - Giunto integrato per combi-
nare due morsetti per una lunghezza
aggiuntiva

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 1.17 PCS 1 940004867 83.25
3 2 5 3 5 6 0 8 3 0 0 6 9

450 mm 1.24 PCS 1 940004868 89.90
3 2 5 3 5 6 0 8 3 0 0 7 6

600 mm 1.39 PCS 1 940004869 93.75
3 2 5 3 5 6 0 8 3 0 0 8 3

Einhandzwinge FatMax, XL
Maximale Klemmkraft mit Prä-
zision: Die extralange Einhand-
zwinge mit verwindungssteifer I-Pro-
fil-Schiene aus wärmebehandeltem
Stahl garantiert Stabilität und Lang-
lebigkeit. Abnehmbare Schutzkap-
pen schützen Werkstücke, während
der ergonomische Spanngriff bis zu
270 kg Klemmkraft ermöglicht. Ro-
buster Kunststoffkorpus, Ausladung
von 90 mm – ideal für anspruchsvolle
Projekte!

Pince à une main FatMax, XL
Puissance et précision : Le serre-joint
à une main extra-long avec rail en I
rigide, en acier traité à chaud, assure
stabilité et durabilité. Les embouts de
protection amovibles préservent les
surfaces, tandis que la poignée ergo-
nomique offre une force de serrage
jusqu'à 270 kg. Corps robuste et pro-
fondeur de serrage de 90 mm – par-
fait pour les projets exigeants !

Morsetto con una sola mano Fat-
Max, XL
Forza e precisione: Il morsetto a una
mano extra lungo con guida a profilo
I rigido in acciaio trattato termica-
mente garantisce stabilità e durata. I
cappucci protettivi removibili proteg-
gono le superfici, mentre l'impugna-
tura ergonomica fornisce una forza
di serraggio fino a 270 kg. Corpo ro-
busto e profondità di serraggio di 90
mm – ideale per progetti impegna-
tivi!

Spannkraft kN
Force de serrage kN
Forza di serraggio kN

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.7 150 mm 1.16 PCS 1 940004825 49.90
3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 8 4

2.7 300 mm 1.3 PCS 1 940004826 53.25
3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 3 9 1

2.7 600 mm 1.6 PCS 1 940004827 58.25
3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 4 0 7

2.7 900 mm 1.9 PCS 1 940004828 63.75
3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 4 1 4

2.7 1250 mm 2.3 PCS 1 940004829 68.25
3 2 5 3 5 6 0 8 3 2 4 2 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bandzwinge Bailey 4.5m Band-
länge
Bandzwinge mit 4.500 mm Spann-
weite. 4,5 m Bandlänge zum beque-
menund sicherenSpannenvonWerk-
stücken. Ergonomisch geformter Griff
aus Bi-Material für maximalen Kom-
fort. Stabile Metall-Kunststoff Kon-
struktion für Stärke und Haltbarkeit

Collier de serrage Bailey, long. de
sangle 4,5 m
Pince à bande avec portée de 4 500
mm. Longueur de ruban de 4,5 m pour
un serrage pratique et sûr des pièces.
Poignéebi-matière ergonomiquepour
un confort maximal. Construction ro-
buste en métal et plastique pour plus
de résistance et de durabilité

Morsetto cinturino Bailey, lungh.
cinturino 4,5 m
Fascetta a fascia con luce 4.500 mm.
Lunghezza del nastro di 4,5 m per
un bloccaggio comodo e sicuro dei
pezzi. Manico bimateriale dal design
ergonomico per il massimo comfort.
Robusta struttura in metallo-plastica
per resistenza e durata

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 3 1 0 0 4
4.5 m 0.57 PCS 1 940004525 38.25

Gehrungsspanner Bailey leicht
Gehrungsspanner Bailey, leichte Aus-
führung. Voneinander unabhängig
einstellbare Spannkörper - unter-
schiedlich starke Werkstücke exakt
im rechten Winkel. Sichere Verbin-
dung von Spannfläche und Werk-
stück. StabileKonstruktionausDruck-
guss-Aluminium. Hervorragend ge-
eignet für Arbeiten an Rahmen und
zum Herstellen von Verbindungen.
TechnischeDetails: Ausladung 15mm.
Spannweie 75 mm

Pince à onglet Bailey light
Pince à onglet Bailey, version allégée.
Corps de serrage réglables indépen-
damment les uns des autres - pièces
de différentes épaisseurs exactement
à angle droit. Connexion sécurisée de
la surface de serrage et de la pièce
à usiner. Construction stable en alu-
miniummoulé sous pression. Excellent
pour travailler sur les cadres et réali-
ser des connexions. Détails techniques
: saillie 15 mm. Envergure 75 mm

Morsetto per mitra Bailey light
Morsetto per mitra Bailey, versione
leggera. Corpi di bloccaggio regola-
bili indipendentemente l'uno dall'al-
tro: pezzi di diverso spessore esat-
tamente ad angolo retto. Collega-
mento sicuro tra superficie di serrag-
gio e pezzo. Costruzione stabile in
alluminio pressofuso. Ottimo per la-
vorare sui telai e realizzare collega-
menti. Dettagli tecnici: sporgenza 15
mm. Apertura alare 75 mm

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 3 1 2 1 9
75 mm 0.32 PCS 1 940004526 18.25

Gehrungsspanner Bailey schwer
Gehrungsspanner Bailey, schwere
Ausführung. Unterschiedlich starke
Werkstücke exakt im rechten Win-
kel spannen. Drehbarer Kopf erlaubt
Nutzung als Parallelzwinge. Ergono-
misch geformter Griff aus Bi-Mate-
rial für maximalen Komfort und ho-
hen Anzug. Sichere Verbindung von
SpannflächeundWerkstück. Schwere
Ausführung - Zink-Druckguss Korpus
für Stärke und Haltbarkeit. Tech-
nische Details: Ausladung 30 mm.
Spannweite 57 mm

Pince à onglet Bailey lourde
Pince à onglet Bailey, robuste. Serrez
des pièces de différentes épaisseurs
exactement à angle droit. La tête ro-
tative permet une utilisation comme
pinceparallèle. Poignéebi-matière er-
gonomique pour un confort maximum
et une grande étanchéité. Connexion
sécurisée de la surface de serrage et
de la pièce à usiner. Robuste – Corps
en zinc moulé sous pression pour plus
de résistance et de durabilité. Détails
techniques : saillie 30 mm. Envergure
57 mm

Morsetto per mitra Bailey pe-
sante
Morsetto per mitra Bailey, per ca-
richi pesanti. Bloccare pezzi di di-
verso spessore esattamente ad an-
golo retto. La testa girevole ne con-
sente l'utilizzo come pinza parallela.
Manico bimateriale dal design er-
gonomico per il massimo comfort
e un'elevata tenuta. Collegamento
sicuro tra superficie di serraggio e
pezzo. Resistente: corpo in zincopres-
sofuso per resistenza e durata. Det-
tagli tecnici: sporgenza 30mm. Aper-
tura alare 57 mm

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 3 1 2 2 6
57 mm 1.05 PCS 1 940004527 24.90

Schnellspann-Schraubstock
Einhand-Arretierhebel zur schnel-
len und bequemen Befestigung
des Werkstücks Stahlkonstruktion für
Stärke und Haltbarkeit Gummier-
ter Schutzmantel für Klemmbacken,
kann bei Nichtgebrauch auch ab-
montiert werden Schnelle und sichere
Befestigung des Klemmstocks an
Werkbank mittels Gewindeschrau-
ben Spannweite: 115 mm

Etau à dégagement rapide
Levier de verrouillage à unemain pour
une fixation rapide et pratique de la
pièce à usiner Construction en acier
pour plus de résistance et dedurabilité
Capot de protection en caoutchouc
pour les mâchoires de serrage, peut
également être retiré lorsqu'il n'est pas
utilisé Fixation rapide et sûre de la tige
de serrage à l'établi à l'aide de vis file-
tées Largeur de portée : 115mm

Morsa a sgancio rapido
Leva di bloccaggio con una sola
mano per un fissaggio rapido e co-
modo del pezzo in lavorazione Co-
struzione in acciaio per resistenza
e durata Copertura protettiva in
gomma per le ganasce di bloccag-
gio, rimovibile anche quando non in
uso Fissaggio rapido e sicuro dell'asta
di bloccaggio al banco di lavoro me-
diante viti filettate Larghezza della
campata : 115 mm

Spannweite
Envergure
Campata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 3 1 7 9 0
115 mm 1.82 PCS 1 940004528 52.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Allesschneider
Universalschere mit Titannitrid-Be-
schichtung. Allround-Talent: Zum
Schneiden von dünnem Feinblech,
Aluminium, PVC, Kabeln, Bodenbelä-
gen, Karton, uvm. Alles im Griff: Bi-
Material Griff mit Federmechanismus
für mehr Komfort und Sicherheit beim
Arbeiten. Hohe Lebensdauer: Dank
Titannitrid-Beschichtung der Klingen
zum Schutz vor Verschleiss und Fer-
tigung aus einem Stück. Bediener-
freundlichkeit: Öffnung durch Feder-
mechanismus

Trancheuse
Ciseaux universels avec revêtement
en nitrure de titane. Un talent polyva-
lent : pour couper des tôles fines, de
l'aluminium, du PVC, des câbles, des
revêtements de sol, du carton et bien
plus encore. Tout sous contrôle : poi-
gnée bi-matière avec mécanisme à
ressort pour plus de confort et de sé-
curité lors du travail. Longue durée de
vie : grâce au revêtement en nitrure
de titane sur les lames pour protéger
contre l'usure et à la fabrication en
une seule pièce. Facilité d'utilisation :
Ouverture par mécanisme à ressort

Affettatrice
Forbici universali con rivestimento in
nitruro di titanio. Talento a tutto
tondo: per tagliare lamiere sottili, al-
luminio, PVC, cavi, rivestimenti per
pavimenti, cartone e molto altro an-
cora. Tutto sotto controllo: impugna-
tura bimateriale con meccanismo a
molla per maggiore comfort e sicu-
rezza durante il lavoro. Lunga du-
rata: grazie al rivestimento in nitruro
di titanio sulle lame per la protezione
dall'usura e alla realizzazione in un
unico pezzo. Facilità di utilizzo: Aper-
tura tramite meccanismo a molla

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 4 1 0 3 5
200 mm 0.15 PCS 6 280148500 26.60

Beil Steelmaster
STEELMASTER Beil. Gehärteter Kar-
bon-Stahlkopf aus einem Guss für
dauerhaften Einsatz. Ergonomischer
Anti-Rutsch-Griff für Sicherheit und
Komfort. Griff ist resistent gegen Lö-
sungsmittel für anspruchsvolle Arbei-
ten und Anwendungen. Geschmiede-
ter, nahtloser, röhrenförmiger Stahl-
stiel bietet zusätzlichen Schutz gegen
Schäden beim Verfehlen des Werk-
stückes. Schutzhülle für Beilklinge.
Verbindung von Klinge und Stiel hält
Zugkraft von 3 t Stand

Hachette Maître d'Acier
Hachette STEELMASTER. Tête en
acier au carbone trempé fabriquée
d'une seule pièce pour une utilisation
durable. Poignée ergonomique anti-
dérapante pour plus de sécurité et de
confort. La poignée est résistante aux
solvants pour les travaux et applica-
tions exigeants. La poignée en acier
tubulaire forgé sans soudure offre une
protection supplémentaire contre les
dommages si la pièce est manquée.
Housse de protection pour lame de
hachette. La liaison entre la lame et le
manche peut résister à une force de
traction de 3 t

Accetta Steelmaster
Accetta STEELMASTER. Testa in ac-
ciaio al carbonio temprato realizzata
in un unico pezzo per un uso duraturo.
Maniglia ergonomica antiscivolo per
sicurezza e comfort. La maniglia è re-
sistente ai solventi per lavori e ap-
plicazioni impegnativi. L'impugnatura
tubolare in acciaio forgiato senza sal-
datura fornisce una protezione ag-
giuntiva contro i danni se si perde il
pezzo. Copertura protettiva per lama
dell'accetta. Il collegamento tra lama
e manico può sopportare una forza
di trazione di 3 t

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso della testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 1 0 3 0 4
40 mm 0.8 kg 0.91 PCS 1 940004632 49.90
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Jardinage et aménagement paysager
Giardino e paesaggio

Holzspalt- & Bearbeitung
Fendage et traitement du bois

Spaccatura e lavorazione del legno





Baustelleneinrichtung &  
Planung

 Installation de chantier & planification
Configurazione e pianificazione del sito



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Alu.-Taschenlampe "FatMax"
Mit bruchsicheren Linsen, wasser-
fest, Energiesparanzeige, hocheffizi-
ente LEDs, ohne Batterien

Lampe de poche en alu "FatMax"
Avec lentilles incassables, résistantes
à l'eau, indicateur d'économie d'éner-
gie, LED haute efficacité, sans piles

Torcia in alluminio "FatMax"
Con lenti infrangibili, impermeabile,
display a risparmio energetico, LED
ad alta efficienza, senza batterie

Ausführung
Version
Versione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 1 5 1 0
80 lm 160 mm 0.16 PCS 6 490063100 36.65

3 2 5 3 5 6 1 9 5 1 5 3 4
70 lm 335 mm 0.6 PCS 6 490065100 66.65

LED Stirnleuchte FatMax Bewe-
gungsmelder
Batteriebetriebene Stirnleuchte (3x
AAA). Licht wird durch Handbewe-
gungaktiviert - ideal bei schmutzigen,
öligen Händen. 2 Helligkeitsstufen
50lm + 200lm. Betriebsdauer 6,6/30
Std. Schutzklasse IP54. schwenkbarer
Kopf. elastisches, verstellbares Kopf-
band. kompaktes Design. mit Batte-
rie

Phare LED FatMax détecteur de
mouvement
Phare à piles (3x AAA). La lumière est
activée par le mouvement de la main
– idéal pour les mains sales et grasses.
2 niveaux de luminosité 50lm + 200lm.
Autonomie 6,6/30 heures Classe de
protection IP54. tête pivotante. ban-
deau élastique et réglable. conception
compacte. avec batterie

Rilevatore di movimento FatMax
per fari a LED
Faro anteriore a batteria (3x AAA).
La luce si attiva con il movimento
della mano: ideale per mani sporche
e oleose. 2 livelli di luminosità 50lm +
200lm. Autonomia 6,6/30 ore. Grado
di protezione IP54. testa orientabile.
fascia elastica e regolabile. design
compatto. con batteria

Schutzart
Indice de protection
Classe di protezione

VRG
VRG
VRG

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 1 5 0 9 7
IP 54

Ja
Qui
Si

0.19 PCS 4 490170500 49.90

LED Stablampe FatMax Alu
Aluminium Stablampe Typ 3AA. 70
Lumen Lichtstärke. Aluminiumkorpus.
Bruchsichere Linse. Wasserfest. Gut
sichtbare O-Ringe. Energiesparan-
zeige. Hocheffiziente LEDs. Höhere
Lichtstärke. Hohe Haltbarkeit. Hand-
schlaufe für mehr Sicherheit. Effizien-
ter Energieeinsatz. Ein-/Ausschalter
an der Rückseite. Stromversorgung: 3
Batterien Typ AAA. ohne Batterie

Lampe de poche LED FatMax alu-
minium
Lampe de poche en aluminium type
3AA. 70 lumens d'intensité lumineuse.
Corps en aluminium. Lentille incas-
sable. Étanche. Joints toriques clai-
rement visibles. Affichage d'économie
d'énergie. LED très efficaces. Intensité
lumineuse plus élevée. Haute durabi-
lité. Dragonne pour plus de sécurité.
Utilisation efficace de l'énergie. Inter-
rupteur marche/arrêt à l'arrière. Ali-
mentation : 3 piles AAA. sans batterie

Torcia LED FatMax in alluminio
Torcia in alluminio tipo 3AA. 70 lu-
men di intensità luminosa. Corpo in
alluminio. Lente infrangibile. Imper-
meabile. O-ring ben visibili. Visualiz-
zazione del risparmio energetico. LED
ad alta efficienza. Maggiore inten-
sità luminosa. Elevata durabilità. Cin-
ghia dapolso permaggiore sicurezza.
Uso efficiente dell'energia. Interrut-
tore on/off sul retro. Alimentazione: 3
batterie AAA. Senza batteria

Material
Matériau
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio

schwarz
noir
nero

220 mm 0.27 PCS 6 930000045 49.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

LED Stablampe FatMax Alu Auf-
ladbar
Aluminium Stablampe wiederauflad-
bar. 70 Lumen Lichtstärke. Alumini-
umkorpus. Bruchsichere Linse. Was-
serfest. Gut sichtbare O-Ringe. Ener-
giesparanzeige. Hocheffiziente LEDs.
Höhere Lichtstärke. Hohe Haltbar-
keit. Handschlaufe für mehr Sicher-
heit. Effizienter Energieeinsatz. Wie-
deraufladbarer Ni-MH Akku. Energie-
sparend. 6 Stunden Ladezeit - bis zu
10 Stunden Betriebsdauer

Lampe de poche LED FatMax alu-
minium rechargeable
Lampe de poche en aluminium re-
chargeable. 70 lumens d'intensité lu-
mineuse. Corps en aluminium. Lentille
incassable. Étanche. Joints toriques
clairement visibles. Affichage d'éco-
nomie d'énergie. LED très efficaces.
Intensité lumineuse plus élevée. Haute
durabilité. Dragonne pour plus de sé-
curité. Utilisation efficace de l'énergie.
Batterie NiMH rechargeable. Écono-
mie d'énergie. 6 heures de temps de
charge - jusqu'à 10 heures d'autono-
mie

Torcia LED FatMax in alluminio
ricaricabile
Torcia in alluminio ricaricabile. 70 lu-
men di intensità luminosa. Corpo in
alluminio. Lente infrangibile. Imper-
meabile. O-ring ben visibili. Visualiz-
zazione del risparmio energetico. LED
ad alta efficienza. Maggiore intensità
luminosa. Elevata durabilità. Cinghia
da polso per maggiore sicurezza. Uso
efficientedell'energia. BatteriaNi-MH
ricaricabile. Risparmio energetico. 6
ore di ricarica - fino a 10 ore di fun-
zionamento

Material
Matériau
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

VRG
VRG
VRG

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio

schwarz
noir
nero

Ja
Qui
Si

0.4 PCS 1 940004670 93.25
3 2 5 3 5 6 1 9 5 1 5 4 1

Massstab Stahl, flexibel
Aus rostbeständigemStahl, nichtaus-
wischbare, sehr genaue Messeintei-
lung

Genauigkeitsklasse II

Règle en acier, flexible
En acier inoxydable, graduation non
effaçable et très précise

Classe de précision: II

Scala in acciaio, flessibile
In acciaio inossidabile, non lavabile,
graduazione molto precisa

Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 mm 20 cm 0.01 PCS 20 695121500 8.25
3 2 5 3 5 6 1 3 5 5 2 2 6

13 mm 30 cm 0.02 PCS 20 695122500 8.25
3 2 5 3 5 6 1 3 5 5 2 4 0

19 mm 50 cm 0.03 PCS 20 695123500 14.25
3 2 5 3 5 6 1 3 5 5 3 6 3

T-Reisschiene
T-Reissschiene, metrisch. Leicht ab-
lesbare mm-Skala. Ausgeklinkter
Kopf zum bequemen Schneiden von
1220 mm breiten Platten in einem Ar-
beitsgang. 50 mm breites Blatt zum
bequemen Ausschneiden von Wand-
steckdosen ohne die Schiene bewe-
gen zu müssen. Flexibel und trotzdem
dauerhaft formstabil

Rail de riz en T
Barre de déchirure en T, métrique.
Échelle en mm facile à lire. Tête cran-
tée pour une coupe pratique de pan-
neaux de 1 220 mm de large en une
seule opération. Feuille de 50 mm de
large pour découper facilement les
prisesmurales sans avoir à déplacer le
rail. Flexible et pourtant indéformable
en permanence

T-Rice Rail
Barra a T, metrica. Scala in mm di fa-
cile lettura. Testa dentellata per ta-
gliare comodamente pannelli larghi
1220 mm in un'unica operazione. Fo-
glio largo 50mmper ritagliare como-
damente le prese amuro senza dover
spostare la guida. Flessibile e tutta-
via permanentemente dimensional-
mente stabile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.22 m 1.2 PCS 1 940005096 47.10
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 9 4 3
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Schmiege Profiausführung, ge-
härtet, gebläut
Mit Kunststoff-Schenkel und blauer
Stahlzunge

Version professionnelle
Schmiege, trempée, bleuie
Branche enmatière plastique, lame en
acier trempé bleu

Versione professionale Sch-
miege, temprata, brunita
Con becchi in plastica e lama d’ac-
ciaio blu

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 6 5 3 5 3
267 mm 335 mm 0.76 PCS 36 690224500 26.60

3 2 5 3 5 6 0 4 6 5 2 9 2
228 mm 310 mm 0.12 PCS 1 940004466 24.90

Schmiege gehärtet
Schmiege 210mm. Kunststoffgriff und
gehärtetes Stahlblatt. Feststellhebel
mit Flügelmutter

Biseau durci
Biseau 210mm. Manche en plastique
et lame en acier trempé. Levier de ver-
rouillage avec écrou à oreilles

Smusso temprato
Smusso 210mm. Manico in plastica
e lama in acciaio temprato. Leva di
bloccaggio con dado ad alette

Klingenlänge
Longueur de la lame
Lunghezza della lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 6 8 2 5 5
210 mm 280 mm 0.1 PCS 18 690225500 12.10

Bauwinkel Aluminium klappbar
Bauwinkel. Robuste, leichte Alumi-
nium-Ausführung. Zum Abzeichnen
von Ecken unter 45° oder 90°.
Leicht demontierbar. Mit Aufhänge-
auge. Abmessungen: 1.720 x 1.220mm

Angle de construction en alumi-
nium, pliable
Angle de construction. Conception
en aluminium robuste et légère. Pour
marquer les coins à 45° ou 90°. Facile-
ment démontable. Avec oeil pendant.
Dimensions : 1 720 x 1 220 mm

Angolo di costruzione in allumi-
nio, pieghevole
Angolo di costruzione. Design in allu-
minio robusto e leggero. Per segnare
angoli a 45° o 90°. Facilmente smon-
tabile. Con occhio pendente. Dimen-
sioni: 1.720 x 1.220 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 5 0 1 3 6
122/122 cm 172 cm 1.81 PCS 4 690231500 88.25

Flachwinkel Stahl
Flachwinkel 600X400mm. Stahlwin-
kel schutzlackiert. Masseinteilung pro
2 mm. Lange Seite: 60 cm x 5 cm.
Kurze Seite: 40 cm x 4 cm

Acier d'angle plat
Angle plat 600X400mm. Cornière de
protection en acier peint. Dimensions
par 2 mm. Côté long : 60 cm x 5 cm
Côté court : 40 cm x 4 cm

Acciaio ad angolo piatto
Angolo piatto 600X400mm. Ango-
lare protettivo in acciaio verniciato.
Dimensioni per 2 mm. Lato lungo: 60
cm x 5 cm Lato corto: 40 cm x 4 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 5 5 3 0 8
400 mm 600 mm 0.8 PCS 1 940004621 22.60

244

BAUSTELLENEINRICHTUNG & PLANUNG



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schreinerwinkel Stanley
Gerippter Aluminiumgriff, Edelstahl-
blatt mit fotografisch tiefgeätzter
beidseitiger mm-Einteilung, Eintei-
lung auch für 45° Winkel

Angle du charpentier Stanley
Équerre de menuisier avec poignée en
aluminium nervurée et lame en acier
inoxydable, gravée en profondeur par
procédé photographique avec gra-
duation millimétrique des deux côtés.
Convient également pour des angles
de 45°.

L'angolo del falegname Stanley
Impugnatura scanalata in alluminio,
lamiera d'acciaio inox con gradua-
zione mm incisa fotograficamente su
entrambi i lati, graduazioneancheper
angolo di 45°

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 200 mm 0.28 PCS 6 690233100 43.75
3 2 5 3 5 6 1 4 5 6 8 6 2

250 mm 140 mm 0.21 PCS 1 940004622 41.60
3 2 5 3 5 6 1 4 5 6 8 5 5

400 mm 200 mm 0.32 PCS 1 940004623 45.90
3 2 5 3 5 6 1 4 5 6 8 7 9

Rollmeter Micro Powerlock
Kompakt, robust und präzise: Unser
Profi-Bandmass ist 13 % kleiner als
das Powerlock® Standard und über-
zeugt mit extra-starkem, gebogenem
Band. Dank Blade Armor® Folie auf
den ersten 8 cm ist das Bruchri-
siko um 95 % reduziert. Das ver-
chromte, schlagfeste Gehäuse und
die Mylar® Schutzschicht garantie-
ren Langlebigkeit. Mit Feststeller, au-
tomatischem Rücklauf und Genauig-
keitsklasse II – perfekt für jede Mes-
sung!

Compteur de rouleaux Micro Po-
werlock
Compact, robuste et précis : Notre
mètre ruban professionnel est 13 %
plus petit que le Powerlock® Stan-
dard et doté d’un ruban ultra-résis-
tant et incurvé. Le revêtement Blade
Armor® réduit le risque de casse de
95 % sur les 8 premiers cm. Boîtier
chromé, antichoc et ruban protégé
par Mylar® pour une durabilité op-
timale. Avec verrouillage, retour au-
tomatique et classe de précision II –
idéal pour toutes vos mesures !

Misuratore a rotolo Micro Power-
lock
Compatto, robusto e preciso: Il no-
stro metro professionale è il 13 % più
piccolo del Powerlock® Standard e
dotato di un nastro extra-resistente e
curvo. La pellicola Blade Armor® ri-
duce il rischio di rottura del 95 % sui
primi 8 cm. Custodia cromata, anti-
urto e nastro protetto da Mylar® per
una lunga durata. Con fermo, riavvol-
gimento automatico e classe di pre-
cisione II – perfetto per ogni misura-
zione!

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 8 m 0.44 PCS 36 695101500 45.90
3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 2 7 4

25 mm 5 m 0.29 PCS 1 940004457 34.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 1 4 4

19 mm 3 m 0.14 PCS 1 940004458 15.40
3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 2 2 9

25 mm 10 m 0.52 PCS 1 940004459 53.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 3 2 8

Rollmeter- Schlüsselanhänger
Kleines Bandmass in Profiqualität:
gebogenes Band (13 mm) bis zu
90 cm horizontal ausziehbar, ohne
zu knicken. Endhaken verschiebbar
für Innen- und Aussenmessung. Mit
Feststeller und automatischem Rück-
lauf. Robustes ABS Kunststoffge-
häuse, schlagfest, gummiert. Kom-
paktes Design erlaubt den bequemen
Transport in der Hosentasche oder
am Schlüsselbund. 940004359 - The-
kendisplay mit 36 Bandmassen. Ge-
nauigkeitsklasse II

Porte-clés mètre enrouleur
Petit mètre ruban de qualité profes-
sionnelle : le ruban courbé (13 mm)
peut être rallongé horizontalement
jusqu'à 90 cm sans se plier. Le crochet
d'extrémité peut être déplacé pour
les mesures intérieures et extérieures.
Avec serrure et retour automatique.
Boîtier robuste en plastique ABS, résis-
tant aux chocs, caoutchouté. Son de-
sign compact lui permet d'être facile-
ment transporté dans votre poche ou
sur un porte-clés. 940004359 - Comp-
teuravec36massesdebandes.Classe
de précision II

Portachiavi con metro avvolgi-
bile
Piccolo metro a nastro di qualità pro-
fessionale: il nastro curvo (13 mm) può
essere allungato orizzontalmente fino
a 90 cm senza piegarsi. Il gancio ter-
minale può essere spostato per la
misurazione interna ed esterna. Con
serratura e ritorno automatico. Ro-
busto alloggiamento in plastica ABS,
resistente agli urti, gommato. Il de-
sign compatto consente di traspor-
tarlo facilmente in tasca o su un por-
tachiavi. 940004359 - Espositore da
banco con 36 masse a nastro. Classe
di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 2 m 0.07 PCS 6 695180500 9.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 5 6 5

245

Installation de chantier & planification
Configurazione e pianificazione del sito

Längenmessung
Mesure de la longueur
Misura della lunghezza



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter- Schlüsselanhänger
Display
Entdecken Sie den Rollmeter-Schlüs-
selanhänger in Profi-Qualität! Ver-
schiebbarer Endhaken, Feststeller
und automatischer Rücklauf garan-
tieren präzise und einfache Mes-
sungen. Das schlagfeste, gummierte
ABS-Gehäuse ist langlebig und prak-
tisch. Ideal für unterwegs – perfekt für
Hosentasche oder Schlüsselbund!

Présentoir porte-clés compteur à
rouleaux
Découvrez le porte-clés mètre enrou-
leur de qualité professionnelle ! Le cro-
chet d'extrémité coulissant, l'arrêtoir
et le retour automatique garantissent
desmesures précises et faciles. Le boî-
tier en ABS caoutchouté résistant aux
chocs est durable et pratique. Idéal
pour les déplacements - parfait pour
la poche de pantalon ou le trousseau
de clés !

Display portachiavi con misura-
tore di rotolo
Scoprite il portachiavi a rotolo di qua-
lità professionale! Il gancio terminale
scorrevole, il dispositivo di bloccag-
gio e il ritorno automatico garanti-
scono misure precise e semplici. L'in-
volucro in ABS gommato e resistente
agli urti è durevole e pratico. Ideale
per i viaggi - perfetto per la tasca o il
portachiavi!

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 3 3 7 0 6 2
2 m 0.6 PCS 36 940004359 9.25

Rollmeter FatMax Blade Armor
mag. Hacken
Magnetischer Endhaken mit paten-
tierter Form. Profiqualität: Band (32
mm) bis zu 3,20 m horizontal aus-
ziehbar, ohne zu knicken, gebogen.
Band vollständig mit Mylar® Schutz-
schicht überzogen für höhere Abrieb-
festigkeit. Band auf den ersten 8 cm
mit Blade Armor® Folie überzogen
– um 90 % reduziertes Bruchrisiko.
Kontrollierter Bandrücklauf für opti-
malenSchutz des Endhakens.Grosser
Haken, dreifach vernietet, verschieb-
bar für Innen- und Aussenmessung.
DynaGrip™ Gehäuse aus Bi-Material
für optimalen Griff, schlagfest. Gür-
telclip. Mit Feststeller und automati-
schem Rücklauf. Genauigkeitsklasse
II

Rouleau mètre FatMax Blade Ar-
mor comme. Hacher
Crochet d'extrémité magnétique de
forme brevetée. Qualité profession-
nelle : le ruban (32 mm) peut être
étendu horizontalement jusqu'à 3,20
m sans se plier, courbé. Bande entiè-
rement recouverte d'une couche pro-
tectrice Mylar® pour une plus grande
résistance à l'abrasion. Bande recou-
verte du film Blade Armor® sur les 8
premiers cm – risque de casse réduit
à 90%. Retour de ruban contrôlé pour
une protection optimale du crochet
d'extrémité. Grand crochet, triple ri-
veté, mobile pour mesures intérieures
et extérieures. Boîtier DynaGrip™ en
bi-matière pour une adhérence opti-
male, résistant aux chocs. Clip cein-
ture. Avec serrure et retour automa-
tique. Classe de précision II

Roll meter FatMax Blade Armor
come. Taglio
Gancio terminale magnetico con
forma brevettata. Qualità professio-
nale: il nastro (32 mm) può essere
esteso orizzontalmente fino a 3,20 m
senza piegarsi, curvo. Fascia comple-
tamente ricoperta con strato protet-
tivo in Mylar® per una maggiore resi-
stenza all'abrasione. Fascia ricoperta
con pellicola Blade Armor® sui primi
8 cm – rischio di rottura ridotto del
90%. Ritorno del nastro controllato
per una protezione ottimale del gan-
cio terminale. Gancio grande, triplo
rivetto, mobile permisurazioni interne
ed esterne. Custodia DynaGrip™ in
bimateriale per una presa ottimale,
resistente agli urti. Clip per cintura.
Con serratura e ritorno automatico.
Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 6 4 0
32 mm 5 m 0.4 PCS 1 940004783 45.90

3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 6 8 8
32 mm 8 m 0.58 PCS 1 940004784 53.25

Rollmeter Powerlock mit Sicht-
fenster
Das Bandmass in Profiqualität über-
zeugt mit einem extra-starken, gebo-
genenBand (19mm) undeiner abrieb-
festen Schutzschicht. Der verschieb-
bare Endhaken ist doppelt vernie-
tet und eignet sich für Innen- sowie
Aussenmessungen. Das verchromte
Kunststoffgehäuse ist schlagfest und
poliert. Mit Gürtelhaken, Feststeller
und automatischem Rücklauf. Ge-
nauigkeitsklasse II.

Compteur à rouleaux Powerlock
avec fenêtre visual.
Le mètre ruban de qualité profession-
nelle se distingue par une bande ex-
tra-robuste (19 mm) avec une couche
de protection résistante à l'abrasion.
Le crochet à l'extrémité est réglable et
doublement riveté pour des mesures
intérieures et extérieures. Boîtier en
plastique chromé, résistant aux chocs
et poli. Avec crochet de ceinture, lo-
quet et retour automatique. Classe de
précision II

Contatore a rulli Powerlock con
finestra visuali.
Il metro a nastro di qualità profes-
sionale è dotato di una banda extra-
robusta (19 mm) completamente ri-
vestita con uno strato protettivo re-
sistente all'abrasione. Il gancio termi-
nale è regolabile, doppio rivettato per
misurazioni interne ed esterne. Cassa
inplastica cromata, resistenteagli urti
e lucidata. Con gancio per cintura,
fermo e ritorno automatico. Classe di
precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 9 3 2 6
19 5 m 0.21 PCS 24 695104500 58.25
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Rollmeter Tylon
Entdecken Sie unser extra-starkes
Massband mit Tylon™-Schutzschicht
– perfekt für präzise Innen- und Aus-
senmessungen. Das robuste, schlag-
feste Kunststoffgehäuse mit Gum-
mierung sorgt für Langlebigkeit, wäh-
rend Feststeller, automatischer Rück-
lauf und Gürtelclip maximalen Kom-
fort bieten. Genauigkeitsklasse II ga-
rantiert höchste Präzision. Ihr idealer
Begleiter für jedes Projekt!

Rouleau mètre Tylon
Découvrez notre mètre ruban ultra-
résistant avec revêtement Tylon™ –
idéal pour des mesures précises à l’in-
térieur comme à l’extérieur. Son boî-
tier robuste en plastique antichoc et
caoutchouté assure une grande dura-
bilité, tandis que le verrouillage, le re-
tour automatique et le clip de ceinture
offrent un confort optimal. Classe de
précision II pour uneexactitudegaran-
tie. L’outil parfait pour tous vos projets
!

Rotolo metro Tylon
Scoprite il nostro metro ultra-resi-
stente con rivestimento in Tylon™ –
perfetto per misurazioni precise sia
all'interno che all'esterno. La custodia
in plastica robusta, antiurto e gom-
mata garantisce una lunga durata,
mentre il fermo, il riavvolgimento au-
tomatico e la clip per cintura offrono
il massimo comfort. Classe di preci-
sione II per un'accuratezza impecca-
bile. Il compagno ideale per ogni pro-
getto!

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 8 m 0.4 PCS 0 120 695085500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 3 0 6 5 7 1

12.7 3 m 0.11 PCS 0 36 695086500 7.60
3 2 5 3 5 6 0 3 0 6 8 7 8

19 5 m 0.21 PCS 0 108 695087500 13.75
3 2 5 3 5 6 0 3 0 6 9 7 7

25 8 m 0.39 PCS 1 1 940004604 22.60
3 2 5 3 5 6 1 3 0 6 5 7 0

12.7 3 m 0.1 PCS 12 12 940004605 7.65
3 2 5 3 5 6 1 3 0 6 8 7 7

19 5 m 0.19 PCS 1 1 940004606 16.60
3 2 5 3 5 6 1 3 0 6 9 7 6

Doppelpack Rollmeter Tylon
2x5m
Extra-starkes Band (12,7 bis 19 mm),
gebogen. Band vollständig mit Ty-
lon™ Polymer-Schutzschicht überzo-
gen. Endhakenzweifach bis 5 m
vernietet, verschiebbar für Innen-
undAussenmessung. RobustesKunst-
stoffgehäuse, schlagfest, gummiert.
Mit Feststeller, automatischem Rück-
lauf und Gürtelclip. Genauigkeits-
klasse II

Pack double de mètres rouleaux
Tylon 2x5m
Rubanextra fort (12,7 à 19mm), courbé.
Bande entièrement recouverte d'une
couche protectrice en polymère Ty-
lon™. Crochet d'extrémité double ri-
veté jusqu'à 5 m, mobile pour mesure
intérieure et extérieure. Boîtier enplas-
tique robuste, résistant aux chocs, ca-
outchouté. Avec serrure, rembobinage
automatique et clip ceinture. Classe
de précision II

Confezione doppia di metri in ro-
tolo Tylon 2x5m
Nastro extra resistente (da 12,7 a 19
mm), curvo. Fascia completamente
ricoperta con strato protettivo in po-
limero Tylon™. Gancio terminale dop-
pio rivettato fino a 5 m, mobile per
misurazioni interne ed esterne. Ro-
busto alloggiamento in plastica, re-
sistente agli urti, gommato. Con ser-
ratura, riavvolgimento automatico e
clip da cintura. Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 mm
2 STK
2 pcs.
2 pz.

5 m 0.41 PK 1 940004403 19.25
3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 5 9 0

Doppelpack Rollmeter Tylon
3m+5m
Extra-starkes Band (12,7 bis 19 mm),
gebogen. Band vollständig mit Ty-
lon™ Polymer-Schutzschicht überzo-
gen. Endhakenzweifach bis 5 m
vernietet, verschiebbar für Innen-
undAussenmessung. RobustesKunst-
stoffgehäuse, schlagfest, gummiert.
Mit Feststeller, automatischem Rück-
lauf und Gürtelclip. Genauigkeits-
klasse II

Pack double de mètres rouleaux
Tylon 3m+5m
Rubanextra fort (12,7 à 19mm), courbé.
Bande entièrement recouverte d'une
couche protectrice en polymère Ty-
lon™. Crochet d'extrémité double ri-
veté jusqu'à 5 m, mobile pour mesure
intérieure et extérieure. Boîtier enplas-
tique robuste, résistant aux chocs, ca-
outchouté. Avec serrure, rembobinage
automatique et clip ceinture. Classe
de précision II

Confezione doppia di metri in ro-
tolo Tylon 3m+5m
Nastro extra resistente (da 12,7 a 19
mm), curvo. Fascia completamente
ricoperta con strato protettivo in po-
limero Tylon™. Gancio terminale dop-
pio rivettato fino a 5 m, mobile per
misurazioni interne ed esterne. Ro-
busto alloggiamento in plastica, re-
sistente agli urti, gommato. Con ser-
ratura, riavvolgimento automatico e
clip da cintura. Classe di precisione II

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.32 PK 1 940004404 16.60
3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 6 0 6
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Rollmeter FatMax Blade Armor
Profiqualität: Band (32 mm) bis zu
3,35 m horizontal ausziehbar, ohne
zu knicken, gebogen. Band auf den
ersten 8 cm mit Blade Armor® Fo-
lie überzogen – um 90 % redu-
ziertes Bruchrisiko. Band vollständig
mit Mylar® Schutzschicht überzogen.
Kontrollierter Bandrücklauf für opti-
malenSchutz des Endhakens.Grosser
Haken, dreifach vernietet, verschieb-
bar für Innen- und Aussenmessung.
DynaGrip™ Gehäuse aus Bi-Material
für optimalen Griff, schlagfest. Gür-
telclip. Mit Feststeller und automati-
schem Rücklauf.
Genauigkeitsklasse II

Compteur de rouleaux FatMax
Blade Armor
Qualité professionnelle : le ruban (32
mm) peut être étendu horizontale-
ment jusqu'à 3,35 m sans se plier,
courbé. Bande recouverte du film
Blade Armor® sur les 8 premiers cm –
risque de casse réduit à 90%. Bande
entièrement recouverte d'une couche
protectrice Mylar®. Retour de ruban
contrôlé pour une protection optimale
du crochet d'extrémité. Grand cro-
chet, triple riveté,mobile pourmesures
intérieures et extérieures. Boîtier Dy-
naGrip™ en bi-matière pour une adhé-
rence optimale, résistant aux chocs.
Clip ceinture. Avec serrure et retour
automatique.
Classe de précision II

Rotolo misuratore FatMax Blade
Armor
Qualità professionale: il nastro (32
mm) può essere esteso orizzontal-
mente fino a 3,35 m senza piegarsi,
curvo. Fascia ricoperta con pellicola
Blade Armor® sui primi 8 cm – ri-
schio di rottura ridotto del 90%. Fa-
scia completamente ricoperta con
strato protettivo Mylar®. Ritorno del
nastro controllato per una protezione
ottimale del gancio terminale. Gan-
cio grande, triplo rivetto, mobile per
misurazioni interne ed esterne. Cu-
stodia DynaGrip™ in bimateriale per
unapresaottimale, resistenteagli urti.
Clip per cintura. Con serratura e ri-
torno automatico.
Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 7 2 0 9
32 5 m 0.43 PCS 12 695102500 52.35

3 2 5 3 5 6 0 3 3 7 2 8 5
32 8 m 0.63 PCS 24 695103500 88.25

3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 1 1 4
32 10 m 0.7 PCS 1 940004461 93.25

Rollmeter FatMax Pro Blade Ar-
mor
Das FatMax PRO Bandmass über-
zeugt mit Premiumqualität: 32 mm
breites Band, bis zu 4 m horizontal
ausziehbar, ohne Knicken. Mit fluo-
reszierender Blade Armor Folie und
Mylar-Schicht, robustem, gummier-
temGehäuse, Gürtel-Clip, kontrollier-
tem Rücklauf und dreifach verniete-
tem Haken für Innen- und Aussen-
messungen.
Genauigkeitsklasse II

Compteur de rouleaux FatMax
Pro Blade Armor
Lemètre ruban FatMax PRO offre une
qualité premium : ruban de 32mm, ex-
tensible jusqu'à 4 m horizontalement
sans pliage. Avec une couche fluo-
rescente Blade Armor et une protec-
tion Mylar, un boîtier robuste et ca-
outchouté, un clip ceinture, un retour
contrôlé et un crochet triple rivet pour
mesures intérieures et extérieures.
Classe de précision II

Rotolo misuratore FatMax Pro
Blade Armor
Il metro a nastro FatMax PRO garan-
tisce qualità premium: nastro largo
32 mm, estendibile orizzontalmente
fino a 4 m senza piegarsi. Con ri-
vestimento fluorescente Blade Armor
e strato protettivo in Mylar, custo-
dia robusta e gommata, clip per cin-
tura, rientro controllato e gancio tri-
plo rivetto per misurazioni interne ed
esterne.
Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 8 7 9
32 mm 5 m 0.41 PCS 1 940004462 53.25

3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 9 2 3
32 mm 8 m 0.6 PCS 1 940004463 59.25

3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 9 7 8
32 mm 10 m 0.75 PCS 1 940004464 70.90
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Rollmeter Stanley FatMax Pro
Autolock
Austauschbarer Magnet- und XL-Ha-
ken für erweiterte Einsatzmöglichkei-
ten. Integrierte Hakenhalterung – zu-
sätzliche Haken gehen bei Nichtge-
brauch nicht verloren. Premiumqua-
lität: Band (32 mm) bis zu 3,3 m ho-
rizontal ausziehbar, ohne zu knicken.
Blade Armor® Überzug der ersten
8 cm verdoppelt die Haltbarkeit im
Hakenbereich. Band vollständig mit
Mylar® Schutzschicht überzogen. Pa-
tentierter Rücklauf- und Feststellme-
chanismus für eine erhöhte Kontrolle
undmehr Haltbarkeit. Grosser Haken,
dreifach vernietet, verschiebbar für
Innen- undAussenmessung. Robustes
Gehäuse aus Bi-Material für erhöh-
ten Komfort. Gürtel-Clip.Mit Feststel-
ler und automatischem Rücklauf. Ge-
nauigkeitsklasse II

Compteur roulant Stanley Fat-
Max Pro Autolock
Aimant interchangeable et crochet XL
pour des options d'application éten-
dues. Support de crochet intégré :
les crochets supplémentaires ne se
perdent pas lorsqu'ils ne sont pas uti-
lisés. Qualité supérieure : le ruban
(32 mm) peut être étendu horizonta-
lement jusqu'à 3,3 m sans se plier.
Le revêtement Blade Armor® sur les
8 premiers cm double la durabilité
au niveau du crochet. Bande entiè-
rement recouverte d'une couche pro-
tectrice Mylar®. Mécanisme de rem-
bobinage et de verrouillage breveté
pour un contrôle et une durabilité ac-
crus. Grand crochet, triple riveté, mo-
bile pour mesures intérieures et exté-
rieures. Boîtier robuste en bi-matière
pour un confort accru. Clip ceinture.
Avec serrure et retour automatique.
Classe de précision II

Misuratore rotante Stanley Fat-
Max Pro Autolock
Magnete intercambiabile e gancio XL
per opzioni di applicazione estese.
Porta gancio integrato: i ganci ag-
giuntivi non vanno persi quando non
vengono utilizzati. Qualità premium:
il nastro (32 mm) può essere esteso
orizzontalmente fino a 3,3 m senza
piegarsi. Il rivestimento BladeArmor®
sui primi 8 cm raddoppia la durata
nella zona del gancio. Fascia comple-
tamente ricoperta con strato protet-
tivo Mylar®. Meccanismo di riavvol-
gimento e bloccaggio brevettato per
maggiore controllo e durata. Gan-
cio grande, triplo rivetto, mobile per
misurazioni interne ed esterne. Cu-
stodia robusta in bimateriale per un
maggiore comfort. Clip per cintura.
Con serratura e ritorno automatico.
Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

32 mm 8 m 0.62 PCS 1 940005291 58.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 0 1 4

32 mm 5 m 0.44 PCS 1 940005292 53.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 6 7 1 4

Rollmeter Panoramic
Bandmass mit Sichtfenster in Pro-
fiqualität. Extra-starkes Band (12,7
mm), gebogen. Band lackiert für
lange Nutzungsdauer. Schutz des un-
teren Gehäuseteils durch U-förmige
Aluleiste. Endhaken zweifach ver-
nietet. Braunes Kunststoffgehäuse,
schlagfest mit Sichtfenster. Ohne
Feststeller. Genauigkeitsklasse II

Compteur de rouleaux panora-
mique
Mètre ruban avec fenêtre de visuali-
sation de qualité professionnelle. Ru-
ban adhésif extra résistant (12,7 mm),
courbé. Bande peinte pour une longue
durée de vie. Protection de la par-
tie inférieure du boîtier par une bande
d'aluminium en forme de U. Crochet
d'extrémité riveté deux fois. Boîtier en
plastique marron, résistant aux chocs
avec fenêtre de visualisation. Sans
serrure. Classe de précision II

Rotolometro panoramico
Metroanastro con finestradi visualiz-
zazione di qualità professionale. Na-
stro extra resistente (12,7 mm), curvo.
Fascia verniciata per una lunga du-
rata. Protezione della parte inferiore
dell'alloggiamentomediante una stri-
scia di alluminio a forma di U. Gan-
cio terminale rivettato due volte. Cu-
stodia in plastica marrone, resistente
agli urti con finestradi visualizzazione.
Senza serratura. Classe di precisione
II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7 3 m 0.1 PCS 60 695093500 19.90
3 2 5 3 5 6 0 3 2 1 2 5 3

Rollmeter PLA
Schmale, elegante Ausführung,
schwarzes Kunststoffgehäuse, lederi-
mitierte Oberfläche mit Metallring,
lackiertes Stahlband, 2-farbig be-
druckt, automatischer Bandrücklauf

Genauigkeitsklasse II

Mètre enrouleur PLA
Exécution étroite et élégante, boîtier
noir en matière plastique, surface imi-
tation cuir avec anneau métallique,
ruban laqué, impression bicolore, re-
tour du ruban automatique

Classe de précision: II

Rollmetro PLA
Modello stretto ed elegante, custodia
in plastica nera, superficie similpelle
con anello metallico, nastro d'acciaio
verniciato con stampa bicolore, riav-
volgimento automatico

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6.5 3 m 0.07 PCS 36 695092500 18.25
3 2 5 3 5 6 0 3 2 1 0 0 0
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Rollmeter Stanley
Robustes Bandmass mit extra-star-
kem, gebogenem Band, vollständig
mit Polymer-Schutzschicht überzo-
gen. Verschiebbarer Endhaken für In-
nen- und Aussenmessung. Schlagfes-
tes, geripptes Kunststoffgehäuse, mit
Feststeller, automatischem Rücklauf,
Gürtelclip undmetrischen sowie Inch-
Angaben. Genauigkeitsklasse II.

Rollmètre Stanley
Mètre ruban robuste avec ruban ex-
tra-robuste et courbé, entièrement re-
couvert d'une couche protectrice en
polymère. Crochet ajustable pour des
mesures intérieures et extérieures. Boî-
tier en plastique résistant aux chocs
avec surface nervurée, loquet, retour
automatique, clip ceinture et gradua-
tions métriques et impériales. Classe
de précision II.

Rollmetro Stanley
Metro a nastro robusto con nastro
extra-resistente e curvato, completa-
mente rivestito da uno strato pro-
tettivo in polimero. Gancio regolabile
per misurazioni interne ed esterne.
Custodia in plastica resistente agli
urti, zigrinata, con blocco, rientro au-
tomatico, clip per cintura e scale me-
triche e imperiali. Classe di precisione
II.

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 0 4 5 7 7
25 8 m 0.4 PCS 12 695082500 29.90

3 2 5 3 5 6 0 3 0 4 8 7 4
12.7 3 m 0.08 PCS 36 695083500 10.90

3 2 5 3 5 6 0 3 0 4 9 7 3
19 5 m 0.21 PCS 60 695084500 22.60

Rollmeter Stanley Doppelpack
3m+5m
Extra-starkes Band (12,7 bis 19 mm),
gebogen. Band vollständig mit Po-
lymer-Schutzschicht überzogen. End-
haken zweifach bis 5 m vernietet,
verschiebbar für Innen- und Aus-
senmessung. Robustes Kunststoffge-
häuse, schlagfest, gerippt. Gürtelclip.
Mit Feststeller und automatischem
Rücklauf. Genauigkeitsklasse II

Rouleau mètre Stanley double
pack 3m+5m
Ruban extra fort (12,7 à 19 mm),
courbé. Bande entièrement recou-
verte d'une couche protectrice en
polymère. Crochet d'extrémité riveté
deux fois jusqu'à 5 m, mobile pour les
mesures intérieures et extérieures. Boî-
tier en plastique robuste, résistant aux
chocs, nervuré. Clip ceinture. Avec ser-
rure et retour automatique. Classe de
précision II

Rotolo metro Stanley confezione
doppia 3m+5m
Nastro extra resistente (da 12,7 a 19
mm), curvo. Fascia completamente
ricoperta con strato protettivo in poli-
mero. Gancio terminale rivettato due
volte fino a 5 m, mobile per misu-
razioni interne ed esterne. Robusto
alloggiamento in plastica, resistente
agli urti, scanalato. Clip per cintura.
Con serratura e ritorno automatico.
Classe di precisione II

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 5 8 3

2 STK
2 pcs.
2 pz.

3.5 m 0.31 PCS 1 940004402 14.25

Rollmeter Stanley lose
Robustes Bandmass mit extra-star-
kem, gebogenem Band, vollständig
mit Polymer-Schutzschicht überzo-
gen. Verschiebbarer Endhaken für In-
nen- und Aussenmessung. Schlagfes-
tes, geripptes Kunststoffgehäuse, mit
Feststeller, automatischem Rücklauf,
Gürtelclip undmetrischen sowie Inch-
Angaben. Genauigkeitsklasse II.

Rouleau mètre Stanley en vrac
Mètre ruban robuste avec ruban ex-
tra-robuste et courbé, entièrement re-
couvert d'une couche protectrice en
polymère. Crochet ajustable pour des
mesures intérieures et extérieures. Boî-
tier en plastique résistant aux chocs
avec surface nervurée, loquet, retour
automatique, clip ceinture et gradua-
tions métriques et impériales. Classe
de précision II.

Metro a rotolo Stanley sciolto
Metro a nastro robusto con nastro
extra-resistente e curvato, completa-
mente rivestito da uno strato pro-
tettivo in polimero. Gancio regolabile
per misurazioni interne ed esterne.
Custodia in plastica resistente agli
urti, zigrinata, con blocco, rientro au-
tomatico, clip per cintura e scale me-
triche e imperiali. Classe di precisione
II.

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 3 0 4 5 7 6
25 8 m 0.39 PCS 60 695115100 29.90

3 2 5 3 5 6 1 3 0 4 8 7 3
12.7 3 m 0.1 PCS 36 695116100 10.40

3 2 5 3 5 6 1 3 0 4 9 7 2
19 5 m 0.19 PCS 60 695117100 15.60
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Rollmeter Powerlock Kunststoff-
gehäuse
Professionelles Bandmassmit schlag-
festem, verchromtem Kunststoff-
gehäuse. Extra-starkes, gebogenes
Band mit Mylar® Schutzschicht
für hohe Haltbarkeit. Kontrollierter
PowerLock® Bandrücklauf schützt
den dreifach vernieteten Endhaken.
Feststeller, automatischer Rücklauf
und Gürtelclip für Komfort, Genauig-
keitsklasse II.

Boîtier plastique p. compteur à
rouleaux Powerlock
Mètre ruban professionnel avec boî-
tier en plastique chromé et résis-
tant aux chocs. Ruban extra-robuste
courbé, recouvert de Mylar® pour une
durabilité accrue. Retour contrôlé Po-
werLock® pour protéger le crochet à
trois rivets. Comprend un loquet, un
retour automatique et un clip de cein-
ture, classe de précision II.

Misuratore a rulli Custodia in pla-
stica Powerlock
Metro professionale con custodia in
plastica cromata e resistente agli urti.
Nastro extra-resistente, curvato e ri-
vestito in Mylar® per una maggiore
durata. Rientro controllato Power-
Lock® per proteggere il gancio a tre
rivetti. Include blocco, rientro auto-
matico e clip per cintura, classe di
precisione II.

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 5 m 0.21 PCS 0 240 695094500 41.60
3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 9 4 8

25 8 m 0.42 PCS 0 80 695096500 39.90
3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 9 8 6

12.7 3 m 0.1 PCS 0 30 695097500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 3 3 2 0 3 7

25 10 m 0.55 PCS 0 80 695100500 50.40
3 2 5 3 5 6 0 3 3 4 4 2 0

19 5 m 0.17 PCS 1 1 940004608 22.60
3 2 5 3 5 6 1 3 3 1 9 1 6

19 5 m 0.2 PCS 18 18 940004609 41.60
3 2 5 3 5 6 1 3 3 1 9 4 7

25 5 m 0.26 PCS 1 1 940004610 41.60
3 2 5 3 5 6 1 3 3 1 9 5 4

25 8 m 0.4 PCS 1 1 940004611 45.90
3 2 5 3 5 6 1 3 3 1 9 8 5

12.7 3 m 0.09 PCS 1 1 940004613 22.60
3 2 5 3 5 6 1 3 3 2 3 8 8

25 10 m 0.51 PCS 12 12 940004614 58.25
3 2 5 3 5 6 1 3 3 4 4 2 9

Rollmeter Powerlock
Bandmass Micro Powerlock 5m.
19mm, SB. Sehr kompaktes Band-
mass in Profiqualität. 13% kleiner
als PowerLock Standard. Extra-star-
kes Band (19 mm), gebogen. Band
vollständig mit Mylar-Schutzschicht
überzogen. Kontrollierter Bandrück-
lauf für optimalen Schutz des End-
hakens. Grosser Haken, dreifach ver-
nietet, verschiebbar für Innen- und
Aussenmessung. Verchromtes Ge-
häuse, schlagfest und poliert. Gür-
telclip. Höchster Bedienungskomfort
und maximale Haltbarkeit. Mit Fest-
steller und automatischem Rücklauf.
Genauigkeitsklasse II

Compteur de rouleaux Powerlock
Mètre ruban Micro Powerlock 5m. 19
mm, SB. Mètre ruban très compact de
qualité professionnelle. 13 % plus petit
que la norme PowerLock. Ruban extra
fort (19 mm), courbé. Bande entière-
ment recouverte d'une coucheprotec-
trice Mylar. Retour de ruban contrôlé
pour une protection optimale du cro-
chet d'extrémité. Grand crochet, triple
riveté,mobile pourmesures intérieures
et extérieures. Boîtier chromé, résis-
tant aux chocs et poli. Clip ceinture.
Facilité d'utilisation maximale et du-
rabilité maximale. Avec serrure et re-
tour automatique. Classe de précision
II

Misuratore di rulli Powerlock
Metro a nastro Micro Powerlock 5m.
19 mm, SB. Metro a nastro molto
compatto di qualità professionale.
13% più piccolo dello standard Po-
werLock. Nastro extra forte (19 mm),
curvo. Fascia completamente rico-
perta con strato protettivo in My-
lar. Ritorno del nastro controllato per
una protezione ottimale del gancio
terminale. Gancio grande, triplo ri-
vetto, mobile per misurazioni interne
ed esterne. Alloggiamento cromato,
resistente agli urti e lucidato. Clip per
cintura. Massima facilità d'uso emas-
sima durata. Con serratura e ritorno
automatico. Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 mm 5 m 0.21 PCS 1 940004460 29.90
3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 5 2 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter Powerlock Metallge-
häuse
Bandmass mit Metallgehäuse in Pro-
fiqualität. Extra-starkes Band (12,7
mm), gebogen. Skala auf beiden
Seiten des Bandes. Band vollstän-
dig mit Mylar® Schutzschicht über-
zogen. Endhaken zweifach vernie-
tet, verschiebbar für Innen- und Aus-
senmessung. Verchromtes Metallge-
häuse, schlagfest und poliert. Gür-
telclip. Mit Feststeller und automati-
schem Rücklauf. Genauigkeitsklasse
II

Boîtier métallique Rollmeter Po-
werlock
Mètre ruban avec boîtier métal-
lique de qualité professionnelle. Ru-
ban adhésif extra résistant (12,7 mm),
courbé. Échelle des deux côtés de la
bande. Bande entièrement recouverte
d'une couche protectriceMylar®. Cro-
chet d'extrémité riveté deux fois, mo-
bile pour mesure intérieure et exté-
rieure. Boîtier en métal chromé, résis-
tant aux chocs et poli. Clip ceinture.
Avec serrure et retour automatique.
Classe de précision II

Custodia in metallo Rollmeter
Powerlock
Metro a nastro con custodia in me-
tallo di qualità professionale. Na-
stro extra resistente (12,7 mm), curvo.
Scala su entrambi i lati della fascia.
Fascia completamente ricoperta con
strato protettivo Mylar®. Gancio ter-
minale rivettato due volte, mobile per
misurazioni interne ed esterne. Cu-
stodia in metallo cromato, resistente
agli urti e lucidato. Clip per cintura.
Con serratura e ritorno automatico.
Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 2 1 8 1
12.7 3 m 0.15 PCS 60 695098500 18.25

Rollmeter Stanley Tylon Dual
Lock
Bandmass mit zweiteiliger Band-
bremse. wahlweise selbstverriegeln-
des („Auto Lock“) und feststellbares
Band. schlagfestes und bruchsicheres
Zwei-Komponenten-Gehäuse. Band
mit hochbelastbarem Tylon über-
zogen – widerstandsfähig gegen
Schmutz und Ablagerungen. Bis zu
1,75m ausziehbar, ohne zu knicken
(8m Version). Genauigkeitsklasse II

Compteur à rouleau à double ver-
rouillage Tylon
Mètre ruban avec frein à ruban en
deux parties. Sangle autobloquante et
verrouillable en option (« Auto Lock
»). Boîtier bi-composant résistant aux
chocs et incassable. Bande recouverte
de Tylon robuste – résistante à la sa-
leté et aux débris. Extensible jusqu'à
1,75 m sans se plier (version 8 m).
Classe de précision II

Misuratore di rulli doppia chiu-
sura Stanley Tylon
Metro a nastro con freno a nastro
in due parti. Autobloccante opzio-
nale ("Auto Lock") e cinturino bloc-
cabile. Custodia bicomponente resi-
stente agli urti e alla rottura. Fascia ri-
coperta in Tylon resistente, resistente
allo sporco e ai detriti. Estendibile fino
a 1,75 m senza piegarsi (versione 8m).
Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 6 8 0 2 9
13 3 m 0.12 PCS 1 940005108 11.60

3 2 5 3 5 6 0 3 6 8 0 3 6
19 5 m 0.21 PCS 1 940005109 18.25

3 2 5 3 5 6 0 3 6 8 0 4 3
25 8 m 0.42 PCS 1 940005110 22.60

Bandmass Compact Pro
Das Compact Pro Bandmass über-
zeugt mit einem leichten, kompak-
ten Gehäuse und beidseitigem Druck
für Über-Kopf-Messungen. Das Band
verfügt über eine Schutzschicht auf
den ersten 8 cm und einen Multi-End-
haken für sicheren Halt auf verschie-
denen Oberflächen.
Genauigkeitsklasse II

Mètre ruban Compact Pro
Le mètre ruban Compact Pro offre
un boîtier compact et léger, avec une
impression double face pour les me-
sures en hauteur. Le ruban est ren-
forcé par une couche protectrice sur
les 8 premiers cm et un crochet po-
lyvalent pour une fixation sûre sur di-
verses surfaces.
Classe de précision II

Metro a nastro Compact Pro
Il metro a nastro Compact Pro si di-
stingue per un design compatto e leg-
gero, con stampa su entrambi i lati
per misurazioni sopraelevate. Il na-
stro è rivestito da uno strato protet-
tivo nei primi 8 cm e dispone di un
gancio multiuso per una presa sicura
su varie superfici.
Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 3 1 6
25 5 m 0.3 PCS 12 940004047 31.60

3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 3 0 9
19 3 m 0.16 PCS 6 940004243 27.40

3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 3 2 3
25 8 m 0.8 PCS 1 940005111 37.10

3 2 5 3 5 6 0 3 7 2 3 3 0
25 10 m 0.55 PCS 1 940005112 42.10
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Rollmeter FatMax Blade Armor
Beidseitige Beschriftung für beson-
ders komfortable Benutzung, insbe-
sondere für Messungen über Kopf.
MAXSHIELD™ Beschichtung schützt
das Massband auf der ganzen Länge
– für besonders lange Haltbarkeit
und Lesbarkeit. 4M Standout für eine
einfache Einhandbedienung. Verbes-
serter, stärkerer Gürtelclip für ei-
nen sicheren Transport. Kompakte-
resGehäuse dank patentierter TWIN-
CORE™ Technologie: das Gehäuse
des 10 m Massbandes entspricht der
Grösse eines normalen 5mMassban-
des. Sicher arbeiten in grosser Höhe
dank des Lanyard Haltegurts, wel-
cher die Gefahr des Fallenlassens re-
duziert. Extra lange Zusatzbeschich-
tung: 20 cmBLADEARMORbietet ex-
tra Schutz vor Bruch und Abnutzung
auf den ersten 20 cm des Massban-
des
Genauigkeitsklasse II

Compteur de rouleaux FatMax
Blade Armor
Étiquetage recto-verso pour une uti-
lisation particulièrement confortable,
notamment pour les mesures aé-
riennes. Le revêtement MAXSHIELD™
protège le ruban à mesurer sur toute
sa longueur - pour une durabilité et
une lisibilité particulièrement longues.
4M remarquable pour une utilisation
facile d'une seule main. Clip de cein-
ture amélioré et plus solide pour un
transport sécurisé. Boîtier plus com-
pact grâce à la technologie brevetée
TWIN-CORE™ : le boîtier du mètre ru-
ban de 10 m correspond à la taille
d'un mètre ruban normal de 5 m. Tra-
vaillez en hauteur en toute sécurité
grâce à la dragonne qui réduit les
risques de chute. Revêtement supplé-
mentaire extra long : 20 cm BLADE
ARMOR offre une protection supplé-
mentaire contre la casse et l'usure sur
les 20 premiers cm du mètre ruban
Classe de précision II

Rotolo misuratore FatMax Blade
Armor
Etichettatura su entrambi i lati per un
utilizzo particolarmente confortevole,
soprattutto per misurazioni sopra te-
sta. Il rivestimentoMAXSHIELD™ pro-
tegge il metro a nastro per tutta
la sua lunghezza, per una durata e
una leggibilità particolarmente lun-
ghe. Eccezionale 4M per un facile uti-
lizzo con una sola mano. Clip da cin-
tura migliorata e più resistente per
un trasporto sicuro. Alloggiamento
più compatto grazie alla tecnologia
brevettata TWIN-CORE™: l'alloggia-
mentodelmetroanastroda 10mcor-
risponde alla dimensione di un nor-
male metro a nastro da 5 m. Lavora
in sicurezza in quota grazie al cordino
che riduce il rischio di caduta. Rivesti-
mento aggiuntivo extra lungo: BLADE
ARMOR da 20 cm offre una prote-
zione extra contro rotture e usura sui
primi 20 cm del metro a nastro
Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

32 mm 10 m 0.73 PCS 1 940004848 88.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 0 0 5 7

32 mm 5 m 0.42 PCS 1 940004849 48.25
3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 0 0 9

32 mm 8 m 0.59 PCS 1 940004850 56.60
3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 0 2 3

Rollmeter Stanley FatMax
Xtreme
Integrierte Fingerbremse für optimale
Kontrolle, beidseitig bedruckt für ver-
tikale und Überkopfmessungen. Ro-
bustes Bi-Material-Gehäuse, 16 cm
BladeArmor für Langlebigkeit, und ein
übergrosser Haken für sicheren Halt.
Genauigkeitsklasse II

Compteur roulant Stanley Fat-
Max Xtreme
Frein à doigt intégré pour un contrôle
optimal, impression double face pour
des mesures verticales et en hau-
teur. Boîtier en matériau bi-compo-
sant robuste, 16 cm de BladeArmor
pour la durabilité et un crochet surdi-
mensionné pour une prise sûre.
Classe de précision II

Misuratore rotante Stanley Fat-
Max Xtreme
Freno a dito integrato per un con-
trollo ottimale, stampa su entrambi i
lati per misurazioni verticali e soprae-
levate. Custodia robusta in materiale
bi-componente, 16 cm di BladeArmor
per la durata e gancio sovradimen-
sionato per una presa sicura.
Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

32 mm 5 m 0.47 PCS 1 940004399 34.25
3 2 5 3 5 6 0 3 8 2 1 4 8

32 mm 8 m 0.68 PCS 1 940004400 39.90
3 2 5 3 5 6 0 3 8 2 1 7 9

32 mm 10 m 0.8 PCS 1 940004401 49.90
3 2 5 3 5 6 0 3 8 3 2 3 7

Rollmassband Stahl mit Kapsel-
gehäuse
Kompaktes Gehäuse aus schlagfes-
tem ABS-Kunststoff. Korrosionsbe-
ständiges Band. Geschlossenes Ge-
häuse aus Bi-Material für optima-
len Schutz und Widerstandsfähigkeit.
Genauigkeitsklasse II

Mètre ruban en acier avec boîtier
à capsule
Boîtier compact en plastique ABS ré-
sistant aux chocs. Ruban résistant à la
corrosion. Boîtier fermé en bi-matière
pour une protection et une durabilité
optimales. Classe de précision II

Flessometro in acciaio con allog-
gia. per capsula
Custodia compatta in plastica ABS
resistente agli urti. Nastro resistente
alla corrosione. Custodia chiusa in bi-
materiale per protezione e durata ot-
timali. Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9.5 10 m 0.17 PCS 6 695105500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 0 2 2

9.5 20 m 0.29 PCS 24 695106500 29.90
3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 0 5 3

9.5 30 m 0.39 PCS 24 695107500 34.25
3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 0 8 4
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Messband Stahl Master II
Unempfindlich gegen Feuchtigkeit,
Chemikalien und Verschleiss, Fixha-
ken und Kurbel ausklappbar (Kur-
bel kann spiegelbildlichbefestigtwer-
den), gelbes Band mit 1 mm Markie-
rungen zumbequemenAblesen, beid-
händige Nutzung durch austausch-
baren Griff und Spindel, komfortable
Tragetasche als Zubehör erhältlich

Genauigkeitsklasse II

Ruban de mesure Stahl Master II
Résiste à l'humidité, aux produits chi-
miques, et à l'usure, crochet et ma-
nivelle amovible, (la manivelle peut
être fixée du côté inversé), ruban jaune
avec graduation en mm pour une lec-
ture confortable, poignéeetbroche in-
terchangeables pour droitiers ou gau-
chers, sacoche confortable disponible
en tant qu'accessoire

Classe de précision: II

Nastro di misura Steel Master II
Insensibile a umidità, sostanze chimi-
che e usura, gancio fisso e mano-
vella cernierati (manovella aggancia-
bile simmetricamente), nastro giallo
con marcature da 1 mm per una fa-
cile lettura, uso ambidestro grazie a
impugnatura e asse intercambiabili,
comodaborsa acquistabile comeop-
tional

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 3 4 4 7 7 0
12.7 30 m 1.14 PCS 6 695120100 176.60

Rollmassband PowerWinder Fi-
berglas
12,7 mm breites Band mit 40 Fi-
berglassträngen. Abriebfestes, mit
transparenter Schutzfolie überzoge-
nes Band. 3x schnelleres Aufwickeln
durch 3:1 Übersetzung. Beweglicher
Endhaken, verstellbar auf 0° bzw.
90°. Vielseitige Befestigungsmöglich-
keiten des Hakens an Kanten, im Bo-
den oder an Holz. Grosse Schlaufe
für leichtes Ausziehen und Befesti-
gen des Endhakens. Schlagfestes Ge-
häuse aus ABS Kunststoff, leicht zu
reinigen. Gummierter Handgriff. Sta-
bilisierender Auflagepunkt. Genauig-
keitsklasse III

Mètre à ruban roulant PowerWin-
der fibre de verre
Bande de 12,7 mm de large avec 40
brins de fibre de verre. Ruban résistant
à l'abrasion recouvert d'un filmprotec-
teur transparent. Enroulement 3 fois
plus rapide grâce au rapport de trans-
mission 3:1. Crochet d'extrémité mo-
bile, réglable à 0° ou 90°. Options de
fixation polyvalentes pour le crochet
sur les bords, dans le sol ou sur le bois.
Grande boucle pour un retrait et une
fixation faciles du crochet d'extrémité.
Boîtier résistant aux chocs en plas-
tique ABS, facile à nettoyer. Manche
caoutchouté. Point d'appui stabilisa-
teur. Classe de précision III

Metro a nastro rotante Power-
Winder fibra di vetro
Banda larga 12,7mmcon40 fili in fibra
di vetro. Nastro resistente all'abra-
sione rivestito con pellicola protettiva
trasparente. Avvolgimento 3 volte più
veloce grazie al rapporto di trasmis-
sione 3:1. Gancio terminalemobile, re-
golabile a 0° o 90°. Molteplici pos-
sibilità di fissaggio per il gancio sui
bordi, nel pavimento o sul legno. Am-
pio anello per una facile rimozione
e fissaggio del gancio terminale. Cu-
stodia resistente agli urti in plastica
ABS, facile da pulire. Manico gom-
mato. Punto di appoggio stabiliz-
zante. Classe di precisione III

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 7 2 5
12.7 mm 30 m 0.77 PCS 1 940004729 53.25

3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 7 5 6
12.7 mm 60 m 1.1 PCS 1 940004730 64.90

3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 7 7 0
12.7 mm 100 m 1.59 PCS 1 940004731 88.25

Rollmassband Stahl FatMax mit
Kapselgehäuse
Kompaktes Gehäuse aus schlag-
festem ABS-Kunststoff mit Weich-
stoffeinsätzen. Korrosionsbeständi-
ges Band. Geschlossenes Gehäuse
aus Bi-Material für optimalen Schutz
und Widerstandsfähigkeit. 3x schnel-
leres Aufwickeln durch 3:1 Überset-
zung. Genauigkeitsklasse II

Mètre rubanenacier FatMaxavec
boîtier à capsule
Boîtier compact en plastique ABS ré-
sistant aux chocs avec inserts en ma-
tériau souple. Ruban résistant à la
corrosion. Boîtier fermé en bi-matière
pour une protection et une durabilité
optimales. Enroulement 3 fois plus ra-
pide grâce au rapport de transmission
3:1. Classe de précision II

Metro FatMax in acciaio con al-
loggia. per capsula
Custodia compatta in plastica ABS
resistente agli urti con inserti in mate-
riale morbido. Nastro resistente alla
corrosione. Custodia chiusa in bima-
teriale per protezione e durata otti-
mali. Avvolgimento 3 volte più veloce
grazie al rapporto di trasmissione 3:1.
Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 3 3 6
9.5 20 m 0.37 PCS 6 695108500 64.90
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Rollmassband Fiberglas
Hochwertiges Gehäuse aus ABS-
Kunststoff mit ergonomischem Bi-
Material-Handgriff. Das 12,7 mm
breite, PVC-beschichtete Fiberglas-
band ist abwaschbar, UV-resistent
und nicht leitend. 2-farbiger beidseiti-
ger Aufdruckmit 2mm-Einteilung und
Genauigkeitsklasse III.

Ruban àmesurer en fibre de verre
Boîtier de haute qualité en plastique
ABS avec poignée ergonomique en
matériau bi-composant. Ruban en
fibre de verre de 12,7 mm, enduit de
PVC, lavable, résistant aux UV et non
conducteur. Impression bicolore des
deux côtés avec échelle de 2 mm,
classe de précision III.

Metro a nastro in fibra di vetro
Custodia di alta qualità in plastica
ABS con impugnatura ergonomica in
materiale bi-componente. Nastro in
fibra di vetro da 12,7 mm rivestito in
PVC, lavabile, resistente ai raggi UV
e non conduttivo. Stampa bicolore su
entrambi i lati con scala da 2 mm,
classe di precisione III.

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7 30 m 0.65 PCS 40 695126500 46.60
3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 9 2 3

12.7 60 m 0.94 PCS 40 695127500 67.15
3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 9 5 4

19 30 m 1 PCS 32 695128500 76.60
3 2 5 3 5 6 2 3 4 8 1 4 2

19 60 m 1.5 PCS 8 695129500 94.25
3 2 5 3 5 6 2 3 4 8 2 4 1

Rollmassband Fiberglasmit Kap-
selgehäuse
Kompaktes Gehäuse aus schlagfes-
tem ABS-Kunststoff. 12,7 mm brei-
tes Band aus 26 Fiberglassträngen
mit Endhaken. Band versehen mit
PVC Schutzbeschichtung – bestän-
dig gegen UV-Strahlung, Feuchtig-
keit und Schmutz. 2-farbiger Auf-
druck, weisse Oberfläche mit 2 mm-
Einteilung. Klappbare Kurbel, klapp-
barer Zwei-Wege Endhaken für Mes-
sungen mit und ohne Haken. Genau-
igkeitsklasse III

Mètre rubanen fibredeverreavec
boîtier capsule
Boîtier compact en plastique ABS ré-
sistant aux chocs. Ruban de 12,7 mm
de large composé de 26 brins de fibre
de verre avec crochets aux extrémités.
Ruban avec revêtement protecteur en
PVC – résistant aux rayons UV, à l'hu-
midité et à la saleté. Impression bi-
colore, surface blanche avec gradua-
tions de 2 mm. Manivelle pliable, cro-
chet d'extrémité pliable dans les deux
sens pour les mesures avec et sans
crochets. Classe de précision III

Flessometro fibra vetro con al-
loggia. per capsula
Custodia compatta in plastica ABS
resistente agli urti. Nastro largo 12,7
mm composto da 26 fili in fibra di ve-
tro con ganci terminali. Nastro con
rivestimento protettivo in PVC - resi-
stente ai raggi UV, all'umidità e allo
sporco. Stampa a 2 colori, superficie
bianca con graduazione di 2mm.Ma-
novella pieghevole, gancio terminale
bidirezionale pieghevole per misura-
zioni con e senza ganci. Classe di pre-
cisione III

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza di banda mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7 10 m 0.18 PCS 60 695110500 14.25
3 2 5 3 5 6 0 3 4 2 9 5 1

12.7 20 m 0.31 PCS 36 695111500 18.25
3 2 5 3 5 6 0 3 4 2 9 6 8

12.7 30 m 0.45 PCS 48 695112500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 3 4 2 9 7 5

Pfostenwasserwaage magne-
tisch
Pfostenwasserwaage aus gelbem
Kunststoff. Drei Röhrenlibellen aus
bruchfestem Acrylglas. Verwendbar
mit runden und eckigen Querschnit-
ten. Integrierte Magnete. Auch zur
Verwendung an Metallträgern und
Oberflächen aus Metall. Zusammen-
faltbar und platzsparend zu ver-
stauen. Mit Gummiband zur schnel-
len Fixierung am Werkstück. Auf-
bewahrungsmöglichkeit für Zubehör
und kleineWerkzeuge. KompakteAb-
messungen: 10 x 14 cm

Niveau à bulle magnétique
Niveauàbulle enplastique jaune. Trois
niveaux de tubes en verre acrylique
incassable. Peut être utilisé avec des
sections rondes et carrées. Aimants
intégrés. S'utilise également sur sup-
ports métalliques et surfaces métal-
liques. Pliable et peut être stocké pour
économiser de l'espace. Avec élas-
tique pour une fixation rapide à la
pièce. Possibilité de rangement pour
accessoires et petits outils. Dimen-
sions compactes : 10 x 14 cm

Livella magnetica
Livella a bolla in plastica gialla. Tre
livelli di tubi in vetro acrilico infrangi-
bile. Può essere utilizzato con sezioni
trasversali rotonde e quadrate. Ma-
gneti integrati. Utilizzabile anche su
supporti e superfici metalliche. Pie-
ghevole e può essere riposto per ri-
sparmiare spazio. Con elastico per
un fissaggio rapido al pezzo. Opzione
di stoccaggio per accessori e piccoli
strumenti. Dimensioni compatte: 10 x
14 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 140 mm 3 0.17 PCS 1 940004477 18.25
3 2 5 3 5 6 0 4 7 7 2 0 2
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Wasserwaage Torpedo FatMax
Alu magnetisch
Torpedo-Wasserwaage FATMAX.
Robuster Korpus aus Aluminium.
Schlagfeste Blocklibellen aus Acryl.
Genauigkeit: +/- 0,5 mm/m - für
genaue Messungen und präzises Ab-
lesen. Vergrösserte mittlere Libelle.
Starke Seltenerdmagnete. Hohlkehle
in der Messfläche - ideal für ge-
wölbte Flächen. Länge: 220 mm.
Genauigkeit: +/- 0,5 mm/m

Niveau à bulle Torpedo FatMax
aluminium magnétique
Niveau à bulle torpille FATMAX. Corps
en aluminium robuste. Niveaux de
blocs résistants aux chocs en acry-
lique. Précision : +/- 0,5 mm/m –
pour des mesures précises et une lec-
ture précise. Libellulemoyenne agran-
die. Aimants puissants en terres rares.
Crique dans la surface de mesure -
idéale pour les surfaces courbes. Lon-
gueur : 220 mm Précision : +/- 0,5
mm/m

Livella Torpedo FatMax in allu-
minio magnetica
Livella Torpedo FATMAX. Robusto
corpo in alluminio. Livelli di blocco re-
sistenti agli urti in acrilico. Precisione:
+/- 0,5 mm/m - per misurazioni accu-
rate e letture precise. Libellula media
ingrandita. Potenti magneti in terre
rare. Incavo nella superficie dimisura-
zione: ideale per superfici curve. Lun-
ghezza: 220 mm Precisione: +/- 0,5
mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 3 6 0 3 2
220 mm 3 0.3 PCS 12 705137500 41.60

Wasserwaage Torpedo Kunst-
stoff
Torpedo-Wasserwaage. Kunststoff-
ausführung (ABS) mit zwei prismati-
schen Sohlen und drei Libellen. Eine
vertikale, eine horizontale und eine
45° Libelle. Mit Aufhängeauge. Ge-
nauigkeit: +/- 2 mm/m

Niveau à bulle torpille en plas-
tique
Niveauàbulle torpille. Version enplas-
tique (ABS) avec deux semelles pris-
matiques et trois niveaux. Une verti-
cale, une horizontale et un niveau à
45°. Avec oeil pendant. Précision : +/-
2 mm/m

Livella a siluro in plastica
Livella a bolla d'aria Torpedo. Ver-
sione in plastica (ABS) con due suole
prismatiche e tre livelli. Un livello ver-
ticale, uno orizzontale e uno a 45°.
Con occhio pendente. Precisione: +/-
2 mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 2 2 9 4 3
200 mm 3 0.08 PCS 24 705160500 10.90

Wasserwaage Torpedo Alu
DieWasserwaagebesitzt einen stabi-
len Aluminiumrahmen und eine Kante
mit V-Naht für die bessere Prüfung
von zylindrischen Oberflächen. Mit
gut sichtbaren Libellen (horizontal,
vertikal, 45°) und einer mittleren Li-
belle, die zum Schutz vor Beschä-
digungen in Gummi eingelassen ist.
Gummierte Stosskanten sorgen für
zusätzlichen Schutz. Genauigkeit: +/-
1,5 mm/m.

Niveau à bulle Torpedo Alu
Le niveau à bulle est doté d'un cadre
en aluminium robuste et d'un bord
avec couture en V pour une meilleure
vérification des surfaces cylindriques.
Avec des niveaux à bulle bien vi-
sibles (horizontal, vertical, 45°) et un ni-
veau central encastré en caoutchouc
pour protéger contre les dommages.
Bords en caoutchouc pour une pro-
tection supplémentaire. Précision : +/-
1,5 mm/m.

Livella Torpedo Alu
Il livello a bolla è dotato di una robu-
sta cornice in alluminio e di un bordo
con cucitura a V per una migliore ve-
rifica delle superfici cilindriche. Con
bolle ben visibili (orizzontale, verti-
cale, 45°) e una bolla centrale inserita
in gomma per proteggerla da danni.
Bordi in gomma per ulteriore prote-
zione. Precisione: +/- 1,5 mm/m.

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 3 5 1 1 0
230 mm 3 0.14 PCS 6 705135500 29.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserwaage Stanley Klassik
Hohlprofil-Wasserwaage Stanley
Klassik. Schlagfeste Blocklibelle.
Grosse und gut sichtbare Seitenli-
belle. Zwei Libellen in den Grössen
40, 60 und 80 cm, drei Libellen ab
Grösse 100 cm. Genauigkeit: +/-
0,5mm/m (Umschlagsmessung 0,8
mm)

Niveau à bulle Stanley Classique
Niveau à bulle à profil creux Stanley
Classic. Niveau de bloc résistant aux
chocs. Grand niveau à bulle latéral
bien visible. Deux libellules de tailles
40, 60 et 80 cm, trois libellules à partir
de 100 cm. Précision : +/- 0,5 mm/m
(mesure de l'enveloppe 0,8 mm)

Livella Stanley Classic
Livella a bolla a profilo cavo Stanley
Classic. Livello del blocco resistente
agli urti. Livella laterale ampia e ben
visibile. Due libellule nelle misure 40,
60 e 80 cm, tre libellule dalla misura
100 cm. Precisione: +/- 0,5mm/m (mi-
sura busta 0,8 mm)

Material
Matériau
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 400 mm 2 0.28 PCS 10 705140100 24.90

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 2 9

Aluminium
Alluminio 600 mm 2 0.39 PCS 10 705141100 27.60

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 3 6

Aluminium
Alluminio 800 mm 2 0.52 PCS 10 705142100 29.90

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 4 3

Aluminium
Alluminio 1000 mm 3 0.61 PCS 10 705143100 35.40

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 5 0

Aluminium
Alluminio 1200 mm 3 0.75 PCS 10 705144100 36.60

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 6 7

Aluminium
Alluminio 1500 mm 3 0.9 PCS 6 705145100 48.25

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 7 4

Aluminium
Alluminio 1800 mm 3 1.07 PCS 6 705146100 53.25

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 8 1

Aluminium
Alluminio 2000 mm 3 1.23 PCS 6 705147100 64.90

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 9 8

Schnurwasserwaage Alu
Schnurwasserwaage. Leichte Alumi-
nium-Ausführung mit 2 Haken für die
Nutzung an einer Schnur. Flache Un-
terseite. Für Maurer- und Fliesenar-
beiten. Genauigkeit: +/- 1,5 mm/m

Niveau à bulle avec cordon en
aluminium
Niveau à bulle à corde. Conception
légère en aluminium avec 2 crochets
pour une utilisation sur une ligne. Fond
plat. Pour travaux de maçonnerie et
carrelage. Précision : +/- 1,5 mm/m

Livella a corda in alluminio
Livella a corda. Design leggero in al-
luminio con 2 ganci per l'uso su una
linea. Fondo piatto. Per lavori di mu-
ratura e piastrellatura. Precisione: +/-
1,5 mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 1 0.01 PCS 12 705131500 8.25
3 2 5 3 5 6 0 4 2 2 8 7 5

Dosenlibelle mit Fussplatte
Dosenlibelle mit Fussplatte. Schwar-
zes, schlagfestes Kunststoffgehäuse.
Befestigungsmöglichkeit. Klare Li-
bellenflüssigkeit. Durchmesser 41mm.
Vielseitig einsetzbar. 1 Libelle. Genau-
igkeit 2 mm/m

Niveau circulaire avec plaque de
base
Niveau circulaire avec plaquedebase.
Boîtier en plastique noir résistant aux
chocs. Possibilité de fixation. Liquide
libellule clair. Diamètre 41mm. Polyva-
lent. 1 libellule. Précision 2mm/m

Livella circolare con piastra di
base
Livella circolare con piastra di base.
Custodia in plastica nera resistente
agli urti. Opzione di fissaggio. Liquido
trasparente a forma di libellula. Dia-
metro 41mm. Versatile. 1 libellula. Pre-
cisione 2mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5 mm 1 0.02 PCS 1 940004465 9.25
3 2 5 3 5 6 0 4 2 1 2 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Neigungswasserwage Alu
Neigungswasserwaage. Massiver
Körper aus gehärteter Aluminium-
Legierung mit prismatischer Sohle.
Körper elektrostatisch mit orange-
farbigem Kunststoff beschichtet.
Verstellbarer und durch Schraube ar-
retierbarer Skalenring mit praktisch
unzerstörbarer Libelle aus Altug-
las. Skala mit Grad, Prozent und
Neigungsverhältnis. Lieferung im
Holzkoffer. 1 Libelle, 50 cm Länge

Niveau à bulle inclinable en alu-
minium
Niveau à bulle d'inclinaison. Corps so-
lide en alliage d'aluminium trempé
avec semelle prismatique. Corps re-
couvert électrostatiquement de plas-
tiqueorange. Baguegraduée réglable,
verrouillable par vis et dotée d'un ni-
veau à bulle pratiquement indestruc-
tible en Altuglas. Échelle avec degrés,
pourcentage et rapport de pente. Li-
vré dans une caisse en bois. 1 libellule
de 50 cm de long

Livella inclinabile in alluminio
Livella inclinata. Corpo solido in lega
di alluminio temprato con suola pri-
smatica. Corpo rivestito elettrostati-
camente in plastica arancione. Anello
graduato regolabile che può essere
bloccato con una vite e dotato di li-
vella a bolla d'aria praticamente indi-
struttibile in Altuglas. Scala con gradi,
percentuale e rapporto di pendenza.
Consegnato in una custodia di legno.
1 libellula, lunga 50 cm

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 2 2 6 2 1
500 mm 1 1.42 PCS 1 940004615 302.60

Wasserwaage FatMax II I-Profil
I-Profil-Wasserwaage FATMAX II.
Profilausführung (I-Profil). Aluminium-
profil. Drei, gut sichtbare, stoss-
feste Libellen. Gut ablesbare, konti-
nuierliche Masseinteilung. Stosskan-
tenbeidseitig. Halter fürMarkierungs-
stift. erhältlich in auch in magneti-
scher Ausführung. Genauigkeit: 0,5
mm/m

Niveau à bulle FatMax II profil I
Niveau à bulle profil I FATMAX II. Ver-
sion profil (profil I). Profilé en alumi-
nium. Trois libellules bien visibles et ré-
sistantes aux chocs.Graduation conti-
nue et facile à lire. Bords bout à bout
des deux côtés. Porte-stylo marqueur.
Également disponible en version ma-
gnétique. Précision : 0,5 mm/m

Livella FatMax II profilo I
Livella con profilo I FATMAX II Ver-
sione con profilo (profilo I). Profilo in
alluminio. Tre libellule ben visibili e an-
tiurto. Graduazione continua di facile
lettura. Bordi di testa su entrambi i
lati. Porta pennarelli. Disponibile an-
che in versionemagnetica. Precisione:
0,5 mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 3 5 5 3 9
600 mm 3 0.49 PCS 1 940004616 29.90

3 2 5 3 5 6 1 4 3 5 5 5 3
1.2 m 3 0.9 PCS 1 940004618 41.60

Wasserwaage Stanley magne-
tisch
Die Schlagfeste Blocklibelle verfügt
über eine grosse und gut sichtbare
Seitenlibelle. Ihr leichtes, dennoch ro-
bustes Design wird durch spezielle
Schockabsorber an den Enden un-
terstützt, die die Lebensdauer erhö-
hen. Genauigkeit: +/- 0,5 mm/m, Um-
schlagsmessung: 0,8 mm.

Niveau à bulle magnétique Stan-
ley
Le niveau à bulle robuste est équipé
d'une grande et bien visible bulle laté-
rale. Son design léger mais robuste est
renforcé par des amortisseurs de choc
aux extrémités, augmentant ainsi sa
durée de vie. Précision : +/- 0,5 mm/m,
Mesure de retournement : 0,8 mm.

Livella magnetica Stanley
Il livello a bolla resistente agli urti ha
una grande bolla laterale ben visi-
bile. Il suo design leggero ma robu-
sto è rafforzato da ammortizzatori
agli estremi, che aumentano la du-
rata. Precisione: +/- 0,5 mm/m, Misu-
razione di inversione: 0,8 mm.

Material
Matériau
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

Magnet
Aimant
Magnete

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 0 4

Aluminium
Alluminio 400 mm 2 2 0.28 PCS 10 705150100 28.25

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 1 1

Aluminium
Alluminio 600 mm 2 2 0.39 PCS 10 705151100 30.90

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 2 8

Aluminium
Alluminio 800 mm 2 4 0.52 PCS 10 705152100 34.75

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 4 2

Aluminium
Alluminio 1200 mm 3 4 0.75 PCS 10 705154100 45.90

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 5 9

Aluminium
Alluminio 1500 mm 3 4 0.9 PCS 6 705155100 53.25

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 6 6

Aluminium
Alluminio 2000 mm 3 6 1.23 PCS 24 705157100 70.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserwaage FatMax II I-Profil
magnetisch
I-Profil-Wasserwaage FATMAX II.
Profilausführung (I-Profil). Aluminium-
profil. Drei, gut sichtbare, stoss-
feste Libellen. Gut ablesbare, kon-
tinuierliche Masseinteilung (ausser
940004620). Stosskanten beidseitig.
Halter für Markierungsstift. erhältlich
in auch in magnetischer Ausführung.
Genauigkeit: 0,5 mm/m

Niveau à bulle FatMax II profil I
magnétique
Niveau à bulle profil I FATMAX II. Ver-
sion profil (profil I). Profilé en alumi-
nium. Trois libellules bien visibles et ré-
sistantes aux chocs.Graduation conti-
nue et facile à lire (sauf 940004620).
Bords bout à bout des deux côtés.
Porte-stylo marqueur. Également dis-
ponible en version magnétique. Préci-
sion : 0,5 mm/m

Livella FatMax II profilo I magne-
tica
Livella con profilo I FATMAX II Ver-
sione con profilo (profilo I). Profilo in
alluminio. Tre libellule ben visibili e an-
tiurto. Graduazione continua di facile
lettura (tranne 940004620). Bordi di
testa su entrambi i lati. Porta pen-
narelli. Disponibile anche in versione
magnetica. Precisione: 0,5 mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Libellule
Libellula

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 3 0.54 PCS 1 940004617 34.25
3 2 5 3 5 6 1 4 3 5 5 4 6

1.2 m 3 1.02 PCS 1 940004619 53.25
3 2 5 3 5 6 1 4 3 5 5 6 0

1.8 m 3 1.64 PCS 1 940004620 69.90
3 2 5 3 5 6 1 4 3 5 5 8 4

Senklot Messing mit Ersatzspitze
Lot aus lackiertem Messing. Läng-
liches Profil mit Befestigungsmutter.
Austauschbare Spitze aus gehärte-
tem Stahl. Ersatzspitze im Lieferum-
fang enthalten

Fil à plomb en laiton avec embout
de rechange
Fil à plomb en laiton peint. Profil al-
longé avec écrou de fixation. Pointe
en acier trempé remplaçable. Embout
de rechange inclus

Filo apiombo inottone conpunta
di ricambio
Filo a piombo in ottone verniciato.
Profilo allungato con dado di fissag-
gio. Punta in acciaio temprato sosti-
tuibile. Punta di ricambio inclusa

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

220 mm 125 mm 0.28 PCS 1 940004478 15.40
3 2 5 3 5 6 0 4 7 9 7 3 2

Messrad FatMax MW55D
MW55D FATMAXMessrad mit Schei-
benrad. Stabile Konstruktion. Stahl
- pulverbeschichtet. Robustes Schei-
benrad (1m Umfang). Rutschfeste
Lauffläche aus Hartgummi. Stabiler
Seitenständer. Anzeige und Zählwerk
staub- und spritzwassergeschützt.
Zählwerk mit Metallantrieb. Anzeige
bis 9999,99 m. Gross dimensionier-
ter und leicht bedienbarer Rückstell-
knopf. Komfortable Bedienung auch
mit Handschuhen. Höheres Gewicht
für robuste Einsätze - bessere Eigen-
schaften auf schwierigen Untergrün-
den (Laub, Zweige, Steine)

Roue de mesure FatMax MW55D
Roue de mesure MW55D FATMAX
avec roue à disque. Construction
stable. Acier – revêtement en poudre.
Roue à disque robuste (1 m de circon-
férence). Bande de roulement en ca-
outchouc dur antidérapante. Béquille
latérale stable. Présentoir et comp-
toir résistants à la poussière et aux
éclaboussures. Comptoir avec entraî-
nement en métal. Affichage jusqu'à
9999,99 m. Grand bouton de réini-
tialisation facile à utiliser. Utilisation
confortable même avec des gants.
Poids plus élevé pour des applica-
tions robustes - meilleures propriétés
sur les surfaces difficiles (feuilles, brin-
dilles, pierres)

Ruota misuratrice FatMax
MW55D
RuotadimisuraMW55DFATMAXcon
ruota adisco. Costruzione stabile. Ac-
ciaio - verniciato a polvere. Robusta
ruota a disco (circonferenza 1m). Bat-
tistrada in gomma dura antiscivolo.
Cavalletto laterale stabile. Espositore
ebancone resistenti allapolvere eagli
spruzzi d'acqua. Bancone con azio-
namento in metallo. Visualizza fino a
9999,99 m. Pulsante di ripristino am-
pio e facile da usare. Funzionamento
confortevole anche con i guanti. Peso
maggiore per applicazioni robuste -
migliori proprietà su superfici difficili
(foglie, ramoscelli, pietre)

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 4.93 PCS 1 940004650 319.25
3 2 5 3 5 6 1 7 7 1 0 8 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messrad MW40M
40M Messrad. Langlebiges Messrad
mit analogem Zählwerk. Zahnrad ge-
triebenes Zählwerk aus abriebfes-
tem Kunststoff in wetterfestem Ge-
häuse. 5-stelliges Zählwerkmit Reset-
funktion. Metall-Faltstiel mit Gummi-
Handgriff. Genauigkeit: +-1%

Roue de mesure MW40M
Roue demesure 40M. Roue demesure
longue durée avec compteur ana-
logique. Compteur à engrenages en
plastique résistant à l'abrasion dans
un boîtier résistant aux intempéries.
Compteur à 5 chiffres avec fonction
de réinitialisation. Poignée pliante en
métal avec poignée en caoutchouc.
Précision : +-1%

Ruota metrica MW40M
Ruota dimisurazione da 40M. Rotella
di misura di lunga durata con con-
tatore analogico. Contatore a ingra-
naggi in plastica resistente all'abra-
sione in un alloggiamento resistente
alle intemperie. Contatore a 5 cifre
con funzione di reset. Maniglia pie-
ghevole in metallo con impugnatura
in gomma. Precisione: +-1%

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 7 1 7 4 3
318 mm 2.36 PCS 1 940004651 184.90

Messrad DMW30
Digitales Messrad. Bidirektionale
Messung (in beide Richtungen). Au-
tomatische Umrechnung von Mess-
einheiten. Komfortable Speicherung
von bis zu 8 Messungen. Automati-
scheAusschaltung nach zweiMinuten
ohne Benutzung. Metall-Faltstiel mit
Gummi-Handgriff. Genauigkeit: +-1%

Roue de mesure DMW30
Roue de mesure numérique. Mesure
bidirectionnelle (dans les deux sens).
Conversion automatique des unités
de mesure. Stockage pratique jusqu'à
8 mesures. S'éteint automatiquement
après deux minutes sans utilisation.
Poignée pliante en métal avec poi-
gnée en caoutchouc. Précision : +-1%

Ruota misuratrice DMW30
Rotella dimisuradigitale.Misurazione
bidirezionale (in entrambe le dire-
zioni). Conversione automatica delle
unità di misura. Comoda memoriz-
zazione di un massimo di 8 misu-
razioni. Si spegne automaticamente
dopo due minuti senza utilizzo. Mani-
glia pieghevole in metallo con impu-
gnatura in gomma. Precisione: +-1%

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 7 1 7 6 7
254 mm 2.07 PCS 1 940004652 252.10

Ersatzschnur Baumwollkordel
30 m lange Baumwollkordel mit Ha-
ken und Spule für Stanley. Einfa-
ches Ersetzen (Ausnahme: beim Mo-
dell Tracor erfolgt der Schnurwechsel
durch manuelles Aufspulen)

Cordon de rechange en coton
Cordon en cotonde 30mde longavec
crochet et bobine pour Stanley. Facile
à remplacer (exception : sur le modèle
Tracor, le changement de fil se fait par
remontage manuel)

Cordino di ricambio in cotone
Cordone in cotone lungo 30 m con
gancio e bobina per Stanley. Facile
da sostituire (eccezione: nel modello
Tracor il cambio del filo avviene tra-
mite carica manuale)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 1 0 1 9
30 m 0.05 PCS 6 690226500 10.90

Streichmass Kunststoff
Streichmass. Kunststoffausführung
mit Anschlagplatte aus Metall. Mass-
einteilung pro 2 mm und Zoll

Bâton de mesure en plastique
Mesure demarquage. Version en plas-
tique avec plaque d'arrêt enmétal. Di-
mensions par 2 mm et pouces

Asta di misurazione in plastica
Misura di marcatura. Versione in pla-
stica con piastra di battuta in me-
tallo. Dimensioni per 2 mm e pollici

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 4 7 0 6 4 5
215 mm 0.1 PCS 5 690235500 32.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spannungsprüfer 220-250V
Entspricht VDE, GS und CE Stan-
dards. Sichere Prüfung von Span-
nungsquellen bis zu 250V. Deut-
lich sichtbares Lichtsignal bei Span-
nung. Mit Taschenclip. Spannungs-
prüfer. Isolierender Kunststoffgriff für
umfassende Sicherheit

Testeur de tension 220-250V
Conforme aux normes VDE, GS et CE.
Test sûr des sources de tension jusqu'à
250 V. Signal lumineux clairement vi-
sible lorsque la tension est présente.
Avec clip depoche. Testeur de tension.
Poignéeenplastique isolantepour une
sécurité totale

Tester di tensione 220-250V
Conforme alle norme VDE, GS e CE.
Test sicuro di sorgenti di tensione fino
a 250 V. Segnale luminoso chiara-
mente visibile quando è presente ten-
sione. Con clip da tasca. Tester di ten-
sione. Manico in plastica isolante per
la massima sicurezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 0.02 PCS 1 940005080 6.50
3 2 5 3 5 6 0 6 6 1 2 1 2

Feuchtigkeitsmesser
Feuchtigkeitsmesser für Holz, Bau-
materialien und Oberflächen im Tro-
cken- und Massivbau. Schnelle und
effektive Messung von Feuchtigkeit.
Display mit Balkengrafik und zwei
Messkalen. Automatische Abschal-
tung: nach 3 Minuten. Betriebstem-
peratur: 0° bis 50° C. Messung der
Feuchtigkeit in Holz: 6% bis 44%
(+/- 2%). Auswechselbare Elektro-
den. Schlagfestes Gehäuse, inkl. Gür-
telclip. Flexibler Einsatz durch Bat-
teriebetrieb. Stromversorgung: Inte-
grierte Batterieprüfung (4xAAA Bat-
terien), mit Schutzkappe

Humidimètre
Humidimètre pour le bois, les maté-
riaux de construction et les surfaces
en construction sèche et solide. Me-
sure rapide et efficace de l'humidité.
Affichage avec graphique à barres et
deux échelles de mesure. Arrêt auto-
matique : après 3 minutes. Tempéra-
ture de fonctionnement : 0° à 50° C.
Mesure de l'humidité du bois : 6% à
44% (+/- 2%). Électrodes interchan-
geables. Boîtier résistant aux chocs,
avec clip ceinture. Utilisation flexible
grâce au fonctionnement sur batterie.
Alimentation : Test de batterie intégré
(4 piles AAA), avec capuchon de pro-
tection

Misuratore di umidità
Misuratore di umidità per legno, ma-
teriali da costruzione e superfici in co-
struzioni a secco e massicce. Misu-
razione rapida ed efficace dell'umi-
dità. Display congrafico abarre e due
scale di misurazione. Spegnimento
automatico: dopo 3 minuti. Tempe-
ratura di funzionamento: da 0° a
50° C. Misurazione dell'umidità nel le-
gno: dal 6% al 44% (+/- 2%). Elet-
trodi intercambiabili. Custodia resi-
stente agli urti, inclusa clip per cintura.
Utilizzo flessibile grazie al funziona-
mento a batteria. Alimentazione: test
batteria integrato (4 batterie AAA),
con cappuccio protettivo

VRG
VRG
VRG

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja
Qui
Si

0.26 PCS 4 680010500 127.60
3 2 5 3 5 6 0 7 7 0 3 0 3

Permanentmarket Stanley 72
Stück
Professioneller feinerMarkierungsstift
für zahlreiche Materialien. Tusche
wasser-, öl- und wischfest. Schnell-
trocknend und geruchsarm. Markie-
renvonZement- u. Betonoberflächen,
kupfernen Dachmaterialien, Befesti-
gungsmitteln, Werkzeugen und Zu-
behör, Holz und Metall, Kupfer- und
Gussrohren

Marché permanent Stanley 72
pièces
Stylo de marquage fin professionnel
pour de nombreux matériaux. L'encre
résiste à l'eau, à l'huile et aux taches.
Séchage rapide et faible odeur. Mar-
quage des surfaces en ciment et en
béton, des matériaux de toiture en
cuivre, des fixations, des outils et ac-
cessoires, des tuyaux en bois et enmé-
tal, en cuivre et en fonte

Mercato permanente Stanley 72
pezzi
Pennarello professionale per nume-
rosi materiali. L'inchiostro è resistente
all'acqua, all'olio e alle sbavature.
Asciugatura rapida e basso odore.
Marcatura di superfici in cemento e
calcestruzzo, materiali di copertura in
rame, elementi di fissaggio, strumenti
e accessori, tubi in legno e metallo,
rame e ghisa

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

72 STK
72 pcs.
72 pez.

0.01 PCS 72 72 940004624 3.85
3 2 5 3 5 6 1 4 7 3 2 4 1

Permanentmarket Stanley 72
Stück
Professioneller feinerMarkierungsstift
für zahlreiche Materialien. Tusche
wasser-, öl- und wischfest. Schnell-
trocknend und geruchsarm. Markie-
renvonZement- u. Betonoberflächen,
kupfernen Dachmaterialien, Befesti-
gungsmitteln, Werkzeugen und Zu-
behör, Holz und Metall, Kupfer- und
Gussrohren

Marché permanent Stanley 72
pièces
Stylo de marquage fin professionnel
pour de nombreux matériaux. L'encre
résiste à l'eau, à l'huile et aux taches.
Séchage rapide et faible odeur. Mar-
quage des surfaces en ciment et en
béton, des matériaux de toiture en
cuivre, des fixations, des outils et ac-
cessoires, des tuyaux en bois et enmé-
tal, en cuivre et en fonte

Mercato permanente Stanley 72
pezzi
Pennarello professionale per nume-
rosi materiali. L'inchiostro è resistente
all'acqua, all'olio e alle sbavature.
Asciugatura rapida e basso odore.
Marcatura di superfici in cemento e
calcestruzzo, materiali di copertura in
rame, elementi di fissaggio, strumenti
e accessori, tubi in legno e metallo,
rame e ghisa

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün, blau, rot
vert, bleu, rouge
verde, blu, rosso

72 STK
72 pcs.
72 pez.

0.01 PCS 72 72 940004625 3.25
3 2 5 3 5 6 1 4 7 3 2 9 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Permanentmarker FatMax fein,
schwarz
Professionelle Markierungsstifte in
schwarz und weiteren Farben für
zahlreiche Materialien. Tusche was-
ser-, öl- und wischfest. Schnelltrock-
nend und geruchsarm. Haltbare Spit-
zen in verschiedenen Breiten. Ge-
häuse aus Bi-Material für kom-
fortablen Griff. Markieren von Ze-
ment- u. Betonoberflächen, kupfer-
nen Dachmaterialien, Befestigungs-
mitteln, Werkzeugen und Zubehör,
Holz und Metall, Kupfer- und Guss-
rohren. Mit Clip leicht am Gürtel zu
befestigen

Marqueur permanent FatMax fin,
noir
Feutres de marquage professionnels
en noir et autres couleurs pour de
nombreux matériaux. L'encre résiste
à l'eau, à l'huile et aux taches. Sé-
chage rapide et faible odeur. Embouts
durables de différentes largeurs. Boî-
tier bi-matière pour une prise en main
confortable. Marquage des surfaces
en ciment et en béton, des matériaux
de toiture en cuivre, des fixations, des
outils et accessoires, des tuyaux en
bois et en métal, en cuivre et en fonte.
S'attache facilement à votre ceinture
grâce à un clip

Pennarello indelebile FatMax
fine, nero
Pennarelli professionali in nero e al-
tri colori per numerosi materiali. L'in-
chiostro è resistente all'acqua, all'olio
e alle sbavature. Asciugatura rapida
e basso odore. Punte durevoli in di-
verse larghezze. Custodia bimateriale
per una presa comoda. Marcatura di
superfici in cemento e calcestruzzo,
materiali di copertura in rame, ele-
menti di fissaggio, strumenti e acces-
sori, tubi in legno e metallo, rame e
ghisa. Si attacca facilmente alla cin-
tura con una clip

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 3 1 2 9

schwarz
noir
nero

2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.05 PK 1 940004468 9.90

Permanentmarker FatMax breit,
schwarz
Professionelle Markierungsstifte in
schwarz und weiteren Farben für
zahlreiche Materialien. Tusche was-
ser-, öl- und wischfest. Schnelltrock-
nend und geruchsarm. Haltbare Spit-
zen in verschiedenen Breiten. Ge-
häuse aus Bi-Material für kom-
fortablen Griff. Markieren von Ze-
ment- u. Betonoberflächen, kupfer-
nen Dachmaterialien, Befestigungs-
mitteln, Werkzeugen und Zubehör,
Holz und Metall, Kupfer- und Guss-
rohren. Mit Clip leicht am Gürtel zu
befestigen

Marqueur permanent FatMax
large, noir
Feutres de marquage professionnels
en noir et autres couleurs pour de
nombreux matériaux. L'encre résiste
à l'eau, à l'huile et aux taches. Sé-
chage rapide et faible odeur. Embouts
durables de différentes largeurs. Boî-
tier bi-matière pour une prise en main
confortable. Marquage des surfaces
en ciment et en béton, des matériaux
de toiture en cuivre, des fixations, des
outils et accessoires, des tuyaux en
bois et en métal, en cuivre et en fonte.
S'attache facilement à votre ceinture
grâce à un clip

Pennarello indelebile FatMax
largo, nero
Pennarelli professionali in nero e al-
tri colori per numerosi materiali. L'in-
chiostro è resistente all'acqua, all'olio
e alle sbavature. Asciugatura rapida
e basso odore. Punte durevoli in di-
verse larghezze. Custodia bimateriale
per una presa comoda. Marcatura di
superfici in cemento e calcestruzzo,
materiali di copertura in rame, ele-
menti di fissaggio, strumenti e acces-
sori, tubi in legno e metallo, rame e
ghisa. Si attacca facilmente alla cin-
tura con una clip

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 3 1 4 3

schwarz
noir
nero

2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.06 PK 1 940004469 9.90

Permanentmarker FatMax breit,
farbig
Professionelle Markierungsstifte in
schwarz und weiteren Farben für
zahlreiche Materialien. Tusche was-
ser-, öl- und wischfest. Schnelltrock-
nend und geruchsarm. Haltbare Spit-
zen in verschiedenen Breiten. Ge-
häuse aus Bi-Material für kom-
fortablen Griff. Markieren von Ze-
ment- u. Betonoberflächen, kupfer-
nen Dachmaterialien, Befestigungs-
mitteln, Werkzeugen und Zubehör,
Holz und Metall, Kupfer- und Guss-
rohren. Mit Clip leicht am Gürtel zu
befestigen

Marqueur permanent FatMax
large, coloré
Feutres de marquage professionnels
en noir et autres couleurs pour de
nombreux matériaux. L'encre résiste
à l'eau, à l'huile et aux taches. Sé-
chage rapide et faible odeur. Embouts
durables de différentes largeurs. Boî-
tier bi-matière pour une prise en main
confortable. Marquage des surfaces
en ciment et en béton, des matériaux
de toiture en cuivre, des fixations, des
outils et accessoires, des tuyaux en
bois et en métal, en cuivre et en fonte.
S'attache facilement à votre ceinture
grâce à un clip

Pennarello indelebile FatMax
largo, colorato
Pennarelli professionali in nero e al-
tri colori per numerosi materiali. L'in-
chiostro è resistente all'acqua, all'olio
e alle sbavature. Asciugatura rapida
e basso odore. Punte durevoli in di-
verse larghezze. Custodia bimateriale
per una presa comoda. Marcatura di
superfici in cemento e calcestruzzo,
materiali di copertura in rame, ele-
menti di fissaggio, strumenti e acces-
sori, tubi in legno e metallo, rame e
ghisa. Si attacca facilmente alla cin-
tura con una clip

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 3 1 5 0

schwarz, rot, blau
noir, rouge, bleu
nero, rosso, blu

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

0.08 PK 1 940004470 16.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Permanentmarker fein, schwarz
Professioneller feinerMarkierungsstift
für zahlreiche Materialien. Tusche
wasser-, öl- und wischfest. Schnell-
trocknend und geruchsarm. Markie-
renvonZement- u. Betonoberflächen,
kupfernen Dachmaterialien, Befesti-
gungsmitteln, Werkzeugen und Zu-
behör, Holz und Metall, Kupfer- und
Gussrohren

Marqueur permanent fin, noir
Stylo de marquage fin professionnel
pour de nombreux matériaux. L'encre
résiste à l'eau, à l'huile et aux taches.
Séchage rapide et faible odeur. Mar-
quage des surfaces en ciment et en
béton, des matériaux de toiture en
cuivre, des fixations, des outils et ac-
cessoires, des tuyaux en bois et enmé-
tal, en cuivre et en fonte

Pennarello indelebile fine, nero
Pennarello professionale per nume-
rosi materiali. L'inchiostro è resistente
all'acqua, all'olio e alle sbavature.
Asciugatura rapida e basso odore.
Marcatura di superfici in cemento e
calcestruzzo, materiali di copertura in
rame, elementi di fissaggio, strumenti
e accessori, tubi in legno e metallo,
rame e ghisa

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.03 PK 1 940004471 5.15
3 2 5 3 5 6 0 4 7 3 1 6 7

Permanentmarker fein, farbig
Professionelle Markierungsstifte in
schwarz und weiteren Farben für
zahlreiche Materialien. Tusche was-
ser-, öl- und wischfest. Schnelltrock-
nend und geruchsarm. Haltbare Spit-
zen in verschiedenen Breiten. Ge-
häuse aus Bi-Material für kom-
fortablen Griff. Markieren von Ze-
ment- u. Betonoberflächen, kupfer-
nen Dachmaterialien, Befestigungs-
mitteln, Werkzeugen und Zubehör,
Holz und Metall, Kupfer- und Guss-
rohren. Mit Clip leicht am Gürtel zu
befestigen

Marqueur permanent fin, coloré
Feutres de marquage professionnels
en noir et autres couleurs pour de
nombreux matériaux. L'encre résiste
à l'eau, à l'huile et aux taches. Sé-
chage rapide et faible odeur. Embouts
durables de différentes largeurs. Boî-
tier bi-matière pour une prise en main
confortable. Marquage des surfaces
en ciment et en béton, des matériaux
de toiture en cuivre, des fixations, des
outils et accessoires, des tuyaux en
bois et en métal, en cuivre et en fonte.
S'attache facilement à votre ceinture
grâce à un clip

Pennarello indelebile fine, colo-
rato
Pennarelli professionali in nero e al-
tri colori per numerosi materiali. L'in-
chiostro è resistente all'acqua, all'olio
e alle sbavature. Asciugatura rapida
e basso odore. Punte durevoli in di-
verse larghezze. Custodia bimateriale
per una presa comoda. Marcatura di
superfici in cemento e calcestruzzo,
materiali di copertura in rame, ele-
menti di fissaggio, strumenti e acces-
sori, tubi in legno e metallo, rame e
ghisa. Si attacca facilmente alla cin-
tura con una clip

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz, rot, blau
noir, rouge, bleu
nero, rosso, blu

3 tlg
3 pièces
3 pezzi

0.07 PK 1 940004472 9.90
3 2 5 3 5 6 0 4 7 3 2 2 8

Schlagschnur Alu
Schlagschnur und Lot. Aluminiumge-
häuse. Kreidebefüllung nach Entfer-
nen des Schraubdeckels. Umklapp-
bare Kurbel auch zum Arretieren der
ausgezogenen Kordel

Cordon à craie en aluminium
Cordon à craie et fil à plomb. Boîtier
en aluminium. Remplissage de craie
après avoir retiré le bouchon à vis.
Manivelle pliable également pour ver-
rouiller le cordon étendu

Linea di gesso in alluminio
Filo di gesso e filo a piombo. Custodia
in alluminio. Riempimento con gesso
dopoaver rimosso il tappo a vite.Ma-
novella pieghevole anche per bloc-
care la corda estesa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 m 0.17 PCS 1 940004467 18.25
3 2 5 3 5 6 0 4 7 1 0 0 2

Schlagschnur PowerWinder
Schlagschnur Powerwinder. 3,5:1
Übersetzung – bis zu 3,5x schnelle-
res Aufwickeln. Kurbelgriff aus Stahl.
Sichtfenster zum Ablesen der Krei-
demenge. Grosser griffiger Haken,
bequem zu Verstauen im Gehäuse.
Schnellabwicklung ohne Mitdrehen
der Kurbel. Schubfach zum schnel-
len und leichten Befüllen. Durch Ge-
wicht und Design als Senklot ver-
wendbar. Schlagfestes Gehäuse aus
ABS Kunststoff

Cordon à craie PowerWinder
Enrouleur de ligne à craie. Rapport
de démultiplication de 3,5:1 – remon-
tage jusqu'à 3,5 fois plus rapide. Mani-
velle en acier. Fenêtre de visualisation
pour lire la quantité de craie. Grand
crochet facile à saisir, facile à ranger
dans la mallette. Manipulation rapide
sans tourner la manivelle. Tiroir pour
un remplissage rapide et facile. Peut
être utilisé comme fil à plomb en rai-
son de son poids et de sa conception.
Boîtier résistant aux chocs en plas-
tique ABS

Linea di gesso PowerWinder
Avvolgitore di linea di gesso. Rap-
porto di trasmissione 3,5:1: avvolgi-
mento fino a 3,5 volte più veloce.
Manovella in acciaio. Finestra di vi-
sualizzazione per leggere la quantità
di gesso. Gancio grande e di facile
presa, facile da riporre nella custodia.
Maneggevolezza rapida senza girare
la manovella. Cassetto per un riem-
pimento facile e veloce. Può essere
utilizzato come filo a piombo grazie
al suo peso e al suo design. Custodia
resistente agli urti in plastica ABS

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm 30 m 0.16 PCS 120 690229500 18.25
3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 6 0 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlagschnur PowerWinder Set
Schlagschnur Powerwinder im Setmit
Kreide. 3,5:1 Übersetzung – bis zu
3,5x schnelleres Aufwickeln. Kurbel-
griff aus Stahl. Sichtfenster zum Ab-
lesen der Kreidemenge. Grosser grif-
figer Haken, bequem zu Verstauen
im Gehäuse. Schnellabwicklung ohne
Mitdrehen der Kurbel. Schubfach zum
schnellen und leichten Befüllen. Durch
Gewicht und Design als Senklot ver-
wendbar. Schlagfestes Gehäuse aus
ABS Kunststoff

Ensemble de cordeau à craie Po-
werWinder
Cordon à craie Powerwinder dans un
set de craie. Rapport de démultipli-
cation de 3,5:1 – remontage jusqu'à
3,5 fois plus rapide. Manivelle en acier.
Fenêtre de visualisation pour lire la
quantité de craie.Grandcrochet facile
à saisir, facile à ranger dans la mal-
lette. Manipulation rapide sans tour-
ner la manivelle. Tiroir pour un rem-
plissage rapide et facile. Peut être uti-
lisé comme fil à plomb en raison de
son poids et de sa conception. Boîtier
résistant aux chocs en plastique ABS

Set PowerWinder con filo di
gesso
Linea di gesso Powerwinder in set con
gesso. Rapporto di trasmissione 3,5:1:
avvolgimento fino a 3,5 volte più ve-
loce. Manovella in acciaio. Finestra di
visualizzazione per leggere la quan-
tità di gesso.Gancio grande edi facile
presa, facile da riporre nella custodia.
Maneggevolezza rapida senza girare
la manovella. Cassetto per un riem-
pimento facile e veloce. Può essere
utilizzato come filo a piombo grazie
al suo peso e al suo design. Custodia
resistente agli urti in plastica ABS

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 6 5 2
30 m 0.32 PCS 1 940004474 20.40

Schlagschnur FatMax Pro
FATMAX PRO Schlagschnur 30m.
Hochwertiges Aluminiumgehäuse.
Griffiger Haken – direkt im Ge-
häuse verstaubar. Sichtfenster zum
Überprüfen der Kreidemenge.
Leichtgängiges Ausziehen ohne Dre-
hen der Kurbel. 5:1 Übersetzung – bis
zu 5x schnelleres Aufwickeln. Polyes-
ter/Nylon-Schnur. Kurbelgriff aus
Stahl – kann im Gehäuse festgestellt
werden. Haken aus rostfreiem Stahl.
Integrierter Gürtelclip

Corde à craie FatMax Pro
Cordon à craie FATMAX PRO 30m.
Boîtier en aluminium de haute qua-
lité. Crochet facile à saisir – peut être
rangé directement dans le boîtier. Fe-
nêtre de visualisation pour vérifier la
quantité de craie. Facile à retirer sans
tourner la manivelle. Rapport de dé-
multiplication 5:1 – remontage jusqu'à
5 fois plus rapide. Cordon polyes-
ter/nylon. Manivelle en acier – ver-
rouillable dans le boîtier. Crochets en
acier inoxydable. Clip de ceinture in-
tégré

Linea di gesso FatMax Pro
Filo di gesso FATMAX PRO 30m. Cu-
stodia in alluminio di alta qualità.
Gancio facile da impugnare: può es-
sere riposto direttamente nell'allog-
giamento. Finestra di visualizzazione
per controllare la quantità di gesso.
Facile da estrarre senza girare la ma-
novella. Rapporto di trasmissione 5:1:
avvolgimento fino a 5 volte più ve-
loce. Corda in poliestere/nylon. Ma-
novella in acciaio – bloccabile nell'al-
loggiamento. Ganci in acciaio inox.
Clip da cintura integrata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 8 0 5
30 m 0.32 PCS 1 940004475 34.25

Schlagschnur FarMax Pro Set
FATMAX PRO Schlagschnur 30m mit
schwarzer Kreide im Set. Hochwerti-
ges Aluminiumgehäuse. Griffiger Ha-
ken – direkt im Gehäuse verstaubar.
Sichtfenster zumÜberprüfender Krei-
demenge. Leichtgängiges Ausziehen
ohne Drehen der Kurbel. 5:1 Überset-
zung – bis zu 5x schnelleres Aufwi-
ckeln. Polyester/Nylon-Schnur. Kur-
belgriff aus Stahl – kann im Gehäuse
festgestellt werden. Haken aus rost-
freiem Stahl. Integrierter Gürtelclip

Corde à craie FarMax Pro Set
Ligne à craie FATMAX PRO 30m avec
craie noire en set. Boîtier en alumi-
nium de haute qualité. Crochet facile
à saisir – peut être rangé directement
dans le boîtier. Fenêtre de visualisa-
tion pour vérifier la quantité de craie.
Facile à retirer sans tourner la mani-
velle. Rapport de démultiplication 5:1
– remontage jusqu'à 5 fois plus rapide.
Cordon polyester/nylon. Manivelle en
acier – verrouillable dans le boîtier.
Crochets en acier inoxydable. Clip de
ceinture intégré

Set linea di gesso FarMax Pro
Linea di gesso FATMAX PRO 30 m
con gesso nero in un set. Custodia in
alluminio di alta qualità. Gancio fa-
cile da impugnare: può essere ripo-
sto direttamente nell'alloggiamento.
Finestra di visualizzazione per con-
trollare la quantità di gesso. Facile
da estrarre senza girare lamanovella.
Rapporto di trasmissione 5:1: avvolgi-
mento fino a 5 volte più veloce. Corda
in poliestere/nylon. Manovella in ac-
ciaio – bloccabile nell'alloggiamento.
Ganci in acciaio inox. Clip da cintura
integrata

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 8 8 1

schwarz
noir
nero

30 m 0.48 PCS 1 940004476 32.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlagschnur
Schlagschnur Stanley. Bequemes
Verstauen des Hakens im Ge-
häuse. Ergonomisches, schlagfestes
Gehäuse aus ABS Kunststoff. Be-
quemes Verstauen des Hakens im
Gehäuse. Kurbel kann in das Ge-
häuse geklappt werden. Schubfach
für leichtes und schnelles Befül-
len. Edelstahl-Endhaken für Wider-
standsfähigkeit und Rostschutz

Cordon à craie
Cordon à craie Stanley. Rangement
pratique du crochet dans le boîtier.
Boîtier ergonomique et résistant aux
chocs en plastique ABS. Rangement
pratique du crochet dans le boîtier.
La manivelle peut être repliée dans le
boîtier. Tiroir pour un remplissage fa-
cile et rapide. Crochet d'extrémité en
acier inoxydable pour plus de durabi-
lité et de protection contre la rouille

Linea di gesso
Linea di gesso Stanley. Comodo stoc-
caggio del gancio nell'alloggiamento.
Custodiaergonomicae resistenteagli
urti in plastica ABS. Comodo stoc-
caggio del gancio nell'alloggiamento.
La manovella può essere ripiegata
nell'alloggiamento. Cassetto per un
riempimento facile e veloce. Gancio
terminale in acciaio inossidabile per
resistenza e protezione dalla ruggine

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 m 0.11 PCS 1 940004473 18.25
3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 4 0 9

Schlagschnur Set
Schlagschnur Stanley im Set mit
Kreide. Bequemes Verstauen des Ha-
kens im Gehäuse. Ergonomisches,
schlagfestesGehäuse aus ABSKunst-
stoff. Bequemes Verstauen des Ha-
kens im Gehäuse. Kurbel kann in das
Gehäuse geklappt werden. Schub-
fach für leichtes und schnelles Be-
füllen. Edelstahl-Endhaken fürWider-
standsfähigkeit und Rostschutz

Jeu de lignes à craie
Ligne de craie Stanley sertie de craie.
Rangement pratique du crochet dans
le boîtier. Boîtier ergonomique et résis-
tant aux chocs en plastique ABS. Ran-
gement pratique du crochet dans le
boîtier. La manivelle peut être repliée
dans le boîtier. Tiroir pour un remplis-
sage facile et rapide. Crochet d'extré-
mité en acier inoxydable pour plus de
durabilité et de protection contre la
rouille

Set di linee di gesso
Set di linee di gesso Stanley con
gesso. Comodo stoccaggio del gan-
cio nell'alloggiamento. Custodia er-
gonomica e resistente agli urti in pla-
stica ABS. Comodo stoccaggio del
gancio nell'alloggiamento. La mano-
vella può essere ripiegata nell'allog-
giamento. Cassetto per un riempi-
mento facile e veloce. Gancio termi-
nale in acciaio inossidabile per resi-
stenza e protezione dalla ruggine

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

30 m 0.26 PCS 5 690228500 14.25
3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 4 3 0

Schlagschnur inkl. Kreide
Kompakte Schlagschnur im Set mit
Kreide. Kompaktes Design für die be-
queme Aufbewahrung und einfachen
Transport. 9 m lange, nicht drehende
Schnur. Robustes ABS Kunststoffge-
häuse, schlagfest, gummiert. 3:1 Über-
setzung – bis zu 3x schnelleres Aufwi-
ckeln. Schubfach zum schnellen und
einfachen Befüllen. 28 g Fassungsver-
mögen pro Füllung für bis zu 50 Li-
nien. Integrierter Gürtelclip

Cordon à craie avec craie
Ligne à craie compacte dans un set
de craie. Conception compacte pour
un rangement pratique et un trans-
port facile. Cordon non filant de 9 m.
Boîtier robuste en plastique ABS, ré-
sistant aux chocs, caoutchouté. Rap-
port de transmission 3:1 – remontage
jusqu'à 3 fois plus rapide. Tiroir pour un
remplissage rapide et facile. Capacité
de 28 g par remplissage pour jusqu'à
50 lignes. Clip de ceinture intégré

Linea di gesso incluso gesso
Linea di gesso compatta in set con
gesso. Design compatto per un co-
modo stoccaggio e un facile tra-
sporto. Cavo da 9 metri che non
gira. Robusto alloggiamento in pla-
stica ABS, resistente agli urti, gom-
mato. Rapporto di trasmissione 3:1:
avvolgimento fino a 3 volte più ve-
loce. Cassetto per un riempimento fa-
cile e veloce. Capacità di 28 g per
riempimento per un massimo di 50 ri-
ghe. Clip da cintura integrata

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

9 m 0.26 PCS 1 940005075 19.25
3 2 5 3 5 6 0 4 7 2 4 4 3

Schlagschnur FatMax Set
Schlagschnur FATMAX im Set mit
Kreide und Markierstift. Schlagfes-
tes Kunststoffgehäuse. 30 m nicht
drehende, umflochtene Baumwoll-
/ Polyester-Schnur. 20 % grösserer
Schnur-Durchmesser als bei traditio-
nellen Schlagschnurgeräten. Bis zu 3x
schnelleres Aufwickeln dank Zahn-
radübersetzung. Hohes Fassungsver-
mögen: eine vollständige Flasche mit
115 g Kreide. Als Senk-Lot einsetzbar.
Set inklusive 115 g blauer Kreide und
Stanley® Permanent Marker

Ensemble de cordeau à craie Fat-
Max
Ligne à craie FATMAX dans un set
avec craie et marqueur. Boîtier en
plastique résistant aux chocs. Cordon
tressé en coton/polyester non filant
de 30 m. Diamètre de ligne 20 % plus
grand que les appareils à craie tra-
ditionnels. Enroulement jusqu'à 3 fois
plus rapide grâce à la transmission
par engrenages. Haute capacité : une
bouteille pleine de 115 g de craie. Peut
être utilisé comme fil à plomb. L'en-
semble comprend 115 g de craie bleue
et un marqueur permanent Stanley®

Set FatMax con linea di gesso
Linea di gesso FATMAX in set con
gesso e pennarello. Custodia in pla-
stica resistente agli urti. Cavo intrec-
ciato in cotone/poliestere da 30 m.
Diametro della linea più grande del
20% rispetto ai tradizionali dispositivi
a linea di gesso. Avvolgimento fino a
3 volte più veloce grazie alla trasmis-
sione ad ingranaggi. Capacità ele-
vata: una bottiglia piena di gesso da
115 g. Può essere utilizzato come filo
a piombo. Il set include 115 g di gesso
blu e pennarello permanente Stan-
ley®

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

30 m 0.26 PCS 30 690230500 29.90
3 2 5 3 5 6 0 4 7 6 8 1 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreidepulver Stanley
Schlagschnurkreide in Blau, ideal
für vielseitigen Einsatz. Geliefert in
einer Kunststoffflasche mit prakti-
schem, wiederverschliessbarem Ein-
füllstutzen in verschiedenen Grössen.

Poudre de craie Stanley
Cordeau traceur avec craie bleue,
idéale pour une utilisation polyva-
lente. Livrée dans une bouteille en
plastique avec un bec verseur pra-
tique et refermable, disponible en plu-
sieurs tailles.

Polvere di gesso Stanley
Polvere per corda tracciante in blu,
perfetta per un utilizzo versatile. For-
nita in una bottiglia di plastica con
beccuccio richiudibile e pratico, di-
sponibile in diverse dimensioni.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 7 4 0 3 3

blau
bleu
blu

115 g 0.14 PCS 1 940004626 7.15

3 2 5 3 5 6 1 4 7 8 0 3 1

blau
bleu
blu

225 g 0.25 PCS 1 940004628 10.90

3 2 5 3 5 6 1 4 7 9 1 7 5

blau
bleu
blu

1 kg 1.26 PCS 1 940004630 21.60

Kreidepulver Stanley
Schlagschnurkreide. Farbe rot: sehr
gut haftend, sehr wasserfest, schwer
löslich. Farbe blau/weiss: für vielseiti-
gen Einsatz. Verpackung: Kunststoff-
flasche in verschiedenen Grössen mit
praktischem und wiederverschliess-
barem Einfüllstutzen

Poudre de craie Stanley
Craie à tracer. Couleur rouge : très
adhésif, très imperméable, difficile à
dissoudre. Couleur bleu/blanc : pour
une utilisation polyvalente. Condition-
nement : Flacon en plastique de diffé-
rentes tailles avec goulot de remplis-
sage pratique et refermable

Polvere di gesso Stanley
Gesso a linea di gesso. Colore
rosso: molto adesivo, molto imper-
meabile, difficile da sciogliere. Colore
blu/bianco: per un utilizzo versatile.
Confezione: Flacone in plastica di vari
formati con pratico bocchettone ri-
chiudibile

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 7 4 0 4 0

rot
rouge
rosso

115 g 0.14 PCS 1 940004627 7.15

3 2 5 3 5 6 1 4 7 8 0 4 8

rot
rouge
rosso

225 g 0.25 PCS 1 940004629 10.90

3 2 5 3 5 6 1 4 7 9 1 9 9

rot
rouge
rosso

1 kg 1.24 PCS 1 940004631 21.60

Schlagschnurkreide FatMax PRO
schwarz 226g
FATMAX PRO Kreide schwarz 226 G.
Schwarze und rote Kreide. Premium-
qualität für den täglichen Gebrauch.
Für die hohen Anforderungen profes-
sioneller Anwender. Geringe Staub-
entwicklung für sauberes Arbeiten.
Längere Haltbarkeit der Linien, hö-
here Produktivität. Kein Verklumpen
der Kreide bei Regen oder in feuchter
Umgebung. Vielseitig einsetzbar, hält
auf nassem Untergrund. Im Theken-
display 18 Stück

Craie à craie FatMax PRO noire
226g
Craie FATMAX PRO noire 226 G. Craie
noire et rouge. Qualité premium pour
un usage quotidien. Pour les exigences
élevées des utilisateurs profession-
nels. Faible génération de poussière
pour un travail propre. Durée de vie
plus longue, productivité plus élevée.
La craie ne s'agglutine pas lorsqu'il
pleut ou dans un environnement hu-
mide. Polyvalent, tient sur les surfaces
mouillées. 18 pièces dans le présentoir

Gesso a filo FatMax PRO nero
226g
Gesso FATMAX PRO nero 226 G.
Gesso nero e rosso. Qualità premium
per l'uso quotidiano. Per le elevate
esigenze degli utenti professionali.
Bassa generazione di polvere per un
lavoro pulito. Maggiore durata della
linea, maggiore produttività. Il gesso
non fa grumi quando piove o in am-
bienti umidi. Versatile, tiene su super-
fici bagnate. 18 pezzi in espositore da
banco

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 7 8 2 2 2

schwarz
noir
nero

0.25 PCS 18 18 940004772 7.65
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Arbeitsschutz & Hygiene 
Protection du travail & hygiène

Sicurezza e igiene sul lavoro



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gel-Knieschützer FatMax halb-
hartgeformt
Knieschützermit HighMemoryGel für
den täglichen Gebrauch, insbeson-
dere geeignet für langes Arbeiten auf
den Knien, bei denen Bewegungsfrei-
heit wichtig ist. Breite, einzelne Neo-
prenriemen bieten maximalen Kom-
fort beim Tragen und einen siche-
ren Sitz. Das ergonomische Design si-
chert maximalen Komfort und redu-
ziert Ermüdungserscheinungen. 1680
Denier Gewebe für Abriebfestigkeit
und Langlebigkeit. Die halbhartge-
formte Konstruktion bietet optimalen
Schutz.

Genouillères en gel FatMax semi-
dures moulées
Genouillères avec gel à haute mé-
moire pour un usage quotidien, parti-
culièrement adaptées aux longues pé-
riodes de travail sur les genoux où
la liberté de mouvement est impor-
tante. Les larges sangles individuelles
en néoprène offrent un confort maxi-
mal lors du port et un ajustement sûr.
La conception ergonomique assure un
confort maximal et réduit la fatigue.
Tissu 1680 deniers pour la résistance à
l'abrasion et la durabilité. La construc-
tion moulée semi-dure offre une pro-
tection optimale.

Ginocchiere in gel FatMax semi-
rigido preformato
Ginocchiere con gel ad alta memoria
per l'uso quotidiano, particolarmente
adatte per lunghi periodi di lavoro
sulle ginocchia dove la libertà di mo-
vimento è importante. Le cinghie lar-
ghe e individuali in neoprene offrono
ilmassimo comfort quando indossato
e una vestibilità sicura. Il design ergo-
nomico garantisce il massimo com-
fort e riduce l'affaticamento. Tes-
suto da 1680 denari per resistenza
all'abrasione e durata. La struttura
semirigida offre una protezione otti-
male.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 9 5 9 8
0.54 PCS 1 940005053 56.60

Gel-Knieschützer FatMax
Knieschützer mit High Memory Gel
für den täglichen Gebrauch, insbe-
sondere geeignet für langes Arbeiten
auf den Knien und Dachdeckerarbei-
ten. Ein einzelner, breiter Neopren-
riemen für maximalen Komfort beim
Tragen und einen sicheren Sitz. Der
geformte Schaumkörper bietet zu-
sätzlichen Komfort. 1680 Denier Ge-
webe für Abriebfestigkeit und Langle-
bigkeit. Die halbstarre, flache Kappe
mit TPE (Thermoplastische Elasto-
mere) eignet sich optimal für Rutsch-
sicherung und verhindert Beschädi-
gungen am Boden.

Genouillères en gel FatMax
Genouillères avec gel à haute mé-
moire pour un usage quotidien, par-
ticulièrement adaptées aux travaux
prolongés sur les genoux et aux tra-
vaux de couverture. Une seule et large
sangle en néoprène pour un confort
maximal lors du transport et un ajus-
tement sécurisé. Le corps en mousse
moulée offre un confort supplémen-
taire. Tissu 1680 deniers pour la ré-
sistance à l'abrasion et la durabi-
lité. Le capuchon plat semi-rigide en
TPE (élastomères thermoplastiques)
est idéal pour une protection antidé-
rapante et évite d'endommager le sol.

Ginocchiere in gel FatMax
Ginocchiere con gel ad alta memoria
per uso quotidiano, particolarmente
adatte per lunghi periodi di lavoro
sulle ginocchia e lavori di copertura.
Un unico e ampio cinturino in neo-
prene per il massimo comfort durante
il trasporto e una vestibilità sicura. Il
corpo in schiuma modellata offre ul-
teriore comfort. Tessuto da 1680 de-
nari per resistenza all'abrasione e du-
rata. Il cappuccio piatto semirigido
con TPE (elastomeri termoplastici) è
ideale per la protezione antiscivolo e
previene danni al pavimento.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 9 6 0 4
0.63 PCS 1 940005054 68.25

Hartschalen-Knieschützer Fat-
Max
Knieschützer mit Hartschalen für ein
vielfältige Anwendungen, insbeson-
dere geeignet für Arbeiten im Aus-
senbereich, wie zumBeispiel im Land-
schaftsbau. Das konturierte, flache
Design bietet genügend Flexibilität
und Bewegungsfreiheit. Zwei elasti-
sche Riemen und die flexiblen Schnal-
len sorgen für ein komfortables Tra-
gegefühl. Optimaler Komfort und
Polsterung dank des hochdichten
Schaums im Knieschützer.

Genouillères à coque rigide Fat-
Max
Genouillères à coques rigides pour une
large gamme d'applications, particu-
lièrement adaptées aux travaux exté-
rieurs, comme l'aménagement paysa-
ger. Le design profilé et plat offre suf-
fisamment de flexibilité et de liberté
de mouvement. Deux sangles élas-
tiques et des boucles flexibles assurent
un ajustement confortable. Confort
et rembourrage optimaux grâce à
la mousse haute densité de la ge-
nouillère.

Ginocchiere FatMax a guscio ri-
gido
Ginocchiere con guscio rigido per
un'ampia gamma di applicazioni,
particolarmente adatte per lavori
all'aperto, come la paesaggistica. Il
design sagomato e piatto offre suf-
ficiente flessibilità e libertà di movi-
mento. Due cinghie elastiche e le fib-
bie flessibili garantiscono una vesti-
bilità comoda. Comfort e imbottitura
ottimali grazie alla schiuma ad alta
densità nella ginocchiera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 9 6 1 1
0.37 PCS 1 940005055 35.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschützer FatMax für ebene
Böden
Knieschützer für eine Vielzahl von An-
wendungen, insbesondere entwickelt
für glatte und trockene Bodenbeläge.
Rutschfeste Beschichtung für bessere
Griffigkeit und Beständigkeit. Elasti-
sche Riemen und flexible Schnallen
sorgen für komfortables Tragen. Op-
timaler Komfort und Polsterung dank
des hochdichten Schaums im Knie-
schützer. 1680 Denier Stoff für beson-
dere Abriebfestigkeit.

Genouillères FatMax pour sols
plats
Genouillères pour une variété d'ap-
plications, spécialement conçues pour
les surfaces de sol lisses et sèches.
Revêtement antidérapant pour une
meilleure adhérence et durabilité. Les
sangles élastiques et les boucles
flexibles assurent un port confor-
table. Confort et rembourrage opti-
maux grâce à lamousse haute densité
de la genouillère. Tissu 1680 deniers
pour une résistance supplémentaire à
l'abrasion.

Ginocchiere FatMax per pavi-
menti piani
Ginocchiere per una varietà di ap-
plicazioni, progettate appositamente
per superfici lisce e asciutte. Rivesti-
mento antiscivolo per una migliore
presa e durata. Cinghie elastiche e
fibbie flessibili garantiscono un uso
confortevole. Comfort e imbottitura
ottimali grazie alla schiuma ad alta
densità nella ginocchiera. Tessuto
1680 denari per una maggiore resi-
stenza all'abrasione.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.39 PCS 1 940005056 43.75
3 2 5 3 5 6 1 8 2 9 6 2 8

Multifunktions- und Arbeitsweste
FatMax
Der Stanley Werkzeuggürtel bietet
zahlreiche leicht zugängliche Fächer
und Befestigungsmöglichkeiten, die
den Transport von häufig genutzten
Werkzeugen erleichtern. Die Einheits-
grösse ist individuell anpassbar und
sorgt für maximalen Komfort. Durch
das atmungsaktive Material bleibt
der Gürtel auch bei hohen Tempe-
raturen angenehm zu tragen, ohne
Wärme- oder Feuchtigkeitsstau.

Gilet multifonctionnel et de tra-
vail FatMax
La ceinture à outils Stanley offre de
nombreux compartiments et options
de fixation facilement accessibles, fa-
cilitant le transport des outils fré-
quemment utilisés. Taille unique, ajus-
table à toutes lesmorphologies.Grâce
aumatériau respirant, la ceinture reste
confortable même par temps chaud,
sans accumulationde chaleur oud'hu-
midité.

Gilet multifunzionale e da lavoro
FatMax
La cintura per attrezzi Stanley offre
numerosi scomparti facilmente ac-
cessibili e opzioni di fissaggio per faci-
litare il trasporto degli strumenti usati
frequentemente. Taglia unica, adat-
tabile a tutte le corporature. Grazie
al materiale traspirante, la cintura è
comoda anche in alte temperature,
senza accumulo di calore o umidità.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 mm 30 mm 600 mm 0.75 PCS 1 940005012 81.60
3 2 5 3 5 6 1 7 1 1 8 1 7

Ledergürtel
Dieses Büffelleder Toolholster von
Stanley ist aus hochwertigem Büffel-
leder gefertigt und bietet dank der ro-
busten Metallschnalle eine lange Le-
bensdauer und sicheren Halt. Die op-
timale Passform sorgt dafür, dass alle
Stanley Soft-Tools bequem und si-
cher verstaut werden können. Perfekt
für dieAufbewahrungundden schnel-
len Zugriff auf Werkzeuge bei der Ar-
beit.

Ceinture en cuir
Ce porte-outils en cuir de buffle de
Stanley est fabriqué à partir de cuir
de buffle de haute qualité, avec une
boucle en métal robuste pour une du-
rabilitémaximale et unmaintien sécu-
risé. Il est conçu pour offrir un ajuste-
ment optimal pour tous les outils Stan-
ley Soft, assurant un rangement et un
accès rapide à vos outils.

Cintura in pelle
Questo portautensili in cuoio di bu-
falo Stanley è realizzato in cuoio di
bufalo di alta qualità, con una fibbia
metallica robusta per una lunga du-
rata e una tenuta sicura. La vestibi-
lità ottimale garantisce che tutti gli
strumenti Stanley Soft siano como-
damente e in sicurezza riposti, per-
mettendo un rapido accesso durante
il lavoro.

Material
Matériau
Materiale

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

45 mm 1300 mm 0.25 PCS 36 740332500 29.90
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 9 8

Fensterschaber aus Kunsstoff
Fensterschaber. Halter aus gel-
bem Kunststoff mit auswechselbarer
Klinge. Zum Entfernen von Farbe und
Aufklebern auf Glas. Mit Schutzkappe
und Klinge (1992)

Grattoir à vitres en plastique
Grattoir à vitre. Support en plastique
jaune avec lame remplaçable. Pour
enlever la peinture et les autocollants
du verre. Avec capuchon de protec-
tion et lame (1992)

Raschietto per finestre in plastica
Raschietto per finestre. Supporto in
plastica gialla con lama sostituibile.
Per rimuovere vernice e adesivi dal
vetro. Con cappuccio protettivo e
lama (1992)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 170 mm 0.03 PCS 900 315086500 6.60
5 0 0 0 3 6 6 1 0 5 9 3 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge für Fensterschaber, Stück: 10, Breite mm: 40
Lame de rechange pour grattoir à vitre, Pièce : 10, largeur mm : 40
Lama di ricambio per raschietto per vetri, Pezzi: 10, larghezza mm: 40

0.03 PCS 120 315085500 6.60

Fensterschaber aus Metall
Schaber robuster Halter aus rost-
freiem Edelstahl. Klinge kann einfach
herausgeschoben und fixiert werden.
Ersatzklingen leicht auswechselbar.
Zum Entfernen von Farb- und Pla-
katresten usw. auf Glas, Türen, Flie-
sen usw. Schiebbar und fixierbar. Er-
satzklingen Artikel-Nr. 315085500 &
940004563

Grattoir à vitres en métal
Support robuste pour grattoir en acier
inoxydable. La lame peut simple-
ment être poussée et fixée. Lames de
rechange facilement remplaçables.
Pour enlever les résidus de peinture,
d'affiches, etc. sur le verre, les portes, le
carrelage, etc. Peut être poussé et fixé.
Lames de rechange réf. 315085500 &
940004563

Raschietto per finestre in metallo
Robusto supporto per raschietto in
acciaio inossidabile. La lama può es-
sere semplicementeestratta e fissata.
Lame di ricambio facilmente sostitui-
bili. Per rimuovere residui di vernice,
poster, ecc. da vetri, porte, piastrelle,
ecc. Può essere spinto e fissato. Lame
di ricambio articolo n. 315085500 &
940004563

Klingenbreite mm
Largeur de la lame mm
Larghezza della lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 8 5 0 0 5
40 95 mm 0.08 PCS 10 315084500 8.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge für Fensterschaber, Stück: 10, Breite mm: 40
Lame de rechange pour grattoir à vitre, Pièce : 10, largeur mm : 40
Lama di ricambio per raschietto per vetri, Pezzi: 10, larghezza mm: 40

0.03 PCS 120 315085500 6.60

Ersatzklinge für Fensterschaber, Stück: 100, Breite mm: 40
Lame de rechange pour grattoir à vitre, Pièce : 100, largeur mm : 40
Lama di ricambio per raschietto per vetri, Pezzi: 100, larghezza mm: 40

0.32 PK 1 940004563 34.25

Ersatzklinge für Fensterschaber
Ersatzklinge für Stanley® Glasscha-
ber (Breite 40 mm für 315086500)

Lame de rechange pour grattoir à
vitre
Lame de rechange pour grattoir à
verre Stanley® (largeur 40 mm pour
315086500)

Lama di ricambio per raschietto
per vetri
Lama di ricambio per raschietto per
vetro Stanley® (larghezza 40 mm per
315086500)

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 8 5 1 0 4
40 mm

10 Klingen
10 lames
10 lame

110 mm 0.03 PCS 120 315085500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 1 1 5 1 5 8
40 mm

100 Klingen
100 lames
100 lame

110 mm 0.32 PK 1 940004563 34.25
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Protection du travail & hygiène
Sicurezza e igiene sul lavoro

Reinigung
Nettoyage

Pulizia





Betriebsunterhalt & 
Lagereinrichtung 

Entretien d‘entreprise &  
équipements de stockage

Manutenzione operativa & 
strutture di stoccaggio



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kabelklammern CT100
Kabelklammern Typ 7 (CT100-1000)
aus rostbeständigem, beschichtetem
Stahl. Gebogen für Stanley Kabelta-
cker, langlebig und vielseitig einsetz-
bar. Geliefert in stabiler, wiederver-
schliessbarer Verpackung und kom-
patibel mit den meisten Markenpro-
dukten.

Serre-câbles CT100
Agrafes pour câbles de type 7 (CT100-
1000) en acier revêtu résistant à la
rouille. Conçues pour les agrafeuses
à câbles Stanley, durables et po-
lyvalentes. Livrées dans un embal-
lage stable et refermable, compa-
tibles avec la plupart des grandes
marques.

Morsetti per cavi CT100
Graffe per cavi di tipo 7 (CT100-1000)
in acciaio rivestito resistente alla rug-
gine. Curvate per fissatrici per cavi
Stanley, durevoli e versatili. Fornite in
un imballaggio stabile e richiudibile,
compatibili con la maggior parte dei
marchi noti.

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Taille
Dimensione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 4 7 9
7.8 mm 10 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

0.13 PK 1 940004689 6.50

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 4 9 3
7.8 mm 12 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

0.16 PK 1 940004690 6.50

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 6 9 2
7.8 mm 14 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

0.18 PK 1 940004691 7.85

Bürohefter Typ B8, "Schweiz" Agrafeuse de bureau Typ B8,
"Suisse"

Cucitrice per ufficio tipo B8,
"Svizzera"

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 2 3 6 2 6

rot
rouge
rosso

0.2 PCS 48 255011100 23.75

Bürohefter Typ B8, schwarz
Inkl. Klammerentferner und 1050
Klammern 6 mm, max. Heftleistung:
30 Blatt, Kronenbreite 11 mm

Agrafeuse de bureau type B8, noir
Avec tire-agrafes intégré et 1050
agrafes 6 mm, permet d'agrafer 30
feuilles, largeur de la couronne 11 mm

Cucitrice per ufficio tipo B8, nera
Con leva-graffe integrato e 1050
graffette da 6 mm; max. capacità:
30 fogli con larghezza esterna della
graffa di 11 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 1 2 8 6 6

schwarz
noir
nero

0.2 PCS 48 255012100 19.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (10x1050 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11
Agrafes BOSTITCH (10x1050 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11
Graffette BOSTITCH (10x1050 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11

0.4 PCS 80 255031100 17.60

276

BETRIEBSUNTERHALT & LAGEREINRICHTUNGEN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bürohefter Typ B8000, blau
inkl. Klammerentferner und 1050
Klammern 6 mm, max. Heftleistung:
30 Blatt, Kronenbreite 11 mm

Agrafeuse de bureau type B8000,
bleu
avec tire-agrafes intégré et 1050
agrafes 6 mm, permet d'agrafer 30
feuilles, largeur de la couronne 11 mm

Cucitrice per ufficio tipo B8000,
blu
con leva-graffe integrato e 1050graf-
fette da 6 mm. permetta di aggraf-
fare fino a 30 foglio, Larghezza della
corona 11 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

0.2 PCS 48 255015100 18.75
5 9 0 2 0 1 3 9 2 4 0 6 7

Heftzange Typ B8P "Power-
crown"
Leicht zu öffnen für Tacking Anwen-
dung, für Büro, Florist etc. Dachklam-
mern in Längen von 6 und 10 mm,
Kronenbreite 11 mm

Agrafeuse à pince Typ B8P "Po-
wercrown"
Facile à recharger, pour le bureau, les
fleuristes etc., longueur d'agrafes 6 et
10 mm, largeur de la couronne 11 mm

Pinze per graffare tipo B8P "Po-
wercrown"
Facile da aprire per uso tacking, per
uffici, fioristi, ecc. Lunghezza delle
graffette da 6 e 10 mm, larghezza
esterna 11 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.5 PCS 24 255017100 66.60
5 9 0 2 0 1 3 9 1 3 1 7 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (10x1050 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11
Agrafes BOSTITCH (10x1050 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11
Graffette BOSTITCH (10x1050 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11

0.4 PCS 80 255031100 17.60

Heftzange Typ P6C-8 "Profi"
Kräftige Heftzange für den Profi-
einsatz im Speditions- und Verpa-
ckungsbereich, breite Klammern in
den Längen 6, 8, 10 und 11,5 mm

Agrafeuse à pince Typ P6C-8
"Profi"
Agrafeuse à pince robuste, réservée
à un usage professionnel dans les
ateliers d'expédition et d'emballage,
agrafes larges de 6, 8 et 10mmde lon-
gueur, largeur de la couronne 11,5 mm

Pinza per graffare tipo P6C-8
"Profi"
Potente aggraffatrice, riservata ad
un uso professionale nel settore delle
spedizioni e dell’imballaggio. Graf-
fette larghe, con lunghezze da 6, 8, 10
e 11,5 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.5 PCS 24 255018100 95.65
5 9 0 2 0 1 3 9 0 1 9 9 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.52 PCS 1440 255019100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.59 PCS 1080 255020100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8 PCS 1080 255021100 22.90

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.13 PCS 100 255024100 7.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.14 PCS 100 255025100 7.00

Hefthammer BOSTITCH PC2K
Schweres Modell für Einhandbedie-
nung, Gehäuse lackiert, Klammerma-
gazin verzinkt, Griff isoliert, für Heft-
klammern Kronenbreite 11,5 mm, nur
für Klammern mit Länge 6/8/10/12
mm verwendbar

Marteau à agrafer BOSTITCH
PC2K
Modèle lourd, utilisable d'une main,
corps laqué, chargeur zingué, poignée
isolée, pour agrafes de 11,5 mm de lar-
geur,longueur des agrafes: 6/8/10/12
mm

Martello graffatore BOSTITCH
PC2K
Modello pesante utilizzabile con una
sola mano, cassa verniciata, carica-
tore zincato, impugnatura isolata, per
graffe con larghezza esterna 11,5 mm,
utilizzabile solo per graffe con lun-
ghezze: 6/8/10/12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 2 7 9 1 4
1 PCS 4 255008100 183.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.52 PCS 1440 255019100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.59 PCS 1080 255020100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8 PCS 1080 255021100 22.90

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 11.5

0.85 PCS 960 255022100 25.90

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.13 PCS 100 255024100 7.60

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.14 PCS 100 255025100 7.00

Hefthammer BOSTITCH H30-8
Handliches Modell für Einhandbedie-
nung, Gehäuse lackiert, Klammerma-
gazin verzinkt, Griff isoliert, für Heft-
klammern Kronenbreite 11,5 mm, nur
für Klammern-Länge: 6/8/10 mm ver-
wendbar

Marteau à agrafer BOSTITCH
H30-8
Modèle maniable d'une main, corps
laqué, chargeur zingué, poignée iso-
lée, pour agrafes de 11,5 mm de lar-
geur,longueur des agrafes: 6/8/10 mm

Martello graffatore BOSTITCH
H30-8
Modellomaneggevole utilizzabile con
una sola mano, cassa verniciata, ma-
gazzino graffette zincato, impugna-
tura isolata, per graffe con larghezza
esterna 11,5 mm; utilizzabile solo per
graffe con lunghezze 6/8/10 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 1 3 5 8 0
0.78 PCS 12 255002100 85.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.52 PCS 1440 255019100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.59 PCS 1080 255020100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8 PCS 1080 255021100 22.90

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.13 PCS 100 255024100 7.60
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.14 PCS 100 255025100 7.00

Heftpistole Tacker TR40
Handtacker für gelegentlichen Ge-
brauch in Hobby und Freizeit. Ge-
häuse aus schlagfestem Kunststoff.
Für Klammern Stanley Typ A (6, 8,
10mm)

Agrafeuse-pistolet agrafeuse
TR40
Agrafeuse à main pour usage occa-
sionnel dans les loisirs. Boîtier en plas-
tique résistant aux chocs. Pour agrafes
Stanley type A (6, 8, 10mm)

Cucitrice a pistola TR40
Cucitrice manuale per uso occasio-
nale negli hobby e nel tempo libero.
Alloggiamento in plastica resistente
agli urti. Per graffe Stanley tipo A (6,
8, 10mm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.31 PCS 1 940004769 18.25
3 2 5 3 5 6 6 0 5 6 5 3 1

Heftpistole Tacker TR45
TR45 Handtacker - für Klammer
Typ A. Handtacker für gelegentli-
chen Gebrauch in Hobby und Frei-
zeit. Robuste Stahlausführung, hoch-
glanzpoliert. Klemmschutz verhindert
Quetschverletzungen - für sicheres
und bequemes Arbeiten. Leicht zu
bedienendes Klammerfach - kom-
fortables und zeitsparendes Nachla-
den. Handgriff kann vollständig ein-
geklappt werden - platzsparend zu
verstauen. Für Klammern Stanley®
Typ A (6, 8, 10mm)

Agrafeuse-pistolet agrafeuse
TR45
Agrafeuse manuelle TR45 - pour
agrafes de type A. Agrafeuse ma-
nuelle pour usage occasionnel dans
les loisirs. Conception robuste enacier,
hautement polie. La protection des
pinces évite les blessures par écrase-
ment - pour un travail sûr et confor-
table. Compartiment pour agrafes fa-
cile à utiliser – rechargement pratique
et rapide. La poignée peut être com-
plètement pliée pour gagner de la
place. Pour agrafes Stanley® type A
(6, 8, 10mm)

Cucitrice a pistola TR45
Cucitrice manuale TR45 - per punti
tipo A. Cucitrice manuale per uso oc-
casionale negli hobby e nel tempo li-
bero. Design robusto in acciaio, al-
tamente lucidato. La protezione del
morsetto previene lesioni da schiac-
ciamento, per un lavoro sicuro e con-
fortevole. Scomparto per punti me-
tallici facile da usare: ricarica comoda
e rapida. Lamanigliapuòessere com-
pletamente ripiegata per risparmiare
spazio. Per graffe Stanley® tipo A (6,
8, 10mm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.35 PCS 24 255060100 24.25
3 2 5 3 5 6 6 0 5 0 4 5 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammer Stanley Typ A, Länge mm: 6, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type A, Longueur mm : 6, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti metallici Stanley tipo A, Lunghezza mm: 6, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.08 PCS 7 255044500 3.35

Heftklammer Stanley Typ A, Länge mm: 8, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type A, Longueur mm : 8, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti metallici Stanley tipo A, Lunghezza mm: 8, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.08 PCS 48 255045500 3.25

Heftklammer Stanley Typ A, Länge mm: 10, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type A, Longueur mm : 10, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti metallici Stanley tipo A, Lunghezza mm: 10, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.09 PCS 30 255046500 5.40

Heftpistole BOSTITCH
PC8000/T6
Sehr robustes Metallgehäuse, ergo-
nomischer Handgriff mit rutschfes-
ter Oberfläche, sehr hoher Arbeits-
komfort, leicht bedienbares Klam-
mernmagazin mit Ladeanzeige, für
Heftklammern, Kronenbreite 11,5 mm,
Klammern-Längen: 6/8/10/12/14 mm

Pistolet d'agrafage BOSTITCH
PC8000/T6
Boîtier métallique très résistant, poi-
gnée ergonomique avec surface an-
tidérapante, confort d’utilisation très
élevé, magasin facile à utiliser, avec
affichage de la charge, pour les
agrafes de largeur de couronne
de 11,5 mm,longueur des agrafes:
6/8/10/12/14 mm

Pistola di graffatura BOSTITCH
PC8000/T6
Robusta costruzione metallica, im-
pugnatura ergonomica con superfi-
cie antisdrucciolevole, alto comfort di
lavoro, pratico magazzino graffette
con indicatore di carica, per graffette
con larghezza esterna 11,5 mm, lun-
ghezze graffette: 6/8/10/12/14 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.94 PCS 12 255004100 71.60
5 9 0 2 0 1 3 9 3 8 0 9 5
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.52 PCS 1440 255019100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.59 PCS 1080 255020100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8 PCS 1080 255021100 22.90

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 11.5

0.85 PCS 960 255022100 25.90

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 14, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 14, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 14, Larghezza mm: 11.5

0.84 PCS 200 255023100 25.90

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.13 PCS 100 255024100 7.60

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.14 PCS 100 255025100 7.00

Heftpistole BOSTITCH T3020
Für Heftklammern Kronenbreite 13
mm, Klammern mit Länge: 6/8/10/12
mm

Pistolet d'agrafage BOSTITCH
T3020
Pour agrafes de 13mmde largeur, lon-
gueur des agrafes: 6/8/10/12 mm

Pistola di graffatura BOSTITCH
T3020
Per graffe con larghezza esterna 13
mm, lunghezze graffe: 6/8/10/12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 2 1 2 9 5
0.68 PCS 30 255010100 53.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur: mm 6, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 13

0.52 PCS 30 255027100 8.25

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 13

0.59 PCS 30 255028100 16.25

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 13

0.8 PCS 24 255029100 18.90

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 13

0.85 PCS 36 255030100 19.40

Heftpistole BOSTITCH
PC8000/T6-KIT
Sehr robustes Metallgehäuse, ergo-
nomischer Handgriff mit rutschfester
Oberfläche, sehr hoher Arbeitskom-
fort, leicht bedienbares Klammern-
magazin mit Ladeanzeige, für Heft-
klammern Kronenbreite 11,5 mm, im
praktischem Kunststoffkoffer mit je
1000 Klammern 6, 10 und 12 mm

Pistolet d'agrafage BOSTITCH
PC8000/T6-KIT
Boîtier métallique très résistant, poi-
gnée ergonomique avec surface an-
tidérapante, confort d’utilisation très
élevé, magasin facile à utiliser, avec
affichage de la charge, pour les
agrafes de largeur de couronne: 11,5
mm, dans un coffret pratique en plas-
tique comprenant 1000 agrafes de
chaque 10 et 12 mm de longueur

Pistola di graffatura BOSTITCH
PC8000/T6-KIT
Robusta costruzione metallica, im-
pugnatura ergonomica con superfi-
cie antisdrucciolevole, alto comfort di
lavoro, pratico magazzino graffette
con indicatore di carica, per graffette
con larghezza esterna 11,5 mm, nella
pratica valigetta di plastica con 1000
graffette da 6, 10 e 12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 3 8 0 8 8
1.95 PCS 5 255005100 78.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.52 PCS 1440 255019100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.59 PCS 1080 255020100 22.10

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8 PCS 1080 255021100 22.90

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 11.5

0.85 PCS 960 255022100 25.90

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 14, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 14, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 14, Larghezza mm: 11.5

0.84 PCS 200 255023100 25.90

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.13 PCS 100 255024100 7.60

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.14 PCS 100 255025100 7.00

Heftpistole Tacker TR150HL
TR150HL Tacker mit Hoch/Nieder.-
TYP G. Handtacker in Profiqualität
für regelmässigen Gebrauch und viel-
seitige Einsatzmöglichkeiten. Hoch-
/tief Einstellung zur Verarbeitung viel-
fältiger Materialien. Robustes Alu-
miniumgehäuse, silberfarben lackiert.
Geringes Gewicht bei höchster Be-
lastbarkeit. Klemmschutz verhindert
Quetschverletzungen - für siche-
res und bequemes Arbeiten. Leicht-
gängiger Druckhebel mit Weich-
stoff überzogen. Rückschlagfrei (Anti-
Jam). Leicht zu bedienendes Klam-
merfach - komfortables und zeitspa-
rendes Nachladen. Handgriff kann
vollständig eingeklappt werden -
platzsparend zu verstauen. Für Klam-
mern Stanley® Typ G (6, 8, 10, 12,
14mm)

Agrafeuse-pistolet agrafeuse
TR150HL
Agrafeuse TR150HL avec TYPE G
haut/bas.Agrafeusemanuelledequa-
lité professionnelle pour une utilisa-
tion régulière et des applications poly-
valentes. Réglage haut/bas pour trai-
ter une large gamme de matériaux.
Boîtier robuste en aluminium, peint
en argent. Faible poids avec une ré-
silience maximale. La protection des
pinces évite les blessures par écrase-
ment - pour un travail sûr et confor-
table. Levier de pression à fonction-
nement fluide recouvert d'un maté-
riau souple. Sans jeu (anti-bourrage).
Compartiment pour agrafes facile à
utiliser – rechargement pratique et ra-
pide. La poignée peut être complète-
ment pliée pour gagner de la place.
Pour agrafes Stanley® type G (6, 8, 10,
12, 14mm)

Cucitrice a pistola TR150HL
Graffatrice TR150HL con alto/basso
TIPO G. Cucitrice manuale di qua-
lità professionale per uso rego-
lare e applicazioni versatili. Impo-
stazione alta/bassa per la lavora-
zione di un'ampia gamma di ma-
teriali. Robusto alloggiamento in al-
luminio, verniciato argento. Peso ri-
dotto conmassima resilienza. La pro-
tezione del morsetto previene lesioni
da schiacciamento, per un lavoro si-
curo e confortevole. Leva di pres-
sione scorrevole ricoperta in mate-
riale morbido. Senza gioco (anti-in-
ceppamento). Scomparto per punti
metallici facile da usare: ricarica co-
moda e rapida. La maniglia può es-
sere completamente ripiegata per ri-
sparmiare spazio. Per graffe Stanley®
tipo G (6, 8, 10, 12, 14mm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6 PCS 18 255059100 67.60
3 2 5 3 5 6 6 0 5 8 4 2 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 6, Breite mm: 11.4, Stück: 5000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 6, largeur mm : 11,4, pièces : 5000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 6, larghezza mm: 11,4, pezzi: 5000

0.6 PCS 7 255049500 18.25

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 6, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 6, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 6, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.13 PCS 7 255050500 5.40

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 8, Breite mm: 11.4, Stück: 5000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 8, largeur mm : 11,4, pièces : 5000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 8, larghezza mm: 11,4, pezzi: 5000

0.68 PCS 36 255051500 18.25

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 8, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 8, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 8, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.15 PCS 54 255052500 6.60

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 10, Breite mm: 11.4, Stück: 5000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 10, largeur mm : 11,4, pièces : 5000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 10, larghezza mm: 11,4, pezzi: 5000

0.78 PCS 12 255053500 20.40

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 10, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 10, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 10, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.09 PCS 40 255054500 6.60

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 12, Breite mm: 11.4, Stück: 5000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 12, largeur mm : 11,4, pièces : 5000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 12, larghezza mm: 11,4, pezzi: 5000

0.94 PCS 10 255055500 20.40

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 12, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 12, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 12, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.1 PCS 20 255056500 6.60

Heftklammer Stanley Typ G, Länge mm: 14, Breite mm: 11.4, Stück: 1000
Agrafe Stanley Type G, Longueur mm : 14, largeur mm : 11,4, pièces : 1000
Punti Stanley Tipo G, Lunghezza mm: 14, larghezza mm: 11,4, pezzi: 1000

0.12 PCS 4 255058500 6.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heftpistole FatMax Tacker und
Nagler TR75
Der 6-in-1 TR75 Tacker von Stanley ist
der ultimative Alleskönner für Heim-
werker und Profis. Mit der Fähigkeit,
sechs verschiedene Klammern, Nägel
und Stifte zu verarbeiten, eignet er
sich perfekt für Textilarbeiten, Pols-
terungen, die Anbringung von Leitun-
gen und leichte Holzarbeiten. Der Ta-
cker verfügt über ein leicht befüll-
bares Magazin, eine rückschlagfreie
Funktion und ein praktisches Sicht-
fenster. Die Einstellung der Einschlag-
stärke sorgt für die perfekte Anpas-
sung an verschiedene Materialien.

Agrafeuse et cloueuse FatMax
TR75
Le Tacker 6-en-1 TR75 de Stanley est
l'outil polyvalent par excellence pour
les bricoleurs et les professionnels. Il
peut traiter six types différents de
clous, agrafes et épingles, idéal pour
les travaux de textile, les rembour-
rages, l'installation de câbles élec-
triques et les travaux légers du bois. Le
magazine est facile à remplir, sans re-
cul, avec une fenêtre de visibilité pour
les agrafes et les clous. Le réglage de
la force d'impact permet une adapta-
tion parfaite à différents matériaux.

Graffettatrice FatMax cucitrice e
chiodatrice TR75
Il Tacker 6-in-1 TR75 di Stanley è l'at-
trezzo versatile per hobbisti e profes-
sionisti. In grado di utilizzare sei di-
versi tipi di graffette, chiodi e punte,
è perfetto per lavori su tessuti, im-
bottiture, posa di cavi elettrici e la-
vori leggeri in legno. Il caricamento
del magazino è semplice, con fun-
zione senza rinculo e una finestra di
visualizzazione per graffette e chiodi.
La regolazione della forza di impatto
consente un adattamento ottimale a
materiali differenti.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 6 7 0 8 6 8 3
0.5 PCS 5 255065500 56.60

Heftpistole FatMax Tacker und
Nagler TR400
Multifunktionstacker. TR400 4-in-1
Handtacker für Feindrahtklammern,
Rundklammern, Nägel und Stifte.
Handtacker und Nagler für regel-
mässigen Gebrauch und vielseitige
Einsatzmöglichkeiten. Robustes Ge-
häuse aus schlagfestem ABS-Kunst-
stoff. Leicht zu bedienendes Un-
terlademagazin komfortables und
zeitsparendes Nachladen. Leicht-
gängiger Druckhebel ergonomischer
Winkel. Hoch-/tief Einstellung zur
Verarbeitung vielfältiger Materialien.
Handgriff kann vollständig einge-
klappt werden - platzsparend zu ver-
stauen. Sichtfenster für Klammern.
Rückschlagfrei (Anti-Jam). Drahtfüh-
rung. Für Stanley Feindrahtklammern
Typ A und vergleichbare Fabrikate
von 4mm (5/32 ) bis 14mm (9/16 ).
Klammern Stanley Typ H. Stifte und
Nägel Typ 18 J 12mm (1/2 ) bis 15mm
(5/8 ). Rundklammern 10mm (3/8 ) bis
14mm (9/16 )

Agrafeuse et cloueuse FatMax
TR400
Agrafeuse multifonctionnelle. Agra-
feuse manuelle 4 en 1 TR400 pour
agrafes à fil fin, agrafes rondes, clous
et épingles. Agrafeuse et cloueuse
manuelle pour un usage régulier et
des applications polyvalentes. Boî-
tier robuste en plastique ABS résis-
tant aux chocs. Magasin à charge-
ment inférieur facile à utiliser pour
un rechargement pratique et ra-
pide. Levier de pression à fonctionne-
ment fluide, angle ergonomique. Ré-
glage haut/bas pour traiter une large
gamme de matériaux. La poignée
peut être complètement pliée pour
gagner de la place. Fenêtre de vi-
sualisation pour les supports. Sans
jeu (anti-bourrage). Guide-fil. Pour
agrafes à fil fin Stanley de type A et
marques comparables de 4 mm (5/32)
à 14 mm (9/16). Agrafes Stanley type
H. Goupilles et clous type 18 J 12mm
(1/2) à 15mm (5/8). Pinces rondes 10
mm (3/8 ) à 14 mm (9/16 )

Graffettatrice FatMax cucitrice e
chiodatri TR400
Cucitricemultifunzione. Cucitricema-
nuale 4 in 1 TR400 per graffe a filo
sottile, graffe rotonde, chiodi e spilli.
Cucitrice e chiodatrice manuale per
uso regolare e applicazioni versatili.
Custodia robusta in plastica ABS resi-
stente agli urti. Magazzino di carica-
mento inferiore di facile utilizzo per un
ricaricamento comodoe rapido. Leva
di pressione scorrevole, angolo ergo-
nomico. Impostazione alta/bassa per
la lavorazione di un'ampia gamma
di materiali. La maniglia può es-
sere completamente ripiegata per ri-
sparmiare spazio. Finestra di visua-
lizzazione per parentesi. Senza gioco
(anti-inceppamento). Guida filo. Per
graffe a filo sottile Stanley tipo A e
marche comparabili da 4 mm (5/32)
a 14 mm (9/16). Graffette Stanley tipo
H. Spille e chiodini tipo 18 J da 12 mm
(1/2) a 15 mm (5/8). Morsetti tondi da
10 mm (3/8 ) a 14 mm (9/16 )

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 6 7 0 4 1 1 1
0.54 PCS 1 940004863 48.25

Heftpistole Tacker Standard
Der HD Standard Tacker ist ein
leistungsstarkes Werkzeug, das für
Heavy Duty-Anwendungen ausge-
legt ist. Er verwendet G-Type Heft-
klammern in den Grössen 6, 8, 10, 12
und 14 mm, ideal für eine Vielzahl von
Heft- und Befestigungsarbeiten.

Agrafeuse pistolet agrafeuse
standard
Le Tacker Standard HD est un outil
puissant conçu pour les applications
Heavy Duty. Il utilise des agrafes de
type G disponibles en tailles 6, 8, 10, 12
et 14 mm, parfait pour une grande va-
riété de travaux d'agrafage et de fixa-
tion.

Cucitrice standard con pistola
per punti metallici
La cucitrice standard HD è uno stru-
mento potente progettato per appli-
cazioni Heavy Duty. Utilizza graffette
di tipo G nelle misure 6, 8, 10, 12 e 14
mm, ideale per una vasta gamma di
lavori di cucitura e fissaggio.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 6 0 5 5 5 7 2
30 mm 160 mm 0.82 PCS 1 940004767 34.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heftpistole FatMax Tacker und
Nagler TR350
FATMAX manual Tacker in cutcase.
TR 350 Handtacker für Flachdraht-
klammern und Stifte. Handtacker und
Nagler in Profiqualität für regelmässi-
genGebrauch und vielseitige Einsatz-
möglichkeiten. Hoch-/tief Einstellung
zur Verarbeitung vielfältiger Mate-
rialien. Robustes Aluminiumgehäuse,
schwarz lackiert. Geringes Gewicht
bei höchster Belastbarkeit. Klemm-
schutz verhindert Quetschverletzun-
gen - für sicheres und bequemes
Arbeiten. Leichtgängiger Druckhe-
bel mit Weichstoff überzogen. Rück-
schlagfrei (Anti-Jam). Leicht zu be-
dienendes Klammer- und Nagelfach
- komfortables und zeitsparendes
Nachladen. Handgriff kann vollstän-
dig eingeklappt werden - platzspa-
rend zu verstauen. Für Klammern
Stanley® Typ G (6mm bis 14mm) und
Stifte und Nägel Stanley Typ 18 J
(12mm bis 15mm)

Agrafeuse agrafeuse et cloueuse
FatMax TR350
Agrafeuse manuelle FATMAX en cof-
fret. Agrafeuse manuelle TR 350 pour
agrafes et épingles à fil plat. Agra-
feuse et cloueuse manuelle de qua-
lité professionnelle pour un usage ré-
gulier et une large gamme d'appli-
cations. Réglage haut/bas pour trai-
ter une large gamme de matériaux.
Boîtier robuste en aluminium, peint
en noir. Faible poids avec une rési-
lience maximale. La protection des
pinces évite les blessures par écrase-
ment - pour un travail sûr et confor-
table. Levier de pression à fonction-
nement fluide recouvert d'un maté-
riau souple. Sans jeu (anti-bourrage).
Compartiment pour agrafes et clous
facile à utiliser – rechargement pra-
tique et rapide. La poignée peut être
complètement pliée pour gagner de
la place. Pour agrafes Stanley® Type
G (6 mm à 14 mm) et épingles et clous
Stanley Type 18 J (12 mm à 15 mm)

Graffettatrice FatMax cucitrice
chiodatrice TR350
Cucitrice manuale FATMAX in custo-
dia. Cucitrice manuale TR 350 per
graffe e spilli a filo piatto. Cuci-
trice e chiodatrice manuale di qua-
lità professionale per un uso rego-
lare e un'ampia gamma di applica-
zioni. Impostazione alta/bassa per la
lavorazione di un'ampia gamma di
materiali. Robusto alloggiamento in
alluminio, verniciato nero. Peso ri-
dotto conmassima resilienza. La pro-
tezione del morsetto previene lesioni
da schiacciamento, per un lavoro si-
curo e confortevole. Leva di pres-
sione scorrevole ricoperta in mate-
riale morbido. Senza gioco (anti-in-
ceppamento). Scomparto per graf-
fette e chiodi facile da usare: ricarica
comoda e rapida. La maniglia può
essere completamente ripiegata per
risparmiare spazio. Per graffe Stan-
ley® Tipo G (da 6 mm a 14 mm) e
spille e chiodi Stanley Tipo 18 J (da 12
mm a 15 mm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8 PCS 6 255066500 56.60
3 2 5 3 5 6 6 7 0 4 1 3 5

Heftpistole Tacker und Nagler
TR150L
TR150L Handtacker + Nagler-Klam.
TYP A. Handtacker und Nagler für
regelmässigen Gebrauch und vielsei-
tige Einsatzmöglichkeiten. Robustes
Aluminiumgehäuse, dunkelgrau la-
ckiert. Geringes Gewicht bei höchster
Belastbarkeit. Klemmschutz verhin-
dert Quetschverletzungen - für siche-
res und bequemes Arbeiten. Leicht-
gängiger Druckhebel mit Weich-
stoff überzogen. Rückschlagfrei (Anti-
Jam). Leicht zu bedienendes Klam-
mer- und Nagelfach - komfortables
und zeitsparendes Nachladen. Hand-
griff kann vollständig eingeklappt
werden - platzsparend zu verstauen.
Für Nägel (12mm und 15mm) und
Klammern Stanley® Typ A (6, 8, 10, 12,
14mm)

Agrafeuse et cloueuse agrafeuse
TR150L
Agrafeuse manuelle TR150L + pince
cloueuse. TYPE A. Agrafeuse et
cloueuse manuelle pour usage régu-
lier et applications polyvalentes. Boî-
tier robuste en aluminium, peint en
gris foncé. Faible poids avec une ré-
silience maximale. La protection des
pinces évite les blessures par écrase-
ment - pour un travail sûr et confor-
table. Levier de pression à fonction-
nement fluide recouvert d'un maté-
riau souple. Sans jeu (anti-bourrage).
Compartiment pour agrafes et clous
facile à utiliser – rechargement pra-
tique et rapide. La poignée peut être
complètement pliée pour gagner de
la place. Pour clous (12 mm et 15 mm)
et agrafes Stanley® Type A (6, 8, 10,
12, 14 mm)

Cucitrice e chiodatrice a pistola
TR150L
Fissatrice manuale TR150L + pinza
chiodatrice. TIPO A. Cucitrice e chio-
datrice manuale per uso regolare e
applicazioni versatili. Robusto allog-
giamento in alluminio, verniciato gri-
gio scuro. Peso ridotto con massima
resilienza. La protezione del morsetto
previene lesioni da schiacciamento,
per un lavoro sicuro e confortevole.
Levadipressione scorrevole ricoperta
in materiale morbido. Senza gioco
(anti-inceppamento). Scomparto per
graffette e chiodi facile da usare: ri-
carica comoda e rapida. La maniglia
può essere completamente ripiegata
per risparmiare spazio. Per chiodi (12
mm e 15 mm) e graffette Stanley®
tipo A (6, 8, 10, 12, 14 mm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.88 PCS 1 940004768 66.60
3 2 5 3 5 6 6 0 6 0 5 1 4

Kabeltacker CT-10X
Handtacker 2 in 1. Universeller Hand-
tacker zur Befestigung von Kabeln
und Drähten. Robustes Aluminium-
gehäuse. Tiefenanschlag wählbar.
Klemmschutz verhindert Quetschver-
letzungen für sicheres und beque-
mes Arbeiten. Leicht zu bedienen-
des Klammerfach komfortables und
zeitsparendes Nachladen. Handgriff
kann vollständig eingeklappt werden
platzsparend zu verstauen. Für Klam-
mern CT100 Typ 7. Nicht zur Befesti-
gung von stromführenden Leitungen

Agrafeuse de câble CT-10X
Agrafeuse à main 2 en 1. Agrafeuse
à main universelle pour la fixation de
câbles et fils. Boîtier robuste en alumi-
nium. Butée de profondeur sélection-
nable. La protection des pinces évite
les blessures par écrasement pour un
travail sûr et confortable. Compar-
timent pour agrafes facile à utiliser
pour un rechargement pratique et ra-
pide. La poignée peut être complète-
ment pliée pour économiser de l'es-
pace. Pour agrafes CT100 type 7. Pas
pour la fixation de câbles sous tension

Graffatrice per cavi CT-10X
Cucitricemanuale 2 in 1. Cucitricema-
nuale universale per fissare cavi e fili.
Robusto alloggiamento in alluminio.
Arrestodi profondità selezionabile. La
protezione del morsetto previene le-
sioni da schiacciamento per un lavoro
sicuro e confortevole. Scomparto per
puntimetallici di facile utilizzo per una
ricarica comoda e rapida. La mani-
glia può essere completamente ripie-
gata per risparmiare spazio. Per punti
CT100 tipo 7. Non per il fissaggio di
cavi sotto tensione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7 PCS 1 940004763 39.25
3 2 5 3 5 6 6 0 5 1 1 0 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hammertacker PHT150
Hammertacker PHT150C. Hammert-
acker in Profiqualität für regelmäs-
sigen Gebrauch. Robustes Stahl-
gehäuse optimales Schlaggewicht.
Gelb lackiert. Ergonomischer Hand-
griff aus Weichstoff für ermüdungs-
freies Arbeiten. Leicht zu bedienen-
des Klammerfach komfortables und
zeitsparendes Nachladen. Handgriff
kann vollständig eingeklappt werden
platzsparend zu verstauen. Für Klam-
mern Stanley® Typ G (6, 8, 10mm)

Marteau agrafeur PHT150
Marteau agrafeur PHT150C. Marteau
agrafeur de qualité professionnelle
pour un usage régulier. Boîtier en acier
robuste, poids d'impact optimal. Peint
en jaune. Poignée ergonomique en
matériau souple pour un travail sans
fatigue. Compartiment pour agrafes
facile à utiliser pour un rechargement
pratique et rapide. La poignée peut
être complètement pliée pour écono-
miser de l'espace. Pour agrafes Stan-
ley® type G (6, 8, 10mm)

Fissatrice a martello PHT150
Fissatrice a martello PHT150C. Fissa-
trice a martello di qualità professio-
nale per uso regolare. Robusto allog-
giamento in acciaio peso d'impatto
ottimale. Dipinto di giallo. Impugna-
tura ergonomica in materiale mor-
bido per lavorare senza fatica. Scom-
parto per punti metallici di facile uti-
lizzo per una ricarica comoda e ra-
pida. La maniglia può essere com-
pletamente ripiegata per risparmiare
spazio. Per graffe Stanley® tipo G (6,
8, 10mm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 6 0 5 1 5 0 5
1.01 PCS 1 940004766 73.25

Heftpistole Tacker 4 in 1 Extra
Light
Handtacker in Profiqualität: Wenig
Belastung auch bei dauerhafter Nut-
zung dank des extra leichten Ny-
lon Verbundmaterials (nur 0,47kg Ge-
wicht). Vielseitig einsetzbarer 4-in-1
Handtacker für Klammern für leichte
und schwere Aufgaben (6-14mm),
RunddrahtKlammern (6-14mm) sowie
Versenknägel Typ 18G 15mm. Leicht-
gängiger, gummierter Druckhebel für
bis zu 25% weniger Kraftaufwand.
Hohe Präzision und Kontrolle dank
des ergonomisch geformten, gummi-
erten Griffs. Handlich und mobil: um-
kehrbarer Gürtelclip. Ideal für Dach-
decker, zur Anbringung von Isolati-
onsmaterialien sowie in der Logis-
tik- und Verpackungsindustrie. Prak-
tisches Sichtfenster – den Vorrat im-
mer im Blick. Unterlademagazin für
einfaches und schnelles Nachladen.

Agrafeuse Agrafeuse 4 en 1 Extra
Légère
Agrafeusemanuelle de qualité profes-
sionnelle : peu de tension même en
cas d'utilisation à long terme grâce
au matériau composite en nylon ex-
tra léger (poids de seulement 0,47 kg).
Agrafeuse manuelle polyvalente 4 en
1 pour agrafes pour travaux légers et
lourds (6-14 mm), agrafes à fil rond (6-
14 mm) et clous fraisés type 18G 15
mm. Levier de pression caoutchouté à
fonctionnement fluide pour jusqu'à 25
% d'effort en moins. Haute précision
et contrôle grâce à la poignée ergo-
nomique en caoutchouc. Maniable et
mobile : clip ceinture réversible. Idéal
pour les couvreurs, pour la fixation de
matériaux isolants et dans l'industrie
de la logistique et de l'emballage. Fe-
nêtre de visualisation pratique – gar-
dez toujours un œil sur le stock. Ma-
gasin de chargement inférieur pour un
rechargement rapide et facile.

Graffatrice 4 in 1 Extra Leggera
Cucitrice manuale di qualità profes-
sionale: poco sforzo anche con un uso
prolungato grazie al materiale com-
posito in nylon extra leggero (solo
0,47 kg di peso). Cucitrice manuale
versatile 4 in 1 per graffe per lavori
leggeri e pesanti (6-14 mm), graffe a
filo tondo (6-14 mm) e chiodi a te-
sta svasata tipo 18G 15 mm. Leva di
pressione gommata e scorrevole per
uno sforzo fino al 25% in meno. Alta
precisione e controllo grazie all'impu-
gnatura gommata dalla forma ergo-
nomica. Pratico e mobile: clip da cin-
tura reversibile. Ideale per roofer, per
il fissaggio di materiali isolanti e nel
settore della logistica e dell'imballag-
gio. Pratica finestra di visualizzazione:
tieni sempre d'occhio le scorte. Ma-
gazzino di caricamento inferiore per
un ricaricamento facile e veloce.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 0 5 5 0 0
0.5 PCS 1 940004816 55.40

Heftpistole Tacker Reverse
Squeeze
Reverse Squeeze – 25% weniger
Kraftaufwand dank High Start Tech-
nologie und kein Rückschlag beim
Arbeiten. Sichtfenster am Klammer-
fach – mit einem Blick wissen, wann
nachgeladen werden muss. Unter-
lademagazin mit Klickverschluss er-
möglicht einfaches Nachladen. Liegt
angenehm in der Hand dank Bi-Ma-
terial am Hebel und der Griffstelle.
Gehäuse aus Nylon-Verbundmate-
rial: besonders leicht und langlebig.
Flexible Druckeinstellung und vielsei-
tig einsetzbar. Breites Anwendungs-
gebiet – kompatibel mit Klammern
und Nägeln. Klammern Typ G 6 - 14
mm und Versenknägel Typ 18GA 12,
15 mm

Agrafeuse à agrafeuse à pression
inversée
Reverse Squeeze – 25 % d’effort en
moins grâce à la technologie High
Start et aucun rebond lors du travail.
Fenêtre de visualisation sur le com-
partiment àagrafes : sachezd'un coup
d'œil quand il doit être rechargé. Le
chargeur inférieur avec verrouillage
par clic permet un rechargement fa-
cile. Tient confortablement en main
grâce au bi-matière sur le levier et la
poignée. Boîtier composite en nylon :
particulièrement léger et résistant. Ré-
glage de la pression flexible et poly-
valent. Large gamme d'applications
– compatible avec les agrafes et les
clous. Agrafes type G 6 - 14 mm et
clous fraisés type 18GA 12, 15 mm

Spremitura inversa della pinza-
trice per cucitrice
Reverse Squeeze – 25% di sforzo
in meno grazie alla tecnologia High
Start e nessun contraccolpo durante
il lavoro. Finestra di visualizzazione
sullo scomparto dei punti metallici:
per sapere a colpo d'occhio quando
è necessario ricaricarlo. Il caricatore
di caricamento inferiore con chiu-
sura a scatto consente un facile ri-
caricamento. È comodo da tenere in
mano grazie al bimateriale sulla leva
e sull'impugnatura. Custodia in ny-
lon composito: particolarmente leg-
gera e resistente. Impostazione della
pressione flessibile e versatile. Ampia
gamma di applicazioni: compatibile
con graffette e chiodi. Graffe tipo G
6 - 14 mm e chiodi svasati tipo 18GA
12, 15 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 0 5 5 1 7
0.44 PCS 1 940004817 54.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heftpistole Stanley Tacker und
Nagler TR120
Multifunktionstacker. TR120 3-in-1
Handtacker für Feindrahtklammern
und Stifte. Handtacker und Nagler
für regelmässigen Gebrauch und viel-
seitige Einsatzmöglichkeiten. Robus-
tes Stahlgehäuse. Leicht zu bedie-
nendes Unterlademagazin komforta-
bles und zeitsparendes Nachladen.
Leichtgängiger Druckhebel ergono-
mischer Winkel. Handgriff kann voll-
ständig eingeklappt werden - platz-
sparend zu verstauen. Sichtfenster
für Klammern. Rückschlagfrei (Anti-
Jam). Für StanleyFeindrahtklammern
Typ A und vergleichbare Fabrikate
von 4mm (5/32 ) bis 14mm (9/16 ).
Klammern Stanley Typ H. Stifte und
Nägel Typ 18 J 12mm (1/2 ) bis 15mm
(5/8 )

Agrafeuse agrafeuse et cloueuse
Stanley TR120
Agrafeuse multifonctionnelle. Agra-
feuse manuelle 3 en 1 TR120 pour
agrafes et épingles à fil fin. Agrafeuse
et cloueuse manuelle pour un usage
régulier et des applications polyva-
lentes. Boîtier en acier robuste. Maga-
sin à chargement inférieur facile à uti-
liser pour un rechargement pratique et
rapide. Levier de pression à fonction-
nement fluide, angle ergonomique. La
poignée peut être complètement pliée
pour gagner de la place. Fenêtre de vi-
sualisation pour les supports. Sans jeu
(anti-bourrage). Pour agrafes à fil fin
Stanley de type A et marques compa-
rables de 4 mm (5/32) à 14 mm (9/16).
Agrafes Stanley Type H. Épingles et
clous Type 18 J 12mm (1/2) à 15mm
(5/8)

Graffettatrice Cucitrice e chiod.
Stanley TR120
Cucitricemultifunzione. Cucitricema-
nuale 3 in 1 TR120 per graffe e spilli
a filo sottile. Cucitrice e chiodatrice
manuale per uso regolare e applica-
zioni versatili. Robusto alloggiamento
in acciaio. Magazzino di caricamento
inferiore di facile utilizzo per un rica-
ricamento comodo e rapido. Leva di
pressione scorrevole, angolo ergono-
mico. La maniglia può essere com-
pletamente ripiegata per risparmiare
spazio. Finestra di visualizzazione per
parentesi. Senzagioco (anti-inceppa-
mento). Per graffe a filo sottile Stan-
ley tipo A e marche comparabili da 4
mm (5/32) a 14 mm (9/16). Graffette
Stanley Tipo H. Spille e chiodi Tipo 18
J da 12 mm (1/2) a 15 mm (5/8)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.59 PCS 1 940005114 40.40
3 2 5 3 5 6 6 7 0 4 1 0 4

Heftklammer Stanley Typ A
Klammern Typ A für Elektro- und
Handtacker, geliefert in stabiler Ver-
packung – ideal für präzise und zu-
verlässige Befestigungen.

Agrafe Stanley Type A
Agrafes de type A pour agrafeuses
électriques et manuelles, livrées dans
un emballage stable – idéales pour
des fixations précises et fiables.

Punti metallici Stanley tipo A
Graffe di tipo Aper fissatrici elettriche
e manuali, confezionate in un imbal-
laggio stabile – perfette per fissaggi
precisi e affidabili.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11.4 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

6 mm 0.08 PCS 7 255044500 3.35
3 2 5 3 5 6 1 0 5 3 8 8 7

11.4 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

8 mm 0.08 PCS 48 255045500 3.25
3 2 5 3 5 6 1 0 5 3 8 9 4

11.4 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

12 mm 0.1 PCS 5 255047500 6.60
3 2 5 3 5 6 1 0 5 5 1 4 0

11.4 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

14 mm 0.11 PCS 4 255048500 6.60
3 2 5 3 5 6 1 0 5 5 1 9 5

11.4 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

4 mm 0.06 PK 1 940004695 4.00
3 2 5 3 5 6 1 0 5 5 0 9 6

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

6 mm 0.36 PK 1 940004696 15.40
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 7 2 1

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

8 mm 0.44 PK 1 940004697 16.60
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 7 3 8

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

10 mm 0.47 PK 1 940004698 18.25
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 7 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heftklammer Stanley Typ G
Klammern aus Flachdraht für Elek-
tro- und Handtacker Typ G, Sta-
bile und wiederverschliessbare Ver-
packung, Kompatibel mit den meis-
ten Produkten bekannter Hersteller,
Geeignet für eine Vielzahl von Auf-
gaben, Rostbeständiger, beschichte-
ter Stahl. Haltbar und langlebig, Type
G 4/11/140.

Agrafe Stanley Type G
Agrafes en fil plat pour agrafeuses
électriques et portatives de type G,
Emballage stable et refermable, Com-
patible avec la plupart des produits de
fabricants renommés, Adaptées à une
variété de tâches, Acier revêtu résis-
tant à la rouille. Durable et résistant,
type G 4/11/140.

Punti Stanley Tipo G
Graffette in filo piatto per cucitrici
elettriche e portatili tipo G, Confe-
zione stabile e richiudibile, Compati-
bile con la maggior parte dei prodotti
di noti produttori, Adatta per mol-
teplici compiti, Acciaio rivestito, resi-
stente alla ruggine. Resistente e du-
raturo, tipo G 4/11/140.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 4 1 9 8
11.4 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

6 mm 0.13 PCS 7 255050500 5.40

3 2 5 3 5 6 1 0 5 4 2 7 3
11.4 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

8 mm 0.15 PCS 54 255052500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 0 5 4 2 8 0
11.4 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

10 mm 0.09 PCS 40 255054500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 0 5 4 2 9 7
11.4 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

12 mm 0.1 PCS 20 255056500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 0 5 4 3 0 3
11.4 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

14 mm 0.12 PCS 4 255058500 6.60

Heftklammer Stanley Typ H
Klammern Typ H aus rostbestän-
digem, beschichtetem Stahl in sta-
biler, wiederverschliessbarer Verpa-
ckung. Kompatibel mit den meisten
Markenprodukten und vielseitig ein-
setzbar – langlebig und zuverlässig.

Agrafe Stanley Type H
Agrafes de type H en acier revêtu
résistant à la rouille, dans un em-
ballage solide et refermable. Compa-
tibles avec la plupart des produits de
marque et polyvalentes, elles sont du-
rables et fiables.

Punto Stanley Tipo H
Graffette di tipo H in acciaio rivestito
e resistente alla ruggine, in una robu-
sta confezione richiudibile. Compati-
bili con la maggior parte dei prodotti
di marca e versatili - durevoli e affi-
dabili.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 6 0 2 4 3

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

6 mm 0.07 PK 1 940004699 5.35

3 2 5 3 5 6 1 0 6 0 2 5 0

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

8 mm 0.08 PK 1 940004700 5.35

Heftklammer Stanley Typ A
Zu Art. Nr. 6-TRA45 / 255060100.
Professionelle Qualität, vernickelt,
Schachteln à 1000 Stück

Agrafe Stanley Type A
pour Art. 6-TRA45 / 255060100qua-
lité professionnellle, nickelées,boîte à
1000 pièces

Punti metallici Stanley tipo A
per Art. 6-TRA45 / 255060100. Per
uso professionale, nichelate, scatole
da 1000 pz.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 4 1 0 5
11.4 mm

1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

10 mm 0.09 PCS 30 255046500 5.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heftklammer Stanley Typ G
Robuste Ausführung, Kunststoff mit
Stahl verstärkt, handfreundlicher 2-
Komponenten-Griff, zum Verarbeiten
von Klammern und Nägel, leicht zu
befüllendes Klammer- und Nagel-
magazin, rückschlagfrei, Sichtfenster
für Klammern und Nägel, einstell-
bare Einschlagstärke, Kronenbreite
10,6 mm / 11,3 -Länge 6/8/10/12/14 -
Nägel-Länge 15 mm

Agrafe Stanley Type G
Fabrication robuste, en plastique ren-
forcé d’acier, poignée à deux com-
posants agréable au toucher, pour la
pose d’agrafes et de clous,magasin
d’agrafes et clous facile à recharger,
sans recul, fenêtre de visualisation des
agrafes et des clous dans le chargeur,
force depercussion réglablelargeur de
la couronne 10.6 mm / 11.3 mmlon-
gueur des agrafes 6/8/10/12/14 mm-
longueur des clous en T 15 mm

Punti Stanley Tipo G
Versione robusta, plastica rinforzata
con acciaio, impugnatura bicompo-
nente facile da usare, per lavorare
graffe e chiodi, caricatore di graffe e
chiodi facile da riempire, senza rin-
culo, finestra trasparente per control-
lare graffe e chiodi, forza regolabile
dell’impatto, larghezza esterna 10,6
mm / 11,3 mm, lunghezze graffette
6/8/10/12/14 mm, lunghezza chiodi 15
mm

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

6 mm 0.6 PCS 7 255049500 18.25
3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 6 7 5

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

8 mm 0.68 PCS 36 255051500 18.25
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 2 6 4

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

10 mm 0.78 PCS 12 255053500 20.40
3 2 5 3 5 6 1 0 5 0 6 5 7

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

12 mm 0.94 PCS 10 255055500 20.40
3 2 5 3 5 6 1 0 5 0 8 5 5

11.4 mm
5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

14 mm 0.98 PCS 10 255057500 21.60
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 2 7 1

Heftklammern BOSTITCH (1000
Stk.)
Schachteln à 1000 Stück, Kronen-
breite 11,5 mm

Agrafes BOSTITCH (1000 pcs.)
Boîte à 1000 pcslargeur de la cou-
ronne 11.5 mm

Graffette BOSTITCH (1000 pezzi)
Scatole da 1000 pz., larghezza
esterna 11,5 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11.5 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

6 mm 0.13 PCS 100 255024100 7.60
5 9 0 2 0 1 3 9 4 1 7 5 0

11.5 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

10 mm 0.14 PCS 100 255025100 7.00
5 9 0 2 0 1 3 9 4 1 8 5 9

11.5 mm
1000 Klammern
1000 agrafes
1000 morsetti

12 mm 0.16 PCS 100 255026100 7.60
5 9 0 2 0 1 3 9 1 3 3 6 8

Heftklammern BOSTITCH
(10x1050 Stk.)
Schachtel mit 10 x 1050 Stück, Kro-
nenbreite 11 mm

Agrafes BOSTITCH (10x1050 pcs.)
Boîte à 10 x 1050 pcslargeur de la cou-
ronne 11 mm

Graffette BOSTITCH (10x1050
pezzi)
Scatola con 10 x 1050 pz., larghezza
esterna 11 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11 mm 6 mm 0.4 PCS 80 255031100 17.60
5 9 0 2 0 1 3 9 3 6 0 8 4
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Heftklammern BOSTITCH (5000
Stk.)
Kräftige Heftzange für den Profi-
einsatz im Speditions- und Verpa-
ckungsbereich, breite Klammern in
den Längen 6, 8, 10 und 11,5 mm

Agrafes BOSTITCH (5000 pcs)
Agrafeuse à pince robuste, réservée
à un usage professionnel dans les
ateliers d'expédition et d'emballage,
agrafes larges de 6, 8 et 10mmde lon-
gueur, largeur de la couronne 11,5 mm

Graffette BOSTITCH (5000 pezzi)
Potente aggraffatrice, riservata ad
un uso professionale nel settore delle
spedizioni e dell’imballaggio. Graf-
fette larghe, con lunghezze da 6, 8, 10
e 11,5 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 3 5 2 6 1
11.5 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

6 mm 0.52 PCS 1440 255019100 22.10

5 9 0 2 0 1 3 9 3 5 2 5 4
11.5 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

8 mm 0.59 PCS 1080 255020100 22.10

5 9 0 2 0 1 3 9 3 5 2 4 7
11.5 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

10 mm 0.8 PCS 1080 255021100 22.90

5 9 0 2 0 1 3 9 3 5 2 3 0
11.5 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

12 mm 0.85 PCS 960 255022100 25.90

3 1 3 2 6 2 0 3 0 2 9 5 4
11.5 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

14 mm 0.84 PCS 200 255023100 25.90

5 9 0 2 0 1 3 9 0 1 9 1 4
11 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

6 mm 0.52 PCS 30 255027100 8.25

5 9 0 2 0 1 3 9 0 1 9 2 1
13 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

8 mm 0.59 PCS 30 255028100 16.25

5 9 0 2 0 1 3 9 0 1 9 3 8
13 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

10 mm 0.8 PCS 24 255029100 18.90

5 9 0 2 0 1 3 9 0 1 9 4 5
13 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

12 mm 0.85 PCS 36 255030100 19.40

3 1 3 2 6 2 0 3 0 2 4 3 5
9.5 mm

5000 Klammern
5000 agrafes
5000 morsetti

6 mm 0.15 PCS 40 255034100 12.60

Versenknägel Typ J-18GA
Versenknägel Typ J in stabiler,
wiederverschliessbarer Verpackung.
Kompatibel mit den meisten Mar-
kenprodukten, ideal für vielseitige
Aufgaben. Rostbeständig, langlebig
und aus hochwertigem, beschichte-
tem Stahl gefertigt.

Clous fraisés type J-18GA
Pointes enfoncées de type J dans un
emballage stable et refermable. Com-
patibles avec la plupart des produits
de grandes marques, idéales pour di-
verses tâches. Résistantes à la rouille,
durables et fabriquées en acier revêtu
de haute qualité.

Chiodi svasati tipo J-18GA
Chiodi a testa incassata di tipo J
in un imballaggio stabile e richiudi-
bile. Compatibili con lamaggior parte
dei prodotti di marchi noti, ideali per
molteplici applicazioni. Resistenti alla
ruggine, durevoli e realizzati in acciaio
rivestito di alta qualità.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 7 4 6

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

12 mm 0.13 PCS 10 255070500 8.25

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 3 7 0

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

15 mm 0.14 PK 1 940004692 7.85

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 3 9 4

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

25 mm 0.24 PCS 1 940004693 5.35

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 7 7 7

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

30 mm 0.28 PCS 1 940004694 5.35
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Blindnietzange MR100 schwere
Ausführung
Diese Nietzange überzeugt durch ihre
robuste, langlebige Konstruktion aus
hochwertigemDruckguss, perfekt ge-
eignet für den Einsatz in anspruchs-
vollenmaritimenUmgebungen. Sie ist
speziell für rostfreie Stahlnieten ent-
wickelt undbietet durch die auswech-
selbare Auswurffeder sowie den au-
tomatischen Ausstoß des Dornteils
aus Niet und Zange höchsten Bedien-
komfort. Im Lieferumfang enthalten
sind ein praktischer Schraubenschlüs-
sel sowie vier Nietköpfe für Blindnie-
tenmit einemDurchmesser von 2mm,
3 mm, 4 mm und 5 mm. Mit ihrer
Vielseitigkeit verarbeitet sie sowohl
Stahl- und Aluminiumnieten als auch
rostfreie Stahlnieten in verschiedenen
Durchmessern – ein unverzichtbares
Werkzeug für professionelle Anwen-
der!

Pince à rivets aveugles MR100 ro-
buste
Cette pince à riveter se distingue par
sa construction robuste et durable en
fonte de haute qualité, idéale pour
les environnements marins exigeants.
Conçue spécialement pour les rivets
en acier inoxydable, elle est équi-
pée d’un ressort d’éjection interchan-
geable et d’un système d’éjection au-
tomatique de la tige extérieure du ri-
vet, offrant un confort d’utilisation op-
timal. Livrée avec une clé pratique et
quatre embouts pour rivets aveugles
de diamètre 2 mm, 3 mm, 4 mm et
5 mm, elle permet de travailler aussi
bien avec des rivets en acier et en alu-
minium qu’en acier inoxydable. Un ou-
til incontournable pour les profession-
nels exigeants !

Pinza per rivetti ciechi MR100 re-
sistente
Questa rivettatrice si distingue per la
sua costruzione robusta e durevole in
pressofusione di alta qualità, perfetta
per l’uso in ambienti marittimi im-
pegnativi. Progettata specificamente
per i rivetti in acciaio inox, è dotata
di una molla di espulsione intercam-
biabile e di un sistema di espulsione
automatica della parte esterna del
perno dal rivetto e dalla pinza, ga-
rantendo un comfort eccezionale du-
rante l’uso. Fornita con una chiave
pratica e quattro teste per rivetti cie-
chi con diametro di 2 mm, 3 mm, 4
mm e 5 mm, è ideale per lavorare sia
con rivetti in acciaio e alluminio che in
acciaio inox. Uno strumento indispen-
sabile per i professionisti esigenti!

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.62 PCS 20 370097100 56.60
3 2 5 3 5 6 6 0 5 3 0 0 4

Bliendnietzange MR77 drehbarer
Kopf
Diese Nietzange kombiniert robuste,
langlebige Druckgussqualität mit ei-
nem innovativen 360°-drehbaren
Kopf, der bequemes Arbeiten auch
in schwer zugänglichen Bereichen er-
möglicht. Die hochwertige Profi-Kon-
struktion ist mit einer auswechselba-
ren Auswurffeder ausgestattet, wäh-
rend der automatische Ausstoß des
Dornteils eine effiziente und kom-
fortable Handhabung sicherstellt. Im
Lieferumfang enthalten sind ein prak-
tischer Schraubenschlüssel sowie vier
Nietköpfe für Blindnieten mit einem
Durchmesser von 2 mm, 3 mm, 4 mm
und 5 mm. Diese Nietzange verarbei-
tetmühelos Stahl- undAluminiumnie-
ten verschiedener Größen und ist das
ideale Werkzeug für präzise und pro-
fessionelle Anwendungen.

Pince à rivets aveugles MR77 tête
rotative
Cette pince à riveter associe une
construction robuste en fonte durable
à une tête pivotante à 360°, facili-
tant le travail dans les zones difficiles
d'accès.Conçuepour desapplications
professionnelles, elle est dotée d’un
ressort d’éjection interchangeable et
d’un système d’éjection automatique
de la tige, garantissant une utilisa-
tion rapide et confortable. Elle est li-
vrée avec une clé pratique et quatre
embouts pour rivets aveugles de dia-
mètre 2mm, 3mm, 4mmet 5mm. Ca-
pable de travailler avec des rivets en
acier et en aluminium de différentes
tailles, cet outil est un choix idéal pour
des applications précises et profes-
sionnelles.

Pinza per rivetti ciechi MR77 te-
sta rotante
Questa rivettatrice unisce una strut-
tura robusta e resistente in presso-
fusione a una testa girevole a 360°,
che consente di lavorare comoda-
mente anche in aree difficili da rag-
giungere. Progettata per applicazioni
professionali, è dotata di una molla
di espulsione intercambiabile e di un
sistema di espulsione automatica del
perno, garantendo efficienza e pra-
ticità d'uso. Fornita con una chiave
pratica e quattro teste per rivetti cie-
chi con diametro di 2 mm, 3 mm, 4
mm e 5 mm, questa rivettatrice è in
grado di lavorare con rivetti in ac-
ciaio e alluminio di varie dimensioni.
Uno strumento indispensabile per ap-
plicazioni precise e professionali.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.87 PCS 1 940004765 49.90
3 2 5 3 5 6 6 0 5 2 4 2 7

Blindnietzange MR55 abgewin-
kelter Kopf
MR55 Nietzange rechtwinklig. Halt-
bare und robuste Konstruktion aus
Stahl. Automatischer Ausstoss des
äusseren Dornteils aus Niet und
Zange. Lieferung mit einem Schrau-
benschlüssel sowie je einem Nietkopf
für Blindnieten von 2 mm, 3 mm, 4
mmund 5mm. Verarbeitet Stahl- und
Aluminiumnieten mit 2 mm (3/32 Z ), 3
mm (1/8 Z ), 4 mm (5/32 Z ) und 5 mm
(3/16 Z )

Pince à rivets aveugles MR55 tête
coudée
Pince à rivets MR55 à angle droit.
Construction en acier durable et ro-
buste. Éjection automatique de la par-
tie extérieure du mandrin du rivet et
de la pince. Livré avec une clé et une
tête de rivet pour rivets aveugles de 2
mm, 3 mm, 4 mm et 5 mm. Traite les
rivets en acier et en aluminium de dia-
mètres 2 mm (3/32 Z), 3 mm (1/8 Z), 4
mm (5/32 Z) et 5 mm (3/16 Z).

Pinza per rivetti ciechi MR55 te-
sta angolata
Pinza per rivetti MR55 ad angolo
retto. Costruzione in acciaio dure-
vole e robusta. Espulsione automa-
tica della parte esterna del mandrino
dal rivetto e dalla pinza. Fornito con
una chiave e una testa del rivetto per
rivetti ciechi da 2 mm, 3 mm, 4 mm e
5 mm. Lavora rivetti in acciaio e allu-
minio con diametri di 2 mm (3/32 Z),
3 mm (1/8 Z), 4 mm (5/32 Z) e 5 mm
(3/16 Z)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.89 PCS 1 940004764 47.10
3 2 5 3 5 6 6 0 5 1 5 5 0
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Blindniet Aluminium Grip
Unsere Aluminium-Nieten in verschie-
denen Grössen bieten zuverlässige
Verbindungen und werden in prak-
tischen, wiederverschliessbaren Ver-
packungen geliefert. Qualität und
Funktionalität für Ihre Projekte – ro-
bust, praktisch, vielseitig einsetzbar!

Poignée en aluminium à rivet
aveugle
Nos rivets en aluminium, disponibles
en différentes tailles, offrent des
connexions fiables et sont livrés dans
des emballages pratiques et refer-
mables. Qualité et fonctionnalité pour
vos projets – robustes, pratiques, po-
lyvalents !

Impugnatura in alluminio con ri-
vetto cieco
I nostri rivetti in alluminio, disponi-
bili in diverse dimensioni, offrono con-
nessioni affidabili e vengono forniti in
pratiche confezioni richiudibili. Qua-
lità e funzionalità per i tuoi progetti –
robusti, pratici, versatili!

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 0 9 6 1
3 mm

25 Nieten
25 rivets
25 rivetti

3 mm 0.02 PCS 10 255035500 5.35

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 4 4 6
3 mm

20 Nieten
20 rivets
20 rivetti

6.5 mm 0.02 PCS 10 255036500 5.40

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 4 8 7
3 mm

15 Nieten
15 rivets
15 rivetti

12.5 mm 0.02 PCS 10 255037500 5.40

3 2 5 3 5 6 1 0 5 0 5 2 7
4 mm

20 Nieten
20 rivets
20 rivetti

3 mm 0.02 PCS 10 255038500 5.40

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 5 4 8
4 mm

20 Nieten
20 rivets
20 rivetti

6.5 mm 0.02 PCS 10 255039500 5.40

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 5 8 3
4 mm

15 Nieten
15 rivets
15 rivetti

12.5 mm 0.02 PCS 10 255040500 5.40

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 6 2 0
4.7 mm

15 Nieten
15 rivets
15 rivetti

3 mm 0.02 PCS 10 255041500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 6 4 4
4.7 mm

15 Nieten
15 rivets
15 rivetti

6.5 mm 0.03 PCS 10 255042500 6.60

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 6 6 1
4.7 mm

15 Nieten
15 rivets
15 rivetti

9.5 mm 0.03 PCS 10 255043500 6.60

STANLEY Trackwalls Set 20-tei-
lig
Robuste, praktische Kunststoff-
schiene – rost- und verzugsfrei.
Schienen können individuell zu-
geschnitten werden. Kann als
Wandsystem zusammengesteckt
und seitlich mit Endkappen be-
grenzt werden. Verwendung auch zur
Begrenzung von Lochwänden, Kork-
wänden oder White Boards. Einfach
Montage z.B. an Trockenbauwänden
oder Mauerwerk (Installation erfor-
dert Bohrmaschine und Schrauben).
Zubehör wird mit patentiertem
HOOKTITE™-System befestigt, das
ein Herausfallen verhindert. Trageka-
pazität pro Schiene: 35kg. Inhalt
des 20-teiligen Sets: 2x Trackwall
Schienen, 4x Endkappen, 2x Kurzer
Doppelhaken, 2x Haken in S-Form, 1x
Langer Doppelhaken, 1x Haken für
Elektro- und Gartengeräte, 8-teiliges
Haken-Set

STANLEYTrackwalls set 20pièces
Rail en plastique robuste et pratique
– inoxydable et sans déformation. Les
rails peuvent être coupés individuelle-
ment. Peut être assemblé comme sys-
tème mural et limité sur les côtés par
des embouts. Peut également être uti-
lisé pour limiter les murs perforés, les
murs en liège ou les tableaux blancs.
Facile à installer, par exemple sur des
cloisons sèches ou de la maçonnerie
(l'installation nécessite une perceuse
et des vis). Les accessoires sont fixés
avec le système breveté HOOKTITE™
qui les empêche de tomber. Capacité
de charge par rail : 35kg. Contenu du
set de 20 pièces : 2x rails pour rails, 4x
embouts, 2x crochets doubles courts,
2x crochets en forme de S, 1x crochets
doubles longs, 1x crochets pour outils
électriques et de jardin, jeu de 8 cro-
chets

STANLEY Trackwall set 20 pezzi
Guida in plastica robusta e pratica:
antiruggine e senza deformazioni. Le
rotaie possono essere tagliate indivi-
dualmente. Collegabile come sistema
a parete e delimitabile lateralmente
con tappi terminali. Può essere utiliz-
zato anche per delimitare pareti fo-
rate, pareti in sugheroo lavagnebian-
che. Facile da installare, ad esempio
su cartongesso o muratura (l'installa-
zione richiede trapano e viti). Gli ac-
cessori sono fissati con il sistema bre-
vettato HOOKTITE™ che impedisce
loro di cadere. Capacità di carico per
binario: 35 kg. Contenuto del set da
20 pezzi: 2 binari per binari, 4 tappi
terminali, 2 ganci doppi corti, 2 ganci
a S, 1 gancio doppio lungo, 1 gancio
per attrezzi elettrici e da giardino, set
di ganci da 8 pezzi

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 2 0 0 0 5

20 tlg
20 pcs.
20 pezzi

7.11 PCS 1 940005244 141.60
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Zubehör Trackwalls Wand-
schiene
Robustes, einfach zu nutzende Kunst-
stoffschiene, rost- und verzugs-
frei. Tragekapazität 35kg. Kann als
ein Wandsystem zusammengesteckt
und seitlich mit Endkappen begrenzt
werden. Schienen passen nahtlos in-
einander oder können zur Begren-
zung von Lochwänden, Korkwänden
oder White Boards verwendet wer-
den. Einfache Montage an Wänden,
Mauern oder an Ständern. Optional
erhältlich: eine Vielzahl an Haken und
Zubehör. Zubehör wird mit patentier-
tem HOOKTITE™-System befestigt,
das ein Herausfallen aus der Schiene
verhindert. Schienen können individu-
ell zugeschnitten werden. Masse der
Schiene (LxHxT) 121 x 14 x 2,5 cm.
Gewicht 1,6kg. Hinweis: Installation
erfordert Bohrmaschine und Schrau-
ben, nicht im Lieferumfang enthalten.

Accessoires Rail mural Trackwalls
Rail en plastique robuste et facile à
utiliser, sans rouille et sans déforma-
tion. Capacité de charge 35kg. Peut
être assemblé comme système mural
et limité sur les côtés par des embouts.
Les rails s'emboîtent parfaitement ou
peuvent être utilisés pour délimiter des
murs perforés, des murs en liège ou
des tableaux blancs. Facile à monter
sur les murs, les murs ou les supports.
Disponible en option : une variété de
crochets et d'accessoires. Les acces-
soires sont fixés à l'aide du système
breveté HOOKTITE™ qui les empêche
de tomber du rail. Les rails peuvent
être coupés individuellement. Dimen-
sions du rail (LxHxP) 121 x 14 x 2,5 cm.
Poids 1,6 kg. Remarque : l'installation
nécessite une perceuse et des vis, non
incluses.

Accessori Binario a parete Trac-
kwalls
Guida in plastica robusta e facile da
usare, antiruggine e senza deforma-
zioni. Capacità di carico 35 kg. Com-
ponibile come sistema a parete e de-
limitabile lateralmente con tappi ter-
minali. I binari si incastrano perfet-
tamente o possono essere utilizzati
per delimitare pareti perforate, pareti
in sughero o lavagne bianche. Facile
da montare su pareti, pareti o sup-
porti. Opzionalmente disponibili: una
varietà di ganci e accessori. Gli ac-
cessori vengono fissati utilizzando il
sistema brevettato HOOKTITE™ che
impedisce loro di cadere dal binario.
Le rotaie possono essere tagliate in-
dividualmente. Dimensioni del binario
(LxHxP) 121 x 14 x 2,5 cm. Peso 1,6 kg.
Nota: l'installazione richiede trapano
e viti, non inclusi.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 25 mm 1210 mm 1.86 PCS 1 940005255 74.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 2 3

Zubehör Trackwalls Metallkorb
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Trackwalls Schiene an-
gehängt. Ideal zum Beispiel für Do-
sen, Flaschen, Handschuhe und Klein-
teile. Trägt bis zu 16 kg. Masse (Bx-
TxH) 28x17x16cm. Gewicht 0,58kg

Accessoires Panier métallique
Trackwalls
Se fixe au rail Trackwalls facilement
et sans outils grâce au système de
verrouillage HOOKTITE™. Idéal pour
les canettes, bouteilles, gants et pe-
tites pièces par exemple. Peut conte-
nir jusqu'à 16 kg. Dimensions (LxPxH)
28x17x16cm. Poids 0,58kg

Accessori Cestino in metallo
Trackwalls
Si fissa al binario Trackwalls facil-
mente e senza attrezzi utilizzando il
sistema di bloccaggio HOOKTITE™.
Ideale ad esempio per lattine, botti-
glie, guanti e piccole parti. Regge fino
a 16 kg. Dimensioni (LxPxA) 28x17x16
cm. Peso 0,58 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 160 mm 280 mm 0.63 PCS 1 940005256 13.25
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 3 0

Zubehör Trackwalls Garten-
schlauch Halterung
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt. Ro-
buster, beschichteter Stahlhaken, wi-
derstandsfähig gegen Kratzer und
Korrosion. Ideal z.B. für Verlänge-
rungskabel, Gartenschläuche, Seile
und Leitern. Kapazität bis zu 13,5 kg.
Masse (BxTxH) 19,5x21,5x13,5cm. Ge-
wicht 0,49kg.

Access Support pour tuyau d'ar-
rosage Trackwalls
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™.Crochet robuste enacier
revêtu, résistant aux rayures et à la
corrosion. Idéal pour les rallonges,
les tuyaux d'arrosage, les cordes et
les échelles, par exemple. Capacité
jusqu'à 13,5 kg. Dimensions (LxPxH)
19,5x21,5x13,5cm. Poids 0,49kg.

Accessori Portagomma da giar-
dino Trackwalls
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. Gancio robu-
sto in acciaio verniciato, resistente
ai graffi e alla corrosione. Ideale
ad esempio per prolunghe, tubi da
giardino, corde e scale. Capacità
fino a 13,5 kg. Dimensioni (LxPxA)
19,5x21,5x13,5 cm. Peso 0,49 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 135 mm 195 mm 0.48 PCS 1 940005257 9.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 4 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör Trackwalls Haken in S-
Form
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt. Ro-
buster, beschichteter Stahlhaken, wi-
derstandsfähig gegen Kratzer und
Korrosion. Ideal für Geräte mit Stiel
wie zum Beispiel Besen, Rechen,
Schippen etc. Der Haken wird ange-
hoben und das Gerät durch sein Ei-
gengewicht fixiert. Trägt bis zu 11kg.
Masse (BxTxH) 10x2,5x18,5cm. Ge-
wicht 0,25kg.

Accessoires Trackwalls Crochets
en forme de S
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™.Crochet robuste enacier
revêtu, résistant aux rayures et à la
corrosion. Idéal pour les appareils do-
tés de manches tels que balais, râ-
teaux, pelles, etc. Le crochet se sou-
lève et l'appareil est fixé par son
propre poids. Peut contenir jusqu'à 11
kg. Dimensions (LxPxH) 10x2,5x18,5cm.
Poids 0,25kg.

Accessori Ganci a S per Track-
wall
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. Gancio robu-
sto in acciaio verniciato, resistente ai
graffi e alla corrosione. Ideale per di-
spositivi con manici come scope, ra-
strelli, pale, ecc. Il gancio viene solle-
vato e il dispositivo viene fissato con
il proprio peso. Regge fino a 11 kg. Di-
mensioni (LxPxA) 10x2,5x18,5 cm. Peso
0,25kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 5 4
100 mm 25 mm 185 mm 0.26 PCS 1 940005258 10.90

Zubehör Trackwalls Standard
Doppelhaken
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt. Ro-
buster, beschichteter Stahlhaken, wi-
derstandsfähig gegen Kratzer und
Korrosion. Kombination aus zwei kur-
zen und zwei langen Haken für die
verschiedensten Anwendungen. Ideal
für Gartengeräte wie Rasentrimmer,
Laubbläser, Rechen, sowie Äxte, Ten-
nisschläger etc. Trägt bis zu 11 kg.
Masse (BxTxH) 9x26,5x15cm. Gewicht
0,45kg

Accessoires Crochets doubles
standards Trackwalls
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™.Crochet robuste enacier
revêtu, résistant aux rayures et à la
corrosion. Combinaison de deux cro-
chets courts et de deux crochets longs
pour une large gamme d'applications.
Idéal pour les outils de jardinage tels
que les coupe-herbe, les souffleurs
de feuilles, les râteaux, ainsi que les
haches, raquettes de tennis, etc. Peut
supporter jusqu'à 11 kg. Dimensions
(LxPxH) 9x26,5x15cm. Poids 0,45kg

Accessori Ganci doppi standard
Trackwalls
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. Gancio robu-
sto in acciaio verniciato, resistente
ai graffi e alla corrosione. Combina-
zione di due ganci corti e due lun-
ghi per un'ampia gamma di applica-
zioni. Ideale per attrezzi da giardino
come tagliaerba, soffiatori per foglie,
rastrelli, ma anche asce, racchette da
tennis, ecc. Porta fino a 11 kg. Dimen-
sioni (LxPxA) 9x26,5x15 cm. Peso 0,45
kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 6 1
150 mm 90 mm 265 mm 0.45 PCS 1 940005259 13.25

Zubehör Trackwalls Kurzer Dop-
pelhaken
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt. Zwei
kurze, stabile Haken für die ver-
schiedensten Anwendungen. Robus-
ter, beschichteter Stahlhaken, wider-
standsfähig gegen Kratzer und Kor-
rosion. Flexibler Haken für Gartenge-
räte, schwere Bekleidung, Vorschlag-
hammer, Gartenstühle. Trägt bis zu
22,5 kg. Masse (BxTxH) 9,5x11,5x12cm.
Gewicht 0,26kg.

Accessoires Trackwalls Crochet
double court
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™. Deux crochets courts et
stables pour une large gamme d'ap-
plications. Crochet robuste en acier
revêtu, résistant aux rayures et à
la corrosion. Crochet flexible pour
outils de jardin, vêtements lourds,
masse, chaises de jardin. Peut conte-
nir jusqu'à 22,5 kg. Dimensions (LxPxH)
9,5x11,5x12cm. Poids 0,26 kg.

Accessori Trackwall Doppio gan-
cio corto
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. Due ganci corti
e stabili per un'ampia gamma di
applicazioni. Gancio robusto in ac-
ciaio verniciato, resistente ai graffi
e alla corrosione. Gancio flessibile
per attrezzi da giardino, indumenti
pesanti, mazza, sedie da giardino.
Regge fino a 22,5 kg. Dimensioni (Lx-
PxA) 9,5x11,5x12 cm. Peso 0,26 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 7 8
115 mm 95 mm 120 mm 0.28 PCS 1 940005260 12.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör Trackwalls Langer Dop-
pelhaken
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt. Zwei
lange stabile Haken für die verschie-
densten Anwendungen. Robuster, be-
schichteter Stahlhaken, widerstands-
fähig gegen Kratzer und Korrosion.
Gut für Laubbläser, Fahrräder, Klapp-
stühle, Buggys und leichtgewichtige
Sägeböcke. Trägt bis zu 22,5 kg.
Masse (BxTxH) 9x18x19,5cm. Gewicht
0,4kg.

Accessoires Trackwalls Crochet
double long
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™. Deux crochets longs et
robustes pour une grande variété
d'applications. Crochet robuste en
acier revêtu, résistant aux rayures et
à la corrosion. Idéal pour les souf-
fleurs de feuilles, les vélos, les chaises
pliantes, les poussettes et les cheva-
lets légers. Peut contenir jusqu'à 22,5
kg. Dimensions (LxPxH) 9x18x19,5cm.
Poids 0,4kg.

Accessori Trackwall Doppio gan-
cio lungo
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. Due ganci lun-
ghi e robusti per un'ampia varietà di
applicazioni. Gancio robusto in ac-
ciaio verniciato, resistente ai graffi
e alla corrosione. Ottimo per soffia-
tori di foglie, biciclette, sedie pieghe-
voli, passeggini e cavalletti leggeri.
Regge fino a 22,5 kg. Dimensioni (Lx-
PxA) 9x18x19,5 cm. Peso 0,4 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 90 mm 195 mm 0.4 PCS 1 940005261 12.10
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 8 5

Zubehör Trackwalls Haken für
Elektrowerkzeug
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt. Die
Hakenform eignet sich insbesondere
für schwere Elektrogeräte, Gartenge-
räte und sogarBootsmotoren. Robus-
ter, beschichteter Stahlhaken, wider-
standsfähig gegen Kratzer und Kor-
rosion. Trägt bis zu 22,5 kg.Masse (Bx-
TxH) 12,5x21x8cm. Gewicht 0,32kg

Access Trackwalls Crochets pour
outils électriques
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™. La forme du crochet est
particulièrement adaptée aux appa-
reils électriques lourds, aux outils de
jardinage et même aux moteurs de
bateaux. Crochet robuste en acier re-
vêtu, résistant aux rayures et à la
corrosion. Peut contenir jusqu'à 22,5
kg. Dimensions (LxPxH) 12,5x21x8cm.
Poids 0,32kg

Accessori Trackwall Ganci per
elettroutensili
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. La forma a gan-
cio èparticolarmenteadattaper elet-
trodomestici pesanti, attrezzi da giar-
dino e persino motori di barche. Gan-
cio robusto in acciaio verniciato, re-
sistente ai graffi e alla corrosione.
Regge fino a 22,5 kg. Dimensioni (Lx-
PxA) 12,5x21x8 cm. Peso 0,32 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

125 mm 80 mm 210 mm 0.31 PCS 1 940005262 9.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 0 9 2

Zubehör Trackwalls Verbin-
dungsstück
Verbindet und stabilisiert mehrere
Trackwalls Schienen und bildet eine
homogene Fläche. Einfache Mon-
tage: Passt in die Furchen der
Schiene. 4 Verbindungsstücke kön-
nen 5 Schienen verbinden. Set ent-
hält 2 Wandschrauben. Masse je Ver-
bindungsstück (BxTxH) 5x2,5x14cm.
Masse je Verpackungsset (BxTxH)
5x4,5x24,5cm. Gewicht 0,1kg

Accessoires connecteur pour tra-
ckwalls
Relie et stabilise plusieurs rails de tra-
ckwalls et forme une surface homo-
gène. Facile à assembler : S'insère
dans les rainures du rail. 4 connecteurs
peuvent connecter 5 rails. L'ensemble
contient 2 vis murales. Dimensions
de chaque pièce de liaison (LxPxH)
5x2,5x14cm. Dimensions par kit d'em-
ballage (LxPxH) 5x4,5x24,5 cm. Poids
0,1 kg

Accessori connettore trackwall
Collega e stabilizza diversi binari dei
binari e forma una superficie omo-
genea. Facile da montare: si inseri-
sce nelle scanalature della guida. 4
connettori possono collegare 5 bi-
nari. Il set contiene 2 viti da muro. Di-
mensioni di ciascun pezzo di collega-
mento (LxPxA) 5x2,5x14 cm. Dimen-
sioni per set di imballaggio (LxPxA)
5x4,5x24,5 cm. Peso 0,1 kg

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.14 PCS 1 940005263 9.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 0 8

Zubehör Trackwalls Endkappen
Idealer Abschluss für Trackwalls
Schienen. Einfach Montage ohne
Werkzeug, wird einfach nur einge-
klickt. Eindeutige Markierungen er-
leichtern die Montage zusätzlich. Be-
inhaltet 2 linke und 2 rechte End-
kappen. Können nachträglich ange-
brachtwerden.Masse (BxTxH) je End-
kappe 2x2,5x14cm.

Accessoires embouts pour murs
de rails
Finition idéale pour les rails trackwalls.
Facile à installer sans outils, il suffit de
cliquer. Des marquages clairs rendent
l'assemblage encore plus facile. Com-
prend 2 embouts gauche et 2 embouts
droits. Peut être attaché ultérieure-
ment. Dimensions (LxPxH) par embout
2x2,5x14cm.

Accessori tappi terminali track-
wall
Finitura ideale per i binari dei trac-
kwall. Facile da installare senza at-
trezzi, basta fare clic. Le marcature
chiare rendono il montaggio ancora
più semplice. Include 2 tappi termi-
nali sinistro e 2 destro. Può essere al-
legato in seguito. Dimensioni (LxPxA)
per tappo terminale 2x2,5x14 cm.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 20 mm
4 tlg
4 pièces
4 pezzi

140 mm 0.12 PCS 1 940005264 9.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 1 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör Trackwalls Regalbefes-
tigung
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Schiene angehängt.
Platzersparnis: Die Regalplatte ist
oberhalb der Schieneangebracht, so-
dass darunter zusätzlich Trackwalls
Zubehör Haken angebracht wer-
den können (nicht im Lieferumfang
enthalten). Robuster, beschichteter
Stahlhaken, widerstandsfähig gegen
Kratzer und Korrosion. 2 Halterun-
gen halten ein Regal, 3 Haken 2 Re-
gale. Kann neben Trackwalls auch
mit anderen Regalbrettern mit einer
Tiefe von 25,5 cm verbunden wer-
den. 2 Halterungen halten bis zu 22,5
kg aus (Einzelverkauf). Masse (BxTxH)
9x29x16cm. Gewicht 0,42kg.

Accessoires Fixation étagère Tra-
ckwalls
Se fixe au rail facilement et sans ou-
til grâce au système de verrouillage
HOOKTITE™. Gain de place : la plaque
d'étagère est fixée au-dessus du rail
afin quedes crochets supplémentaires
pour accessoires Trackwalls puissent
être fixés en dessous (non inclus).
Crochet robuste en acier revêtu, ré-
sistant aux rayures et à la corro-
sion. 2 supportsmaintiennent une éta-
gère, 3 crochets maintiennent 2 éta-
gères. En plus des rails muraux, il peut
également être relié à d'autres éta-
gères d'une profondeur de 25,5 cm.
2 supports supportent jusqu'à 22,5 kg
(vendus à l'unité). Dimensions (LxPxH)
9x29x16cm. Poids 0,42kg.

Accessori Attacco mensola Trac-
kwalls
Si fissa al binario facilmente e senza
attrezzi utilizzando il sistema di bloc-
caggio HOOKTITE™. Risparmio di
spazio: la piastra del ripiano viene fis-
sata sopra la guida inmodo che sotto
sia possibile fissare ulteriori ganci ac-
cessori Trackwalls (non inclusi). Gan-
cio robusto in acciaio verniciato, re-
sistente ai graffi e alla corrosione. 2
staffe sostengono un ripiano, 3 ganci
sostengono 2 ripiani. Oltre ai binari a
parete èpossibile collegarlo anchead
altri ripiani con profondità 25,5 cm. 2
staffe sostengono fino a 22,5 kg (ven-
dute singolarmente). Dimensioni (Lx-
PxA) 9x29x16 cm. Peso 0,42 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 2 2
160 mm 90 mm 290 mm 0.41 PCS 1 940005265 12.10

Zubehör Trackwalls Regalboden
Kann als Ablage oder umgekehrt
durch die beiden erhöhten Begren-
zungen als „Korb” verwendet werden.
Regalplatte ist oberhalb der Schiene
angebracht, sodass darunter zusätz-
liches Trackwalls Hakenzubehör an-
gebracht werden kann. Sie benötigen
2 Trackwalls Regalbefestigungen für
eineAblage, 3Regalbefestigungen für
2 Ablagen (nicht im Lieferumfang ent-
halten). Mehrere Drahtablagen kön-
nen übergangslos aneinander gereiht
werden. Trägt bis zu 22,5 kg. Masse
(BxTxH) 57x26x3cm. Gewicht 0,79kg.

Accessoires Etagère Trackwalls
Peut être utilisé comme étagère ou
vice versa comme « panier » grâce
aux deux bordures surélevées. La
plaque d'étagère est montée au-des-
sus du rail afin que des accessoires de
crochet Trackwalls supplémentaires
puissent être fixés en dessous. Vous
avez besoin de 2 supports d'étagère
Trackwalls pour une étagère, de 3
supports d'étagère pour 2 étagères
(non inclus). Plusieurs étagères en fil
métallique peuvent être alignées de
manière transparente. Peut contenir
jusqu'à 22,5 kg. Dimensions (LxPxH)
57x26x3cm. Poids 0,79 kg.

Accessori Mensola Trackwalls
Utilizzabile come ripiano o viceversa
come “cestino” grazie ai due bordi
rialzati. La piastra del ripiano è mon-
tata sopra il binario in modo che sia
possibile fissare ulteriori accessori per
ganci Trackwalls sotto. Sono neces-
sarie 2 staffe per mensola Trackwalls
per un ripiano, 3 staffe per mensola
per 2 ripiani (non incluse). È possi-
bile allineare diversi ripiani in filo me-
tallico senza soluzione di continuità.
Regge fino a 22,5 kg. Dimensioni (Lx-
PxA) 57x26x3 cm. Peso 0,79 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 3 9
260 mm 30 mm 570 mm 0.82 PCS 1 940005266 14.25

Zubehör Trackwalls Leiter Halte-
rung
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Trackwalls Schiene ange-
hängt. Robuster, beschichteter Stahl-
haken, widerstandsfähig gegen Krat-
zer und Korrosion. Für horizontale
oder vertikale Anbringung von Lei-
tern. Durch das gerundete Haken-
design kann die Leiter zusätzlich
mit einer Schnur gesichert werden.
Trägt bis zu 22,5kg. Masse (BxTxH)
10x24x33cm. Gewicht 0,86kg.

Accessoires Murs de rails Support
d'échelle
Se fixe au rail Trackwalls facile-
ment et sans outils grâce au sys-
tème de verrouillage HOOKTITE™.
Crochet robuste en acier revêtu, ré-
sistant aux rayures et à la corrosion.
Pour installation horizontale ou ver-
ticale d'échelles. Grâce à la concep-
tion arrondie du crochet, l'échelle peut
également être sécurisée avec un cor-
don. Peut contenir jusqu'à 22,5 kg. Di-
mensions (LxPxH) 10x24x33cm. Poids
0,86 kg.

Accessori Staffa per scala Track-
walls
Si fissa al binario Trackwalls facil-
mente e senza attrezzi utilizzando il
sistema di bloccaggio HOOKTITE™.
Gancio robusto in acciaio verniciato,
resistente ai graffi e alla corrosione.
Per l'installazione orizzontale o ver-
ticale di scale. Grazie al design ar-
rotondato del gancio la scala può
essere fissata anche con una corda.
Regge fino a 22,5 kg. Dimensioni (Lx-
PxA) 10x24x33 cm. Peso 0,86 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 4 6
240 mm 100 mm 330 mm 0.88 PCS 1 940005267 14.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör Trackwalls Fahrradhal-
terung, horizontal
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Trackwalls Schiene ange-
hängt. PlatzsparendeAufhängung für
Fahrräder. Haken lässt sich flach zu-
rückklappen, wenn er nicht gebraucht
wird. Robuster, beschichteter Stahl-
haken, widerstandsfähig gegen Krat-
zer und Korrosion. Zwei Haken tra-
gen die meisten 30-66cm Fahrräder,
im Lieferumfang ist 1 Haken enthal-
ten. Trägt bis zu 11kg. Masse (BxTxH)
9x40,5x10cm. Gewicht 0,48kg.

Access Support pour vélo Track-
walls, horizontal
Se fixe au rail Trackwalls facilement
et sans outils grâce au système de
verrouillage HOOKTITE™. Suspension
peu encombrante pour vélos. Le cro-
chet se replie à plat lorsqu’il n’est pas
utilisé. Crochet robuste en acier re-
vêtu, résistant aux rayures et à la cor-
rosion. Deux crochets transportent la
plupart des vélos de 30 à 66 cm, 1 cro-
chet est inclus. Peut contenir jusqu'à 11
kg. Dimensions (LxPxH) 9x40,5x10cm.
Poids 0,48kg.

Accessori Supporto bicicletta
Trackwalls, orizzon
Si fissa al binario Trackwalls facil-
mente e senza attrezzi utilizzando il
sistema di bloccaggio HOOKTITE™.
Sospensione salvaspazio per bici-
clette. Il gancio si ripiega indietro
quando non viene utilizzato. Gan-
cio robusto in acciaio verniciato, resi-
stente ai graffi e alla corrosione. Due
ganci trasportano la maggior parte
delle biciclette da 30-66 cm, 1 gan-
cio è incluso. Regge fino a 11 kg. Di-
mensioni (LxPxA) 9x40,5x10 cm. Peso
0,48kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 90 mm 405 mm 0.52 PCS 1 940005268 14.25
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 5 3

Zubehör Trackwalls Fahrradhal-
terung, vertikal
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Trackwalls Schiene ange-
hängt. Vertikale Fahrradaufhängung,
besonders leicht nutzbar auch für
eine Person. Robuster, beschichteter
Stahlhaken, widerstandsfähig gegen
Kratzer und Korrosion. Die spezielle
Hakenform schützt die Wand vor Rä-
derspuren. Hält bis zu 16kg. Masse
(BxTxH) 12 x 14 x 22,5 cm. Gewicht 0,37
Kg.

Accessoires Support pour vélo
Trackwalls, vertical
Se fixe au rail Trackwalls facilement et
sans outils grâce au système de ver-
rouillage HOOKTITE™. Suspension de
vélo verticale, particulièrement facile
à utiliser même pour une seule per-
sonne. Crochet robuste en acier re-
vêtu, résistant aux rayures et à la cor-
rosion. La forme spéciale du crochet
protège le mur des traces de roues.
Peut contenir jusqu'à 16 kg. Dimen-
sions (LxPxH) 12 x 14 x 22,5 cm. Poids
0,37 kg.

Accessori Supporto bicicletta
Trackwalls, vertical
Si fissa al binario Trackwalls facil-
mente e senza attrezzi utilizzando il
sistema di bloccaggio HOOKTITE™.
Sospensione verticale della bicicletta,
particolarmente facile da usare an-
che per una persona. Gancio robu-
sto in acciaio verniciato, resistente ai
graffi e alla corrosione. La speciale
forma a gancio protegge la parete
dai segni delle ruote. Regge fino a 16
kg. Dimensioni (LxPxA) 12 x 14 x 22,5
cm. Peso 0,37 kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 120 mm 225 mm 0.37 PCS 1 940005269 10.90
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 6 0

Zubehör Trackwalls 8-teiliges
Haken-Set
Wird durch HOOKTITE™ Verriege-
lungssystem einfach und ohne Werk-
zeug an die Trackwalls Schiene an-
gehängt. KleineHaken für Handwerk-
zeuge oder leichtere Gegenstände.
8 Haken im Lieferumfang enthalten.
Hält bis zu 1-2,5kg. Abmessungen (Lx-
BxH) 9 x 4,5 x 22,5 cm. Gewicht 0,27
kg.

Access Trackwalls Ensemble de
crochets 8 pièces
Se fixe au rail Trackwalls facilement et
sans outils grâce au système de ver-
rouillage HOOKTITE™. Petits crochets
pour outils à main ou objets plus lé-
gers. 8 crochets inclus. Peut contenir
jusqu'à 1 à 2,5 kg. Dimensions (LxlxH) 9
x 4,5 x 22,5 cm. Poids 0,27kg.

Accessori Set di ganci Trackwall
da 8 pezzi
Si fissa al binario Trackwalls facil-
mente e senza attrezzi utilizzando il
sistema di bloccaggio HOOKTITE™.
Piccoli ganci per utensili manuali o
oggetti più leggeri. 8 ganci inclusi. Può
contenere fino a 1-2,5 kg. Dimensioni
(LxPxA) 9 x 4,5 x 22,5 cm. Peso 0,27
kg.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45 mm 225 mm 90 mm 0.27 PCS 1 940005270 14.25
3 2 5 3 5 6 1 8 2 6 1 7 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

STANLEY Lagersichtkasten Rot
Neues, modernes Design aus schlag-
festem Polypropylen. Kästen kön-
nen mit Zugriff auf Inhalte gesta-
pelt werden. Praktische Aufbewah-
rung: Können an der Wand montiert
werden (Schienen nicht enthalten).
Vollständige Verschachtelung mög-
lich für optimale Regal- und Lageref-
fizienz. Breites Munddesign für einfa-
chen Zugriff auf den Inhalt. Geeignet
für die Aufbewahrung von Kleinteilen,
Werkzeugen und Zubehör

Boîte de rangement STANLEY
rouge
Nouveau design moderne en poly-
propylène résistant aux chocs. Les
boîtes peuvent être empilées avec ac-
cès au contenu. Rangement pratique
: peut être fixé au mur (rails non in-
clus). Imbrication complète possible
pour une efficacité optimale d’éta-
gères et de stockage. Conception à
large ouverture pour un accès facile
au contenu. Convient pour ranger de
petites pièces, outils et accessoires

Contenitore STANLEY rosso
Nuovo design moderno in polipropi-
lene resistente agli urti. Le scatole
possono essere impilate con accesso
al contenuto. Comodo spazio di ar-
chiviazione: può essere montato a
parete (binari non inclusi). Possibilità
di annidamento completo per scaffa-
lature ed efficienza di stoccaggio ot-
timali. Designabocca largaper un fa-
cile accesso ai contenuti. Adatto per
riporre piccole parti, utensili e acces-
sori

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 3 6 5
190 mm

rot
rouge
rosso

0.7 L 70 mm 110 mm 0.07 PCS 1 940005271 2.65

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 3 9 6
240 mm

rot
rouge
rosso

2.97 L 120 mm 175 mm 0.17 PCS 1 940005273 5.35

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 4 2 6
330 mm

rot
rouge
rosso

6.4 L 160 mm 200 mm 0.36 PCS 1 940005275 9.25

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 4 5 7
430 mm

rot
rouge
rosso

17.47 L 180 mm 310 mm 0.76 PCS 1 940005277 13.25

STANLEY Lagersichtkasten Blau
Neues, modernes Design aus schlag-
festem Polypropylen. Kästen kön-
nen mit Zugriff auf Inhalte gesta-
pelt werden. Praktische Aufbewah-
rung: Können an der Wand montiert
werden (Schienen nicht enthalten).
Vollständige Verschachtelung mög-
lich für optimale Regal- und Lageref-
fizienz. Breites Munddesign für einfa-
chen Zugriff auf den Inhalt. Geeignet
für die Aufbewahrung von Kleinteilen,
Werkzeugen und Zubehör

Boîte de rangement STANLEY
bleu
Nouveau design moderne en poly-
propylène résistant aux chocs. Les
boîtes peuvent être empilées avec ac-
cès au contenu. Rangement pratique
: peut être fixé au mur (rails non in-
clus). Imbrication complète possible
pour une efficacité optimale d’éta-
gères et de stockage. Conception à
large ouverture pour un accès facile
au contenu. Convient pour ranger de
petites pièces, outils et accessoires

Scatola portaoggetti STANLEY
blu
Nuovo design moderno in polipropi-
lene resistente agli urti. Le scatole
possono essere impilate con accesso
al contenuto. Comodo spazio di ar-
chiviazione: può essere montato a
parete (binari non inclusi). Possibilità
di annidamento completo per scaffa-
lature ed efficienza di stoccaggio ot-
timali. Designabocca largaper un fa-
cile accesso ai contenuti. Adatto per
riporre piccole parti, utensili e acces-
sori

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Fassungsvermö-
gen
Capacité
Capacità

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 3 7 2
190 mm

blau
bleu
blu

0.7 L 70 mm 110 mm 0.07 PCS 1 940005272 2.65

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 4 0 2
240 mm

blau
bleu
blu

2.97 L 120 mm 175 mm 0.17 PCS 1 940005274 5.35

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 4 3 3
330 mm

blau
bleu
blu

6.4 L 160 mm 200 mm 0.36 PCS 1 940005276 9.25

3 2 5 3 5 6 1 8 2 7 4 6 4
430 mm

blau
bleu
blu

17.47 L 180 mm 310 mm 0.71 PCS 1 940005278 13.25

Organizer / Kleinteilemagazin, 9
Schubfächer
Das Kleinteilemagazin mit neun
transparenten Einschüben bietet eine
flexible, modulare Aufbewahrungslö-
sung. Der robuste und bruchfeste
Kunststoffrahmen sorgt für Stabilität,
während die schlagfesten Einschübe
aus transparentemPolypropylen eine
hervorragende Sichtbarkeit des In-
halts gewährleisten. Das System ist
geeignet zur Wandmontage.

Organisateur / magasin de pe-
tites p., 9 tiroirs
Le magasin pour petites pièces avec
neuf insertions transparentes offre une
solution de stockage flexible et mo-
dulaire. Le cadre en plastique robuste
et incassable garantit la stabilité, tan-
dis que les insertions résistantes aux
chocs en polypropylène transparent
assurent une excellente visibilité du
contenu. Le système est adapté à la
fixation murale.

Organizer/magazzino minuteria,
9 cassetti
Il magazzino per piccole parti con
nove inserti trasparenti offre una solu-
zione di archiviazione flessibile e mo-
dulare. Il robusto e infrangibile telaio
in plastica garantisce stabilità, men-
tre gli inserti resistenti agli urti in poli-
propilene trasparente offrono una vi-
sibilità eccellente del contenuto. Il si-
stema è adatto per il montaggio a
parete.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 7 8 5
155 mm 213 mm 365 mm 1.05 PCS 1 940004666 30.90

296

BETRIEBSUNTERHALT & LAGEREINRICHTUNGEN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Organizer / Kleinteilemagazin,
30 Schubfächer
Dieser robuste Kunststoffrahmen
sorgt für Langlebigkeit und Wider-
standsfähigkeit. Die schlagfesten Ein-
schübe aus transparentem Polypro-
pylen ermöglichen eine hervorra-
gende Sichtbarkeit des Inhalts. Die
Kleinteilemagazine können flexibel
ineinander gesteckt werden, ideal
für einmodularesAufbewahrungssys-
tem. Zudem ist das System geeignet
zur Wandmontage.

Organisateur / magasin de pe-
tites p., 30 tiroirs
Ce cadre en plastique robuste ga-
rantit durabilité et résistance. Les in-
sertions transparentes en polypropy-
lène offrent une excellente visibilité du
contenu. Les magasins pour petites
pièces peuvent être empilés de ma-
nière flexible, idéal pour un système de
stockage modulaire. Le système est
également adapté à la fixation mu-
rale.

Organizer/magazzino minuteria,
30 cassetti
Questo robusto telaio in plastica ga-
rantisce durata e resistenza. Gli inse-
rimenti resistenti agli urti in polipropi-
lene trasparente offrono una visibilità
eccellente del contenuto. I magazzini
per piccole parti possono essere im-
pilati in modo flessibile, ideale per un
sistema di archiviazione modulare. Il
sistema è anche adatto per il mon-
taggio a parete.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

155 mm 225 mm 365 mm 1.35 PCS 1 940004667 33.25
3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 8 0 8

Organizer / Kleinteilemagazin,
39 Schubfächer
Der robuste, bruchfeste Kunststoff-
rahmen und die schlagfesten Ein-
schübe aus transparentem Polypro-
pylen bieten eine gute Sichtbarkeit
des Inhalts. Die Kleinteilemagazine
können ineinander gesteckt werden,
was ein flexibles, modulares Aufbe-
wahrungssystem ermöglicht. Geeig-
net zur Wandmontage.

Organisateur / magasin de pe-
tites p., 39 tiroirs
Le cadre en plastique robuste et
incassable et les inserts en poly-
propylène transparent résistant aux
chocs offrent une bonne visibilité du
contenu. Les magazines pour pe-
tites pièces peuvent être empilés les
uns dans les autres, permettant ainsi
un système de rangement modulaire
flexible. Convient pour une fixation
murale.

Organizer/magazzino minuteria,
39 cassetti
Il robusto telaio in plastica infran-
gibile e gli inserti resistenti agli urti
in polipropilene trasparente offrono
una buona visibilità del contenuto.
I contenitori per piccole parti pos-
sono essere impilati uno dentro l'al-
tro, offrendo un sistema di archivia-
zione modulare flessibile. Adatto per
il montaggio a parete.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 445 mm 365 mm 2.14 PCS 1 940004668 62.60
3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 8 1 5
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1. Geltungsbereich
a) Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen (nachfolgend „AGB“ genannt) gelten 
für sämtliche Rechtsgeschäfte, die zwischen der Steinemann AG als Verkäu-
ferin und den Abnehmern (nachfolgend „Kundschaft“ genannt) abgeschlossen 
werden.
b) Die Steinemann AG behält sich das Recht vor, diese AGB jederzeit zu ändern. 
Massgebend ist jeweils die zum Zeitpunkt der Bestellung geltende Version 
dieser AGB, welche für diese Bestellung nicht einseitig geändert werden können. 
Entgegenstehende oder von diesen AGB abweichende Bedingungen der Kund-
schaft werden nicht anerkannt.
c) Das Angebot von Produkten und Dienstleistungen richtet sich ausschliesslich 
an eine Kundschaft mit Wohn- oder Firmensitz in der Schweiz oder Liechten-
stein.
d) Lieferungen erfolgen ausschliesslich an Adressen in der Schweiz oder in 
Liechtenstein.
e) Das Angebot gilt, solange der Vorrat reicht.

2. Vertragsschluss
a) Die Produkte und Preise gelten als Angebot. Dieses Angebot steht jedoch 
immer unter der den Vertrag auflösenden Bedingung einer Lieferunmöglichkeit 
oder einer fehlerhaften Preisangabe.
b) Der Kaufvertrag kommt für Produkte oder Dienstleistungen der  
Steinemann AG zustande, sobald die Kundschaft ihre Bestellung aufgibt (nach-
folgend „Kaufvertrag“ genannt).
c) Das Eintreffen einer Bestellung wird der Kundschaft mittels einer automatisch 
generierten Bestellbestätigung der Steinemann AG an die von ihr angegebene 
E-Mail-Adresse angezeigt. Der Erhalt der automatisch generierten Bestellungs-
bestätigung enthält keine Zusage, dass das Produkt auch tatsächlich geliefert 
werden kann. Sie zeigt der Kundschaft lediglich an, dass die abgegebene Be-
stellung eingetroffen und somit der Vertrag mit der Steinemann AG  unter der 
auflösenden Bedingung der Liefermöglichkeit und der korrekten Preisangabe 
zustande gekommen ist.

3. Preise
a) Die Steinemann AG behält sich das Recht vor, die Preise der angebotenen 
Produkte und Dienstleistungen jederzeit zu ändern. Massgebend für das Zu-
standekommen des Kaufvertrages sind die zum Zeitpunkt der Bestellung in den 
Katalogen bzw. Dokumenten der Steinemann AG gültigen Preislisten. Preisan-
passungen infolge veränderter Marktverhältnisse, Teuerung oder Kursanpassun-
gen bleiben ohne Voranzeige jederzeit vorbehalten. Offerten, die keine spezielle 
Befristung enthalten, sind während 14 Tagen ab Offertdatum gültigen.
• Die Verkaufspreise verstehen sich exkl. MwSt. in CHF / (VEG/VRG/VOC) sofern 
nicht anders ausgewiesen.
• Für angebrochene Verpackungseinheiten wird ein Zuschlag für den entstan-
denen Mehraufwand in Rechnung gestellt.

4. Sonderanfertigungen
a) Die Kundschaft übernimmt allein die Verantwortung für die Richtigkeit der 
Zeichnungen, Entwürfe, Modelle oder Muster und deren Angaben, die der 
 Steinemann AG zur Verfügung gestellt wurden. Zudem übernimmt die Kund-
schaft die Verantwortung für die Herstellung und Lieferung der Produkte, so 
dass gewerbliche Schutzrechte Dritter nicht verletzt werden können. Angebote 
und Bestätigungen von Sonderteilen werden immer auf der Basis unserer 
Einschätzung des Herstellaufwandes abgegeben. Die Steinemann AG behält 
sich das Recht vor, von einem Liefervertrag zurückzutreten, wenn sich in der 
Herstellung unvorhergesehene Schwierigkeiten einstellen, die unter vertretba-
rem Aufwand unsererseits nicht gelöst werden können. Alle über eine normale 
Beratung hinausgehenden Aufwände sind nicht im Preis inbegriffen und werden 
separat in Rechnung gestellt, sofern nicht anders vereinbart. Bei Sonderanferti-
gungen bleibt, sofern nichts anderes vereinbart, eine Unter- oder Überlieferung 
von bis zu 10% auf die bestellte Menge vorbehalten.

5. Kleinmengenzuschlag
a) Für Bestellungen unter CHF 100.- Nettowarenwert, wird ein Kleinmengen-
zuschlag von CHF 15.- verrechnet. Davon ausgenommen sind Bestellungen über 
Nexmart.

6. Normen
a) Die Mass- und Textangaben sowie die Abbildungen in den Dokumenten die-
nen der Illustration und sind unverbindlich. Massgebend sind die DIN-, ISO- und 
VSM- resp. SN-Normen.
b) Ausländische Kundschaft ist verpflichtet, die Steinemann AG über Rechts-
normen und behördliche Anordnungen, welche die Lieferung, die Ausstattung 
oder die Verwendung der bestellten Waren betreffen, zu informieren. Diese 
Informationspflicht umfasst insbesondere.
• Bestimmungen über die Beschaffenheit und den Einsatz der gelieferten Ware.
• Sicherheitsvorschriften
• Gesundheitspolizeiliche Bestimmungen

7. Lieferfristen und Lieferverpflichtungen
a) Die angebotenen Produkte sind, sofern nichts anders ausgewiesen ist, ohne 
gewähr, ab Lager lieferbar.
b) Vorrätige Artikel werden in der Regel innerhalb von einem Arbeitstag, gemes-
sen am Bestelleingang, an den Transportdienstleister übergeben.
c) Paketsendungen bis 17:00 Uhr, gemessen am Bestelleingang, werden am sel-
ben Tag übergeben. Die Auslieferung erfolgt im Regelfall am nächsten Werktag.
d) LKW-Lieferungen und Stückgut bis 15:00 Uhr, gemessen am Bestelleingang, 
werden am selben Tag übergeben. Die Auslieferung erfolgt im Regelfall am 
nächsten Werktag.
e) Sendungen, die einen speziellen Transport beanspruchen, Bau- und Mobile 
Zäune Absperrgitter, Absperrlatten, etc. bis 12:00 Uhr, gemessen am Bestellein-
gang, werden am selben Tag übergeben. Die Auslieferung erfolgt im Regelfall 
am nächsten Werktag.
f) Die Festsetzung der Lieferfristen erfolgt nach sorgfältigem Ermessen, sie sind 
jedoch unverbindlich. Entschädigungsansprüche wegen verspäteter Lieferung 
sind ausgeschlossen. Auch im Falle verspäteter Lieferung ist die Kundschaft 
verpflichtet, die Ware anzunehmen, sofern keine anderweitigen Vereinbarun-
gen getroffen wurden. Die Verpflichtung auf Lieferung besteht nur auf der 
Grundlage der an die Kundschaft versendeten Auftragsbestätigung. Unvor-
hergesehene Ereignisse in Sinne von höherer Gewalt, wie Krieg, internationale 
Spannungen, Aufruhr, Rohstoffmangel, Betriebsstörungen, Epidemien, Streik 
usw. sowie anderweitige, nicht von der Steinemann AG zu verantwortenden 
Ereignissen, entbinden die Steinemann AG von der Verpflichtung zur teilweisen 
oder vollständigen Lieferung. Lieferungen auf Abruf sind nur verbindlich, wenn 
sie ausdrücklich vereinbart wurden.

8. Verpackung
a) Die Verpackung wird der Kundschaft zum Selbstkostenpreis belastet und 
nicht zurückgenommen.
b) Ohne besondere Instruktionen hat die Steinemann AG das Recht, die ihr am 
vorteilhaftesten erscheinende Verpackungsart zu wählen.
c) Ausgenommen sind EUR-Paletten, EUR-Rahmen und EUR-Deckel. Diese 
werden durch den gewählten Transportdienstleisters Zug um Zug getauscht. 
Wenn ein Tausch nicht möglich ist, bleiben die Tauschgebinde dem Transport-
dienstleisters geschuldet. Die nachgängige Organisation des Tauschs/Ausgleich 
ist Sache zwischen dem Kunden und dem Transportdienstleistern.

9. Versand
a) Der Versand erfolgt auf Rechnung und Gefahr der Kundschaft. Ohne be-
sondere Instruktionen behalten wir uns das Recht vor, die für uns vorteilhafteste 
Versandart zu wählen. Die Lieferadresse muss per LKW gut erreichbar sein. 
Sollte dies nicht der Fall sein, ist die Kundschaft verpflichtet, uns unverzüglich 
bei der Bestellung darüber zu informieren und die anfallenden Zusatzkosten 
zu tragen. Für Express-Sendungen werden die zusätzlichen Frachtkosten 
der Kundschaft in Rechnung gestellt. Die Transportversicherung obliegt dem 
Kunden.

b) Lieferungen ab einem Netto-Einkaufs-Warenwert von CHF 500.- erfolgen 
frachtfrei. Diese Grenze gilt auch bei einem festen Anlieferungstag.
c) Lieferungen an Verteilzentren erfolgen ausschliesslich mit LKW. Hier gilt die 
frachtfreie Grenze von CHF 500.- Netto-Einkaufs-Warenwert, jedoch wird eine 
Transportkostenpauschale von CHF 60.- erhoben.
d) Für Lieferungen unter CHF 500.- Netto-Einkaufs-Warenwert wird eine Trans-
portkostenpauschale von CHF 60.- erhoben.
e) Pro Lieferung wird eine LSVA-Gebühr/Abladepauschale von CHF 10.- ver-
rechnet.
f) Bei besonderen Produktgruppen gelten folgende Zuschläge zum Netto-Kauf-
wert der Waren:
•             Bau- und Mobile Zäune: CHF 100.- pauschal pro Sendung für die 
Transportvorbereitung (3,5 m x 1,0 m x 2,0 m).
•             Verkleidungsbleche: CHF 100.- pauschal pro Tonne.
•             Sonstiger Versand: Jeder Versand mit Übermassen und ausserhalb der 
Pauschalen erfolgt zu den ASTAG-GU-Tarifen.
g) Nimmt der Kunde die bestellten Produkte nicht zum vereinbarten Lieferter-
min ab, behalten wir uns vor, vom Vertrag zurückzutreten und dem Kunden die 
entstandenen Lieferkosten sowie den Wertverlust in Rechnung zu stellen. Der 
Liefertermin wird dem Kunden in der Auftragsbestätigung per E-Mail mitgeteilt. 
Der Kunde ist für die Anpassung des in der Auftragsbestätigung erhaltenen 
Liefertermins verantwortlich. Wenn das Lieferdatum nicht innerhalb von 24 
Stunden angefochten wird, gilt es für uns als akzeptiert.

10. Paketdienst
a) Aufträge mit einem Netto-Einkaufs-Warenwert von mindestens CHF 500.- 
und im Umfang eines Pakets werden frachtfrei geliefert. Diese Grenze ist auch 
bei einem festen Anlieferungstag gültig.
b) Für weitere Pakete und Sendungen unter CHF 500.- Netto-Einkaufs-Wa-
renwert sowie für Express- und Sperrgut werden die effektiven Portospesen 
verrechnet. Der Versand per Paketdienst erfolgt nur für Ware, deren Masse und 
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Gewichte den Vorgaben der Transportdienstleister entsprechen (Paketlänge: 
max. 1.75 m, Gurtmass: max. 3 m, Gewicht: max. 31.0 kg).
c) Für posttaugliche Sendungen unter CHF 500.- Netto-Einkaufs-Warenwert 
wird eine Porto- und Verpackungspauschale von CHF 30.- verrechnet.
d) Bei Paketen mit einer Gesamtlänge von über 120 cm wird ein Zuschlag von 
CHF 30.- berechnet.

11. Rückgaberecht
a) Ein erhaltener Artikel kann innert 14 Tagen nach Erhalt zurückgegeben bzw. 
zurückgeschickt werden. Voraussetzung für die Rücknahme der Artikel ist, dass 
sie vollständig, ungebraucht und ohne durch Sie verursachte Beschädigung in 
der Originalverpackung zurückgeschickt werden. Ohne die Originalverpackung 
können wir die Artikel leider nicht mehr zurücknehmen
b) Bestellte und bereits gelieferte Ware kann nur nach vorheriger schriftlicher 
Vereinbarung zurückgenommen werden. Dies hat per E-Mail zu erfolgen  
(info@steinemanngroup.com).
c) Rücksendungen haben unter Angabe der Rechnungsnummer franko zu 
erfolgen.
d) Für die Wiedereinlagerung werden 30 % des Warenwertes in Abzug ge-
bracht.
e) Saisonartikel werden bei laufender Saison nicht zurückgenommen.
f)  Vom Rückgaberecht ausgenommen sind Waren, die nach Kundenspezifika-
tionen angefertigt oder beschafft werden oder eindeutig auf die persönlichen 
Bedürfnisse zugeschnitten sind. Ebenfalls vom Rückgaberecht ausgenommen 
sind nicht lagergeführte Artikel.

12.  Zahlungskonditionen
a) Die Zahlungen haben innert 30 Tagen netto ab Fakturadatum zu erfolgen. 
Ungerechtfertigte Abzüge werden in jedem Falle nachbelastet. Bei Zahlungs-
verzug werden 5 % Verzugszins berechnet. Ist der handelsübliche Satz für 
 Zinsen auf ungedeckte Kontokorrentkredite bei Schweizer Banken höher, 
kommt dieser höhere Satz zur Anwendung.

13. Eigentumsvorbehalt
a) Die bestellten Produkte bleiben bis zur vollständigen Bezahlung im Eigen-
tum der Steinemann AG. Falls nach der anwendbaren Rechtsordnung für die 
Begründung des Eigentumsvorbehaltes der Eintrag in ein besonderes Register 
erforderlich ist, ist die Steinemann AG zur Vornahme dieses Registereintrages 
ermächtigt. Ware, die nicht vollständig bezahlt ist, darf weder veräussert noch 
verpfändet noch sonst wie mit Rechten Dritter belastet werden.

14. Mängelrügen
a) Die Kundschaft hat die Lieferung sofort zu prüfen und festgestellte Mängel 
innert fünf Kalendertagen nach Erhalt der Lieferung, verdeckte Mängel inner-
halb der gleichen Frist nach Entdeckung schriftlich bekanntzugeben. Dies hat 
per E-Mail zu erfolgen (info@steinemanngroup.com).
b) Bei berechtigten Beanstandungen oder Falschlieferungen hat die Kund-
schaft eine angemessene Frist für eine vertragskonforme Lieferung anzusetzen. 
Die Steinemann AG behält sich jedoch vor, anstelle einer Ersatzlieferung eine 
Gutschrift zu erteilen, sofern die Ware nicht weiterverarbeitet worden sind. Die 
Kundschaft hat keinen Anspruch auf Schadenersatz oder Auflösung des Ver-
trages.

15. Gewährleistung
a) Steinemann AG übernimmt nur eine Gewährleistung nach Massgabe des 
Haftungsumfanges des Produktherstellers. Alle weiteren Gewährleistungs-
ansprüche werden wegbedungen. Ansprüche auf Gewährleistung wegen 
Mängel der Ware verjähren in jedem Fall nach einem Jahr nach Ablieferung, 
sofern keine anderen rechtlichen Vorschriften bestehen. Von der Gewähr-
leistung ausgeschlossen sind Schäden infolge unsachgemässer Lagerung, 
natürlicher Abnutzung, mangelhafter Verarbeitung und Missachtung von 
Vorschriften.  Änderungen oder Reparaturen, die ohne schriftliche Zustimmung 
der Steinemann AG erfolgt, entlasten diese von der Gewährleistungspflicht. 
Die technische Beratung durch die Steinemann AG vor und/oder während der 
Verwendung der Produkte, gleichgültig ob mündlich oder schriftlich, erfolgt im 
guten Glauben, jedoch ohne Gewährleistung. Die Beratung stellt die Kundschaft 
nicht frei von seiner Verpflichtung, die von der Steinemann AG gelieferten 
Produkte auf ihre Eignung für die beabsichtigte Verarbeitung und Verwendung 
zu untersuchen. Das Risiko der Verwendung und der Verarbeitung der Produkte 
trägt ausschliesslich die Kundschaft.
b) Steinemann AG übernimmt für die Richtigkeit der Zollangaben (Zolltarifnum-
mer sowie Herkunftsland) keine Haftung. Die Kundschaft hält Steinemann AG 
von sämtlichen Drittansprüchen, die im Zusammenhang mit einer durch die 
Kundschaft verursachten, unvollständigen oder unrichtigen Zollanmeldung ent-
stehen, vollumfänglich schadlos.

16. Produktehaftpflicht
a) Alle Ansprüche aus Produktehaftpflicht werden wegbedungen, sofern und 
soweit dies nach der anwendbaren Rechtsordnung zulässig ist. Für Schaden-
ersatzansprüche haftet die Steinemann AG nur, wenn der Schaden von ihr 
vorsätzlich oder grobfahrlässig verursacht wurde. Dies gilt auch für jedes Or-
ganisationsverschulden. Die Haftung für Mängelfolgeschäden aller Art wird im 
gesetzlich zulässigen Umfang wegbedungen. Das gilt insbesondere für indirekte 
Schäden und entgangenen Gewinn.

17. Annullierung
a) Die Annullierung von Aufträgen setzt das ausdrückliche, schriftliche Einver-
ständnis der Steinemann AG voraus. Dies hat per E-Mail zu erfolgen  
(info@steinemanngroup.com). Beanstandungen einer Lieferung berechtigen 
nicht zur Annullierung von Restlieferungen einer Bestellung. Die Steinemann AG 
ist berechtigt, von Lieferverpflichtungen zurückzutreten, wenn sich die finanzielle 
Situation der Kundschaft anders präsentiert, als diese der Steinemann AG 
seitens der Kundschaft ursprünglich dargestellt wurde.

18. Erfüllungsort
a) Der Erfüllungsort für Lieferungen ist der jeweilige Distributionsort von 
 Steinemann AG. Der Erfüllungsort für Zahlungen ist am Firmensitz der 
 Steinemann AG in 9230 Flawil, Schweiz.

19. Verbindlicher Originaltext
a) Falls sich zwischen der deutschen und den in anderen Sprachen abgefassten 
AGB Differenzen ergeben sollten, ist auf den deutschen Originaltext abzustellen.

20. Copyright
a) Die grafische Gestaltung und das verwendete Artikelnummernsystem in 
unseren Katalogen bzw. Dokumenten (in gedruckter und elektronischer Form) 
sind urheberrechtlich geschützt. Nachdrucke und jede Art von Vervielfältigun-
gen, auch auszugsweise, sind nur zulässig mit schriftlicher Genehmigung der 
Steinemann AG.

21. Teilnichtigkeit
a) Sollten eine oder mehrere Regelungen dieser AGB ungültig, gesetzeswid-
rig oder sonst wie unwirksam sein, so zieht dies nicht die Unwirksamkeit des 
gesamten Vertrages nach sich. Die unwirksame Regelung wird durch die ein-
schlägige gesetzliche Regelung ersetzt

22. Datenschutz
a) Falls zwischen der Kundschaft und der Steinemann AG personenbezogene 
Daten über Mitarbeiter oder Geschäftspartner ausgetauscht werden, sind diese 
mit grösster Sorgfalt und Vertraulichkeit sowie gemäss den anwendbaren ge-
setzlichen Bestimmungen zum Datenschutz zu behandeln. Die Kundschaft holt 
die nach Gesetz erforderlichen Einwilligungen seiner jeweiligen Mitarbeiter oder 
Geschäftspartner für die Datenverarbeitung ein.
b) Die Kundschaft erklärt sich damit einverstanden, dass die Steinemann AG die 
für die Durchführung der geschäftlichen Beziehungen notwendigen personen-
bezogenen Daten ihrer Ansprechpersonen verwendet. Diese Verwendung be-
inhaltet, unter Einhaltung der gesetzlich vorgeschriebenen Bedingungen, auch 
die Übermittlung der Daten innerhalb der Steinemann AG ins In- und Ausland. 
Sollten personenbezogene Daten an Konzerngesellschaften der Hofast Holding 
AG übermittelt werden, die sich in Ländern ohne angemessenen Datenschutz 
befinden, wird der Schutz der Daten durch vertragliche Datenschutzklauseln 
garantiert

23. Gerichtstand
a) Ausschliesslicher Gerichtsstand ist der Sitz der Steinemann AG in 9230 Flawil, 
Schweiz.

24. Anwendbares Recht
a) Für die gesamte Rechtsbeziehung zwischen den Vertragsparteien gilt aus-
schliesslich Schweizerisches Recht.
b) Die Verweisungsvorschriften des Internationalen Privatrechts und das UN- 
Kaufrecht (CISG, auch Wiener Kaufrecht genannt) sind ausgeschlossen.
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1. Champ d‘application
a) Les conditions générales de vente (ci-après dénommées „CGV“) s‘appliquent 
à tous les actes juridiques conclus entre la société Steinemann AG en tant que 
vendeur et les clients (ci-après dénommés „clients“).
Steinemann AG se réserve le droit de modifier à tout moment les présentes 
CGV. La version des présentes CGV en vigueur au moment de la commande 
est déterminante et ne peut être modifiée unilatéralement pour cette com-
mande. Les conditions générales du client qui sont en contradiction avec les 
présentes CGV ou qui y dérogent ne seront pas acceptées.
L‘offre de produits et de services s‘adresse exclusivement à une clientèle ayant 
son domicile ou son siège social en Suisse ou au Liechtenstein.
Les livraisons sont effectuées exclusivement à des adresses en Suisse ou au 
Liechtenstein.
L‘offre est valable jusqu‘à épuisement des stocks.

2. Conclusion du contrat
a) Les produits et les prix sont valables comme une offre. Toutefois, cette offre 
est toujours soumise à la condition que le contrat soit résilié si la livraison n‘est 
pas possible ou si le prix est incorrect.
Le contrat d‘achat est conclu pour les produits ou services de la société Stein-
emann AG dès que le client passe sa commande (ci-après dénommé „contrat 
d‘achat“).
L‘arrivée d‘une commande est notifiée au client au moyen d‘une confirmation 
de commande générée automatiquement et envoyée par Steinemann AG à 
l‘adresse électronique fournie par le client. La réception de la confirmation de 
commande générée automatiquement ne constitue pas une promesse que 
le produit peut effectivement être livré. Il indique simplement au client que la 
commande passée a été reçue et que le contrat avec Steinemann AG a donc 
été conclu sous la condition résolutoire que la livraison est possible et que les 
prix proposés sont corrects.

3. Les prix
a) Steinemann AG se réserve le droit de modifier à tout moment les prix des 
produits et services proposés. Les listes de prix figurant dans les catalogues ou 
documents de Steinemann AG en vigueur au moment de la commande sont 
déterminantes pour la conclusion du contrat d‘achat. Steinemann AG se réserve 
le droit d‘ajuster les prix à tout moment et sans préavis en raison de change-
ments des conditions du marché, de l‘inflation ou d‘ajustements des taux de 
change. Les devis qui ne comportent pas de délai précis sont valables pendant 
14 jours à compter de la date du devis.
• Les prix de vente sont hors TVA en CHF (TAR/TEA/COV) sauf indication 
contraire.
• Pour les unités d‘emballage ouvertes, un supplément sera facturé pour les 
dépenses supplémentaires encourues.

4. Les produits sur mesure
a) Le client est seul responsable de l‘exactitude des dessins, ébauches, modèles 
ou échantillons et de leurs spécifications mis à la disposition de Steinemann 
AG. En outre, le client assume la responsabilité de la fabrication et de la livrai-
son des produits afin que les droits de propriété industrielle de tiers ne soient 
pas violés. Les devis et les confirmations de pièces spéciales sont toujours 
établis sur la base de notre estimation de l‘effort de fabrication. La société 
Steinemann AG se réserve le droit de résilier un contrat de livraison si des diffi-
cultés imprévues surviennent pendant la fabrication et ne peuvent être résolues 
avec un effort raisonnable de notre part. Tous les frais dépassant le cadre d‘une 
consultation normale ne sont pas inclus dans le prix et seront facturés séparé-
ment, sauf accord contraire. Dans le cas de produits fabriqués sur mesure, nous 
nous réservons le droit de sous-livrer ou de sur-livrer jusqu‘à 10% de la quantité 
commandée, sauf accord contraire.

5. Supplément pour petites quantités
a) Pour les commandes d‘une valeur nette inférieure à 100 CHF de marchan-
dises, un supplément pour petites quantités de 15 CHF est facturé. Ceci ne 
s‘applique pas aux commandes passées par l‘intermédiaire de Nexmart.

6. Les normes
a) Les dimensions et les spécifications du texte ainsi que les illustrations dans 
les documents sont à titre d‘illustration et ne sont pas contraignantes. Les 
normes DIN, ISO et VSM ou SN font autorité.
b) Les clients étrangers sont tenus d‘informer Steinemann AG des normes 
légales et des directives officielles concernant la livraison, l‘équipement ou 
l‘utilisation de la marchandise commandée. Ce devoir d‘information comprend 
notamment
• Réglementation concernant la qualité et l‘utilisation des marchandises livrées.
• Les règles de sécurité
• Règlements de santé

7. Les délais de livraison et les obligations de livraison
a) Sauf indication contraire, les produits proposés sont livrables départ entre-
pôt, sans garantie.

b) Les articles en stock sont généralement remis au prestataire de services de 
transport dans un délai d‘un jour ouvrable, mesuré à la date de réception de la 
commande.
c) Les envois de colis jusqu‘à 17h00, mesurés à l‘entrée de la commande, sont 
remis le jour même. En règle générale, la livraison a lieu le jour ouvrable suivant.
d) Les livraisons par camion et les marchandises de détail jusqu‘à 15h00, mesu-
rées à l‘entrée de la commande, sont remises le jour même. En règle générale, 
la livraison a lieu le jour ouvrable suivant.
e) Les envois qui nécessitent un transport spécial, les clôtures de chantier et 
mobiles, les barrières, les lattes de barrage, etc. jusqu‘à 12h00, mesuré à l‘entrée 
de la commande, sont remis le jour même. En règle générale, la livraison a lieu 
le jour ouvrable suivant.
f) Les délais de livraison sont fixés avec soin, mais ne sont pas contraignants. 
Les demandes d‘indemnisation pour retard de livraison sont exclues. Même en 
cas de livraison tardive, le client est tenu d‘accepter la marchandise, à moins 
qu‘il n‘en ait été convenu autrement. L‘obligation de livraison n‘existe que sur la 
base de la confirmation de commande envoyée à la clientèle. Les événements 
imprévus relevant de la force majeure, tels que la guerre, les tensions inter-
nationales, les émeutes, le manque de matières premières, les perturbations 
dans l‘entreprise, les épidémies, les grèves, etc. ainsi que d‘autres événements 
dont Steinemann AG n‘est pas responsable, libèrent Steinemann AG de son 
obligation de livraison partielle ou totale. Les livraisons sur appel ne sont con-
traignantes que si elles ont été expressément convenues.

8. L‘emballage
a) L‘emballage est facturé à la clientèle au prix coûtant et n‘est pas repris.
b) Sans instructions particulières, Steinemann AG a le droit de choisir le type 
d‘emballage qui lui semble le plus avantageux.
c) Les palettes EUR, les cadres EUR et les couvercles EUR sont exclus. Ceux-ci 
sont échangés au fur et à mesure par le prestataire de services de transport 
choisi. Si l‘échange n‘est pas possible, les emballages d‘échange restent dus au 
prestataire de services de transport. L‘organisation ultérieure de l‘échange/com-
pensation est l‘affaire du client et du prestataire de services de transport.

9. L‘expédition
a) L‘expédition se fait aux coûts et aux risques du client. Sans instructions par-
ticulières, nous nous réservons le droit de choisir le mode d‘expédition qui nous 
est le plus favorable. L‘adresse de livraison doit être facilement accessible par 
camion. Si ce n‘est pas le cas, le client est tenu de nous en informer immédia-
tement lors de la commande et de supporter les frais supplémentaires. Pour les 
envois express, des frais de transport supplémentaires seront facturés au client. 
L‘assurance transport est à la charge du client.
b) Les livraisons d‘une valeur d‘achat nette égale ou supérieure à 500 CHF 
sont effectuées franco de port. Cette limite s‘applique également à un jour de 
livraison fixe.
c) Les livraisons aux centres de distribution se font exclusivement par camion. 
Dans ce cas, la limite de 500 francs suisses de valeur nette d‘achat de la 
marchandise s‘applique, à laquelle s‘ajoute un forfait de transport de 60 francs 
suisses.
d) Pour les livraisons dont la valeur nette d‘achat est inférieure à 500 francs 
suisses, une taxe de transport forfaitaire de 60 francs suisses s‘applique.
e) Une taxe de RVA/déchargement de 10 francs suisses est perçue pour chaque 
livraison.
f) Pour les groupes de produits spéciaux, les suppléments suivants s‘appliquent 
à la valeur d‘achat nette de la marchandise :
- Clôtures de bâtiments et de meubles : 100 francs par envoi pour la prépara-
tion au transport (3,5 m x 1,0 m x 2,0 m).
- Revêtements en tôle : 100 francs suisses par tonne.
- Autres envois : tous les envois dépassant les dimensions et en dehors des 
forfaits sont facturés aux tarifs ASTAG-GU.
g) Si le client ne retire pas les produits commandés à la date de livraison con-
venue, nous nous réservons le droit de résilier le contrat et de facturer au client 
les frais de livraison encourus et la moins-value. Le client est informé de la date 
de livraison dans la confirmation de la commande par courrier électronique. Le 
client est tenu de corriger la date de livraison indiquée dans la confirmation de 
commande. Si la date de livraison n‘est pas contestée dans les 24 heures, elle 
est considérée comme acceptée par nous.

10. Service de colis
a) Les commandes d‘une valeur nette d‘achat d‘au moins 500 CHF et de la 
taille d‘un colis sont livrées franco de port. Cette limite s‘applique également à 
un jour de livraison fixe.
b) Pour les autres colis et les envois d‘une valeur nette d‘achat inférieure à 500 
CHF ainsi que pour les marchandises express et encombrantes, les frais de 
port réels seront facturés. Les marchandises ne seront envoyées par colis que 
si les dimensions et le poids correspondent aux spécifications du prestataire de 
services de transport (longueur du colis : max. 1,75 m, circonférence : max. 3 m, 
poids : max. 31,0 kg).
c) Pour les envois postaux dont la valeur nette d‘achat est inférieure à 500 CHF, 
un forfait pour les frais de port et d‘emballage de 30 CHF est facturé.
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d) Pour les colis d‘une longueur totale supérieure à 120 cm, un supplément de 
30 francs suisses sera facturé.

11. Droit de retour
a) Un article reçu peut être retourné ou renvoyé dans les 14 jours suivant sa ré-
ception. La condition pour que les articles soient repris est qu‘ils soient renvoyés 
dans leur emballage d‘origine, complets, inutilisés et sans dommages causés 
par vous. Sans l‘emballage d‘origine, nous ne pouvons malheureusement pas 
reprendre les articles.
b) Les articles commandés et déjà livrés ne peuvent être repris qu‘après accord 
écrit préalable. Cela doit se faire par e-mail (info@steinemanngroup.com).
c) Les retours doivent être effectués franco de port en indiquant le numéro de 
facture.
d) Pour la remise en stock, 30 % de la valeur de la marchandise seront déduits.
e) Les articles saisonniers ne sont pas repris si la saison est en cours.
f) Sont exclues du droit de retour les marchandises qui ont été fabriquées ou 
obtenues selon les spécifications du client ou qui sont clairement adaptées à 
ses besoins personnels. Les articles qui ne sont pas en stock sont également 
exclus du droit de retour.

12. Conditions de paiement
a) Les paiements doivent être effectués dans les 30 jours nets à compter de 
la date de la facture. Les déductions injustifiées seront facturées dans tous les 
cas. En cas de retard de paiement, des intérêts de retard de 5 % seront fac-
turés. Si le taux d‘intérêt habituel des banques suisses pour les découverts non 
couverts est plus élevé, c‘est ce taux qui s‘applique.

13. Réserve de propriété
a) Les produits commandés restent la propriété de Steinemann AG jusqu‘au 
paiement complet. Si, selon le système juridique en vigueur, une inscription 
dans un registre spécial est nécessaire pour l‘établissement de la réserve de 
propriété, la société Steinemann AG est autorisée à procéder à cette inscription 
dans le registre. Les biens qui n‘ont pas été entièrement payés ne peuvent être 
ni vendus, ni mis en gage, ni autrement grevés des droits de tiers.

14. Les avis de défaut
a) Le client doit inspecter la livraison immédiatement et nous signaler par écrit 
les défauts constatés dans les cinq jours civils suivant la réception de la livrai-
son, ainsi que les vices cachés dans le même délai après leur découverte. Cela 
doit être fait par e-mail (info@steinemann.ag).
En cas de réclamations justifiées ou de livraisons incorrectes, le client doit 
fixer un délai raisonnable pour la livraison conforme au contrat. Toutefois, 
Steinemann AG se réserve le droit d‘émettre un avoir au lieu d‘une livraison de 
remplacement si la marchandise n‘a pas été transformée. Le client n‘a pas le 
droit de réclamer des dommages et intérêts ou de résilier le contrat.

15. Garantie
a) La société Steinemann AG n‘accorde une garantie que dans le cadre de la 
responsabilité du fabricant du produit. Tout autre droit à la garantie est exclu. 
Les droits à la garantie en raison de défauts de la marchandise se prescrivent 
en tout cas un an après la livraison, à moins qu‘il n‘existe d‘autres dispositions 
légales. Sont exclus de la garantie les dommages dus à un mauvais stockage, à 
l‘usure naturelle, à un traitement défectueux et au non-respect de la réglement-
ation. Les modifications ou les réparations effectuées sans l‘accord écrit de 
Steinemann AG libèrent cette dernière de l‘obligation de garantie. Les conseils 
techniques donnés par Steinemann AG avant et/ou pendant l‘utilisation des 
produits, que ce soit oralement ou par écrit, sont donnés de bonne foi mais 
sans garantie. Le conseil ne dispense pas le client de son obligation d‘examiner 
les produits fournis par Steinemann AG pour vérifier leur aptitude à la trans-
formation et à l‘utilisation prévues. Les risques liés à l‘utilisation et au traitement 
des produits sont exclusivement supportés par le client.
b) Steinemann AG n‘assume aucune responsabilité quant à l‘exactitude des 
données douanières (numéro de tarif douanier et pays d‘origine). Le client 
indemnise entièrement Steinemann AG de toutes les prétentions de tiers en 
rapport avec une déclaration en douane incomplète ou incorrecte causée par 
le client.

16. Responsabilité du fait des produits
a) Toutes les réclamations fondées sur la responsabilité du fait des produits 
sont exclues, si et dans la mesure où la loi applicable le permet. La société 
Steinemann AG n‘est responsable des demandes de dommages-intérêts que si 
le dommage a été causé par elle intentionnellement ou par négligence grave. 
Cela s‘applique également à toute faute d‘organisation. La responsabilité pour 
les dommages consécutifs de toute nature est exclue dans la mesure où la loi 
le permet. Cela s‘applique en particulier aux dommages indirects et au manque 
à gagner.

17. Annulation
a) L‘annulation de commandes nécessite l‘accord écrit exprès de Steinemann 
AG. Cela doit se faire par e-mail (info@steinemann.ag). Les réclamations con-
cernant une livraison ne donnent pas le droit au client d‘annuler les livraisons 
restantes d‘une commande. La société Steinemann AG est en droit de se retirer 
des obligations de livraison si la situation financière du client s‘avère différente 
de la situation présentée initialement à la société Steinemann AG par le client.

18. Lieu d‘exécution
a) Le lieu d‘exécution des livraisons est le lieu de distribution respectif de 

 Steinemann AG. Le lieu d‘exécution des paiements est le siège social de 
 Steinemann AG à 9230 Flawil, en Suisse.

19. Texte original contraignant
a) En cas de différences entre la version allemande des conditions générales et 
celles rédigées dans d‘autres langues, le texte allemand original fait foi.

20. Droit d‘auteur
a) La conception graphique et le système de numérotation des articles utilisés 
dans nos catalogues ou documents (sous forme imprimée et électronique) sont 
protégés par le droit d‘auteur. Les réimpressions et toute forme de reproduction, 
y compris les extraits, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit de Steinemann AG.

21. Invalidité partielle
a) Si une ou plusieurs dispositions des présentes conditions générales sont 
nulles, illégales ou autrement inefficaces, cela n‘entraîne pas la nullité de 
l‘ensemble du contrat. La disposition invalide est remplacée par la disposition 
légale correspondante.

22. Protection des données
a) Si des données personnelles concernant des collaborateurs ou des partenai-
res commerciaux sont échangées entre le client et Steinemann AG, elles sont 
traitées avec le plus grand soin et en toute confidentialité et conformément aux 
dispositions légales applicables en matière de protection des données. Le client 
doit obtenir l‘accord de ses employés ou partenaires commerciaux respectifs 
pour le traitement des données conformément à la loi.
Le client accepte que Steinemann AG utilise les données personnelles de ses 
interlocuteurs nécessaires à l‘exécution de la relation commerciale. Cette utili-
sation comprend également, sous réserve du respect des conditions prescrites 
par la loi, la transmission de données au sein de Steinemann AG en Suisse et à 
l‘étranger. Si des données personnelles sont transmises à des sociétés du grou-
pe Hofast Holding AG situées dans des pays ne disposant pas d‘une protection 
des données adéquate, la protection des données est garantie par des clauses 
contractuelles de protection des données.

23. Lieu de juridiction
a) Le for exclusif est le siège social de Steinemann AG à 9230 Flawil, en Suisse.

24. Droit applicable
a) Le droit suisse s‘applique exclusivement à l‘ensemble des relations juridiques 
entre les parties contractantes.
b) Les dispositions de référence du droit international privé et de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
(CISG, également appelée Convention de Vienne sur les ventes) sont exclues.
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1. Ambito di applicazione
a) Le condizioni generali di contratto (di seguito denominate „CG“) valgono per 
tutti i negozi giuridici conclusi tra la Steinemann AG in qualità di venditore e i 
clienti (di seguito denominati „clienti“).
La Steinemann AG si riserva il diritto di modificare le presenti CG in qualsiasi 
momento. La versione di queste CGV valida al momento dell‘ordine è deter-
minante e non può essere modificata unilateralmente per questo ordine. Tutti i 
termini e le condizioni del cliente che sono in conflitto o si discostano da queste 
CG non saranno accettati.
L‘offerta di prodotti e servizi è diretta esclusivamente a una clientela con domi-
cilio o sede aziendale in Svizzera o nel Liechtenstein.
Le consegne vengono effettuate esclusivamente a indirizzi in Svizzera o nel 
Liechtenstein.
L‘offerta è valida fino ad esaurimento delle scorte.

2. Conclusione del contratto
a) I prodotti e i prezzi sono validi come offerta. Tuttavia, questa offerta è semp-
re soggetta alla condizione che il contratto venga sciolto se la consegna non è 
possibile o il prezzo non è corretto.
Il contratto d‘acquisto viene stipulato per prodotti o servizi della Steinemann 
AG non appena il cliente effettua il suo ordine (di seguito denominato „contrat-
to d‘acquisto“).
L‘arrivo di un ordine viene comunicato al cliente tramite una conferma d‘ordine 
generata automaticamente e inviata dalla Steinemann AG all‘indirizzo e-mail 
indicato dal cliente. La ricezione della conferma d‘ordine generata automatica-
mente non costituisce una promessa che il prodotto possa essere effettivamen-
te consegnato. Esso indica semplicemente al cliente che l‘ordine effettuato è 
stato ricevuto e che il contratto con la Steinemann AG è stato quindi concluso 
con la condizione risolutiva che la consegna sia possibile e che i prezzi indicati 
siano corretti.

3.  Prezzi
a) La Steinemann AG si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento 
i prezzi dei prodotti e dei servizi offerti. Per la stipula del contratto d‘ac-
quisto sono determinanti i listini prezzi dei cataloghi o dei documenti della 
 Steinemann AG validi al momento dell‘ordine. La Steinemann AG si riserva il 
diritto di adeguare i prezzi in qualsiasi momento e senza preavviso a causa 
di variazioni delle condizioni di mercato, inflazione o adeguamenti dei tassi di 
cambio. I preventivi che non contengono un termine specifico sono validi per  
14 giorni dalla data del preventivo.
• I prezzi di vendita sono al netto dell‘IVA in CHF (ARF/TSA/COV), salvo indica-
zione contraria.
• Per le unità di imballaggio aperte, sarà fatturato un supplemento per le spese 
aggiuntive sostenute.

4. Prodotti su misura
a) Il cliente si assume la responsabilità esclusiva della correttezza dei disegni, 
delle bozze, dei modelli o dei campioni e delle loro specifiche messi a disposi-
zione della Steinemann AG. Inoltre, il cliente si assume la responsabilità della 
fabbricazione e della consegna dei prodotti in modo che i diritti di proprietà 
industriale di terzi non possano essere violati. I preventivi e le conferme dei 
pezzi speciali sono sempre fatti sulla base della nostra stima dello sforzo di 
produzione. La Steinemann AG si riserva il diritto di recedere da un contratto 
di fornitura se durante la produzione sorgono difficoltà impreviste che non 
possono essere risolte con sforzi ragionevoli da parte nostra. Tutte le spese 
oltre la normale consultazione non sono incluse nel prezzo e saranno fatturate 
separatamente, se non diversamente concordato. Nel caso di prodotti fatti su 
misura, ci riserviamo il diritto di sotto- o sovra-consegnare fino al 10% della 
quantità ordinata, se non diversamente concordato.

5. Supplemento per piccole quantità
a) Per ordini inferiori a 100 CHF di valore netto della merce, si applica un 
supplemento per piccole quantità di 15 CHF. Questo non si applica agli ordini 
effettuati tramite Nexmart.

6.  Norme
a) Le dimensioni e le specifiche del testo così come le illustrazioni nei documen-
ti sono a scopo illustrativo e non sono vincolanti. Le norme DIN, ISO e VSM o 
SN sono autorevoli.
I clienti stranieri hanno l‘obbligo di informare la Steinemann AG sulle norme 
legali e le direttive ufficiali relative alla consegna, all‘equipaggiamento o 
all‘utilizzo della merce ordinata. Questo dovere di informazione comprende in 
particolare.
• Regolamenti riguardanti la qualità e l‘uso della merce consegnata.
• Norme di sicurezza
• Regolamenti sanitari

7. Termini di consegna e obblighi di consegna
a) I prodotti offerti sono, salvo diversa indicazione, senza garanzia, disponibili a 
magazzino.

b) Gli articoli in magazzino vengono solitamente trasferiti al fornitore del ser-
vizio di trasporto entro un giorno lavorativo, misurato a partire dalla ricezione 
dell‘ordine.
c) Le spedizioni di pacchi fino alle 17:00, misurate al ricevimento dell‘ordine, 
vengono consegnate il giorno stesso. Di norma, la consegna avviene il giorno 
lavorativo successivo.
d) Le consegne di camion e merci generiche fino alle 15:00, misurate al ricevi-
mento dell‘ordine, vengono consegnate il giorno stesso. Di norma, la consegna 
avviene il giorno lavorativo successivo.
e) Le spedizioni che richiedono trasporti speciali, recinzioni edili e mobili, recin-
zioni barriera, doghe barriera, ecc. fino alle ore 12:00, misurate al ricevimento 
dell‘ordine, saranno consegnate il giorno stesso. Di norma, la consegna avviene 
il giorno lavorativo successivo.
f) I termini di consegna sono stabiliti a nostra attenta discrezione, ma non sono 
vincolanti. Sono escluse le richieste di risarcimento per ritardi nella consegna. 
Anche in caso di consegna tardiva, il cliente è tenuto ad accettare la merce, 
salvo accordi diversi. L‘obbligo di consegna sussiste solo sulla base della 
conferma d‘ordine inviata al cliente. Eventi imprevisti di forza maggiore, quali 
guerre, tensioni internazionali, sommosse, carenza di materie prime, interruzioni 
dell‘attività, epidemie, scioperi, ecc. e altri eventi per i quali Steinemann AG 
non è responsabile, esonerano Steinemann AG dall‘obbligo di effettuare una 
consegna parziale o completa. Le consegne su chiamata sono vincolanti solo 
se sono state espressamente concordate.

8. Imballaggio
a) L‘imballaggio sarà addebitato al cliente al prezzo di costo e non sarà ritirato.
b) In assenza di istruzioni particolari, Steinemann AG ha il diritto di scegliere il 
tipo di imballaggio che ritiene più vantaggioso.
c) Sono esclusi i pallet EUR, i telai EUR e i coperchi EUR. Questi devono essere 
scambiati passo dopo passo dal fornitore di servizi di trasporto selezionato. 
Se non è possibile effettuare uno scambio, i contenitori di scambio restano 
dovuti al fornitore del servizio di trasporto. La successiva organizzazione dello 
scambio/compensazione è una questione tra il cliente e il fornitore di servizi di 
trasporto.

9. Spedizione
a) La spedizione avviene a spese e rischio del cliente. Senza istruzioni partico-
lari, ci riserviamo il diritto di scegliere il metodo di spedizione più favorevole per 
noi. L‘indirizzo di consegna deve essere facilmente raggiungibile con un camion. 
In caso contrario, il cliente è tenuto a informarci immediatamente al momen-
to dell‘ordine e a sostenere i costi aggiuntivi. Per le spedizioni express, i costi 
aggiuntivi di trasporto saranno addebitati al cliente. Il cliente è responsabile 
dell‘assicurazione sul trasporto.
b) Le consegne con un valore netto di acquisto pari o superiore a 500 franchi 
svizzeri sono in porto franco. Questo limite si applica anche a un giorno di 
consegna fisso.
c) Le consegne ai centri di distribuzione vengono effettuate esclusivamente via 
camion. In questo caso si applica il limite di 500 franchi svizzeri di valore netto 
d‘acquisto della merce, inoltre verrà applicata una tariffa di trasporto forfetta-
ria di 60 franchi svizzeri.
d) Per le consegne con un valore d‘acquisto netto inferiore a 500 franchi svizze-
ri, verrà applicata una tariffa di trasporto forfettaria di 60 franchi svizzeri.
e) Verrà addebitato un costo LSVA/spese di scarico di 10 franchi svizzeri per 
ogni consegna.
f) Per gruppi di prodotti speciali, si applicano i seguenti supplementi al valore 
netto di acquisto della merce:
- Recinzioni edili e mobili: 100 franchi svizzeri a forfait per spedizione per la 
preparazione al trasporto (3,5 m x 1,0 m x 2,0 m).
- Lamiere di rivestimento: 100 franchi svizzeri a forfait per tonnellata.
- Altre spedizioni: tutte le spedizioni con dimensioni eccedenti e al di fuori delle 
tariffe forfettarie vengono addebitate alle tariffe ASTAG-GU.
g) Se il cliente non ritira i prodotti ordinati alla data di consegna concordata, 
ci riserviamo il diritto di recedere dal contratto e di fatturare al cliente i costi 
di consegna sostenuti e la perdita di valore. Il cliente sarà informato della data 
di consegna nella conferma d‘ordine via e-mail. Il cliente è responsabile della 
rettifica della data di consegna ricevuta nella conferma d‘ordine. Se la data di 
consegna non viene contestata entro 24 ore, sarà considerata da noi accettata.

10. Servizio pacchi
a) Gli ordini con un valore netto di acquisto di almeno 500 CHF e le dimensioni 
di un pacco vengono consegnati in porto franco. Questo limite è valido anche 
per un giorno di consegna fisso.
b) Per ulteriori pacchi e spedizioni con un valore d‘acquisto netto inferiore a  
500 CHF, nonché per merci espresse e ingombranti, saranno addebitate le 
spese postali effettive. La merce sarà inviata tramite servizio pacchi solo se 
le dimensioni e il peso corrispondono alle specifiche del fornitore del servizio 
di trasporto (lunghezza del pacco: max. 1,75 m, circonferenza: max. 3 m, peso: 
max. 31,0 kg).
c) Per gli invii postali con un valore netto d‘acquisto inferiore a 500 CHF, verrà 
applicata una tariffa forfettaria per l‘affrancatura e l‘imballaggio di 30 CHF.
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d) Per i pacchi con una lunghezza totale superiore a 120 cm, verrà addebitato 
un supplemento di 30 franchi svizzeri.

11. Diritto di ritorno
a) Un articolo ricevuto può essere restituito o inviato entro 14 giorni dal ricevi-
mento. Affinché gli articoli possano essere accettati per la restituzione, devono 
essere restituiti completi, non utilizzati e nella loro confezione originale senza 
alcun danno causato da voi. Senza l‘imballaggio originale, purtroppo, non 
possiamo accettare la restituzione degli articoli.
b) La merce ordinata e già consegnata può essere ritirata solo previo accordo 
scritto. Questo deve avvenire via e-mail (info@steinemanngroup.com).
c) I resi devono essere inviati in porto franco, citando il numero di fattura.
d) Verrà trattenuto il 30% del valore della merce per il rifornimento.
e) Gli articoli stagionali non verranno ritirati durante la stagione in corso.
f) Sono esclusi dal diritto di recesso i prodotti fabbricati o acquistati secondo 
le specifiche del cliente o chiaramente personalizzati in base alle esigenze 
personali. Sono esclusi dal diritto di recesso anche gli articoli non disponibili in 
magazzino.

12. Condizioni di pagamento
a) I pagamenti devono essere effettuati entro 30 giorni netti dalla data della 
fattura. Le deduzioni ingiustificate saranno addebitate in ogni caso. In caso 
di ritardo nel pagamento, sarà addebitato un interesse di mora del 5 %. Se il 
tasso d‘interesse usuale per gli scoperti presso le banche svizzere è più alto, si 
applica questo tasso più alto.

13. Riserva di proprietà
a) I prodotti ordinati rimangono di proprietà della Steinemann AG fino al com-
pleto pagamento. Se, secondo l‘ordinamento giuridico vigente, è necessaria 
un‘iscrizione in un registro speciale per l‘accertamento della riserva di proprietà, 
la Steinemann AG è autorizzata ad effettuare tale iscrizione nel registro. Le 
merci che non sono state pagate per intero non possono essere vendute, né 
date in pegno o altrimenti gravate da diritti di terzi.

14. Avvisi di difetti
a) Il cliente deve controllare immediatamente la consegna e comunicarci per 
iscritto i difetti riscontrati entro cinque giorni di calendario dal ricevimento della 
consegna e i difetti nascosti entro lo stesso termine dalla scoperta. Questo 
deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag).
In caso di reclami giustificati o di consegne errate, il cliente deve fissare un 
termine ragionevole per una consegna conforme al contratto. Tuttavia, la 
Steinemann AG si riserva il diritto di emettere una nota di credito invece di 
una consegna sostitutiva se la merce non è stata ulteriormente lavorata. Il 
cliente non ha il diritto di chiedere il risarcimento dei danni o la risoluzione del 
contratto.

15. Garanzia
a) La Steinemann AG fornisce una garanzia solo in base all‘ambito di responsa-
bilità del produttore del prodotto. Tutti gli altri diritti di garanzia sono esclusi. I 
diritti di garanzia dovuti a difetti della merce cadono in ogni caso in prescri-
zione un anno dopo la consegna, a meno che non esistano altre disposizioni 
legali. Sono esclusi dalla garanzia i danni dovuti a stoccaggio improprio, 
usura naturale, lavorazione difettosa e inosservanza delle norme. Modifiche o 
riparazioni effettuate senza il consenso scritto della Steinemann AG esonerano 
quest‘ultima dall‘obbligo di garanzia. I consigli tecnici forniti dalla  
Steinemann AG prima e/o durante l‘uso dei prodotti, sia verbalmente che per 
iscritto, sono dati in buona fede ma senza garanzia. La consulenza non esonera 
il cliente dall‘obbligo di esaminare i prodotti forniti dalla Steinemann AG per 
verificarne l‘idoneità alla lavorazione e all‘uso previsti. Il rischio dell‘uso e del 
trattamento dei prodotti è esclusivamente a carico del cliente.
b) Steinemann AG non è responsabile dell‘esattezza delle informazioni doganali 
(numero di tariffa doganale e paese di origine). Il Cliente terrà completamente 
indenne Steinemann AG da tutte le rivendicazioni di terzi derivanti da una 
dichiarazione doganale incompleta o errata causata dal Cliente.

16.  Responsabilità del prodotto
a) Tutti i reclami basati sulla responsabilità del prodotto sono esclusi, se e nella 
misura consentita dalla legge applicabile. La Steinemann AG risponde delle 
richieste di risarcimento danni solo se il danno è stato causato da essa inten-
zionalmente o per grave negligenza. Questo vale anche per qualsiasi difetto 
organizzativo. La responsabilità per danni consequenziali di qualsiasi tipo è 
esclusa nella misura consentita dalla legge. Questo vale in particolare per i 
danni indiretti e la perdita di profitto.

17. Cancellazione
a) L‘annullamento degli ordini richiede l‘esplicito consenso scritto della 
S teinemann AG. Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag). 
I reclami su una consegna non autorizzano il cliente ad annullare le restanti 
consegne di un ordine. Steinemann AG ha il diritto di recedere dall‘obbligo di 
consegna se la situazione finanziaria del cliente risulta essere diversa da quella 
originariamente presentata a Steinemann AG dal cliente.

18. Luogo di esecuzione
a) Il luogo di adempimento delle consegne è il rispettivo luogo di distribuzione 
della Steinemann AG. Il luogo di esecuzione dei pagamenti è la sede della 
Steinemann AG a 9230 Flawil, Svizzera.

19. Rilegatura del testo originale
a) In caso di differenze tra la versione tedesca delle condizioni generali e quelle 
redatte in altre lingue, prevale il testo originale tedesco.

20. Copyright
a) Il design grafico e il sistema di numerazione degli articoli utilizzati nei nostri 
cataloghi o documenti (in forma stampata ed elettronica) sono protetti da 
copyright. Ristampe e qualsiasi tipo di riproduzione, compresi gli estratti, sono 
consentiti solo con il consenso scritto della Steinemann AG.

21. Invalidità parziale
a) Nel caso in cui una o più disposizioni delle presenti condizioni generali siano 
invalide, illegali o altrimenti inefficaci, ciò non comporta l‘invalidità dell‘intero 
contratto. La disposizione non valida è sostituita dalla disposizione legale 
pertinente.

22. Protezione dei dati
a) Se i dati personali dei dipendenti o dei partner commerciali vengono scam-
biati tra il cliente e la Steinemann AG, essi vengono trattati con la massima 
cura e riservatezza e in conformità alle disposizioni legali vigenti in materia 
di protezione dei dati. Il cliente deve ottenere il consenso dei suoi rispettivi 
dipendenti o partner commerciali per l‘elaborazione dei dati come richiesto 
dalla legge.
Il cliente acconsente che la Steinemann AG possa utilizzare i dati personali 
delle sue persone di contatto necessari per lo svolgimento della relazione 
commerciale. Questo utilizzo comprende anche, nel rispetto delle condizioni 
previste dalla legge, la trasmissione di dati all‘interno della Steinemann AG in 
Svizzera e all‘estero. Se i dati personali vengono trasferiti a società del gruppo 
Hofast Holding AG che si trovano in paesi senza un‘adeguata protezione dei 
dati, la protezione dei dati è garantita da clausole contrattuali di protezione 
dei dati.

23.  Luogo di giurisdizione
a) Il foro competente esclusivo è la sede della Steinemann AG a 9230 Flawil, 
Svizzera.

24.  Legge applicabile
a) Il diritto svizzero si applica esclusivamente all‘intero rapporto giuridico tra le 
parti contraenti.
Sono escluse le disposizioni di riferimento del diritto privato internazionale e la 
Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di merci 
(CISG, detta anche Convenzione di Vienna).
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Steinemann AG  
Wilerstrasse 2180  
CH-9230 Flawil

T +41 71 394 14 14 
F +41 71 394 14 43

info@steinemanngroup.com 
www.steinemann.ag

Wir behalten uns das Recht vor, alle in diesem Katalog gemachten Angaben bezüg-
lich Produktmerkmalen, Varianten und Ausführungen jederzeit und ohne Vorankün-
digung zu ändern. Eine Haftung für Druckfehler oder Irrtümer wird ausgeschlossen.

Nous nous réservons le droit de modifier toutes les informations contenues dans ce 
catalogue concernant les caractéristiques, les variantes et les modèles des produits 
à tout moment et sans préavis. Toute responsabilité pour des erreurs ou des fautes 
d‘impression est exclue.

Ci riserviamo il diritto di modificare tutte le informazioni fornite per quanto riguarda 
le caratteristiche, le varianti ed il design dei prodotti in qualsiasi momento e senza 
preavviso in questo catalogo. È da escludere la responsabilità per errori di stampa. 94
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